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BUMOI'N POBOTOJABLIB 1O CYYACHUX MNEPEKJIAJAYIB
Anoxina T. O., 0-p ¢hinon. nayx, ooyenm

(Hayionanvruil nedazocivnuil yHigepcumem

imeni M. I1. /[pacomanosa)

Kobskosa I. K., kaHO. ¢inon. Hayk, npoghecop

(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem,)

3 Haromm TpoBeneHHS X BceykpaiHChKOi CTyIEeHTCHKOI HayKOBO-
npaktrnaHoi koH(pepentii "llepekmamanpki iHHOBaMII", sSKa BiIOYBAETHCS
20-21 Oepesnst 2020 p., kadeapa repmaHcbKoi imonorii pasoMm 3
EKCIIepTOM paju poOOTOAaBIIB 3a crerianizaniero «llepexmamy ckmamu
npodeciitauii mopTper QaxiBid, MOKIUKAHHAM SKOTO € TepeKajanbKa
IisibHICTB. Hame pociipkeHHss Oyno mNpoBeleHe 3 Haroam 25-pivus
cnerianbHocTi  “@inosiorisn”  («Ilepexnam») CyMCBKOrO —JIEpP)KaBHOTO
YHIBEPCHUTETY Ta TIPUCBSYYETHCS ONUCY Ta OOTOBOPEHHIO CTaHy
npodeciifHOro epeKIamy.

Kadenpa repmancekoi ¢inonorii Cym1Y migrorysana 6mmssko 4000
KBaJi(iKOBaHMX IUINIOMOBaHMX (axiBIiB Ta CTBOpHIA MEpEeKIaganbKy
crninpHOTY Crnioboastamuan. [lepexnanad 3aiiMaeTbCsl pi3HUMHU acCTIeKTaMH
nepekiany. [lepeknamanpkuil KOpIyc y perioHi NMpeAcTaBIEHHH TphOMa
npodeciiHuMH Tpynamu — ¢pijaHcepamu, OMOpO TepeKnaiadiB Ta
IITATHUMHU TIepeKiIajgadyaMu, I SIKHX OyidM TpOBEICHI OH-TaliHOBI
OIUTYBAaHHA NPO KOXXHHUH CErMEHT PHHKY. B mepriomy onmuryBaHHI, sIKe
Oyno npoBenere y 2015 pori, Opanu ydacts Bunyckauku 2000 — 2014 pp.
[1, 210]. Jdpyre omuryBaHHs TpoBoaMiocsS Ha modatky 2020 poky, B
HBOMY Opaim yyacts BurryckHUKH 2000 — 2019 pp.

IMpodecis mepeknagaua BU3HAHA OJHIEID 3 HAWNPECTHKHIIIAX Ta
NOMYJISIPHUX B YChOMY CBiTi. Y Iepekia/iadiB € CBOi Creliaizallii: XToch
3aliMa€TbCsl JIMIIE MHCBMOBUM HEPEKJIAIOM, IMpaIioe 3 XyJOXKHIMH,
HAYKOBUMH, MYOJIIUCTUYHUMH, TEXHIYHUMH TEKCTaMH, CTATTIMU Ta
JIOKyMEHTaMH, a 1HIIMKA Tiepekiiagae ycHy MoBy. Ilpodecis nepekiagaua
BUMarae Big (axiBIs HasgBHOCTI Pi3HOOIYHUX 3HaHb 1 TaJAHTIB, TA TaKUX
SKOCTEH sSIK — HAYUTaHICTh, KOMYHIKa0EIbHICTh, CTPATET1YHICTh MUCIICHHS,
NIMPOKUH  KPYrosip,  JONUTIUBICT,  JUIJIOMATHYHICTh,  BMIHHSA
NPOTHO3YBaTH, CTAPaHHICTh Ta 3JaTHICTh a0CTparyBaTHCS.

o nepesar npodecii nmepexiiagada MoxHa BigHecTH HacTymHe. Lle i
MOXJIMBICTh ~ caMopeamizamii B Oyab-ikux Tany3sx (ycHuii abo
MOCJIZIOBHUN TEPeKNIa, MUChbMOBUN IEpeKiall, CUHXPOHHUN IEpPeKIIa,
nepekian (inbMiB, KHUT, KypHamiB). DaxiBis, SKUH BOJOJIIE 1HO3EMHOIO
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MOBOIO, 0X04e OEpyTh y KYPHAIICTHKY, TyPUCTUYHI (ipMHU, MEHEIPKMEHT;
y HBOTO € MOXJIMBICTH CIUIKYBaTHUCS 3 PI3HUMH JIOABMH Ta BHBYATH
KyJIbTYypH 1HIIUX KpaiH; Bix mnpodecioHamizMy mepekiazaya dacTo
3aJIeKUTh CHOPUSATIUBHHA Pe3ylbTaT MEeperoBOpiB, a BiITaK i HOro BiacHe
npodeciitHe 3pocTaHHs.

CymlY Bxke 25 pOKiB BHITYCKAa€ CIICIMIANICTIB i3 JUIUIOMAMH, e
3a3HAaYCHO: «IepeKyanay, BUKIaaa4 JABOX 1HO3EMHHUX MOB». Mu mpoBenu
ONUTYBAaHHS CEpell HAIINX BHUIYCKHUKiB. bymo 3amydeno 205 oci6. Ha
KITIOYOBE 3amuTaHHs — Yu mpamroere By nepekianadem? — 53 % BiamoBimm
TAK, 47 % — HI. LikaBum € toit dakt, mo 19 % He-nepekanadis
NpPaIIoIOTh BUKJIaAadyaMy NepeKiIaay Ta iHO3eMHUX MOB, 18 % He 3Halinum
cebe y mpodecii, ame 3HaAHHI MOB Bifirpalio 3Ha4YHy poIb y IX
npaleBIaliTyBaHHi. [3 3aranbHOT KITBKOCTI OMUTYBaHUX 25 % MpaiioTh
3a KopaoHOM. 20 % pPEecTOHIEHTIB OAEpKaIH JAPYTy OCBITY (€KOHOMIYHY,
IOpUINYHY, iHQOpMauiiiHi TexHojorii). 25 % — MmIaHylOTh onepXaTu
JIOJATKOBY OCBiTY. AnMiHicTpaTuBHI mocamu obiiimators 17 % Hammux
BunyckHukiB 2000-2010 poxkiB. Cepenl BHITyCKHHKIB CHEHialbHOCTI
«[lepeknan»y 9 % € xapauparamu (QITOJOTIYHMX HAYK, JOKTOPAHTAMH,
MIPAIOIOTH Y MPOBITHUX YHIBEpCUTETaX YKpaiHH.

Bropo mepeknaniB — He eauHe Miclie pOOOTH sl BHUITYCKHHKIiB-
nepekiagadiB. [Ipodecionan mMoxe oOpaTH MPaKTHYHO OYAb-KY Taly3b
ISTPHOCTI: pOOWTH aHTIIOMOBHI Bepcii CaiTiB, mpaifoBaTH B 3aco0ax
MacoBOi iH(OpMaIlii, CyIpoBOKYBaTH TMONITUKIB 1 OI3HECMEHIB Y TOI3IKH
3a KOp/IOH, BUKOHYBaTH OOOB'SI3KHM TypMeHelkepa. [lepeknamadi Ta He-
nepeKagadi IepeBaXHO 33I0BOJIEHI CBOEI0 NPOQECIHOI0 MistTbHICTIO: 41
% HanamroBaHi ontuMmictuuHo, 23 % 3HalmumM npodeciiiHe macTs. |
HapemTi, 21 % npaneBiamToByOThCS IC/IS BUIYCKY B YHIBEpCHTETaX, 25
% mpaleBIaIITOBYIOThCS B KoMmmaHisx Kuera. Ha 3anmuTanHs mpo maHu Ha
Maii0yTHe TpeTuHa pecnioHaeHTiB (31 %) oOpana BinnoBigs — “nepexiagad
y kommanii”’, 21 % — “gobpe Oyno O mepeixaru 3a kopmon”, 10 % —
nojajibllia HaykoBa HisibHICTh., Ha 3amuranns “Slk Bu ominroere Bar
piBEeHb ONaHyBaHHS MEpPEeKIafalbKoOl TporpamMor0 3a 12-0anbHOI0
HIKaJIo0?” pECTIOHICHTH B cepeJHboMY 3a3Haumin — 10 Gais.

1. Kobskosal. K. IllBauko C. O. HaBuaTm BuuTHCA TEpeKIaay:
monorpagis / C.O.lBauko. — Cymu: CymIY, 2015.— 215 c.
http://essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/42327
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Ceknin

«MOBHA KAPTHHA CBITY TA MIXKKYJbTYPHA
KOMYHIKALISA»

SABUIIE BJEHJUHI'Y B BPEH/IMHI'OBUX HA3BAX B
CYYACHIN AHTJIHACBKIA MOBI
Apmemiox A. O.
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepienux — acucmenm Bawucm K. M.

Ilopsin 3 TpamumiiiHuMu THIaMH  cIOBOTBOpPY  (cydikcarris,
CIIOBOCKJIa[IaHHs, YCIU€HHS Ta KOHBEpCis) BCe OUIBIIOTO MOIIMPEHHS
HaOyBalOTh CJIOBa, YTBOPEHHI 32 AONOMOIOI0 adpesialii, 3muTTst Mophem
Ta ix gactuH (blending B aHTTIOMOBHi#1 TepMiHOIOTIT) 1 Pi3HI 3MilIaHI THITH
JIEKCUYHHX OJIMHUIIb.

bnenoune (riOpumu3zariisi, 3JIUTTS, KOHTAMiHAILlis, CTSITHEHHS,
CIIOBO3JIMTTS,  CKJIAJHOCKOPOYEHi  cloBa,  Teneckomis, blending)
PO3TIsAAEThCS OaraThMa JIIHTBICTAMHE SIK PIAKICHUH THIT CTIOBOTBOPY, KU
o0'eqHy€E CIOBOCKIIJaHHS Ta CKOPOYCHHS. Bimomwuii amMepuUKaHCHKHI
miareict Jlxon Anpmkeo (John Algeo) me B 1977 poui mnpencraBus
CXeMaTUYHHUN aHaJli3 JeKCUYHUX OJICH]IIB, /I TIOIAE IX Ha TP TPYITH:

1. ®onemue nepexputrts (Phonemic Overlap): cknan abo vacTrHa
CKJIay TIOAIISIETHCS MiXK JIBOMa CIIOBA.

2. VYciuenns (Clipping): CKOpodeHHS JBOX CIiB, a TMOTIM iX
CKJIaJaHHs. B 3a1eKHOCTI, sika YaCTUHA CIIOBa YCiKaeTbes, J)KOH Abmkeo
Ha3WBa€ YOTHPHU MIiATPYNH YCideHHs: ycideHHS 3aaHbol dactuHm (Back
Clipping), yciuenns mnepeanboi uactuHu (Fore Clipping), yciuenHs
nepeanboi Ta 3axHboi yactuHu (Middle Clipping), ckiagHe yciueHHs
(Complex Clipping).

3. ®onemue mnepekpurTst # yciuenus (Phonemic Overlap and
Clipping): ckopouyeHHs ABOX CJiB JO CIIBHOTO CKJIagy, a IIOTiM
cknananns [1, 47-64].

IMepmr HiX JOCHiKYBAaTH YTBOpEHHs OpEHIMHIOBUX Ha3B 3a
JONOMOTrol0  OJIEHAMHIY, CIiJg 3BepHYTH YBary Ha BIIaCHI Ha3BH Ta
KOMepIliiiHe HalMeHyBaHHs (OpPEH/IMHT) Y CydacHI OHOMACTHII].

12



Bracha Ha3Ba — 11¢ TEpMiH, SKUH Ma€ JIATHHCHKE ITOXOHKCHHS
(nomina propria). BriacHi Ha3BM BHU3HAYAIOTh OJHOTHUIIHI MpPEAMETH abo
spuma [2, 46]. lleil TepMiH BHKOPHUCTOBYETHCS HJISI BHOKPEMIICHHS
IMEHHOTO HHM OO’€KTa cepel HU3KH MOAiOHuX, 00 imeHTHdIKyBaTH
JaHuid  00’exT. BracHi HazBu BimoOpakaroTh icTOpilo, peniriiHi
NEepeKOHaHHs Ta KyJIbTypy KpaiHH, 0 SIKOi BOHHM HaJjiekaTb. B miHrBicThui
PO3PI3HIIOTH CEMAaHTHYHY Ta CTPYKTYPHY KJIacHu(iKariro BIaCHUX Ha3B.

Bbpenn — me ocoOnuBa HazBa a00 CHMBOJ, TPU3HAYCHHUH IS
igenTudikamii ToBapiB abo mocayr oAHOro mpoaaBls abo rpymH
MPONABINB, a TaKOX IS BiIMIHHOCTI AW(EPEHINIOBAHHSA ITMX TOBApiB
(TocyT) BiJ CXOKHUX MPOAYKTiB-KOHKYPEHTIB.

Jns nocmipkeHHsT YTBOPEHHS OpEHIMHIOBHX Ha3B 3a JOMOMOTOIO
OJIEHAWHTY, CIiJ 3BEpPHYTH yBary SK Ha 30BHIIHUA acmeKT (3araibHe
Miciie ONeHAWHTY B YTBOPEHHI Ha3B OpEHIIB), Tak i Ha BHYTpImHINA (Ha
OCHOBI MOp(}0JIOTiuHOiI Oy/10BU Ta THIIB OyeHIiB 3a J[k. AnbaKeo).

[Tpu ananizyBanni nanux 3a 2019 pik «Top 100 global brands 2019:
the full ranking» (odimiiiHa cratucTuka HalycmimHIMX OpeHIIB 3a
OCTaHHIN piK), cydacHi ycHilmHi OpeHIn OTpHMaIHd Ha3BU 3a JOTIOMOTOIO
I’SSTH OCHOBHHX CJIOBOTBIPDHHMX CHOCOOIB: Ha 0a3i nilicHOro ciosa,
aOpesiallii, CIOBOCKIagaHHs, ONeHIWHTY Ta adikcarii. 3a KiTbKiCHUMH
nipaxyHKaMu OJIGHAUHT CTOITh Ha YETBEPTOMY Miclli i3 mo3Haukowo 13%.

BHyTpimHiit ananiz OieHniB Ha3B OpeHIB MOKa3aB, MO abCOIOTHA
OImBIIICTE CKIANAETHCA 3 JABOX OCHOB: Accenture — /accent + future],
Adidas — /Adi + Dassler] (89%); tpuocHoBHiI OneHaM CKiIaaaTh 10%:
Adultrike — Jadult + tricycle + bike], Boloco — /Boston + Local +
Company], a waiimenmre 3a¢ikCOBaHO YOTHPHOCHOBHI OmeHmn — 1%:
Amstrad — [Alan + Michael + Suga + Trading].

Ha ocHoBi kmacudikamii OneHmiB aMEpHKaHCHKOTO JIHTBIiCTa
Ix. Anpkeo, SKMd Ha3WBa€ TPH BENIHMKI Ipynu OJEHIIB, BIanocs
BCTAaHOBUTU YCi TpU TpynH cepen Ha3B OpeHuiB: yieBoBa udacTka (79%)
CTBOPEHI 3a JIOMOMOrol0 OJEHAMHTY, OyIyIOThCS Ha OCHOBI CKJIaIHOTO
yciuenns (Complex Clipping). PoHemMHE NEpEeKpUTTI Ta YCiUCHHSA
sycrpivaerbesi (Phonemic Overlap and Clipping) y 20% Ha3B OpeHuiB.
Haiimenmie 3actocoByethest honemHe nepekputTsi (Phonemic Overlap) —
muie 1%.

Omxe, OJCHIMHI — 1€ BIAHOCHO HOBHUH BHJ YTBOPEHHS CIIiB B
AHIIIACHKIA MOBI, SIKUI 0a3yeThCsl HA JIBOX YMOBax: MOBHa €KOHOMisl Ta
MUWJIO3BYYHICTb, LIO 3pOOMIIO L€l THUI CIOBOTBOPEHHS MOIYJSPHUM Ha
noyaTky XXI cromiTrs.
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1. Algeo J. Blends, a structural and systemic view / J. Algeo // American
speech. — 1977. — Vol. 52. Ne. 1/2. — P. 47-64.

2. Mapuyk O. B. BnacHi Ha3Bu y (eHTe3iHHX TBOpax: Kiacugikaris
aatporonimie. / O. B. Mapuyk. — HaykoBuii BicHHK MiKHApOIHOTO
rymanitapaoro yHiBepcurety. Cepisti: @inonoris. — 2017. — Ne. 26. — C. 46-
47.

BIL/INB AHI'JIIMCBKOI MOBU HA ®OPMYBAHHSI
MOJIOAI’KHOI'O CJIEHI'Y
baoin T. C.
(Cymcwka ¢hinis Xapxiecbkoeo HAYIOHANLHO20 YHIGEpCUMEmY
BHYMPIWHIX cnpas)
Hayxoeuii kepisnux — euxnadauy Lllxkypam O. B.

CneHr — payxke IMiKaBe IOHSATTS, IO iCHye y Oyab-siKid MOBI.
Oco0MMBO aKTHBHO BiH PO3BHBAETHCS B HAIIIl JHIi, 30KpEMa Cepell MOJIOII.
AJpKe ChOTOJIHI 3HATO 0arato 0OMeKeHb, 10 CTOCYIOTHCS TPOMACHKOTO Ta
0COOUCTOrO KHTTS, a OTKE BCE IIe BiJIOMBAETHCA 1 HA MOBIi: Ha TOMY, SIK
JIIOJM BHCJIOBJIIOIOTH CBOI JyMKH. ICHye HeOe3mijcTaBHAa AyMKa, IO
BUKOPHCTAHHS CIICHTY XapaKTEepPH3Yy€ JIIOANHY SIK MAJIIOOCBIYEHY, OCKUIBKU
CJICHTOBi1 BHCJIOBH iCTOTHO BiJIPi3HSIIOTHCS Bij 3araIbHOTIPUHHATHX HOPM
JTEepaTypHOi MOBH. AJie Iie He 3aBxau Tak [ 1, 3].

Momnoni>KHUI CIEHT — OJHA 3 HAWOUIBII BIAKPUTHX 1 PYXOMHUX
CHUCTEM B Cy4YacHill JIHTBICTHIII Ta BBAXKAETHCS O0COOIMBOIO (DOPMOIO MOBH.
MoJtoii’KHUI CJIEHT € 3acO000M CIUIKYBaHHS BEIMKOI KUIBKOCTI JIFOJICH,
o0'eqHannx BikoM. HocissMU MOJIOJI>KHOTO CIIEHTY €, SK MPaBHJIO, JIIOAH
12-30 poxkis.

VY Ham 9ac BiH KOHTPOJbOBaHHH MAacCKyJIbTYpOIO, MiJ BIUIUB SKOT
NOTPAIUIAIOTh Pi3HI Kareropii Monoiai. XapakTepHOK OCOONMBICTIO, IO
BiJIpi3HSE MOJIOADKHHUM CJIEHT BiJ IHIIMX BH[IB, € HOro IIBHIKA
MiHJIUBICTb, SIKa MOSICHIOETHCS 3MIHOIO TTOKOJIiHb. BiKuBaHHA MOJIOIKHOTO
CJIIGHTY B NPaBUJIbLHOMY KOHTEKCTI Ta BIAMOBIAHIA CHTyalii HE TUIbKH
JIOTIOMarae Kpaiie 3po3yMiTH JIpy3iB, ajie 1 pATYe CHIBPO3MOBHUKIB Bill
NOTIaIaHHs B HE3pYy4Hi CUTyalii, 110 BUHMKAIOTh MiA 4yac aianory. CieHr
JI0JIa€ POA3MHKY Y BHBUEHHS 1HO3¢MHOi MOBU. BiH [gae mpuBig
MO3HAHOMUTHCSL 3 TYMOPOM, 3pOOHMTH €KCKYpC B iCTOPIIO 1 BIKPHTH JUIst
ce0e 1moch HOBE B KyJIBTYpi [2].
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B Ham dvac aHTMHCHEKWI CIIEHT BUKOPHUCTOBYEThCS B 0ararbox
cdepax CychiabCcTBa, MiX pi3HUMH JTIOAbMA. HaitOimbI momysipHuil ciieHr
cepen MLIITKIB 1 MOJIOJ, ajie 1€ He O3Hayae, 110 iHII 30BCiM HOro He
BUKOPUCTOBYIOTb. ~ CIIGHI  NpHCYTHIH B  TOJNITHLI, MHCTENTBI,
KpuUMiHaIIbHOMY CBiTi. KO)kKeH BHKOPHCTOBY€E HOTO y CBOIl MOBI SIK 3ax0ue,
XTOCh 3aMiHIO€ 3BUYaliHI CIIOBa Ha HETPUCTOWHI BUpa3H, Y ACIKUX 3aMiHa
MOB'sI3aHa 3 POJIOM X JisUTEHOCTI.

Hapenemo mekinbka IpHUKITaiB BUKOPUCTAHHS aHTIIIIN3MIB, @ TAKOXK
aMepHKaHi3MiB B YKPaiHCBKiif MOBI:

man — men (03Hayae 0coby Yon08ivoi cmami, GUKOPUCTNOBYEMbCI SIK
noxeana);

baby — 6eti6i (Oieuuna, excusacmocs snesasiciueo),

one second — ean cex (o3nauae uepes XGUAUHY),

parents — nepenmu (6amoku, 62CUBAEMBCSL 3HEBANCTIUBO);

money — marni (o3Hauae epouti);

white — saiim (o3nauae Ginuii konip),

fastfood — ghacm-¢hyo (o3nauae weuoxe xapuysanns);

light tea — ratim mi (o3nauae neexuii uati).

VYci mi Ta iHOI COBa, MAalOTh eKCIIpecuBHE 3abapBiieHHS. BoHU
CTBOPIOIOTBCS JJIsS TIEPEJaHHS BHUIIMX CTYICHIB €MOIid Ta IOYyTTIiB
moAeH.

HacnpaBni, B ONaHOBYBaHHI MOJIOJDKHUM CIICHTOM CKJIQJIHOTO
Higoro Hemae. JIJis 1IbOTO IOCTaTHRO HAa IMOCTiHHIA OCHOBI CIIKYBaTHUCS B
CEPEIOBHILII, JIe BU IOCTIHHO Ha CIIyXYy 3MOXKETE BJIOBJIIOBATH MTOTPIOHI BaM
Bupasu. He 3Baxarouu Ha Te, MO 1€ MPOCTO MKAPTOH, MOCTIKSHHAM 1
CKJIQ/IaHHSIM CJIOBHUKIB 3aiIMarOThCs CIIPaBkHi BUeHi Ta JiHrBicth. [Iporec
3aM03MUCHHS TaKUX CIIB BiJIOYBA€THCS MOCTIHHO, BIAJ3EPKATIOIOYH HOBI
peaii HaIoro XUTTS, Tal04YH IM HOBI HaMEHYBaHHS. TaKUM YUHOM, CJIiJT
BiJ[I3HAYNTH BEJIHMKY Bary aHTIIIU3MIB y mporeci (hopMyBaHHS CIOBHHKA
Cyd4acHO1 MOJIOAO1 JTroauHM [3].

3 BUIIICHABEJCHOIO MOXKHA 3POOMTH BHCHOBOK, IO AHTJIIIU3MHU B
MOJIOADKHOMY CJICHTY 3aiiMaloTh BaJuBe Micue. AJje HeoOXinHo
mam’sITaTv, 0 IXHE HAJAMIpHE BXXUBAHHS BeJle 10 301MHEHHS PiHOT MOBH.
Ou4eBHIHO, 110 MOJOJDKHHAN CIIEHI TaKOX BioOpaxkae CyCHiIbHI
po0JIEMH, TOBOIUTH 3AJICXKHICTh "MOJIOIIKHOT MOBH" BiJ| CYCIIbCTBA Ta
cepenoBuia. AHTTIHCHKUI MOJOMIXKHHUA CIEHT — JyXe IiKaBUi
JMHTBICTUYHHI ()EHOMEH, BXXUBAHHS SKOr0 OOMEXeHe IeBHUMH BiKOBHUMH,
COLIIaJIbHUMH, THMYACOBUMH Ta MMPOCTOPOBUMH PaMKaMH.
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OYHKIIOHYBAHHSA 3AINO3UYEHD SAK CKJAJTOBUX
MOJIOAI’ZKHOI'O AHI'JIOMOBHOI'O CJIEHIY
(HA MATEPIAJII MEIIHUX TEKCTIB)
benaxoea I'. B.
(Cymcoruii deparcasHull yHigepcume)
Hayxoeuii kepisnux — kano. ginon. nayk, ooyenm I[llymenxo O. A.

Cnenr — me comianbHAN PI3HOBUJ MOBH, BXXHBaHA OiNbII-MEHIII
OOMEXCHMM YHUCJIOM JIFOICH 1 BIAPI3HAETHCS 3a CBOEK CTPYKTYPOIO
(doHETHKH, TpaMaTHKH, JICKCEMHOTO CKJIaly 1 CEMaHTHUKH) BiJi MOBHOTO
crannapty [1, 54]. MoBH#HIA cTaHAApT — 1€ 3pa3KkoBa, HOpMaji30BaHa MOBA,
HOPMU SIKOT CIPUAMAIOTHCS SIK TPaBUJIBHI 1 3aralbHOOOOB'SI3KOBI 1 SKHIA
NPOTHUCTABISETHCS JiaNeKTaM i mpoctopivus [2, 65].

CreHroBi cioBa 1 BUpa3u € BiJOOpaKEHHSIM 3MiH SK B MOBHOMY
aCmeKTi, Tak 1 B KYJIbTYpOJIOTIYHOMY, a TaKOX CBiJ4aTh MpPO pi3Hi
MeTaMOp(O3H B JKUTTI CYCINBCTBA, BiOOpakalouW TMOjii, Halar4u
eMolriiine 3a0apBieHHs. Hampukian, B KHH)KKOBOMY BapiaHTi, ¢pasza
3By4uTh Tak: anria. — The price of ten dollars was acceptable (10 oorapie
nputinamua yina), a B pO3MOBHIM Jiexcurli: anr.. — It was, like, ten bucks
(Bcvozo sxuxocs 10 baxcis) [3, 39].

[lpyurHKM 3amo3WYeHHs, $K MNPaBWIO, IUIATHCS Ha 30BHIMIHI
(excTpamiHrBicTuyHi) Ta BHYTpilHi (TiHrBicTMuHi). Hampuxmam: ykp.:
0101 — 6amoku (Bix anriL.: Old — cmapuir), ykp.: eepaa — diguuna (Bix aHIL
Girl — oisuuna), yxp.: epinu — oonapu (Bin anri.: Green — senenuii) [2, 55].

3MiHM B COMIaJILHOMY HTTi CYCHIBCTBA MPHU3BOMAATH JI0 TEBHUX
HACIJIKIB, sIKI BiOOpakaroThbcs HE TUILKM Ha TPOMAJICBHKIH cdepi
KUTTENISUIBHOCTI, & H Ha MOBY Ta KyJbTYpy B IIJIOMY, 11O BiJIONBAETHCS B
3MiHI MOBHHMX HOpPM, HOXWTYBaHHs JIiTepaTypHUX MOBHHX TpajauLii, a
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TaKOX y 3MiHI CIOBHMKOBOTO CKJaJy MOBH, TaK SIK CJICHTOBE OyIb-iKe
CJIOBO 1 BHpa3 MOXKE IMOIIMPUTHUCS B MacH 3a JOCHUTh KOPOTKHH BiIpi30K
Yacy 3aBSKU IHTEPHETY, a 0COOJIMBO 3ac00iB MacoBoi iH(popmarlii.

Byno BusiBIEHO BUKOPUCTaHHS CICHTH3MIB B MaTepiaiax >KypHaiB,
razer 1 TabNoimiB B HACTYNHHUX J>KaHPAX, AK 36im; IHopmayitiHuil
penopmadic; ananimuyHe IHMepPs'to; KOMeHmap, peyeH3is;, Cmammsi;
JHCypHATICMCbKE PO3CHIOY8AHHS, 02180, NEPCOHANbHE THMEPS'TO.

Y kaHpl nepconanvie iHmMeps'to BUSABIACTHCS, MO JIIOIU IMOY-
0i3HECy BHKOPHUCTOBYIOTh y MOBI Ha0arato OUTbINY KiIbKICTH CIEHTi3MiB.
Hanpuknan, me taki cinenrismu, k. ( awen.: up to scratch (talking about
sauce), awuen.: t0 WOW; awmen.: veggie; awmen.;to get into smth; auen.: hang
out) [3, 56].

Benuky pons B mommpeHHi 3amo3udeHsb Bifirparots 3MI, HaykoBo-
TEXHIYHI MEpIOJUYHI BHJAHHS, IHTCPHET-CAlTH, sIKi Bi0OOPaKAIOTHCSA HE
TIJTBKY Ha TPOMAJICHKIH cepi JKUTTEMISITBHOCTI, a i Ha MOBY Ta KyJIbTYpYy B
IiJIOMY, 110 BiJIOMBA€ETHCS B 3MiHi MOBHUX HOpM. Hampuknan: (Zollverein —
mumnutl coro3); auri.. below one’s dignity — ykp.: nuoicue uueico 2ionocmi
(3 matmucekoi infra dignitatem); amrm. under consideration — ykp.
o62oseopiosanuil (3 maTHHCHKOI Subjuice ) [2, 23].

bararo miogeil, 0coOAMBO MOJOAb, BHKOPHUCTOBYE CIICHTI3MH
3aBJISIKHU 1X MTPUBAOIUBOCTI, a caMe eKCIIPECUBHOCTI, 0OpPa3HOCTI, KBaBOCTI,
MPUCYTHOCTI TIEBHOTO COLIATHHOTO KOMYBaHHS, - YCi Il TKOCTI pO3MOBHOT
MOBH € HEOOXiTHIM aTprOyTOM IS B3aEMOJIIi CYCIIUTBCTBA SIK MiXK c00010,
B IIPOIIEC] MOBCAK/ICHHOI KOMYHIKaIlii, TaK 1 MK aBTOpaMH 1 YUTa4aMH.

TakuM 9uHOM, CJEHT, OyTyYu TWHAMIYHOIO, SICKPABOIO 1 3p03YMLIO0
MacaM CJICHTOBOI OJIMHUIICK), BUKOPUCTOBYEThCS B TPECi, CHPHUSIOUN
MOCTITHOMY OHOBJIEHHIO MOBU BUKOPHCTOBYETHCS B Ta3eTax 1 KypHaiax, a
TaKOX CIICHTI3MH BHKOPHUCTOBYBaHI B raszerax i XypHaJlaX, BUKOHYIOTbH
(yHKIIO  BIUIMBY HAa  CBOKO  YHTAIbKy  ayJUTOpilO,  3aBJSKH
NparMagiHrBICTHYHOMY MEXaHi3My.

[lepcnieKTHBOIO ~SIBISIETHCS BHSBJICHHS Ha TPUKIAAi 1HTEPB’IO
(yHKUIOHYBaHHS 3alI03WYE€Hb MOJIOADKHOTO aHTJIOMOBHOT'O CJICHTY B Mac-
Menia. A TakoX JOCIIKEHHS 3a JOMOMOTOI0 CIIOBHHUKIB 1 JIiTEpaTypHHUX
JUKepell 3MiHM CIEHTY B MOBHHX HOpPMax, TOXHTYBaHHS JIiTEpaTypHHX
MOBHHUX TpajauLiil, a TaKOXX 3MiHa CIOBHMKOBOTO CKJaay MOBH, TaK SIK
CIIGHTOBE Oy/b-sIKE CJIOBO 1 BHpa3 MOKE MOLIMPHUTHCS B Macu 3a JOCHUTb
KOPOTKHUH BIAPI30K Yacy 3aBASKH IHTEPHETY, a 0COOJUBO 3aCO0IB MacOBOI
iHpopMmaIii.
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London: Routledge & Kegan Paul, 1972.— 476 p.

JIHT'BOKYJIBTYPEMA SIK BIJOBPAKEHHS MOBHOI
KAPTUHHU CBITY
bepeorcna C.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. Qinoi. Hayk, ooyenm Mosuan /]. B.

[Mouynnatoun 3 XIX cTONITTA 1 MO TENmepilIHIH Yac  BYCHUMH
BU3HAETHCS TICHUH 3BSI30K MOBH 3 KyinbTypoto (B. 'ymGonbar,
M. Xatinerep, A. A. [loteOns, A. BexxOurpka 1a iH.).

HamionansHa MOBHa KapTWHa CBITY — me 3adikcoBaHEe B JICKCHIIL
BIJINOBIIHOT MOBH crien(piuyHe OayeHHsI PEalbHOI'0 CBITY W YChOTO, IO
MIPUBHOCUTHCS B HHOTO JIFOJCHKOKO CBiIOMICTIO.

Ha aymxy B.I'ymOombara, KoK€H Hapojd ITO-CBOEMY CIIpHIIMae
0araToMaHITHICTh CBITY 1 MO-CBOEMY Ha3uBa€ OKpeMi (hparMeHTH CBITY, a
CBOEPIAHICTh CTBOPEHOI HUM KapTHHU CBITYy BH3HAYAETHCA TUM, IO B Hii
BUPXKAETHCS 1HAWBITyalbHUM, TPYIOBAN Ta HAIllOHAJIBHHUN BepOATBHUI Ta
HeBepOanbHuil gocsif [1, 253].

OpauHMIII MOBHOI KapTHHHU CBITY — II€ €THOIICUXOJIIHTBAJIbHI SBHIIIA,
JTHrBOKYNbETYpeMu [2, 95].

HeBunuepraum [xepenoM iHdopmMariii mpo TOW 4 iHIIUE eTHOC Ta
HOro TmOrjsiAM Ha CBIT, OCHOBHI YCTAHOBKU KYJBTYPH BHCTYIAIOTh
MIPHUCTIB’S Ta IPUKA3KU.

Tak, sCKpaBOl peati€lo, IO BiIOMBAae HIMELUBKY KYJIbTYpPHY
0COOJIMBICTh € JIHIBOKYJIbTypEMa «BOTOHBbY». BUIpPOOyBaHHS BOTHEM 1
BOJIOI0 BUKOPHCTOBYBAJIM B JIaBHI YacH MPH HECTadi JOKAa3iB y CIpaBax mpo
BOMBCTBO, p0300i, Kpai’KKH, YaKIyHCTBO, IO BBAXAaJOCSi OCTaHHIM
IIAHCOM JIJIsl HeBUHHUX. «bokuil cy Boruem» (opjaiis) moJjisirajia B TOMY,
0 BUIIPOOOBYBaHMI NMOBHHEH OYB TPUMATH PYKH Ha BOTHI, IMPOXOIUTH
yepe3 Malialoye BOTHUIIE, XOJIUTH MO TapsYoMy BYTILTIO, PO3IEUCHOMY
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3aii3y abo TpuMaTH Horo pykamu. 3Biacu 3'sBuincs Bupasu fir j-n durchs
Feuer gehen (mocmiBHO «IIpOWTH 3apaay KOTOCh BOTOHBY» Ta fiir j-n/ etw.
die Hand ins Feuer legen (mocmiBHO «3apaiu KOTOCH/4OTOChH IMOKJIACTH
PYKY B BOTOHB).

Sich weiss brennen — «posxaputucst 10 ckazy», 03HAYa€ IIYKATH
MIPOIIEHHS, HaMaraTucs ce0e O0LTUTI.

OueBHIHO, 10 HE BCIM BJAaBaOCS MPOMTH BUIIPOOYBAaHHSM BOTHEM.
OTpuMyrodun CHIBHI ONIKH, JEeXTO BH3HAaBaB CBOIO TIPOBHHY abo
0e3IMiICTaBHICTh CBOTO IO30BY, 3aBSIKM I[hOMY JI€CTIOBO SiCh brennen
(oOnamoBatucs) HaOyJlIO JOMATKOBOTO iJiOMATUYHOTO 3HAUEHHS — «3
’KaJieM BH3HABATH IrpyOy MOMUIIKY, OMaHy».

Criiikuii Bupa3 die Feuerprobe bestehen (mocmiBHO «BHTpUMATH
BUNIPOOYBaHHS BOTHEM»), SKE€ MNPUHIIIO 3 IOBETIPHOi (KOBAJILCHKOT)
CTpaBH, Ji¢ CIIPAaBXHICTH 30JI0Ta TEPEBIipsUIM 3a JIOTMIOMOTOI0 BOTHIO, 1
MEepeluIo MoTiM y BIHCBKOBY cdepy, B Cy4acHid MOBI HapldacTimie
BXKUBAETHCA B 3HAYCHHI «ITOOYBaTH B MEPIIOMY OOI0», PiAlle — BHWUTH 3i
CKpyTHOTO cTaHoBuIa — Feuertaufe.

®paseosorizm in der einen Hand Feuer und in anderen Wasser
tragen (ocnmiBHO «HECTH B OHINM PyIli BOTOHB, a B IHIIIH BOAY») O3HAYAE
«OyTH ABOJUKUM, HEPIIIYyYUM», IHIIIUMH CIIOBAMH, «1 HAIIIMM, 1 BaIlIUM.

Bucnosnenns einen Brandbrief schreiben (schicken) mae 3nadenus
«HarcaTy (BiIIIPAaBUTH) JUCT 3 MpOXaHHAM mpo rpomri». L[o6 matm
3pO3yMITH CBOiM ©OaTbKaMm, MO CTYJCHT «IIPOTOPIB», 3aJHIIHBCS
abcomoTHO 0e3 TpolIeH, TOBOIWIIOCS A0 MiINA0BATH KyTOYOK JIUCTA.

Takum 4rHOM, (Hpa3eoJOTIYHUIA CKIIAJ MOBH SIBISIE COOOKO JTOCHUTH
[iHHY CIHAJIIUHYy, OCKIJIbKM caMe€ B HBOMY BiJIOMBA€THCSA KYJIBTYPHO-
ICTOPHYHHH CBITOTJISIT HApPOAY, WOTO KyJbTypa, 3BWYAi, Tpaauiii, Horo
MEHTATITET Ta HOPMH TIOBEIIHKH Y CYCHiJIbCTBi. JIIHTBOKYJIBTypeMH SIK
0a30Bi CKJIQJIOBI MOBHOI KapTHHHU CBITY CIYTYIOTh KIFOUEM J0 Ti3HAHHS
JyXOBHOI KYJBTYpPH €THOCY 1 THM CaMHM KpaIIOro PO3yMiHHS HOTrO
COLIIOKYJIBTYPHOTO OYTTS B MPOIIECi MIKKYJILTYPHOT KOMYHIKaIIii.

1. T'ymGonear B. S3eik u ¢unocoduss xymetyper / llep. ¢ Hem. /
I'ym6oasar B. — M. : [Iporpecc, 1985. —451 c.

2. €pmonenko C. . MinnuBa CTiKicTh MOBHOI KapTUHH CBiTy. /
C. 5. €pmonenko // MoBoznascTBo. — 2009. — Ne 3-4. — C. 94-103.
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TEKCTOLEHTPUUHUI AHAJI3 3ATAOK
Benuxoona A. I
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosi kepisnuxu — kano. @inon. nayx, npogecop Kobsikosa 1. K.
0-p @inon. Hayk, doyenm Anoxina T. O
(HayionanvHuii nedazoiyHuil yHigepcumem imeHi
M. I1. Jlpacomarosa)

IIpn Bu3HAYeHHI JIHTBICTHYHOTO CTaTyCy 3arajJkl BCE YacTille
3YCTPIYaEThCA TMOHATTS ''eHIrMaTHUHUN TeKCT'. OCHOBHOK NPUYHHOIO
[BOTO SBUIIA € T€, IO B JATUHCHKi MOBI CJIOBO 3arajika Ma€ BiATIOBiIHUK
aenigma. Moro BKHBaHHS J0OIIOMAarae CTBOPIOBATH BENHKY KilbKiCTh HOBHX
JHTBICTHYHHX TOHATH. 3arajKy He MOXKHA Ha3BaTH 3BUYaHUM TEKCTOM 3
TOYKHM 30py i1 kommo3uiii. BoHa y OinbHIOCTi BUNMAAKIB HE Ma€ OKPEMHX
puc, yacto mepeOuparoun Ha cebe XapaKTepUCTHKH IHIIUX TEKCTOBHUX
tdhopm: mpuchiB’s, pedycy, adopusMy 3 BHKOPHUCTAHHAM MOBHOI TpH, a
Takok rpu  aymok [5, 126]. OxpiM TOro, 3arajka HaJICKHUTh 0
HEPO3TOPHYTHX THIIIB TEKCTYy, IO TOSCHIOE BJACTUBICTh MOJAHHS
CMUCIIOBOTO 3MICTy K HENOMIIBHOTO IIJIOTO, TOMI SK y TPHUCIIB’iB 4H
NPUKa30K MOKHA BUJIUIUTH CKIIAJIOB1 CTPYKTYpPHI YaCTHHH.

3 TOUKM 30py BUAY BHUCIOBIIOBaHHS 3aragka 3aBXId €
KOMYHIKaTHBHOIO, a/DKe€ Ma€ Ha MeTi JIOHECTH 0 pPELHIIIEHTa IEBHY
indopmarito. [Ipu mpoMy, aHaNi3yrOUM 3MICT 3arajkH, agpecar BCTYIae 3
HEI y pi3HI (OpMH BITHOCHMH, B 3aJIeKHOCTI BiJI TOrO, SK CaMe BOHA
BIUTMBAa€ Ha HOTO CBiZOMICTh. BUXOIs4M 3 1bOr0O, BHOKPEMIIOIOTH TaKi
GyHKIT 3arafiku sSIK KOMyHiKaTuBHOTO TekcTy [1, 141]:

® MOJICJIIOBAJIbHA — CTBOPEHHS CIIOBECHOI MOJIEITi JKUTTEBOT CHTYaIliT;

e [IOBYAJIbHA — OOMIH [JOCBIZIOM Ta 3HAHHIMH, 3aJ0BOJICHHSI
MOpAJIbHUX 3aIUTIB;

® IPOTHOCTHYHA — MPOTHO3yBaHHs MalOyTHHOTO;

® pOo3BaXkaJbHA — BiJI3EPKAICHHS T'YMOPHCTHYHOTO 3MICTY 3araJiku;

® cCTETHYHA — HAJAaHHS EMOTHUBHO-IHTEJNEKTYaJbHOTO 3aJI0BOJICHHH,
3aCTIOKO€HHS;

® KOMYHIKAaTHBHA — PO3BUTOK KOMYHIKAaTHBHOTO aKTy, CIIOCiO
CIJIKYBaHHSI.

Bce wacrime BueHi npu aHamizi (yHKUIOHAJIBHOTO HANOBHEHHS
3araJlok BUOKPEMIIIOIOTh TakoX (YHKIIIO 3aBEpIICHOCTI/HE3aBEPILIEHOCTI.
Le MOsICHIOETBCS THM, 1110 y 3MICTI 3araJIki PUCYTHIH JIUIIE ONUC IEBHOTO
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npeaMera, ocoOr UM SBUILE, ajie 3aBepllieHa JyMKa IpH LbOMY BiACYTHS.
Takum 9mHOM, 0a4MMO IIe OJHY OCOONHBICTH 3arajkéd SK TEKCTOBOTO
xKaHpy. Bimomo, mo y BUmaAKy 31 3BHYAHUM TeMa-peMaTHYHHM
YJICHYBaHHSAM PEUYCHHS MH MOXXEMO BHIUINTH Y HbOMY KOMYHIKaTHBHO-
iHhopMariiHuil TIeHTp (TeMy) 1 HOBY iH(opMariro (pemy) mpo 00’ €KT 4H
SIBUIIE, IO € TIPEAMETOM KOMYyHiKamii. Po3risiHemMo HacTyHe pedyeHHs:
Stamp travels around the world but stays in one spot [3, 15]. V Hpomy
migMeT stamp e Temoro, a stays in one spot — pemoro.

VY Bumaaky i3 3aragkol0 TeMa-peMaTHYHE WICHYBaHHSI Mae
NPOTHIICKHY CTPYKTYpY, 110 hakTH4yHO € siBumeM pesepcii [4, 118]. VBech
3MICT 3araIki € peMoro, a BiAMOBiIb Ha Hel — TEMOI0, TOOTO MPEaAMETOM
KoMyHikartii. Posristremo 1ie Ha npukiaani: What travels around the world
but stays in one spot? (A stamp). V miif 3aragmni TeMow € BiAMOBiAb a
stamp, a peMOol0 — YyBeCh 3MICT-OIMC I[LOTO SIBHIA. TakKUM YHHOM,
TPYAHOIII XapaKTepU3yBaHHS CYTHOCTI 3araJKy MOJSATAl0Th y TOMY, IO B il
MeXaxX OJUH TpeaMeT (SBHINE) 300paxKyeThCsl 32 JIOTIOMOTOK) 1HIIOTO
npenMera (sBUIA) METOIOM iHOckasaHHs [2, 144]. Ycsa cyTHicTh wi€l
TEKCTOBOI ()OPMHU TOJNSATa€ y BIACTHUBOCTSX 1 BMIHHSAX JIFOJCBKOTO
MUCJICHHSI OCSTaTH MOIOHICTh YW BIAMIHHICTD MK MPEIMETaMH MUIIXOM
X MOpiBHSHHS.

[lizcymoBytoun cka3zaHe, pOOMMO BHCHOBOK, IWIO 3arajgka €
0araToacrekTHOI (OPMOI0 MaJOro TEKCTY, IO BiAPI3HAETHCS BIACHHUMHU
XapaKTepUCTUKaMU Ta (QYHKIISIMHU, cepell SIKUX MOXKHA BUIUIMTH HE JIMIIIE
PO3BaKaILHY 4YHM €CTETHYHY, ajie i TOBYajbHY, NPOTHOCTUYHY Ta
KOMyHIKaTHBHY. OCHOBHOIO OCOOJIMBICTIO 3araJky € CTPyKTypa Il Tema-
PEMaTHYHOTO WICHYBAHHS: YBECh TEKCT 3araJKd € PeMOIo, a BiJIOBiIb HA
Hel — TEMOIO.

1. Kobsxkoa W.K. Beemenne B  CpaBHUTENBHYH  THIOJOTHIO
HOMUHATUBHBIX U KOMMYHUKATHBHBIX €IWHHI] AHTJIMHCKOTO, PyCCKOTO U
yKpauHCcKoro s3eikoB : yueO. moc. / U. K. KoOsikoBa, C. A. IlIBauko. —
Cymsr: CymI'Y, 2017. - 199 c.

2. Ilnaxonina . C. CeMaHTH4YHI OCOOJHMBOCTI aHIJIIHCHKOI HApOIHOI
sarafaku / I'. C. Ilnaxonina; Hayk. kep. I. K. Kobsikosa // Ilepekiananbki
iHHoBamii: Matepiamn VI BceykpaiHCbkoi  CTYAEHTCBHKOI HayKOBO-
npaktuuHoi koHpepenuii, M. Cymu, 17-18 Oepesnsa 2016 p. / Penkon.:
C. O. IllIrauxko, I. K. Kobsikosa, O. O. Xynasceka Ta in. — Cymu: Cym/1V,
2016. — C. 144-145.
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3. Canroscbka H. B. [loetnka ykpaiHCbKUX HapOAHUX 3araiok: aBToped.
IUC. Ha 37400yTTS HayK. cTyneHs Kaaia. ¢imon. Hayk: crmer. 10.01.07
«Donpknopuctuka» / Haranis BacuniBaa CantoBcbka, KuiBchK. Ham. yH-T
iM. Tapaca llleBuenka. — Kuis, 2004. — 17 c.

4. IBauko C.O. JlinrBokoruitusHi acnexktu 3aragok / C.O.lIBauko //
Hayxosi 3amcuku. Cepis Dimonmoriyai Hayku (MOBO3HABCTBO). —
Kiposorpan: PBB KAITY im.B.Bunnunuenka, 2009. — Bun.81(4). — C.117-
121.

5. UIBauko C. 0. OOG’ekTH TmepeKkiago3HaBcTBA : MoHorpadis /
C. O. llIrauxko, I. K. Ko6sxkosa, T. O. Anoxina. — Cymu: CymJ1Y, 2019. —
222 c.

JEKCUKO-TPAMATHUYHI TUIIH PACOBOUYYTJIUBOI
JEKCUKH B AHTJIOMOBHIN ITPECI
Bepnuoyo I'. C.
(Cymcoxuti OeparcasHuil yHisepcumem)
Hayxosuii xepienux — acucmenm 3inuenxo A. B

OnHUM 13 TOJMOBHUX BEKTOPIB PO3BUTKY CY4acHOTO CYCIIJIBCTBA B
yMOBax  JAWHAMIYHUX  [J0OOami3allilHUX  mporeciB €  moOymoBa
JIEMOKpPAaTUYHOTO, BUIBHOTO BiJl YIEPEKEHb CBITY € IIOJOJaHHS
COlLliayIbHOT Ta MDKETHIYHOI Je3iHTerpalii, y TOH 4ac 5K TposBU
HETEPIUMOCTI Ta JWCKPUMIHAIII CTAHOBISATH CEPHO3HY HEPEUIKOAY IS
peaurizarii 1.

Junst Toro, mo0 OTpUMATH YSBJICHHS, HACKUIBKA MeJliaMOBJICHHS €
PacoBOYYTJIMBUM, OYJIO BHPIIICHO MPOAHANI3yBaTH JIEKCUKO-IPaMaTHYHI
(GopMu BHpaXEHHS PAaCOBOYYTIHMBOI JEKCUKH B AHIJIOMOBHUX Ta3eTHHX
CTaTTsAX. 3-TIOMDK JIOCHI/DKYBAaHOTO psily JIEKCEM OCOONHMBY yBary
NPUBEPHYIN TPHOXKOMIIOHEHTHI aKTyali3aTOpH pPacoBOi MPHHAIEKHOCTI.
AHalniz 1pOro THUIMY JAEMOHCTPYE, IO IMOIIUPEHICTh HOro KOHCTPYKLIi
JoromMarae 3poOuTH ii MaKCHMaJIbHO HEUTPAIbHOIO, PACOBOUYTIIMBOIO:

1) KOHCTpyKItisi “imennux+ Of colo(u)r”: I'm Welsh and a
woman of colour. Why does the census tell me that’s impossible? ...
People of colour have been an important part of Wales’ history for
centuries (The Guardian, 2019, December 06).

2) KOHCTPYKILst “siominok wkipu —sSkinned + imennux(u)”:
Readers discuss an article about how darker-skinned southern Italians
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faced racism a century ago and had to struggle for acceptance (The New
York Times, 2019, October, 19).

[lepmmii minTUm nOpUBEpTaE yBary 3a paxyHOK KoMmOiHamii 3
HeWTpanpHuM i3 “COlO(U)r”, THM caMUM YHHMKal4M BKa3iBKM Ha KOJIip, a
MONEKyAn — W HaIllOHANBHICTh 00’ekTa. Jpyruii MiATHII, BHPI3HAETHCS
CIpo0O0I0 TTOM’SAKIIUTH KOIBOPOBY PI3HUINIO MiX MPEACTaBHUKAMH Pi3HUX
pac Ta HaIliOHAJILHOCTEH 3a PaxyHOK amelsilii JO MOHSTTS BIATIHKIB, 10
TaKOX BBA)KAEMO PACOBOYYTJIMBUM BHUPILICHHAM IUTaHHS.

Hudepentiiamiiss THIIB aKTyai3aTOpiB pacoBOi HAJEKHOCTI 3a
JICKCHKO-TPaMaTHYHOIO O3HAKOI0 [IO3BOJIMB BHSBUTH BAAJi pillICHHS
aBTOPIB-NMyOJIIUCTIB Y 3BEPTaHHSAX [0 MPEICTABHUKIB HAaIliOHAIBHUX
MEeHIIWH. TpbOXKOMITOHEHTHI BepOamizaTopu BHAANHCS e(QEKTHBHUM
pilIeHHsM ISl BKa3iBKM Ha PacoBY IMPHUHANEKHICTh, OCKUIBKH MAalOTh Y
CBOEMY CKJaJi IHIIN CJIOBA, SIKi 37aTHI HEHUTpalizyBaTh MOXKIUBHHA
o0pa3nuBHii eeKT.

V3VC, IAIOJIEKT TA JIAJIEKT B CYYACHIA MOBHIN
KAPTHUHI CBITY

Tnobina B. M.

(Cymcoruii deporcasHuti yHieepcumen,)

Hayxkosuii kepisnux — xarno. ginon. nayk, npogecop Kobsikosa 1. K.

Bynp sixa mpupoHa MOBa IIEBHUM YHMHOM TPEJICTaBIse CBIT. MoBHa
KapTHHA CBITY y — IIe BiiOMTHI B MOBI crmoci0® GaueHHs cBity. A6Go Tmo-
IHIIIOMY MOJKHA CKa3aTH, 1110 [1€ KOHIIETITyai3aIlis MiHCHOCTI. Y S3WKOBUX
JTOCII KEHHAX MOBHOI KapTUHU CBiTY JIOMiHYIOTb: ines
aHTpornoneHTpuuHicti  Binmprenema  gon  ['ymOompara, — rimoresa
niHrBicTuyHoi BigHOCcHOCTI Cemipa — Yopda, a TakoX BeNWYE3HiI TPYAH
JIOCBIYEHOrO JIHrBicTa AHHUA BexOnIbKoi.

MoBa po3yMi€Tbcs SIK €IEMEHT, 10 00’ €JHYE OKpeMy JIIOJUHY Ta
MEHTAIBHICTh Hallii, J0 SKOI BOHA HAIIE)KUTh, NMPUUOMY 3aBISKH MOBI
MOJJIMBO HE TUIBKHM BiIHAMTH 1eH 3B’S30K Ha Cy4yacHOMY eTalli, ayie i
MPOCIIIKYBAaTH PO3BUTOK B XOJIi Bciel icTopii cycminbeTBa Ta Harii. Bei
€JIEMEHTH HApPOAHOI KYJIbTYpH 3HAXOHSATh BIIONTOK y MOBI IEBHOTO
Hapoly, sKa € BIAMIHHOIO Big IHIIMX came dYepe3 crenudiky
BiJiI3epKaJICHHS B CBITI Ta JIFOJUHU B HHOMY. TpHW piBHI MOBHUX KapTHH
CBITY BUAUIAIOTH B MOBO3HABCTBI: Ha PIiBHI y3ycy (MOBH), 1II10JIEKTYy Ta
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mianexkty. MOBHI KapTHHHM CBiTy Ha y3yCHOMY, iJiOJIEKTHOMY Ta
MAIEKTHOMY DPIBHSIX MOJKHA TPOCTEXHUTH B TMEBHIN CIIBHOTI Ta MOBHOI
rpymnu.

Homo sapiens ©OauuTh CBIT Kpi3b MNPU3MYy HAaKOIMHYCHHX
CYCIIIJIbCTBOM HaBHYOK, MOHATH, 3HaHb. /[0 LIIKOM HOBOTO, CIIPUHHATOTO
MOYYTTEBO SIBUIIA homo sapiens CTaBUTBCS 3 TO3MINI CHPUHAHATTA
CYCHUIBHOI KyNbTypH. 31aTHICTh JIOJUHH O 300paskeHHsI HABKOJIUIIHBOTO
CBITy € HalBa)XIMBIIIOID YMOBOIO iCHYBaHHS MOBH, OCKUTBKH B OCHOBI
OyIb-SIKOTO THUITY KOMYHIKAIlii JISKUTH CIPOMOXKHICTh MOBITOMIISITH TTEBHY
iH(popMalLio Tpo pedi (B IHUPOKOMY PO3YMiHHI CJI0Ba), 110 3HAXOIUTHCS 32
MEKaMHU MOBH.

MoBHa KapTHHA CBITY SIBIIIE COO0I0 CBOEPIAHHIA MiICYMOK PO3BUTKY
MOBHU Ta MailOyTHE, sike 00’ €KTUBYETHCS Y MOBI, CBITCBKOMY KYJIBTOBOMY
00pa30TBOPUOMY MHCTEITBI, B €THKETI, PUTyajax, MYy3HUlli, Pi3HOMaHiTHUX
COIIIOKYJIbTYPHUX CTEPEOTHIIAX TOBEIIHKH JFOEH.

MixKyITbTypHa KOMYHIKAIlisl XapaKTePU3Y€EThCS BEITHKOIO BHIOBOIO
pizHOMaHITHICTIO. Buxonsum 3 HactymHoro, oOMiH iHQoOpMaIi€l0 Mixk
MPEJICTABHUKAMHM  PI3HUX JIIHTBOKYJBTYPHHMX CIIUIBHOT — BijoOpaxcae
CYTHICTB TOHSATTS «MDKKYJTBTYpPHA KOMYHIKaIlis». B Teopii MKKYIbTypHOT
KOMYHIKalii OpuHHATO BUAIISATA (QOpMHU, BUAM, THIHW Ta EJIEMEHTU
KoMmyHikamii. HaykoBmi  BHIUIAIOTE  4YOTUPU  OCHOBHI  (opmu
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii — TpsMy, HENpsMy, OIIOCEpEJKOBaHy i
Oe3nocepeiHIO. 3iCTaBICHHS MOB Ta KYJIbTYp BUSBIISE HE TIIBKU 3arajibHe,
yHiBepcajbHe, ajne ¥ croenudiuHe, HAI[lOHAIBHE, CaMOOYTHE, IO
3YMOBIIEHE PO301>KHOCTSIMH B iCTOPii PO3BUTKY HAPO/IiB.

[Ipu BUBYEHHI TaKOro SBUINA, K MDKKYJIBTypHA KOMYHIKAIlis, CIi[
OMMPATHUCS Ha 3arajbHO CTBEP/XKYIOUM BHUCHOBKH 3 TBOPUYHUX JIOCTIKEHb
K 3aKOpAOHHHMX TaK 1 yKpaiHCbKHMX (haxiBIiB MOBHOTO MPOCTOPY, SKi
3a3HAYUIH, II0:

a) iCHYIOTh pi3Hi, BIIMIHHI OJTHa BiJl OIHOI KYJIBTYpH;

0) KyJlbTypa i KOMyHIKallisl CTOSATh Y TICHOMY B3a€MO3B’S3KY;

B) YUACHHKH KOMYHIKaIIii € 3aBKI1 HOCISIMH [IEBHOI KYJIbTYPH;

I) €JIeMEHTH KyJbTYPaJbHOCTI 3HAaXOAATh CBOi BiJOOpaKEHHS B
KOMYHIKaIii,

I) CXOXi KyJIbTypH TMOJETHIYIOTh KOMYHIiKalilo, pi3Hi —
YCKIIQHIOKOTS 11,

) TPUYETHICTH JIO TMEBHOI KYJBTYpPH IpPHUITyCKae crenudiuyHicTh
CIIKYBaHHSI.
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MiXKyIbTypHa KOMYHIKaIIisl BKIIIOYA€ Pi3HOMaHITHI (YOpMH, BUAH Ta
THMIA CIUIKYBaHHS MDK JIIOOBMH: KyJIbTypaMH, pacamu, CTHITHHMH
rpynamy, pelirisiMu 1 cyOKyJIbTypaMH BCEPEAHMHI BEIHKHX KYJBTYP.
CrioctepeskeHHs Ta TOCTiIKESHHS MKKYIBTYPHOI KOMYHIKaIi1 JO3BOJISIOTH
3poOUTH BHCHOBOK, IO IX 3MICT Ta Pe3yNbTaTH 0araTto B 4YOMY 3aJI€kKaTh
Bil TaHIBHUX y Oyap-sKOI KyJIbTYypH IIIHHOCTEW, HOPM TIOBEIiHKH,
YCTaHOBOK.

1. Jlucmuenko JI. A. CTpykTypa MOBHOI KapTHHU CBITY / MOBO3HaBCTBO. —
2004. — Ne 5-6. — C. 36-42.

2. CenianoBa O. O. AKTyaJbHI HampsIMH Cyd4acHOi JIIHTBICTHKH
(anamitnaanit ornsax) / O. O. CeniBanoBa — K.: ®itocomionientp, 1999. —
148c.

3. Komapuumbka T. M.  MiXKyJIbTypHa KOMIETCHIlI — MepeayMOBa
ycmimHoi MiXKKyIbTYpHOI KoMyHikamii. B: MoBa i kynerypa. — Kuis, 2008,
C.72-1717.

4. IlIBauko C.A. S3pIkoBasg KapTHHA MHUpA: MOAYC KBaHTUTATHBHOU
nexcuku / C. A. IlIsauko, . K. KoGsakosa, A. H. Ko6skos // Yearbook of
Eastern European Studies. - No.4. - Wroclaw: Russian-Polish Institute,
2014. - 233 p. - P. 27-43.

OLIOJOI'TYHI OCOBJUBOCTI
3OBHIINIHBOEKOHOMIYHUX AOI'OBOPIB B
AHI'VIOMOBHOMY JAINIOBOMY JAUCKYPCI

Henucenrxo I. 1.
(Cymcoiruii deporcasHuti yHieepcumem,)
Hayxosuii kepienux — 0-p ¢inon. nayx, npogecop Llsauxo C. O.

AKTyaJIbHICTh JIOCIIIDKEHHS MPOIUKTOBAHA BaXKJIUBICTIO
0e3moMHIKOBOT MOBHOI peajizalii HOpM Ta 3aKOHIB IpaBa y CHCTeMi
MDKHApOJHUX EKOHOMIYHHMX  BIJIHOCHH, HEOOXIiJHICTIO  aJIeKBaTHOL
BepOayizalii TakMx BIJHOCHH y  JIOTOBOpax Ta  BIJCYTHICTIO
3araJIbHONPUAHATO]  CHCTEMHM BHMKOPHUCTaHHS OCOOJHMBOI  IOPHIUYHOI
TEPMIiHOJIOTI y CKJIaJli EKOHOMIYHHX TEKCTiB Ta JOKYMEHTIB.

IIpakTruHe 3Ha4YeHHS Hamoi pPoOOTH TOJsIrae B TOMY, MIO
JIOCITIJDKEHHS BUIIIEHABEJICHUX MTUTaHb MOXe OYTH KOPHCHUM JUIS SIKICHOTO
HiAXOAYy OO0 YKJaJaHHS 30BHIIIHBOTOPrOBEILHOIO KOHTPAKTY Y YTOAM,
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PO3YMIHHA Ta OIHO3HAYHOI'O TPAKTYBaHHS TEPMIiHIB IOPHIUYHOI Ta
€KOHOMIYHOI Taiy3i, aJeKBaTHOTO BHUKOPHCTAaHHS OCOOJMBOi JIEKCHKH
JIOTOBOpPIiB, @ TaKOXX MOJErmuTh poboTy (axiBusaM, sIKi BIeplle MaroTh
CHpaBy 3 YKJIaJaHHSIM aHTJIOMOBHOT'O KOHTPAKTY.

KnrouoBuM ~ €7eMEHTOM  30BHIIIHBOEKOHOMIYHHMX  BiJTHOCHH
HEOIMIHHO € JOoKyMeHTooOir. Oco0mmBoro 3HaueHHS B Tepion
nornuOeH sl 1HTerpamii KpaiH Ta MDKHapOIHUX EKOHOMIYHHMX 3B’f3KiB
HaOyBae (YHKIIIOHyBaHHA EKOHOMIYHOI TepMiHOJNOTIi y TIO€THaHHI 3
TEPMIHOJIOTIEI0 ~ TIPaBO3HABYMX  aKTiB, 30KpeMa B  CKOHOMIUYHHX
JOKYMEHTaX, 30BHIIIHHOTOPIOBENbHUX KOHTPAaKTax, yrojaax, mpamsx, sKi
MICTSTh MIEBHI IOPUIUYHI PEKOMEH/Iallii, BAMOTH Ta ToJjiokeHHS. CaMme i
mpoOseMi, TOOTO MOCIHIIKEHHIO SBUINA JIOBOTO ITUCKYPCY, JO SIKOTO
BXOJISITh HOPUJAMYHO-CKOHOMIYHI TEKCTH, TaKi SK 30BHIIIHbOSKOHOMIYHI
JIOTOBOPH, MIPUCBSUEHA Hala poboTa.

BuBdeHHSM FOpUANYHOI Ta EKOHOMIYHOI JIEKCHKH CydYacHOL
aHTIichkoi MoBH 3aiimamucs Taki ¢axiBmi  sk: JI. 1. Haymenko,
JI.T. HaymoBa, B.B. Kamoxna, [I.T.Bypkiroaesa, O. P. 3apyma-
[Nancekux. IIpoTe poOIT cHpsSMOBaHUX Ha JOCHIKEHHS sSBHIIA JIJIOBOTO
JTUCKYpPCY Ta IOPUIUYHOT TEPMIHOJOTI] y CKJali 30BHINIHbOSKOHOMITHHAX
JIOTOBOPIB HEJIOCTATHRO, X0ua MOTpeda B HUX 0€3CYMHIBHO €.

H.T. HaymoBa nae BuU3HAUeHHs IJIOBOMY IUCKYpCY, IiJi HUM MU
PO3YMIEMO «ITpOIleC KOMYHIKAIi B €KOHOMIYHIH Taiy3i 3 ypaxyBaHHSIM
HOro iHTEp- Ta EKCTPaJiHTBICTUYHMX KOHTEKCTiB» [1, 256]. o mporo
BU3HAYCHHS HAM XOYEThCS JIOJATH, 10 TaKa KOMYHIKaIlis 0e3rocepeHbo
nmoB’s3aHa 3 mpodeciiHO  ceporo  AiSUTBHOCTI  €KOHOMICTIB  Ta
OizHecMeHiB. BH3HaUHOIO PUCOIO JITOBOTO AMCKYPCY € CHTYAIlisl JiJIOBOTO
CIIJIKyBaHHS, METOK) SKOTO € KOHTAKT 13 KII€EHTOM abo0 JIUIOBUM
NapTHEpOM 1 pe3ylbTaTOM TaKOTO CHUIKYBaHHS € JIOTOBIp UM Yroja,
000B’SI3KOBUH  €JIeMEHT cydacHHMX Oi3Hec BIAHOCHMH. 3a CIOBaMH
®. bapmxuena-Yiamnmii, AUTOBHEA TUCKYPC — 1€ T€, K JIIOJU CIIKYIOThCH,
BUKOPHUCTOBYIOUH yCHY a00 MUCHMOBY MOBY B KOMEPIIIHHUX OpTaHi3alisx
[2, 3]. MoBa KOHTpaKTiB Ma€e CBOIO MOP(OIIOTIIO, CIOBOTBIp, CTHIIb, CBOIO
30BHIIIHIO 1 BHYTPIIIHIO JIiHIBICTHUKY CBili OCOONMBHMI CHHTakcHuc, 3
JIOMiHYBaHHSIM CKIIQJIHUX PEUYECHb, «IIPOCTI PEUCHHS B aHTIIIHCEKOMY TEKCTI
YCKJIQAHEH]! 1H(IHITUBHUMH, TepYHAIaJbHUMH Ta Ai€NPUKMETHUKOBHUMHU
3BOPOTaMH, BCTaBHHMHU clloBamH, (pasamu» [3, 53]. A IJekcukKo-
CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI aHIVIOMOBHHUX JIOTOBOPIB IIe ¥ JOCI HE 10 KiHIIA
BUBYCHI 1 HE MalOTh YITKOI MOSICHEHOT CTPYKTypH. Lle BUKIMKaHO THM, IO
ragy3b 1paBa Ta EKOHOMIKM TIOCTIHHO PO3BUBA€THCS, TIaly3eBi
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TEPMIHOCUCTEMH OE3MEPEPBHO B3a€EMOMAIIOTH MiX CO00I0, 1[0 MPU3BOJUTH
0 KUTbKICHOTO (y BHIJISINI HOBMX HOMIHATUBHUX OJMHUIIB) 1 SKICHOTO
(HOBUX  3HaueHb) 30arayeHHs TEBHOI  JIKCHKH, IO  BJauocs
NpOJEeMOHCTpYBaTH Ha mpukiangi tekctiB 3EJl y ckiani aHrIoMOBHOTO
TIIJIOBOTO TUCKYPCY.

IIpoBeneHMii HaMW aHai3 TEKCTIiB 30BHIITHHOECKOHOMITHHX
KOHTPAKTIB Ta YroJ Ja€ MiJCTaBU CTBEPIXyBaTH HacTymHe. Hacammepen,
JUIT  MDKHapOJHO-TIPAaBOBHX ~ JOKYMEHTIB XapakTepHE 3aCTOCYBaHHS
IimoBoro AucKypcy. B xomi mociimkeHHS Oyno BHSIBIEHO, IO IITOBUI
JUCKYPC B)K€ JaBHO BiJJOKPEMHUBCS BiJl MOHATTSI €KOHOMIYHOTO AMCKYPCY
Ta Ha0yBa€ Bce OUIBIIOTO 3HAYEHHS Ta PO3YMIHHS B MPaBOBHX Ta
€KOHOMIYHHX BigHOCWMHaX. J[iTOBHWIA MUCKYypC, SIK TPaBHUIIO, BUPI3HAETHCA
CBOEI0 CTIMKICTIO ¥ 3aMKHYTICTIO, IO IMOSICHIOETBCS HOTO CHeu(iuHO0
(DYHKI[IOHAJILHOIO CIPSMOBAHICTIO Ta sIBJsiE COOOIO ILIIICHY Ta CKJIaIHY
CHUCTEMY, B AKili (YHKIIOHYIOTH BCi MOBHI €JE€MEHTH, i BKIIIOUaE B cede
BMIHHS, HEOOXiHI st TpodeciiiHol KOMyHIKaIii.

3apmanHsg poboTu Oyl BHKOHAHI, BU3HAUeHa CTPYKTypa Ta
cnenugika 30BHINIHPOEKOHOMIYHOTO JOTOBOPY, SK B3ipIsl MUCBMOBOTO
IIIIOBOTO IUCKYpCy. PO3KpHUTI JIEKCHKO-CEMAHTUYIHI OCOOIHMBOCTI TEKCTIB
JIOTOBOPIB, fIKI CKJIaJal0ThCsi B OCOONMBY MIJIOBY MOBY, 3pO3yMUTy JIMIIIE
BY3bKO HAIIPaBJICHUM CIIeliajicTaM Ta HaJaHl NpUKIagl NpPaKTHYHOTO
3aCTOCYBaHHS OCOOJIMBOI TEPMIHOJEKCHUKH ISl  PO3YMIHHS Ba)KJIMBOCTI
OZHO3HAYHOTIO 11 TPaKTyBaHHs.

1. Haymoma H. I'. Peamizariis KOMyHIKAaTHBHO-TIParMaTUYHUX HACTaHOB
ninosoro muckypcy / H.I'. HaymoBa // MoBHI i KOHIeNTyalbHI KapTUHU
ceity. — Kuis : KHY, 2000. — C. 255-261.

2. Bargiela-Chiappini F. The handbook of business discourse / F. Bargiela-
Chiappini. — Edinburgh : University Press, 2009. — 520 p.

3. KobGsikoBa I. K. TloBepxneBa Ta THMOWHHA CTPYKTYpa HOPHIAYHUX
tekcTiB / I. K. Kob6sixkosa, C. O. IlIsauxo // TIpaBo i JHrBiCTHKA : MaTepiain
MixnaponHoi HaykoBo-ipakTu4HOi KoH(pepeHii, Cimpeponons-Anra, 18-
21 Bepecns 2003 poky. — Cimdeponons, 2003. — Y. 1. — C. 49-54.

4, Mensenp E. H. Akcuonornueckuii aclieKT B PEKIaMHOM AHMCKypce /
E. H. MenBenp, M. A. Tkauenko// Tekcr. f3pik. YenoBek : cOOpHUK
Hay4yHbIX TpyZnoB. — Mo3bips: YO MI'TIY, 2013. - Y. 1. — 216 c. — C. 124-
129.
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SOCIAL NETS AND MESSENGERS FOR IMPROVING
LANGUAGE SKILLS
A. O. Dorohokuplia
(Sumy State University)
Research Supervisors — lecturer O. V. Nazarenko
accountant Yu. Polonska Smith
Al1A Management Advisors (USA)

To date technology-assisted tools as messengers are instrumental in
the life of human beings concerning information exchange, social
interconnections, and education. Social networking is effective in the
process of exchanging information as a tool for communication between
instructors and learners, and because of the amount of time, each student
spent on social network sites is a supportive tool in language learning.

One of the most downloaded messaging apps is Telegram. Telegram
is a versatile multifunctional online free application, with its channels and
bots serving for most purposes of their users. It can be used for online
language learning programs due to major advantages for the facilitation of
the process of learning.

Questionnaires show the main features of the app such as security,
free open resource, and a cloud-based messenger, and the possibility for
users to exchange both textual and non-textual messages as well as voice
calls. Some linguists identify the educational potential of Telegram as a
tool of pursing online language learning apps by showing statistically
considerable results in learners™ progress.

The effect of Telegram on developing vocabulary as well as on
grammar, reading comprehension or integrated skills has been previously
investigated by Bill Van Patten, Rod Ellis, Patsy M. Lightbown, Alex
Housen, Michel Pierrard and others.

One of the features of Telegram which makes it significantly
different from other technology-assisted education programs is the
existence of robots or so-called 'bots'. This is a countless number of bots,
which can help learners of all language levels to be self-reliant and
independent. Examples are  PronunciationBot, Telewitter  bot,
CloudFileBot, Voicy robot, abadisdic bot, Vote Bot.

One of the most important advantages of using bots in the process of
online learning is the possibility for instructors and learners to use their
tailor-made robot for free, adjust its application, and introduce it to the
target audience. The dictionary robots, pronunciation-checking, robots
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testing robots, and chatting robots are some of the functionalities that can
be beneficial. In other words, by having access to robots, learners can get
more independence and discover, process, and select the materials by
themselves.

Another advantage of such an application as telegrams is that it is
accessible and learnable by any device. In other words, a learner can start
on their PC and continue doing so on their phone if they want to get out of
the house. One of almost nonexistent in other distance language learning
programs is the ability to find and join different resources based on the
topic of interest. Study robots and specialized channels cover a wide range
of subjects by teaching different aspects of language, geography, world
history and so on. Moreover, this application allows instructors to monitor
the learners' progress. So, it is much simpler to adjust learner's needs to the
instruction for better learning outcomes.

Besides, because of the efficiency of Telegram as a technological
tool, learning new words can also be improved as learners can directly
associate the meanings of the new words with the interesting stickers and
visual materials on the app. For example, animated pictures or GIF files,
which can be used to make conversational exchanges and learning process
much more exciting

Thus, the role of the computerized form of examinations in Telegram
in developing students' abilities in different skills such as speaking, reading
and writing can be the target of future studies. Telegram can be
successfully adapted to the process of language acquisition by teachers and
provide learners with different opportunities to practice using their phones
on their own. Furthermore, there seems to be a new agenda for resource
developers as they can create bots and channels related to the needs of
different groups of learners to be used with social networking applications
such as Telegram.

1. Telegram: An instant messaging application to assist distance language
learning, 2019. [Enekrponnmii pecypc] [/ Pexum  gocrymy:
http://www.tewtjournal.org

2. Effects of Telegram Stickers on English Vocabulary Learning: Focus on
Iranian EFL Learners, 2018. [Enextponnuii pecypc] / Pexum moctymy:
https://www.semanticscholar.org/paper/Effects-of ~ Telegram-Stickers-on-
English-Vocabulary-Ghobadi-
Taki/1ch148879a6d2f3f2e06105bdc1259d642c41bla
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3. Telegram as an E-Learning Tool in English for General Purposes (EGP)
Context in Urmia University of Medical Sciences (UMSU), 2018.
[EnextponHmii pecypc] / Pexum JIOCTYITY:
https://play.google.com/store/books/details/Ismail_Baniadam_Investiga
ting_Medical_Students_Per?id=Z2FyDwAAQBAJ

OMOHIMIS SK 3ACIB MIJIBUIIEHOI OBPA3HOCTI
Y CYYACHHUX 3ACOBAX MACOBOI IH®OPMAIIII
Kypbenro K. O.
(Cymcoruii deparcasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kan. ginon. Hayk, ooyeum Yynanosa I”. B.

CyuacHa aHTJiiicbka MOBa XapaKTepU3YEThCS JOCHTh PO3BUHYTHM
piBHEM OMOHIMIi, a/pke y TpOLECi iCTOPHYHOTO PO3BHUTKY CIOBHHKOBOTO
CKIIaJly MOBH KIUIBKICTh OMOHIMIB TiTBKM 30i7bIIyBajiacsi. 3a CBOEHO
CEMaHTHUYHOI0 CTPYKTYPOIO Ta CIIiBBIJHOIIEHHSIM cUCTeM (opM Mix
OMOHIMaMH MOHA YiTKO MPOBECTH MEXKy. IX 3HaUEHHs BiJpi3HAETHCA Bif
MOJIICEMAaHTHUYHHUX CIIiB, 5Kl € ITOB’ I3aHUMH MIXK CO0O¥O.

OMOHIMH MOKHa IOJIIATA Ha IMOBHI Ta 4acTKOBi. J[0 WacTKOBHX
OMOHIMIB BiJHOCSTH oMorpadu Ta oModoHu. [IoBHI OMOHIMHU — i€ CIIOBa,
aki 30iratoTecs y (opmax, HamucaHHI Ta BHMOBI, alie MarTh pi3HI
3HayeHHs . OModoHM — 1e cnoBa, siKi 30iraroTbcs TUIBKM Y BHMOBI Ta
MaloTh pi3HI HamucaHHs i 3Ha4deHHs. Omorpadu, HaBmaku, 30iraroThCs
TiNIBKY y HATIMCAHHI, 8 Y 3HAYEHHSX Ta BUMOBI Pi3Hi.

OMOHIMH  YTBOPIOIOTBCSI 33 JIONIOMOTOI0 TaKHX IPOIECIB SIK
3ano3nueHHs, poHeTnuHi Ta opdorpadiuni 3MiHHM, po3Ma] CEMaHTHUYHOI
€IHOCTI, cioBoTBOpeHHs [1, 141]. OgHuM 3 HaHOUIBIIMX JHKEPET OMOHIMIT
B aHTIIHCHKIM MOBi € 3aci0 CIIOBOTBOpEHHS, a caMme KOHBepCi,
CKOpPOYEHHS, Ta 3BYKOHACIIiTyBaHHSI.

OnHUM 13 cIOCO0IB BUKOPUCTAHHSI OMOHIMIB € YTBOPEHHSI TPH CIIiB.
[i mocuTh ¥acTo BXKHMBAIOTH HE TINBLKM y MOBCAKIEHHOMY SKHTTi, a # y
iHmMX cTUisiX. Yepes 11 eeKTUBHICTH Y JOCATaHHS CBO€I METH I'pa CIIB €
rapHUM 1HCTPYMEHTOM BHKOPUCTaHHS MOBH, OCOOJIMBO Yy 3ac00aX MacoBOl
iHdopmariii, e T BXUBaIOTh JJIs 3aI[IKaBJACHHS MOTEHIIHHOT ayIuTopii 10
MPOAYKTY Tpalli. ¥ OUIBIIOCTI BUITAIKIB TPa CJIiB BUKOHYE CBOIO 3BHYANHY
(YHKLII0O — CTBOPEHHSI TYMOPUCTHYHOTO e(eKTy, ad0 BUKOPHUCTOBYETHCS
aBTOPOM SIK 3aci0 ipoHii, capka3Mmy, caTUpH, ajie 3a i1 JOIMOMOI0K TaKOX
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MOYKHa MIPUXOBATH YacTUHY iH(opMallii, sika Moxy OyTH 3a00pOHEHOI0 200
HEMPUCTOMHOIO, TAaKOXX MOXKHA OOIrpaTd BigoMi aopu3MM, HAIABIINA iM
HOBHUX PHC.

OMOHIMHM aKTUBHO BHKOPHUCTOBYIOTHCS Y KiHOMHUCTENTBi SIK 3aci0®
TYMOPUCTUYHOTO, U1 YTBOpeHHS JKkapTiB. Hampukmam, y Hmkde
HaBeJCHOMY ypHBKY Tenecepiany «Friendsy Yewmrep ta JDxkoyi
PO3MOBIISIIOTH NP0 NPHUBATHE JKUTTS OCTaHHBOTO, a CaM€ BiH MPOCHTH Y
Uennnepa nmopau, 3 KuM 3 1Box AiBuar, Keci ta Kecci, 3yctpiuaTucs nami:

Chandler: Make a choice. Pick a lane.

Joey: Who's Elaine? [3]

@paza pick a lane — "obepu unIAXx" 3a CBOIM 3BYYaHHSM MOXKE
cnpuiimatucs sk pick Elaine — "obepu Eneitn". Came Tak mo4yB Iii cjoBa
JIkoyi, 1110 TIPU3BEJIO HOTOo JI0 30€HTSIKEHHS,

JKypHamnicTu BUKOPUCTOBYIOTH OMOHIMH ISl TOTO 1100, IPHUBEPHYTH
OimpIry yBary J0 CBOiX cTared, i TakMM YHMHOM OTPUMATH NPUOYTOK.
Bpurancekuii Tabnoin «The Sun» mocuTh BiIOMHUI CBOIMU T'OJJOCHUMH Ta
KpeaTUBHUMH 3aroyioBKamu. Hampukiaza, cTarTs, sika Ha3uBaeTbesi «Mane
Event» [4]. YV 3arojioBKy aBTOp BHKOPHCTaB OMOHIMIYHy Iapy mane —
"rpuBa" Ta Main — "roJoBHUI", YTBOPIOIOYH TPy CIIiB 3aXif, OB’ 3aHUH 3
TPUBOIO, Ta TOJOBHUM 3aXiJl. TaKUM YMHOM 3 3ar0JIOBKY YHTA4 PO3YMie€, IO
BiIOYBCSL JeSKWN TPaHAIO3HWH, TOB’S3aHWN 3 JIEBOM 3aXill, MOAPOOHII
SIKOT'O TIOSICHIOIOTBCS Y T11/13aT OJIOBKY.

Jyxe yacTUM € BHKOPHCTaHHS CKOPOUYEHOTo iMeHi a0o Mpi3BHIIA
JIIOJIMHM Ta CIIB3BYYHOTO JIO HBOTO CJIOBa JJIs Iepejadi HacMiliku ado
xaprty. Hampuknan, aBrop crarti «J-low wage» BuUKOpHCTaB CKOpOYEHY
dopmy im’st xennipep Jlomec — J Lo, Ta Bupa3 low wage — "Husbka
3aprutaTHA", TAKUM YHMHOM BiH XKapTye, IIIy3y€ 3 aKTOPKH, II0 Ta MOXKeE
npaioBaTH Maibke 3amapma. Y 3arojioBKy CTaTTi «Ring on no moury
aBTOp, CKOpPOTHUBIIN Tpi3BuIle JKoze MopiHbio, YTBOPHB OMOQOHIYHY TTapy
3 IPUKMETHUKOM MOre — "Oinpmuit". Bupas N0 more mae 3HadeHHs, MO
moch Oinbiie He BinOyBaeTbcs. TakuM YMHOM 3 3arojIOBKY YUTad MOXKE
3pO3yMITH, IO L JIIOJUMHA Oiblleé HE HOCUTH KaOiyuky. ABTOD,
BUKOPHUCTABIIIH TPY CIIiB, IOCATAE IPOHIYHOTO e(heKTYy.

PosrnsHyBmIM ciocoOu BHKOPHUCTaHHS OMOHIMii, MOXXKHa 3pOOHUTH
BUCHOBOK, IO OMOHIMIYHI TapH TMEPEeBaXHO BHUKOPUCTOBYIOTH IS
3aByaJIbOBaHOI Iepeiayi ToJIOBHOT 171e1 cTaTTi abo It CTBOPEHHSI TPHU CIIIB.
JlocuTh 4acTo iMEHA BIJIOMHX JIIOJCH 3ICTaBISIOTHCS 31 CIIB3BYYHHUMH
CIIOBaMHM, IO JO3BOJISIE aBTOpaM Yy 3aroJIOBKax craTreld 3aByajbOBaHO
MOXapTyBaTH a00 BUCMIATH MEBHY 0c00y. Y KIHOMHUCTENTBI Ta XyJIOXKHIX
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TBOpax OMOHIMH BUKOPUCTOBYIOTBCA IJII CTBOPCHHA KOMIYHOT'O e(i)eKTy,
PpO3BaXKaHHA riiiaadya abo unTaya.

1. Chulanova G. V. Lexicology in theory, practice and tests: study guide
/ G. V. Chulanova. — Sumy : Sumy State University, 2015. — 241 p.

2. Friends, season 4, episode 7.

3. The Sun (JIucromazx 2019).

MOBA SIK 3ACIB MIKJIIOACBKOI'O CIIUVIKYBAHHSA
3asanvna M. C.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuil kepienux — xand. ¢hinon. nayx, cm. suxiadau Ilpoxonenxo A. B.

Y cydacHOMY CBITI B3a€MOJIisl Pi3HUX KYJIBTYp BHCTYIa€ SIK 3acid
30epeKeHHs] KYJNbTYPHHX BiIMIHHOCTEH 1 KyJNbTYpHOTO pi3HOMAHITTSI.
’Komna 3 KynmbTyp Hamoro cCBiTy He iCHye cama Mo co0i Ta i30JIbOBaHO.
[IpoTsroM ycboro icTOpHYHOTO PO3BUTKY BinOyBaBcs Oe3nepepBHUI 0OMiH
KYJIBTYPHUMH JTOCATHEHHSIMH MIX TPEICTaBHUKAMH Pi3HUX HAPOIHOCTEH.
Y XXI cronmiTri MIXKYIbTYpHa KOMYHIKAIlil € HEBiI'€MHOIO YacTHHOIO
KUTTS OyAb-Koi MoauHu. Lle 00yMoBiIeHO Tporiecamu, Mo Big0yBarOThCS
— rTno0amizallisi €KOHOMIYHOTO, TOJITHYHOTO 1 KYJIBTypHOTO aCHEKTiB
crmiBrpaii. Y 3B'I3Ky 3 IIMM, BHBUYCHHS OCOOJIMBOCTEH 1 YMHHHKIB, IO
CIPUAIOTh e(PEKTUBHINA MDKKYJIBTypHOI KOMYHIKAIii € MEepCIeKTUBHUM 1
aKTyaJIbHUM HAIIPSIMKOM HAYKOBUX JTOCIiIKEHB [2, 55]. Hepm 3a Bce, e
HeoOXimHO  Juist  3a0e3meyeHHs ~ ©(DEKTMBHOI  KOMYHIKallii MK
NpEACTaBHUKAMH DPi3HUX KYJIBTYP IUISl 3arajlbHOTO PO3BUTKY 1 CIIPHSHHS
CHiBpPOOITHHIITBY.

JIiHrBiCTHYHA KapTHHA CBITY BiIOMBA€THCS B MOBI 4Yepe3 ySBICHHS
MEBHOI MOBHOI TPYIU PO CJIIEMEHTH, CTPYKTYPY 1 MPOLECH PeaabHOCTI.
[HmMMYK coBaMM, MOBHA KapTHHA CBITY — L€ CYKYIHICTh 3HaHb, SKa Ja€
VSIBIICHHA PO Te, M0 BinOyBatoThes. Ll xoHuenuis BigoOpakae BaxKJIMBi
0COOJIMBOCTI JIFOICKKOTO ICHYBaHHS Y CBiTi. [IOHATTS «CBITOTIIS NIHPOKO
posBunene y mpamgsx [.B. Komsmancskoro, . H. Kapaynosa,
I'. A. bpyrsna, H. . Cykanenka Ta iHmmx. TepmiH «kapTuHa CBiTy» OyB
BBeaeHui JltoaBirom BiTreHinTefiHOM, ane B CEMIOTHKY BiH NPUHIIOB 3
po0iT HiMenbKoro BueHOTO JIbBa BaiicOeprepa. BuBueHHs: MOBHOT KapTHHH
CBITY € OJTHUM i3 IPIOPUTETIB CY4aCHOI JIHI'BICTUKH.
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Creruivni pucu Hamii i HaiOHAJBHOTO MEHTAJITETy HaOyBarOTh
CBO€1 HamiOHANFHOI MOBHM B iX MOBHIN KapTHHI CBiTy, 30epiraroThcs i
3aKpIIUTIOIOTECS  TaM  Ha3aBXAW, WOI0 Oe3MocepelHbO BIUIMBAE HA
(hopMyBaHHST MDKKYJIBTYpHOi KOMyHikalii. CepenoBuIa MpPOKUBAHHS
MOXYTh BIAPI3HATHUCS, ajleé HAI[IOHAJIHHHUHA XapaKTep, BTUIEHHH B MOBHIH
KapTHHI CBITy Hamii, Oy/me sfK 1 paHime mmepemaBaTHCS 3 ITOKOJIHHS B
NOKOMNIHHS, TPEACTaBIAIOYM HOBI IOKOJIHHS BXE YCTaJeHHX 1
c(hopMOBaHHX MICUXIYHUX 0COOIMBOCTEH cpuiHATTS cBiTY [2, 160]. Komm
JTUTHHA ONIAHOBYE CBOIO MOBY, BiH CIpWiiMaEe HAaBKOJUIIHIA CBIT Ha PiBHI
MOBH, OCBOIOIOYM THM CaMHUM MOBHY KapTHHY CBiTy, BJIacCTHBY
Oes3mocepelHbO TUTBKM HOCISIM HOro MoBM JIOCHITHHKH MO-Pi3HOMY
HiIXOIATh 10 BUBYEHHS HAIliOHATBHO-KYJIBTYPHUX OCOONMBOCTEH THX YU
IHIIMX acnekTiB abo (parMeHTiB KapTUHH cBiTy. [leski 6epyTb MOBY AJist
OpUTIHAJIBLHOI KOHIICTIIi, aHaJi3ylTh MNOMIOHOCTI ab0 PO30IKHOCTI
CIIPHUUHATTS CBITYy 4Yepe3 MpU3My MOBHOI CHCTEMH, 1 B IIbOMY BHIIQJIKYy
MOBa ijie PO MOBHY KapTHHY CBITY. I/l IHIINX BUCHUX BHUXiIHA KyJIbTypa
— ¢ MOBHa CBIJIOMICTh YICHIB IIEBHOI'O MOBHOTO 1 KYJBTYPHOIO
CHIBTOBapUCTBA, a 00pa3 CBITY 3HAXOAMTHLCS B IIEHTPI yBaru, IO BHCYBA€E
Ha TIEpeqHIN TUTAH KOHIENINI0 «KyIbTYpPHOI KapTuHH CBIiTY» [3, 130].
MoBHI KapTHHH CBiTy BiJIOBIJal0Th Ha HAWBaXIMBILIEC CBITOTJISIHE
TUTaHHS [IPO CYTHICTH JIFOAWHM i ii MicIie Yy CBiTi.

Komymnikamiss Hemucnuma 6e3 MoBU. MoBa crpusie imeHTH]iKaIii
00'€eKTiB HABKOIMIIHBOTO CBiTYy, iX Kiacudikamii Ta BIOPSIKYBaHHS
BIIOMOCTEH mpo HbOro. BiH Jomomarae npaBUIBHO OIIHHUTH OO0'€KTH,
SBHINA 1 1X CIIBBiJIHOIIEHHS, TMOJIETIIY€E AJAlNTaIlil0 JIOJAUWHA B yMOBaX
HaBKOJIMITHBOTO CEepeOBHUIa. MoBa CIpHse OpraHizauii Ta KOOpIUHALT
JIO/ICKKOT  ASUTBHOCTI, JIO3BOJISIE OTPUMATH IICUXOJOTIUHY MiATPUMKY
MPAaBWJILHOCTI CBOIX il BiJl 1HIIMX YJICHIB MOBHOT'O KOJICKTUBY. MoOBa €
HEBIJI'€MHOIO YaCTHHOIO JYXOBHOI KYJIBTYpH JtoacTBa. KomyHiKkaris sBisie
c000I0 TBOpYMI IHTYITUBHHI aKkT, B OCHOBI SIKOTO JIC)KHTh BpOJDKEHA 1
HEBiT'eMHa JTIOIChKa moTpeba y crminkysauHi [1, 72-73].

MabyTb, OAHI€I0 3 TOJOBHUX 1 OCHOBHHMX BJIACTMBOCTEH MOBH € ii
VHIBEPCAJIbHICT, SKa IO3BOJISIE pEali3yBaTH BHYTPILIHBO-KYJIbTYpHE i
MDKKYJIBTYpHE CIIUJIKyBaHHS. MoBa BHCTyNae sIK OCHOBHHMH 3aci0
CHIJIKYBaHHS MIX JIOAbMH. 3 TOUKH 30py 11 KOMyHIKaTuBHOI QyHKIi1 BOHA
Moyke OyTH Ha3BaHa OCHOBHHM 3acO00M cHiJIKyBaHHs. Pa3om 3 M MoBa €
OCHOBHUM HOCIEM 1 TIOTY>)XKHUM TPaHCISTOPOM KynbTypu. Tak, 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBH MOXYTh BUP2XKATUCSI BCi KOMIIOHEHTU KYJIbTYpH. Y
MPOIECi €BOJIONII KyJIbTYpH BOHA IIOCTa€ sK 3aci0 MDKITHOIACHKOL
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KOMYHiKalii i CHilkyBaHHS y mpocTopi 1 yaci. Y MOBi 30cepemxeHa
HalOUTRII MudepeHTHa 03HaKa KyinbTypHd. [103a MOBHY He iCHYE KyImbTypH, a
KyJIbTYypa Ha KOXXHOMY €Tali CBOI'O PO3BUTKY CHMBOJIUHO (POpMyeThCA,
3HAaXOANTH CBOE BUPAKCHHS, B TIEPIIIy Yepry, caMe B MOBI.

1. Anpecsn 0. JI. OO0pa3 demoBeka IO JaHHBIM S3BIKA: ITOTIBITKA
cuctemHoro onucanus / KO.Jl. Anpecsin / Borpocs! si3piko3Hanus. — 1995.
—Ne1.-C.37-67.

2. Kapacuk B. . Kynerypasie nomuHanTel B si3bike / B. M. Kapacuk. —
Bomrorpan : [lepemena, 2002. — C. 166 — 205.

3. Illep6aJl. B. S3pikoBasi cucteMa U peueBas JEATCILHOCTH /
JI. B. lllep6a. — JI. : Hayxka, 1974. — 429 c.

JEMATOI'IA IK KOMYHIKATUBHA TAKTHUKA
IHTEPHET-TPOJIIB
lsanosa /1.
(Cymcoruii deporcasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii xepienux — acucmenm I apyynosa JI. 1.

Tpomiar (aura. trolling) — mmpoko BimoMe cepex aKTHBHHX
KOPUCTYBauiB 1HTEPHETY MOHATTA, IOB’sA3aHE 3 BIPTYalbHOIO B3aEMOJIEI0
Ha PI3HOMaHITHUX pecypcax 3 METOI0 3aly4eHHs YHTadiB 10 TPUBAIUX
MapHHUX JUCKYCili Ta TIPOBOKYBaHHS IXHBOI eMOIHHOI peakiiii. MeToro
JaHoi poOOTH € BH3HAYECHHS OCHOBHHMX IUCKYCIHHMX HPHUHOMIB, SIKUMH
KOPHUCTYIOTBHCSI IHTEPHET-TPOJII Il JOCATHCHHS BJIACHOT KOMYHIKaTHBHOI
METH.

Jlo OCHOBHUX KOMYHIKaTHBHUX NPUIOMIB BelleHHS AUCKYCii MOKHA
BITHECTH Taki SK TMiMIHA Te3HW, MEPEeBEICHHS JHUCKYCIi, I1HBepCis
OPE3yMIIii, pPENATHBI3M, TEOpETHYHHN QopMamizM, amensiis o
OYEBHIIHOCTI Ta JOBEACHHS Te3U 110 adCypay, a TaKOX BJIACHE AEMaroris.
Hapasi came pemaroris crama OibIl aKTUBHO BHKOPUCTOBYBAaTHCS Y
Cy4aCHOMY CYCIIJIBCTBI IS IHTEPHET-TPONIHTY. Po3risHeMo 3a3HaucHi
NpUHAOMH OB JETATIBHO.

Jemarorieto  Ha3MBalOTh  TAKTUKY  BEOSHHA  JAMCKYycii 3
BUKOPUCTAHHSIM HENPaBJWBUX TEOPETUYHUX MIPKyBaHb, 3aCHOBAHMX Ha
codizmax, sKi JIO3BOJIAIOTH BBECTH OINOHEHTIB B OMaHy Ta JOCAITH
NEePEeMOrH, a YacTillle — JIWIIE CTBOPUTH UII03i10 MepeMoru. Ik He JWBHO,
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3aCTOCYBaHHS CaM€ TaKOl TAKTHKH MOXXHA TMPOCIIJKYyBaTH y IMEPEmucKax
IHTEPHET-TPOJIIB 3 METOO IIPOBOKYBAHHS KOHDITIKTIB.

Haiibinpm mommpeHnM € Takuid TpuiioMm, sK miaMiHa Te3u. Sk
TIIBKH  1HTEPHET-TPOJIb TOYMHAE BiAYYBAaTH CBOIO IOpasKy, IOYaBIIN
JIOBEIEHHS SIKOICh TE3W, BiH HEMOMITHO TEPEXOAWTh IO JOKa3y IHIIOI,
BIJIBOJIIKAIOYH yBary ayauTopii.

binpm cepiio3Huit MeTo, MOMIOHUN O MAMIHM TE3H, — IIe 3MiHa
OCHOBHOI TeMH JUCKycii. Jlemaror HiOM IMOYMHAE BiATIOBIAATH OIIOHEHTY, a
caM IO MOXJIMBOCTI HETIOMITHO IIEPEBOAWTH MHUCKYCIIO B iHIIE, OiIBII
3py4He IUisi HbOro, pycio. o mpukmamy, mepenucka NpencTaBHUKIB
BIZIOMUX KOMIIAHIH y coIianbHiii Mepexi Twitter, ge Ha >KapTiBIIMBE
3BepHEHHs Bix momyisipaoro opermy Old Spice “Why is that “fire sauce”
isn’t made with any real fire? Seems like fake advertising” wmepexa
MIBUAKOTO XapuyBaHHs Taco Bell ciiputHO BigmoBina HACTYMHAM YHHOM:
“Is your deodorant made with really old spices? ” [1].

Teopernunuii hopmaiiaMm — IpUHOM HeOE3NMEUHNI THM, 110 JeMaror,
KU HOro BUKOPUCTOBYE, hopMalibHO Mae pauito. Hampuknaza, BiH Moxe
CTBEP/KYBaTH, IIO OMOHEHT — JIIOJMHA HEOCBIYCHA, HABOMISYHM pPeajbHi
OpuKiIamgd 3 KATTS 1iei momuan. OJHAK Te, M0 OMOHEHT BUYWHSIB
HETPaBWJIBHO YM TOBOPUB HE 30BCIM TpaBWIBHI pedi B MUHYJIOMY HeE
03Hayae, 10 B IaHiil KOHKPETHIH CUTYyaii BiH HEMpaBuii.

[Tpu iHBepcii mpe3ymrii 3aMiCTh JOBEACHHS CBOET TE3W yYACHUK
JUCKYCIT MepeKiafae OBEJCHHS 1i HEMPAaBUIBHOCTI HA CBOTO OMOHEHTA.
Jo npukiany, akayHT MOIYJSPHOTO 3aKiaay IpPOMajChKOTO Xap4dyBaHHS
Wendy's, 1mo Ha TOpIBHSHHS 3 KOHKYPEHTAMH Y COINaJbHIf Mepexi
Twitter naB Biryuny Biamosigs: “If you're asking us, you already know the
answer” [2].

[MonibHO 1m0 3rajaHOro BWINE MPUHOMY 3aCTOCOBYETHCS — TaKOX
pensaTuBiaM. KoM iHTEpHET-TpOJIb OYKBAJIBHO «HPHIIEPTHH 10 CTIHKIDY
NEBHUM apryMEHTOM, BiH BHKOPUCTOBYE XHUTPICTh, CTBEP/DKYIOUH, IIO
abCOIIOTHOT ICTHHY HE ICHYE, YCE B IIbOMY CBITi BiIHOCHO, i KO)KHUI MOXeE
OyTH mpaBUM IO-CBOEMY, HE3Ba)KAlOUW Ha Te, IO 33 MUTh J0 LBOTO Mir
JIOBOJIUTH BIIACHY IPABOTY.

SIKIIO apryMeHT TOYHHAETHCS 31 CIHIB «KOMCHOMY 6i00MO» UM
«BUEHUMU 008edeHOY — ATeIALli 10 OYEBUIHOCTI — JJOBEJICHHS MOA€ThC
IHTEpHET-TPOJIeM sK 3aranbHOBimomuii (akt. [lpum cmpobi omoHeHTa
CIIPOCTOBYBATH IIeii (pakT, HOTo 07pa3y K BU3HAIOTH HEOCBIUCHIM.

I, HapemTi, OJIUH 3 HAWYMIOOJIEHIIIUX MPUHAOMIB IHTEPHET-TPOIIB —
JOBEJICHHS TEe3d OINOHEHTa JI0 alCyply LUIAXOM KapHKaTypHOi
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rinepOomizarii. Ilpm  3acTocyBaHHI [BOTO  OPUHAOMY  OYAb-sIKE
BHCJIOBJIIOBAHHS IIEPETBOPIOETHCS HAa OBHY HICEHITHUIIIO.
[lizcymoBytoun, MOXKHa 3pOOMUTH BHUCHOBOK, IIO JOCIHiIKECHHS
KOMYHIKaTHBHUX TAaKTUK IHTEPHET-TPOJIB € I[IKaBOI, aKTyaJbHOIO 1
HEePCIIEKTUBHOIO TEMOIO [UISl TTOANIBIINX HAYKOBHX PO3BIIOK.

1. Taco Bell @takobell (2012, July 9) @OldSpice Is your deodorant made
with really old spices? [Tweet]
https://mobile.twitter.com/tacobell/status/222417858536275968
2. Wendy's @wendys (2017, Juny 4) If you're asking us, you already
know the answer. [Tweet]
https://mobile.twitter.com/wendys/status/871197413213691904

XPUCTUAHCBKA ETHOKYJBTYPHA JJOMIHAHTA
AHI'JIOCAKCIB
Isanosa JI.
(Cymcoruii deporcasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kano. gpinon. nayx, npogecop Kobsikosa I. K.

PanHili  mepiog  aHTIIOCAKCOHCHKOI  KyNmbTYypu B AHDIL
XapaKTepu3yBaBCs IOCTYHNOBUM IigioMoM crmodatky HoprtymOpii, a
3rojoM Mepcii, i came XpPHUCTUSHCTBO CTAJIO IHCTHTYIIOHAJI3yIHOUYOI0
CHJIOIO B IIPOLIEC] PO3BUTKY IIMX KOPOJIBCTB.

XPpUCTHSAHCTBO 3MICTHIIO aKIEHT 3 Marepialli3oBaHUX CHUMBOIIIB
€MOXH BIMCHKOBUX IMOXOJIIB Ha JYXOBHHUH MMOYATOK B JIFOJICHKHMX JIISHHSIX, a
B3a€MHHH MDK IHIMBIIYYMOM Ta CYCHiJIbCTBOM TEPEUITd Ha HOBHI
piBeHb. 3amis Toro, moO B CBITI HEBI[yXalOYMX 4YBap B HEBIHMHHIN
0opoTh0i 3a BIamy JKUTH OJIATOYECTHBO, CIIAYIOYH XPHCTUSHCHKUM
3aMoBiIM Ta HANPABJISIOUU IHIIUX Ha NUIAX ICTUHHHUH, MOTpeOyBajacs
HeaOusiKa MacioHapHICTh Ta 3HAHHS, a TAKOK OCBITHI LIEHTPH, € i 3HAHHS
MoOXHa Oyio 3700yTH. Tak BHHMKIA HEOOXiJHICTE CHCTEMHO CIPSIMYBaTH
EHEpTril0 CIIJBHOTH B pPaMKaX THX ETHOCOI[ANBHUX CTPYKTYp, fKi B
OinpIIild Mipi BignoBigamy O HOBMM iMIIEpaTHBaM, 3 UMM 1 MOB’A3YETHCS
NOCTYNIOBE BHMHUKHEHHS LIEPKOBHOI iepapXii, 3BEJCHHS ULEPKOB 1
MOHACTHUDIB.

IlepkBa 3MmilHMIA THCTUTYT KOPOJIBCHKOI BJIagu Ta JisUIbHICTB
HEHTPIB —  KOPOJIBChKMX  MaerkiB. Ili  meHTpu  HaszuBanwcs
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https://mobile.twitter.com/tacobell/status/222417858536275968
https://mobile.twitter.com/wendys/status/871197413213691904

JIABHBOAHTIIIMCHKIM CJIOBOM {iin 3 BUXIJIHUM 3HAUCHHSIM «020p0dicd,
OyouHoK 3 OlAHKOI0 3emai, caduba, ceauwe, micmoy. [1, 165]. Csoim
iHTeNneKTyanpHUM JinepctBoM B €Bpomi VIII cromitrs Awxrmis Oyna
3000B's13aHa 30KpeMa OisUTbHOCTI Takux weHTpiB B Jlinmichapn, Bit0i,
Bipmori i dxappoy Ha Tepuropii HoptymOpii Ta Mepcii.

XPUCTHSIHCTBO ICTOTHO 3MIHIOBAJIO ETHOKYJIBTYPHY JOMIHAHTY
AHTJIOCAKCIB, CTUMYJIIOIOYH  TICPEOIIHKY  YCTAJICHUX  CTEPEOTHIIIB
MOBEIIHKH BiJIMOBITHO /0 HOBUX IMIIEPATHBIB Ta CTBOPIOIOYH IMiAIPYHTS
JUTST ~ BUHUKHEHHS  €THIYHOI  Tpaaumii, M0 VyKpilmia  MOJOAY
aHTJIOCAKCOHChKY €THIYHY CHCTEMY W Hajana il cCaMOOYTHICTb.

1. llamomankoBa U. B. Uctopus anrnmiickoro si3pika: yded. mocobue /
HoBocu®6. roc. yu-1. HoBocubupck, 2009. — 506 c.

OCOBJMBOCTI A®POAMEPUKAHCBKOI'O AIAJIEKTY
ITnwuna H. O.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxoesuil kepienux — xand. ¢inon. nayx, ooyenm bapanosa C. B.

Adpoamepukancekuii gianekr (Al ) 6arato B 4oMy BiIpi3HSAETHCS
BiJl CTaHAApPTHOI aHTiiifichkkoi MoBW. JItoauHI He3HAWOMIl 3 JialleKTOM
apoaMepHKaHIliB BiH MOXe 3[aTHCA BIIMIHHMM BiJl KIACHYHOTO
3By4aHHS. 3BydYaHHs JCSKMX JIEKCHYHMX OJWHUIL 1 CHHTaKCHYHI
CTPYKTYpH pEUYEHb MOXYThb 3/1aBaTHCS HEMPaBWIBHUMH, a B IHIIWX
BUIAIKaxX 1 30BCIM 3aulyraTH ciayxada. OpaHak He BapTo CHpUHMAaTH
apoaMepHUKaHChKY MOBY sIK Ha0ip moMuiok. [IpoaHasizyBaBIM HAyKOBI
CTaTTi Ta OPUTIHAJBbHI TEKCTH Ha ad)poaMepPHKAaHCHKIN aHTIIHCHKIN, MOKHA
3pOOUTH BHCHOBOK, IO OiJIBIIICTh appoaMepUKaHCHKUX TpaMaTHYHHX 1
(hOHETUUHUX CTPYKTYP MiJAAI0THCSI HOPMYBAaHHIO. Y3K€ MOHAJ MiBCTOJITTS
adpoaMepHKaHCHKUI JIANEKT MiJAJaeThCsl JIOCKOHAJIOMY BHBYCHHIO, SIK
HiTKUH  1HmWA ~ gianekt Awepukn 1 bpuranii, BiTYM3HSHUMH Ta
3apyOiKHUMH JiHrBicTamu, Takumu siK A. LlBeiiuep, B. JIabos, . Pikdopa
i T.0. [1]. bBingbmicte CTpyKTyp mijianuics BUBYEHHIO 1 OMHCY, MpPOTE
BapiaHTIB JIiaJieKTy BeJuKa 0e3j1i4, BOHM YacTo 3ajie)aTb Bij
TEPUTOPiaJILHOTO PO3TAIIyBaHHS Hapoay abo BiJ iHAMBIAYaIbHUX SIKOCTEH,
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mo me Oinblre MiAKpecaoe caMOOYTHICTh HialeKTy i HOro KymnbTypHY
3HAYUMICTb.

BinminHOCTI  apoaMepUKaHCHKOTO ialeKTy Big CTaHAApTHOL
aMEepUKaHCHKOT aHTJIIACHKOI MOXHA BUSBUTH Ha PI3HUX MOBHHUX PIBHAX:
1) Ha poHeTHUHOMY; 2) HAa rpaMaTHYHOMY; 3) Ha JekcuuHOMy. AJl Takox
HE BXOIWTH B JITEpaTypHy HOPMY MOBH 3 DSy MPUYMH: HEBIAMOBITHICTH
NPUAHIATAX TPaBHJI BUMOBH, BXKMBAHHS CNiB, BKMBaHHSA TpaMaTHYHHX 1
CTHJIICTUYHHUX 3aCO00iB.

JlitepatypHa HOpMa MOBH CTabiibHA Ha PI3HUX PIBHIX MOBH - Ha
(hoHEeTMYHOMY, Ha TpaMaTHYHOMY, Ha JiekcuuHomy [2, 15]. JlianekT xe
BapiaTUBHHM.

@oHeTHYHI HOPMH AWKTYIOTh MpaBWIa BUMOBH 3BYKiB, CIIOBa i
BUCIIOBIIOBaHb. OnHaK posrisaaoun ocobmuBocti AJl Hamu  Oyio
MOMIYEeHO PI3HOMaHITHI BapiaHTH BUMOBH 3BYKiB, CJIOBa i CIOBOCTIONYYCHb.
Ha nexcnynoMy piBHI HOPMH BH3HAa4YalOTh TNpaBHia 1 TOPSIOK
BUKOPHCTAHHS CJiB, i CTIHKAX BHpa3iB MOBH BiAIMOBIIHO 70 1X 3HAUYEHHSIM.
[MoenHanHs 1 3HAUCHHS JICKCUYHUX OJUHHIB B AJ] MOXe BiJpi3HIATHUCS Bij
OpURHIATOrO B JIiTepaTypHild aHrmiiiceki [3]. ['pamaTuuHi HOpMH
BCTaHOBITIOIOTH TpaBmia ()OPM CIOBOTBOPEHHSA, MPABIIBHICTH MOOYIOBH
CJIOBOCIIOJIYYEHbB 1 peueHb, X BXKMBaHb B Til UM iHIIIN cepi KOMyHIKaIlii.
B A wMum Moxemo cmoctepiraTh OUIbII CHpOIIEHI TIpaMaTW4Hi
KOHCTPYKIIii, HEMPAaBWJILHUIA TOPSAAOK CIIiB y PEUEHHI, 1 CIOIY4YyBaHICTh.
Takum umHOM, AJ] X04 i Mae OUTBIIICTh PHC CXOXHX 3 ITEPaTypHUM
BapiaHTOM MOBH, NIPOTE HE MOXeE OyTH HOT'O HaCTHHOIO.

1. Ucropus pa3zsutust AAVE [EnektponHuii pecypc]. — Pexxum poctyna k
nyOnukaruu :  http://www.durov.com/study/ Istoriya razvitiya AAVE-
123.doc.

2. Kymmnapésa E. C. K Bonpocy 06 ucropuun BosuukHoBeHus: Black English
/ E.C. Kymnapésa // Monono# yuensrit. — 2011. — Ne 5. — T.2. — C. 20-22.
3. Yepnsiii anrnuiickuii. Mctopus D0onmkca [EnextponHmii pecypc]. —
Pexxum noctyna x mybnukauuu : http://www. lingvafl avor.com/chemyiy-
angliyskiy-istoriya-eboniksa.
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OCOBJIMBOCTI TEPMAHCBKHUX PEAJIIA
Kauwyx T. €
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxoeuii kepisnux — kauno. mexu. Hayx, ooyenm Kobsikos O. M.

Crporozni mpoOieMaTuka peajiii He BTpadae CBO€i aKTyalbHOCTI.
Hns Toro mo6 mepekianad Mir ajekBaTHO MEPEKIacTh Oe3eKBiBaJICHTHY
JIEKCUKY, BiH TTOBHHEH OyTH O3HAHOMIIEHHH 3 ii OCHOBaMH, KiIacH(iKaIliero
Ta MOXJIMBAMH BapiaHTamu miepeknany. llicms toro,ax Teoperndyna 6a3za
Oyne HaOyTa mepekiajad 3MOXKe MEepeKIalaTH peallii,yu PoOUTH CIpooH
pobutu 1e, o0 nepenaTy HOBHOTY TEPMiHY.

JocnimkeHHs cliB-pealtiii mpeCcTaBiisie BEMUKUHA iHTEpeC Y 3B'SI3KY 3
iX pommo B XyJOOXHBbOMY TBOpi. HamioHanbHO-KynbTypHa CEMaHTHKA
TaKUX MOBHUX OJWHHIb, WLIO 3yCTPIYalOTbCS B TBOpi, JO3BOJISIE
MPOHUKHYTHA B KYJBTYPY HOCIiB MOBH, B iX ()OHOBI 3HaHHS, OOOB'SI3KOBO
MPHUCYTHI B CBIJIOMOCTI YYacHWKIB KOMYHIKamii 1 B 3Ha4HIA Mipi
BH3HAYaIOTh 3MICT BUCJIOBJICHHA. HeoOX1IHO BiA3HAYNTH, 1O MUTAHHS PO
POJb KyJIBTYPHO-MApKOBAHOI JIEKCHKH B XYJ0KHBOMY TEKCTI HEIOCTATHBO
pO3TISHYTO B JiTeparypi 1 ToMy mOTpeOye OiTbIl IETaIbHOTO
OCIIIKEHHS.

€ JekiIbKa THUMIB JISKCHYHUX BIJIOBIIHOCTEH TIpU MepeKiai
peautiif, 3 KOTpUX MOXKHa BHUIIJIUTH TPU OCHOBHHX: IOBHA BiJIOBiIHICTS,
YaCTKOBA BiJIOBIIHICTh, BIACYTHICTH BiamoBigHOCTI [1]. ¥V TuX BUnajakax,
KOJIM BiJIMOBIJHICTh OJHIET YW 1HIIOI JICKCUYHOT OJUHMIII OJIHIET MOBH Yy
CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli 1HINOI MOBH TIOBHICTIO BIJICYTHIH, TPHAHATO
TOBOPUTH PO Oe3eKBiBaleHTHY JIeKCHKY. Llel Tepmin BBenu €. Bepemarin
i B. Koctomapos. Ilig Oe3exkBiBaJeHTHOIO JIEKCHKOIO BOHU PO3YyMIIOTh
«CTIOBa, IO CIYXaTh HJS BUPaXEHHS TOHAThH, SKi BiJCYTHI B 1HIIIH
KyJIbTYpi 1 B iHIIIH MOBi, CJIOBa, MOB'S3aHI 3 MPUBATHHUMHU KYJIbTYpHHUMU
eJIeMeHTaMH, TOOTO KYJIbTypHHMH €JIEMEHTaMH, XapaKTepPHUMH JIUIIE IS
KyIbTypu A 1 BiJICYTHI y KyibTypi B, a Takox cjoBa, sKi HE MawTh
NepeKyagay B iHINIA MOBi, OHUM CJIOBOM, SIKi HE MalOTh €KBIBaJCHTIB 3a
MEKaMU MOBH, JI0 SIKOT BOHH HasexaTh»[2].

Haiikpamoro mnpakTukoio ais mepekinazadie B cdepi peamiid €
XYJ0XKHS JiTeparypa. BoHa HarloBHEHa KOJIOPUTOM aBTOPCHKOTO OTOUYCHHS
1 TOMy BKJIIOYA€ B ceOe 1HO1 JI0BOJII BaXKKy O€3eKBIBAIICHTHY JICKCHUKY, JIJIS
nepekiagy sIKOi mepeknagady Mae MaTH IIUPOKUM CHEeKT 3HaHHb B YCiX
chepax, a TakoX KMITIMBICTh Ta BHHAXiJUIMBICTb, KOTPi MOXYTb
JIOTIOMOT'TH B OCOOJIMBO Ba)KKHMX BHIajKax. € pi3HI crocoOu mnepexkiamy
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peaniii. Mu OyaeMo BHKOPHCTOBYBATH: TpaHCIITEpawlilo, TPaHCKPHUIILIIO,
KaJbKyBaHHS, OMHCOBUI Tepekian, HaOmmkeHWi 1 TpaHchopmMariiHuit
CIoCco0H.

TpaHckpunuis Ta TpaHcHiTepalis HaldacTille BUKOPHUCTOBYETHCS
JUTSL TIepeKJIaay iMeH, Ha3B BYJIHIb, MApPOK aBTOMOOLTIB, Ha3B 1Xki, HAIOIB,
cuTaper Ta iH.:

- “Pedestrians looked at me with sad eyes,. — «/Tiuoxoou ousunucs
Ha Hel CYMHUMU OYUMAay.

Y mpoMy BHMAAKY BCI YOTHPH MPHUKIANNA TepeKiaieHi CIoco0oM
Tpancmitepanii. [IpuBeneMo npukiag TpaHCKPHITLIL:

-“l had a dentist once who turned out to be a brickie ” «Oonoeo pazy
y MeHe 6Y68 CMOoMAamonoe, SKUl GUSAGUBCSL MYJISAPEM.

KanbpkyBaHHSI BHKOPHUCTOBYETbCA Ul Tepekiany reorpadivyHmx,
eTHoTrpadiuyHNX, PeKJIaMHUX, Ta CYCIiIBHO-TIONITHYHHUX peatiil. Y 1mpomy
BUTIAJIKY CJIOBA YU CJIOBOCIOIYYCHHS MEPEKIaNAl0ThCs OYKBATBHO:

-“Well that will be another penny.” — «I]e kowmysamume we ooun
nennin[3].

Takok HamMH OyJI0 BHSBJICHO, IO HAWOIIBIIMM aKCiOJOTIYHHM
MOTCHITIAIOM HaJIiJICHI aHTPOITOHIMHU Ta TOIOHIMH K YaCTHHA CITiB-peai,
OCKIUTBKM BOHU CIIPHSAIOTH CTBOPEHHIO MICIEBOTO KOJIOPHTY Ta HECYTh B
co0i akcioJoriuHy 03HaKy. AKCI0JIOTi3allisi FTepMaHChKUX MOBHUX peaii sk
3BEpPTAaHHS JI0 IIHHOCTEH KyJIbTYpH MEBHOI MOBU Ta HApOIy € MPOIECOM
IIHHICHOI Opi€eHTamii, Mo Tnepemdayae 30aradyeHHS 3HaHb, PO3BUTOK
[IHHICHOTO ~ CTAaHOBIICHHS Ta  BUpPOOJEHHS mpodeciiHUX  yMiHb
nepeksagaya.

1. Amrepuik, €. JI. BiaTBopeHHS pO3MOBHO-IOOYTOBOIO MOBICHHS B
YKpaiHCHKO-aHTIIIHCBKOMY XYA0KHBOMY TMEpeKiaji : aBropedepar... KaH/.
¢dinonorivanx  Hayk, cmem.: 10.02.16 - mepekiamo3HaBCTBO  /
Amnrepuik €. . — K. : KuiBcbkuii Hanl. yH-T iM. T. [lleBuenka, 2014. — 20 c.
2. Awnrmiiiceka (isoJioris: npoOJieMH JIHTBICTHKH, JIITEPaTypO3HABCTBA,
JMHTBOJMIIAKTUKH : 30. HayK. mpaib. — [lonrasa : Texcepgic, 2007. — 154 c.
3. xopmx bepuapn LHoy. Ilirmamion / Ilepexnag Onexcangpa
Moxkposounbkcrkoro. 2000. - 73 c.
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CYITECTOI'EHU B TEKCTAX HATHUBHOI PEKJIAMH
AHTJIOMOBHUMHA BJIOT'EPAMMU 1 BJOT'EPAMU
Kosanenro A. A.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. Hayk, ooyenm €zoposa O. 1.

[lepenacuveHicTh cydacHOTO iH(QOPMAIIIHOTO MO AAHUMH TIPO
TOBapH 1 TOCTYTH MPHU3BENa JO KPU3W KOMYHIKaIii 31 Crio)kKuBadeM: CTaio
Ha3BUYAHO CKJIQJHO CTHUMYIIIOBATH JIIOAEH MO MOKYIKH IMPOIYKTy abo
NOCIYTH 3a JONOMOrol MpsSMUX HeBepOaIbHHX, BepOalbHHX 1
MOJIKOJOBUAX PEKJIAMHHUX IOBiIOMIIEHb. Y IIbOMY HOBOMY JaHAamadri
TpamuIidHI crocoOu pexiaMu B Mepexki [HTepHeT MOYMHAroTh BTpavaTh
CBOIO e(EeKTHBHICTb, 3Ba)KalOUM HA PO3BUTOK CHCTEM OJIOKYBaHHS U
MOIIUPEHHS KOHIICTIIIT «0aHePHOT CIIMOTHY.

[HHOBAIIHHIM CITOCOOOM IMITJIEMEHTAIlii MapKEeTHHTOBUX IIiJIeH B
YMOBaxX CY4acHOCTI CTajla HAaTHBHA peKiaMa — peKJIaMHe IOBiJIOMICHHS,
gKe iMiTye QopMaT peAakUiiHUX MaTepiauiB, aje MICTUTh KOMeplliiiHe
3BepHeHHs [1, 5]. Hocmigauus peknamuoro auckypcy M. C. CnaBiHcbka
3ayBakye, IO MOBAa pEKJIaMH HaB’s3y€ JIOAWHI HOPMH IIi3HAHHA Ta
collianpHI TpaBuiaa, TOOTO Mae cyrectuBHuil BrumB [2, 273]. Mu
NPUIMYCKAEMO, [0 E€(QEKTUBHICTP HATHBHOTO KOHTEHTY 3aJIe)KHUTh BiX
HasiBHOCTI  JIIHIBICTUYHMX  OJUHMLL 3  OCOOJMBUM  BIUIMBOBUM
NOTEHIIaJI0M, AaKTyalli3aTopiB cTpaTeridi 1 TaKTUK — CYIeCTOreHiB. Y
3B 513Ky 3 UM IIOCTA€ BAXJIMBICTH JIIHTBOKOMYHIKATHBHOI iHTepmpeTanii
CYTeCTHBHHMX MapKepiB B TEKCTax HATHUBHOI peKiaMH. MaTepiaioMm LbOro
JIOCITIDKEHHST 00paHO CIIOHCOPOBAaHWK KOHTEHT aHTJIOMOBHHX OJIOTEpiB i
BJIOTEpiB Ha mpocTopax miatdopm Instagram ta YouTube.

VY Xxoni AOCHiKEHHS MPOaHAII30BaHO aKTyalli3allilo CyreCTHBHOTO
epeKkTy B TEKCTax HATHBHOI pEKJIAaMH Ha JBOX BEKTOpax: BIIACHE
JIHTBICTHYHOMY 1 KOMYHIKaTHBHO-CTPATETIYHOMY.

OcoOnmuBuii  iHTEpeC HAa BIAacHE JIHTBICTHYHOMY  BEKTODI
JOCII/DKEHHSI CTaHOBUTH peaizalis KajaamOypy, 10 poOHTh peKIaMHHI
TEKCT (YHKIIOHAJIBHO Ta €MOLiiHO cyrecTuBHUM. Ha m00ip JekcmuHux
OJIMHMIIL JUISS CTBOPEHHS TAaKOTO CTHJIICTUYHOTO TIPUHAOMY MOXYTh
BIUIMBATH €KCTPATIHTBICTUYHI (PaKTOPHU TUITY:

1) GaxxaHHSI aKLEHTYBATH IE€BHI XapaKTEPUCTUKU 00 €KTY PEKIIaMH:
A new burgundy dress from a wonderful brand new collection, wine not?

2) koMOiHaiii TeKCTOBOI CKJIaZ0BOI peKJiaMd 3 Bi3yaibHOIO: YOU
can’t decorate yet they said, well wine not? ‘Tis the season to stay in and
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snuggle in @marksandspencer cashmere. IlincuieHHs KanamOypy
BiZIOyBa€eThCs HE JIEKCHYHHMH 3acobamu (& new burgundy dress), a gepes
3allpOBa/PKCHHSI CBITIIMHU OJOTepKH 3 00 €KTOM pPEKIaMH Ta KEIHMXOM
BUHA,

3) yBemeHHs B TEKCT TeMmopanbHHX pedepenmiii: To those who
messaged to say mothers shouldn’t wear thigh high boots, I'm just going to
leaf this here.

OniMHHUI TIpocTip OyIB-SIKOTO PEKJIAMHOTO TEKCTY MICTHTH y co0i
Pi3HI KJacH BITACHUX HAa3B, IO CIPHUIIOTH aKTyalli3allii peabHOCTI iCTOpii.
VY Tekctax HaTHBY OyinM 30Kpema igeHTH(]iKOBaHI iMeHa OcOOHCTOCTEH 3
NPUBAaTHOTO JKUTTS CYrecTopa, TONOHIMH, Ha3BH cepianiB, (ilbMiB,
(hecTuBaliB, iMeHa BiIOMHUX 0COOHUCTOCTEH.

Peaizanii cyrecTHBHOro MOTEHIIATY TEKCTY HATUBY CIPUSIE TPUHOM
3ay4eHHs TpeThoi o0cobW g0 jianory 3  cyrectopoMm. Takwmid
N03aCIEHAPHUH BIJICTYIl B TEKCTI PEKIaMH JO3BOJISIE CYTeCTOpPY CTBOPHTH
edexT mceBmoiMmpoBizamii. Bka3iBka iMeHI 0coOM 3a KaapoMm HaIae
BiJICOCIICH] TIPUCMAaKy MPaBIUBOCTI.

MoBHa PEKOHCTPYKIlii pE3yJIbTAaTIB THOCEOJIOTIYHOTO JIOCBIAY
cipuse nemu(pyBaHHIO KOHLENTYaIbHOI CHCTEMH 3HaHb IIPO  CBIT,
MEXaHi3MIB IHIMBIIyaJIbHOTO ¥ KOJIEKTUBHOTO CBiTOCHpUUHATTS [3, 11].
Tomy iHTeHCcH(iKallis CyreCTUBHOTO TOTEHIialy JIIHTBICTUYHUX 3ac00iB
MOXKE€ 3MIMCHIOBATHCS MUIIXOM MOIU(IKamii CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH
iHTEepTeKCTYyanbHOro eneMeHTty: You can take the girl out of the country,
but you can’t take her out of her @lechameaul 927 boots.

Y  Tekcrax HaTHBHOI pekiamMu  OyJ0  BHSBIEHO  HHU3KY
KOMYHIKATHBHUX KOHCTaHT, TOB’S3aHHUX 13 adeKTali€r0 Ha eMOLIHHYy
CKJIQJIOBY cyrepeHia. [IOIIMPEHOI CTpATEriel0 € NpSIMUN eMOIHHUIA
BIUTMB. MU BHOKPEMUIIH TaKi TAKTHKH, 110 3aCTOCOBYIOTHCS 3 I[I€I0 METOIO:

1) TakTHKa MOCHJIEHHs AaKIEHTY Ha CKiagHocTi mpobmemu: | hope
this box is an easy thing. Because making new things is terrifying. 1 am
really scared to go to a supermarket. But it [hellofresh box] makes it really
easy.

2) taktuka moxBanu i miarpumku: YOU ARE WORTHY! You’re
just as good as everyone else and you deserve to be happy/confident/joy-
filled too!

3) TakTMKa miAKpeciaeHHs BiacHoro astopurery: When the
temperatures drop and you're pulling on that jumper you'll be glad you did
trust me.
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OTxe, cyrecTUBHUI e(eKT HATUBHOI PEKIaMy 3aJICKUTh HE JIMIIE
Bil. KOMYHIKAaTHBHOTO CTaTyCy OCOOWCTOCTi, M0 MYyONiKye HATHBHHHA
KOHTEeHT. OCHOBY CyrecTii B TEKCTI HAaTHBY CTaHOBHTH BHOIp MOBHHX
3ac00iB K  pe3yJibTaT  OIIIHKK  I1XHBOI  BINMOBIAHOCTI  TICBHIH
KOMYHIKaTHBHIH CHUTYyaIlii.

1. Wasserman E. Advertising goes native, and deception runs free
[Electronic resource] / Edward Wasserman. — Huffington Post, 2013. —
Access mode : http://mwww.huffingtonpost.com/edwardwasserman/native-
advertising-atlantic-scientology b 2575945.html. — (13.11.2019).

2. Cnagincbka M. C. JlekcuKo-ceMaHTHYHI OCOOJMBOCTI KIIFOYOBUX CIIIB
COIIaJIbHOI ~ Ta  KOMEPIIMHOI  peKiaMu:  3iCTaBHUM  acmekt  /
M. C. CnaBiacbka // HaykoBi 3amucku HamioHamsHOTO yHiIBEpCHUTETY
«Octpo3bka akagemisy. Cepis «®Dinonoriuna», 2014. — Ne 43, — C. 273—
276.

3. Eropogra O. U. [purnumnsr ¢peiimoBoii oprannzanuu konnenta GELD
(Ha marepmane momutudeckoro amckypca A. Mepkens) / O. U. Eroposa,
10.C. Jpau // Kaptuaa wmupa B CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM U
AQHTPOIIOLIEHTPUUYECKOM aCHEKTax: IOUCKM OOIMX 3aKOHOMEPHOCTEH:
coopauk MmarepmanoB [V MexayHapomHOH  HaydHO-TIPAKTHYECKOM
koH(epenuun, bupobumkan, 14 nexadbps 2015 r. — Bupobumxkan : WL
TIT'Y um. Ilonom-Aneiixema, 2016. — C. 11-16.

JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI AHI'VIOMOBHOI'O
CJIEHT'Y

Koszauyx /. O.

(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem,)

Hayxosuii kepienux — kano. ¢inon. nayx, cm. suknaday Kyniw B. C.

Y po0oTi pO3rIsIIalOTECA OCHOBHI ACMEKTH JIEKCHKO-CEeMaHTHUHUX
0c0o0JIMBOCTEN MOJIOIKHOT Ta XyJOKHOT aHITIOMOBHOT CJIETOBOT JIEKCHKH.

JocnipkeHHs] CKOHIEHTPOBAaHE HA OCHOBHHMX BH3HAYEHHSX HMOHSTTS
«CJICHT», MPOOJEeMAaTUIll HOTO ETHUMOJIOTIi, PO3KPUTTIO CIIOBOTBIPHOTO
NOTEHILiaTy Cy4acHOTO CJICHTY aHTJIIHCHKOI MOBH Ta IUIAXaM (OPMYyBaHHS
CIIEHTY 1 JpKepenaM HOro TmomoBHEHHs. MaTtepiaJoM JOCIiIKEeHHS
CIIYT'yBaJIM Cy4YacHI aHIJIOMOBHI MOJIOJIIXKHI Xy I0%KHI TBOPH.
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Ha nymky B. A. XoMskoBa, CIeHT — 1€ BiJHOCHO CTIHKWH IS
HEBHOTO TIEPioy, IUPOKO BUKOPHCTOBYBAHHM, CTHIIICTUYHO MAapKOBAHHUI
(3HWKeHHI) NeKCHYHHUK T1acT (IMEHHUKH, IPUKMETHUKH Ta Ji€CTIOBA, 10
NO3HAYAITh TOOYTOBI SIBHUILA, MPEJAMETH, MMPOIECH i 03HAKU), KOMIOHEHT
eKCIIPECUBHOTO HPOCTOPIYYs, IO BXOIUTH B JITEPATYpHY MOBY, BEIbMH
HEOMHOPITHUH 3a CBOIMHM JDKepelaMu, CTYNeHs HaONWKeHHA 10
JTEpaTypHOTo CTaHAAPTY, IO BOJIOJIE MEHOPaTUBHOIO ekcrpecieto [3].

O. C. AxmaHOBa y CBOIO Yepry BIIEBHEHA, IO CJEHT IIe IPOCTO
eJIeMEeHTH pPO3MOBHOTO BapiaHTy Tiei abo iHmoOi mpodeciitHoi abo
colLianbHOl TPYIH, SIKi, TPOHUKAIOYM B JIiTEpaTypHy MOBY abo B3arami B
MOBY JIOJICH, HE MalTh MPSIMOrO BiAHOWICHHS OO0 WLi€i rpymu ocid Ta
HaOyBalOTh B IIMX MOBaxX OCOOJIMBOTO  €MOIlIITHO-eKCIIPECHBHOTO
3abapsiieHHs [1; 94].

CTyneHTChKUH CIIeHT 3aliBUI pa3 MiATBEPIDKYE, IO CTPYKTypa MOBU
BimoOpakae colianbHy T€TePOTeHHICTh CTPYKTYpPH CYCIIIECTBA. Y HBOMY
3HAWNUIA BTIJIGHHS 0arato COINallbHUX IIPOLECiB 1  comiajdbHO-
HICUXOJIOTTYHHX YCTaHOBOK aMEpUKaHChKOTO CYCIIUIBCTBA.
BuokpemitoeTbest TpU pi3HUX CHOCOOM BUKOPUCTAHHS MOJIOAIKHOT
MOBH — JUIsl CHIUIKYBaHHS BCEPEIHMHI TPYIH, JUIS CHUIKYBAHHS MIiX
MOJIOADKHUMU TPYIaMH 1 JUIsl CIUIKYBaHHS 3 HAaBKOJUIIIHIM CBITOM
nopociux. Xapaktep 1 (YHKLIi MOJOADKHOI MOBH B IHX TPbOX
BUITAJIKaX HEOJHAKOBI. TemaTHka MOJIOJIKHOT MOBH OXOILTIOE TIEPII
3a Bce Taki cepu: BepOanbHa (MOBHA 1 ONMM3bKA 10 HEl iSIbHICTH);
coliajgbHa; II03HAYECHHS BJIACHUX OOCTAaBHH, ITO3HAUYEHHSI 0cCi0 1
comianpHux TUMHiB [2]. OAMHUII CTYJEHTCHKOTO CIICHTY TOB'SI3aHi 3
COLIIAJIBHOIO CTpaTU(IKaIll€el0 aMEPUKaHChKOTO CyCHUIbCTBA 1 HOTO
colianbHOl U(epeHIlialiel0 — COLiaJbHO-TPYNOBUH, COLiaIbHO-
neMorpadivHoi, BIKOBOI 1 Tak Jajii — 1 B1IOOpa)KaroTh >KUTTEBUI
nuisix amepukanus [l1]. Cryaenrcbka Mmonoas BBena Omm3bko 30%
CJICHTI3MIB, $IKi TIPEACTaBISAIOTH COOOK Yy SKOMYCh CEHCI 3a00pOHEHY
JIEKCHUKY, IO BIIIHOCHTBCS JI0 CEKCYalbHOI chepu UM JEKCUKY, HOB'sI3aHy 3
BYKMBAHHIM aJIKOrojIt0 1 BeuipkaMmu. CTyJI€HTH BBEJIU JIy)Ke 0arato crajiux
BUPaXXCHb, OCOOJHMBO IOB’SI3aHUX 3 IX CTYIEHTCHKAM IKHUTTSM, SIKI HE
NepeKIaJaloThCs TOCIiBHO, 00 MArOTh 30BCIM iHIIIE 3HAYCHHSI.

Illomo miteparypu, HOesAKi CydacHI aMEpPHKAHChKI Ta aHIIIHCHKI
NUCHMEHHUKH B TOHHUTBI 32 MOMWJIKOBUM e(eKTOM «ICKpaBoOi» MOBHOI
XapaKTEPUCTUKH YacTO HAJIUIAIOTh MOBY CBOIX I'epoiB TaKOK KUIbKICTIO
cneuniYHUX KAprOHHUX CIiB 1 BHpPa3iB, O (aKTHYHO JIETali3yloTh
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JKaproHHE CJIOBOBXKMUBAHHS, 3 SKUM BOHH, SIK NMHUCHMEHHHUKH, MOKIMKaHi
OopoTHcs, aje dYacTille BChOTO II€ HaJae TeposM CBOTO XapakTepy Ta
PpOOUTS iX BUpa3u Oijblie 3p03yMUIMMHE IS JIFOJEH TOTO Yacy.

Crin 3a3HaumTH, WO cepel 3apyOKHUX BYCHHMX HA LIEH 4ac Hemae
€TMHOT TyMKH IIOJI0 CaMOT0 TEPMiHY «CIEHT», IS Mpo0IieMa 3aIHIIaeThCs
JI0 CHX Mip HE 10 KIHIS PO3KPHUTOI0 1 SIBILE COOOI0 OAHY 3 TpobiemM
nekcukorpadii. CreHr sk 3aci0 BiJOKpEeMJICHHS COLIaNbHOI TpyINH,
0e3yMOBHO, CJIiJT BiTHECTH /IO COIIaIbHAX SIBHII B MOBI.

1. Axmanosa O. C. CnoBapb JTUHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB. [ DNEKTPOHHBIH

pecypc] //  Bee mma crymenta —  Pexum  moctyma
https://www.twirpx.com/file/541490/
2. Kynim B. C,, Benpsimin T. A. Momnoai>kHuiA CJIEHT y

COIIOTIHTBICTUYHOMY acCIieKTi (Ha MaTepiali Cy4acHOI aHIJIiHChKOI MOBH)
.ComialbHO-TYMaHITapHI acIeKTH PO3BUTKY CYYaCHOTO CYCITIJIHCTBA
Marepianu BeeykpaiHchkol HayKoBOi KOH(EPEHINii BUKIagadiB, acipaHTiB,
CHiBpOOITHUKIB Ta CTYAEHTIB (akynbTeTy iHO3eMHOI inonorii Ta
comianbHUX KomyHikamii, M. Cymu, 19-20 keitas 2013 p. / Bigm. 3a Bum.
B. B. Onanacrok. — Cymu : CymlY, 2013. — Y.1. — C. 3-4.

3. XowmsikoB B. A. Beenenue B u3ydeHHe CIeHTa — OCHOBHOTO KOMIIOHEHTA
anrnmiickoro mpocropeunst/ B. A. XomsikoB. — Bomorma: MunmucrepcTBo
npocgeennss OCOCP Bonoroackoro roc. nen. ud-ta, 1991. — 381 c.

4. Skeat Walter W. A Concise Etymological Dictionary of the English
Language [Electonic source] // Everything for students — Access mode:
https://www.twirpx.com/file/1175239/

POJIb AHIJIIA3MIB ¥ HIMEIILKOMOBHII PEKJIAMI
Konsawenxosa I. IO.
(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem)
Hayxosuii kepisnux —kauo. ginon. nayx, ooyenm Yyaanosa I'. B.

Pexknama cympoBo/kye Hac KOXHiM cdepi Hamoro >xutra. Mu
3ycTpiuaemo ii Ha TeneOaueHHi, B JKypHajaX, Ha pajiio, B IPOMaJIChKHX
Micix Toio. HafliromosHiia 1iie pekinaMu — npogatu Tosap. s 1s0ro
pekiiamMa TIOBUHHA BpakaTH Ta IpHBepTaTH ysary. [loBimomiieHHst abo
racjo MOBHHHI OyTH 3pO3yMIIMMHU Ta NPUEMHUMHM Ui criokuBadya. Came
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Ul JTOCATHEHHS UIUX LIed y pekiami 0xX04e BHKOPHCTOBYIOTHCS
AHIITIIK3MH, OCOOJIMBO Y CIIOTaHAaX Ta TEKCTaX HIMEIbKOMOBHOI peKJIaMH.

MoxHa HaJaTH HACTYIIHE BU3HAYCHHS aHTIIM3MY — MOBHHH 3HAK,
KU TOBHICTIO a00 YacTKOBO CKJIANIAEThCS 3 aHIIIMCBKUX MopdeM Ta
IHTeTpOoBaHUN y HiMenbKke cioBoBxuBaHHA [1, 18]. OmHiclo 3 TpUYNH
BUKOPUCTAHHS AaHIJILMU3MIB € HaJaHHA MOBI II€BHOIO JIEKCUYHOI'O
3a0apBJICHHS 3aB/SKH aHTIIIHCHKUM BHpa3aM. Takoxk 0arato aHTTIM3MIB €
MPOCTIMAMHA Ta OUTBIT MeTa)OPUIHUMH HIXK BiIITOBITHE HIMEIIBKE CIIOBO,
caMe TOMY 3aBJISKH IXHbOMY B)KMBAHHIO MOBa CTa€ OLIBII CYy4acHOIO Ta
xuBot0. Jlnst OaraThOoX BHpa3iB HE ICHy€ BiAMOBIIHOTO, BIYYHOTO
HIMEUBKOTO TePMiHY 1 TOJli BUKOPUCTAHHSI aHTIIM3MIB € HEOOXiAHUM 11100
Y9iTKO Cc(POpPMYyITIOBaTH CYTHICTH BHpa3y. AHTTIIU3MH IOMIHPIOBAINCH Y
HIMEIBKIH MOBI BHACIIZOK IPOMHCIOBOIO, TEXHIYHOIO Ta HAYKOBOTO
nepeBaxxandst CLIA, mommpeHHs: aMepUKaHChKOI KyJIbTYpH, aHTJIIHCHKUX
raset, GiTpMIiB Ta TiceHb Ta po3MHpeHHs TenebadeHHs B Himewunni. 3a
knacudikariero, mo Oyna 3acHoBana B. bercom aHTIINU3MA TTOMUISIOTHCS
Ha «OYEBHHI» (EBiJICHTHI) Ta «IIPUXOBaHI» (JATCHTHI).

AHTTIIM3MH TaKOXX MOXYTb MaTd pi3HI CTHIICTHYHI (QYHKLII, SIK
BIITBOPEHHS aHTJIO-aMEPHUKAHCHKOTO KOJIOPHUTY, CTHCIICTh Ta TOYHICTH
aHTIiu3MiB, eBdeMizaiis, JUHAMIYHICTH aHIJIMHCBKOI MOBH  Ta
BapiaTUBHICTH BHCJIOBJICHb.

[IpukiazoM BiITBOPEHHS AHTJIO-aMEPHKAHCHKOTO KOJOPUTY MOXKE
Oytu pexiaamumii Tekcet 3 xypaany (1) Kino und Co: Hollywood-lkone
Robert Redford inszeniert und spielt den wohl aufregendsten Politthriller
des Jahres. B mpomy TekcTi BHKOpUCTOBYeThCst cioBo Hollywood sk
CHHOHIM JJIs BCi€1 aMepUKaHCHKOT KiIHOIHAYCTPii.

ITig MOHATTSAM CTHUCIICTh Ta TOYHICTH aHIJIIIM3MIB MalOTh Ha yBa3i
JOCSATHEHHSI MAKCUMAaJIbHOTO MOBHOTO e(heKTY 3a JIOTIOMOT0I0 MiHIMAIBHUX
BUTpaT MOBHOro Marepianmy. Hampukmaza, crnoran namoto Nestea: «Bleib
cool. Trink Nestea», ne BUKOPUCTaHHsS Ca0Ba COOl 3yMOBIIEHO THM, IO
BOHO KOpOTIIE aHDK BIAMOBIAHI HoMy HiMelbKi ciioBa gleichmiitig Ta
aufregend.

Sk eBdemi3MH aHIIIIOU3MH BUKOPHCTOBYIOTBCS Yy BHUMAIKy KOJH
NOTPiOHO OUTBII CTPUMAHO BUCIOBUTHCH, OCOOJIHMBO II€ JIOPEYHO Y peKiIaMi
KOCMETHYHUX 3aco0iB. Hanpukian, y pexiami kpemy Bix (2) L'Oréal: «Das
Anti-Age Serum Make-up, konzentriert mit 5 Anti-Age Wirkstoffen fiir
intensiv-gepflegte Haut.» ne aurminu3m Anti-Age BHKOPUCTaHHN 3aMiCTh
gegen Alterung.
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JuHaMivHICTh aHTTIHCHKOI MOBH IEpeaaeTbcs MeTadOpUIHUM
3MiCTOM 0araTthbO0X AaHINMHCHKUX CIHiB. Y peKiIaMHOMY omuci QimeMmy 3
xypHany (1) Kino und Co: « (...)-Wenn Inge tanzt durch zum Kino-
Highlight dieses Sommers.» 3yctpiuaetbcs momysspHe aHIIIIHCBKE CIOBO
Highlight, sxe BxuBaeThcs uepes Te, MmO WIsg 0ararboxX IOLEH 34a€THCS
OLIBII CydacHMM HiX Himelbke Hohepunkt, abo 30Bcim 3acrtapini Begriffe
Glanzlicht, Markstein, Gipfel, Zierde.

BapiaTuBHICTH BHCIIOBIEHb BUKOPHUCTOBYIOTH 3 METOI0 YHHKHEHHS,
moJliceMii, TIOBTOPEHHS CIiB Yy BHCJIOBIIOBAHHSX, HAJAIOYH MPH IHOMY
TEKCTY BUPA3HOCTI Ta 00pa3HOCTi. SIK mpuKiaj, pekiiama OHJIaiiH Mara3uHy
Fashion Id: «Die aktuellsten Trends angesagte Styles und schicke Mode
Basics fiir Damen und Herren.» y 1bOMy BHIIQJIKy MOJIiCEMisl YHUKHEHA 32
JIOTTOMOTOI0 aHrTinu3MiB Trends ra Style.

Takok y TekcTax Ta CJOraHax HIMEIILKOMOBHOI pEKJIaMHU JIyKe
MOIIMPEHE BXKWBAaHHS MCHIIINTY, TOOTO HIMEIBKHUX CIiB, fKi 3a3HAIH
CHJIBHOTO JISKCHYHOTO BIUIMBY aHIJiicekoi MoBH. Hampukman, y
pekiamHoMy ciorani  Mischen possible OyB 3MiHeHumit  Bimomwuii
aHrifcekuit Bupa3 Mission is impossible.

TakuM 9HHOM, aHTITIIHU3ME POOJIATH peKiaMy OiIbII TTPUBAOIHBOIO
IUISL CTIOYKMBAya, CIIOHYKAIOTh MOTO TPUI0AaTH TOBap 3aBASKH TOMY, IO
AHIITIMChKa MOBA BBAYKAETHCS OLIBII CYYacHOIO Ta € MIXKHAPOTHOIO MOBOIO.

1. Kliiver Nathalie. Werbesprache als Spiegel der Gesellschaft? Eine
empirische Analyse von Anzeigentexten aus den Jahren 1980 bis 2003 //
Nathalie Kliiver // Diplomica Verlag, Deutschland, 2009. — 156 S.

2. KINO&CO Nel48 Published on Jun 19, 2013
https://issuu.com/einwaage/docs/kc148_264es

3. https://www.fashionid.de/
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YTBOPEHHS TA ®YHKHIOHYBAHHS CKJIAJHUX CJIIB Y
HIMELBKIIA MOBI

Kocanenxo JI. O.

(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)

Hayxkosuil kepisnux — cm. suxnaoau Yenenrox A. /1.

MoBa MOCTIHHO PO3BHBAETHCA Ta BIOCKOHATIOETHCS. 30aradueHHs
CJIOBHHKAa € OJHMM 3 HalWBaXIHWBIMHIX (AKTOpiB PO3BUTKY MOBH,
CBiMUeHHsAM 1i AWHaAMigHOI cyTHOCTI. Jlekcmka TmepeOyBae y craHi
NOCTIHMX 3MiH BiAMOBITHO A0 MOBHHUX 3aKOHIB. Cy4acHUil eTan po3BUTKY
JIHTBICTHKH XapakTePU3YETbCS TMiABUIIEHUM IHTEPECOM [0 BHBYCHHS
cioBoTBOpeHHs. CIIOBOTBOPEHHS — € OAWH i3 IDIAXIB MONOBHEHHS
CIIOBHHKOBOTO CKJIaqy MOBU. Y HIMEUBKIH MOBI HaWMpOMYKTHBHIIIMM
BapiaHTOM CJIOBOTBOPCHHS € CJIOBOCKJIaJaHHsI, K 3aci0 MOBHOI €KOHOMII,
0e3 SKOro He OOXOANTHCS JKOHA YaCTHHA MOBH. TOX BUBYEHHS yTBOPEHHS
Ta (YHKI[IOHYBaHHS CKIQJHAX CIIB y HIMEIBKIH MOBI € aKTyallbHUM
TUTaHHSIM.

«CIoBOCKIIaIaHHs SIK OJIMH 13 CIOCOOIB TBOPCHHS HOBHUX CJIiB HE €
BHPa3HO TE€PMAaHCHKUM SIBHIIEM 1 OyB TOIIMPEHHUM Yy 0aratboxX IaBHIX
iHgoeBpomneichknx MoBax. OHAK y TePMAaHCHKUX MOBaX CIIOBOCKJIAJaHHS
IMEHHUKIB HaI3BUYAHHO MOIUPHIOCH»[1, 379].

CIIOBOCKII/IaHHS € HAHMPOMYKTUBHILIIMM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS
B CyyacHii HiMelpKii MoOBi. ICHye Oararo BW3HaYeHb NAHOTO TEPMiHY.
3rigao dhopmynroBanHs T. @. €PpeMoBOi: «cIOBOCKIAAaHHS — 1€ OJUH 13
Croco0iB CIIOBOTBOPEHHS, 110 O3HAYa€ 00'€ JTHAHHS MMOBHO3HAYHUX CIIiB 200
iXHIX OCHOB y KOMIUIEKC, CKJIQJIHE CIIOBO». Y CKJIQJIHOMY CJOBI MOXXHa
JIETKO BUWAUIMTH CTUIBKH KOpPEeHIB ab0 OCHOB, CKUIBKM B HBOMY €
caMOCTIHHUX YacTHH, Hampukiam. Tisch-tuch, alt-hoch-deutsch, Lehrer-
bildungs-anstalt.

Jpyruii TUI CKIAJaHHS BKIIOYAE «IMIICEPATHBHI IMEHA» THUILY
Vergissmeinnicht, Tischleindeckdich i 1.x1., cypsani ckiaganss i geAKi M
BuaM 3'eqHaHb, Hanpukiag: Ohnebart (3'ennanHs iMeHHUKa 3
npuiiMeHHuKkoM). CkinazHi cloBa MOXYTh MaTH pi3HY CTyIiHb
MIEPEOCMUCIICHHS, X JI0 IOBHOT'O CTUPAHHS MOTHBOBAHOCT!I.

OTxe, CIOBHUKOBE 0ararcTBO HiMELBKOI MOBH CTBOPEHO HE TUIBKU
BEJIMKOIO KUIBKICTIO CIIiB, @ i IIMPOKUM BHUKOPHCTAHHSAM Pi3HHUX CHOCOOIB
CIIOBOTBOPEHHSI, a OCOOJNMBO CIOBOCKJIAJaHHSAM, SIKE € OJIHUM 13
MPOJYKTHBHUX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPEHHS.
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MOXJIHMBICTh TO€IHAHHS PI3HUX OCHOB Yy CKJIAQJHOMY CJOBI
HIMEIIPKOI MOBH Oe3MeXHa B TiH Jke Mipi, B sKii Oe3MekHA
Pi3HOMaHITHICTh KOMOIHAIifl CiB Yy CHHTAaKCHYHHUX CIIOBOCIONTYYEHHSIX.
I'pamatuctu BBaKaroTh, MO TEOPETHYHO (opMaTbHa MOXKIUBICTD
YTBOPEHHS CKJIATHOTO CIIOBAa B HIMEIBKi MOBI HeOOMexeHa Alle Bce-Taku
ICHYIOTh JesiKi OOMEXeHHS B CEeMaHTHYHOMY IUIaHi, Hampukiam: das
Brigittenldcheln; das Gefangenauto. be3 koHTeKcTy He3po3yMisie 3HAUCHHS
IIUX CJIIB.

[lepmiuM KOMITOHEHTOM CKJIQTHOTO IMEHHHKAa MOXKE BHCTYIATH
Oyzap-sika 4acTHHA MOBH, a APYTMM KOMIIOHEHTOM OOOB'S3KOBO € iIMEHHHUK
[2, 159]. Tak ckmagHWii IMEHHUK MOYKE MAaTH HACTYNHY MOP(OJIOTIYHY
CTPYKTYpY:

—imennuk + imennuk: das Kursniveau; die Rechtsordnung; das
Reduktionsmetall, mepriunit KOMIIOHEHT € 03HA4yBaHUM CIIOBOM, a JAPYTHil —
osHavanpHuM; 0as Sparguthaben, cioBocmonydeHHs, 10 CKJIamy SKOTO
BXOJISITh TIPOCTHI IMEHHHK — O3HAYyBaHE CJIOBO, iHII WIEHW BUKOHYIOThH
aTpuOyTUBHY (DYHKIIIO 1 HAJIEKATh JIO PI3HUX YaCTUH MOBH;

—npukMeTHHK + imeHHuk: das Fachbuch; die Produktionsweise;

—IMEHHHK + NPUKMETHUK: kreideweifs; wasserklar; pechschwarz;
stockfinster;

—yyciiBHUK + iMeHHuK: der Dreibein;

—npucTiBHUK + iMeHHHUK: das Zusammenwirken;

MpUIMEHHUK + iIMEHHUK: die Abwdrtsbewegung

CritagHi CclioBa 3yCTPIidarOThCsA B TEKCTaX PI3HUX CTHIIB, aje B iX
BXXUBAaHI € I€BHI BIJIMIHHOCTI.

B TexHIUHHMX, CKOHOMIYHHMX TEKCTaX MepeBakalTh TepMiHu: das
Schnellboot — topriennuit karep, der GroShandel — omroBa TOpriBIAL.
Takox JUIS HUX XapaxkTepHi CIIOBa-BEJIETHI, HaTPUKIII:
“Rinderkennzeichnungs-und Rindfleischetikettierungsiiberwachungs-
aufgabeniibertragungsgesetz” (“3akon mpo mepemaudy 000B'SI3KiB KOHTPOITIO
MapKyBaHHs sutoBuuuHK”). Lle ¢10BO 0QiIiiiHO € HaHIOBIINM Y HIMEIIbKIi
MOBIi (63 mitepu, 7 4acTHH).

VY pekiIaMHHX TEKCTax IMepeBaXKaloTh CKJIAIHI CJOBa, YTBOPEHI
IMEHHHKOM 3 MPUKMETHHKOM, 1€ IPUKMETHHUK MOXKE 3yCTPIUaTHUCS TaKOXK Y
¢opMi BHIIOTO Ta HAWBUIOrO CTymeHw. «HalnpomxyKTuBHIIIMMEI
NpUKMETHHKaMH y HiMeIlbKid MoBi BucTynaroth alt, doppelt, eigen, fein,
frei, groB, hart, hoch, hohl, klein, jung, kurz, neu, quer, rot, schnell,
schwer»[2, 159].
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VY XyIOXKHIX TEKCTax MOXKYTh 3yCTpi4aTUCh Pi3HI CKJIagHi CIOBa, B
TOMY YHCIII aBTOPCHKi OKa3ioHami3Mu. YacTo CKIagHi CIOBa 3a3HAIOThH
MeTadOpruIHOro 00 METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY, Pa30M 3 IHIIUMH MOBHHMU
3acob0aMl BOHM pOONATH TEKCT BHPa3HHM, HANAlOTh HOMY II€BHOTO
crunictuyHoro 3By4anns. Hanpuknan, das Rotkdppchen, die Blaujacke.

CroBockiagaHHs B HIMEIIBKiH MOBI OaratorpaHHe, OaraToacnekTHE i
OyXe CKIagHe SBHIIE. 3 OJHOTO OOKYy BOHO YacTO NEpeIUTiTaeThecs 3
IHITAMA ~ 3ac00aMH  CIIOBOTBOPEHHS, HANpHKIAm, 3 adiKcalliero uH
CKOPOYEHHSIM; 3 IHIIOTO OOKy, BOHO MEXYE 3 CHHTAKCHCOM, TaK 5K B
HIMEUbKiii MOBI Mi)X KOMIIOHEHTaMH CKJIQJHOTO CJIOBa YacTO BHHHMKAIOTh
TakKi BITHOCHUHU, SKi TOBTOPIOIOTh CHHTAKCHYHI 3B'S3KH MIX CJIOBaMH.
CuHTaKCHYHUI XapakTep CKIaIHUX IMEHHHKIB BHSBIIETHCS, 30KpeMa, B
JIETKOCTI Ta MPOCTOTI YTBOPEHHS iX y MPOLECI MOBIICHHS ISl BUPAKCHHS
HAWPI3HOMAHITHIIINX CMHUCIIOBUX BIATIHKIB, CMHUCJIOBUX BIJHOCHH,
MPUYOMY XapaKTep WX BITHOCHH (POPMAIFHO HE BHUPAKAETHCI 1 MOXKE
OyTH 3pOo3yMiNHMiA i3 CEMaHTHKHA Oe3MmocepeNnHiX CKIAIOBHX, TOOTO
KOMITOHEHTIB CKJIaJHUX IMEHHHKIB, iHaKIIe KaXy4H, iX BHYTPIIIHHOTO
KOHTEKCTY.

1 Jlepuupkuii B.B. OcHOBH TrepMaHICTHKU: HaBYaJbHUH MOCIOHHK/
B. B. JleBuipkuii — Binnwuis, Hosa xaura, 2006. — 528 c.

2. Yernrenrox A. [I. Tumomnorivni Ta nepekiaanbKi aclieKTH CKIaJHUX CIiB /
A. JI. Yenemok. — BunaBaunreo CymlY, Cymu, 1999. — C.159 — 160.

OYHKUIOHYBAHHSA ®PA3EOJIOI'TYHUX 3BOPOTIB
Y MOBI ITIPECH
Jlazapesa I. O.
(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem,)
Hayxosuii kepienux —kano. ¢inon. nayk, ooyenm Yynanosa I”. B.

Ha croroanimHii neHs npeca 3aiiMae He3BUYaliHE Miclie HE TUIBKU y
CBiTI, a i y HAIIOMY THOBCSIKICHHOMY >KMTTi. 3aco0M MacoBoi iHpopmarii
OXOILTIOIOTH YCi ChepH )KUTTS, MyONiKYIOUH HE JIUIIE PO MO/l ycepeanHi
KpaiHu, aje i 3a 11 Mexxamu.

Bsaraui, ¢ppazeonozis — rany3pb NIHTBICTHKH, SIKA BUBYAE Pi3HI TUIH
CTaJIUX BUPAa3iB. SIKIIO CMHOHIMH 00pa3HO MOYKHA Ha3BaTH BiITIHKAMHU Ta
OapBaMH JIEKCUKH, TO (pa3eosoris — Ie CBOEpiIHA KapTHUHHA raiepes, B
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sIKiit 310paHi sicKkpaBi Ta 3a0aBHI 3aMaJIbOBKH 3BHYAIB, TPaJHLil, CIIOTaliB
mpo ii MUHYTy iCTOpif0, HapOJHI MICHI, Ka3KW, IUTATH BEJHKUX IIOETIB,
)kaprouizmu Ttouio [1, 182]. @pazeonozizmu — e eMoIliiiHI JEKCHYHI
OIIMHHMILI, SIKi POOJATH KOXKHY IyOJNiKalil0 MOTY)KHOIO Ta JIETKOI Ha
sraaky. ®pazeonoriuni oguHMIN, 3a KiIacH(piKalli€ro, MOMUISIOTHCS Ha
(dpazeonoriuai  3pomennas (D3), dpaseonoriuni emxHocti (PE) Ta
¢pazeonoriuni cnonyueHus (OC). [iznime mro knacudikamito po3MUpPUIH,
JTOJTABIIIH TaKe IMOHATTS K (Ppa3eoaoTidHi BUCIOBH.

IIpuxnamom @3 moxe 6ytu (1) China’s unruly periphery resents the
Communist Party’s heavy hand (3). ®3 heavy hand mae HeraTuBHY
KOHOTAIIiI0 Yepe3 CBOE 3HAUCHHS: ' MIOCh 3po0biieHe 0e3 TakTy abo 3 HajuTo
BEJIMKOIO CHJIOK", sIKa JIa€ 3pO3YMITH BiTHOIICHHS aBTOpa JIO Ii€i TeMH 3
CaMoro Movarky 4uTaHHsA. ToOTO, BUKOPHCTOBYIOUH Iiel (pa3eosnoriam y
3aroioBKy, aBTOp HaMmaraBcsi TMepeJaTH  YCIO  JKOPCTOKICTh 1
HECTPaBeUINBICTh NIil, SKi OMHCAaHi y CTaTi, MPH [[bOMY, HAIAIMITOBYIOUH
YUTa4YiB HA HETaTUBHY PEaKIlil0 MO BiJHONICHHIO JO BiJMOBIIaIbHHUX 32
“heavy hand”. ®3 — e Ti ogUHHUIN, 3HAYCHHS SKUX HE MOYKHA BH3HAYMTH 3
1X CKIIaJOBHX.

IMpuknagom ®E€ B raseri moxe Oytu (2) How rock-bottom bond
yields spread from Japan to the rest of the world (3). AsTop BUKOpHCTaB y
3arOJIOBKY 110 (hpa3eosioridHy OJMHUINO, SIKa Ma€ 3HAYCHHS 'HaWHWKIMH
MOJJIMBHUI PiBeHb, a00 3HAXOMUTHCS Yy Halripmomy craHi', mod ¢ camoro
MOYaTKy YUTa4 PO3YyMiB, IO HE3BAKAIOYM Ha BCIO CKPYTHICTh CTAaHOBHINA
SIMOHCHKHMX OOJirarii, SmoHis Bce X Ma€ JOCUTH BEJIMKHUI BIUIMB Ha CBIT.
®E€ — 1e Ti oqUHMIN, AKi IIe HE BTPATHIM CBOi acomiamii 31 3HaYeHHSIM
CKJIaJIOBUX BUCIIOBY, ajJi¢ CHHTAKCUYHO € HENOTbHIMHU.

IMpuxnagom ®C moxe 6ytu (3) How yuan sets the tone in currency
markets (3). IenoraruBHe 3HaueHHs (paseosorismy to set the tone e
"BCTAHOBJICHHSI HACTPOIO YOTOCh ab0 CrIocoly, SKUM OyJie MIO0Ch BECTHCH .
Bukopucranns mporo (¢paszeosioriaMy OyJI0o 3 METOI IIOKa3aTH BIUIMB
BAMIOTH Ha BamOTHHNA puHOK. ®C — 1e Ti OMUHHMIN, B SIKUX KOXKEH i3
CKJIagoBUX 30epira€ CBO€ JICHOTATUBHE 3HAYCHHS, ajie JIMIIE OJHE
«aKTHBI3y€E» HOTO B IEBHOMY KOHTEKCTI.

Opazeonoriyni BucnoBu (®B) ne Ti dpaszeosnoriuni oguHULi, SKi
CEMAHTUYHO HENOJIJIbHI Ta CKJIANAIOTHCS 13 CJIB 3 BIUJIBHUM 3HAUYEHHS.
BoHr B CBOIO uepry MONUIAIOTHCS HA TPHCHTIB’S, MPHUKA3KH Ta KPHIATi
BUpa3d. B gaHoMy BUMaiKy posriisiHeMO HaiykuBanim oguauni ®©B —
npuciiB’s i npukasku. (4) Better late than never, Chairman Powell (2). ¥V
LOMY TIPUKJIAJII PUCIIB’Sl OyJI0 BUKOPUCTAHE Y 3aroJioBKY, MO0, B MEpITy
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yepry 3BepHyTucs 10 xepomy [layemny, i moka3atu cBO€ BiAHOIEHHS 10
CUTyallii, SKa omHWcaHa y CTaTTi. B3aram, e mpuCHiB’Sl Mae 3HAYCHHA
"kpamie 3poOUTH WIOCH MI3HO, HDK B3araji HIKOMH' , TOMY 3aroJiOBOK
ACOIIOETHCA 3 HETEepPIUIIYICTIO, OYIKyBaHHS [id, SKI BXKE ITOYAIUCS.
[lpucnis’s  MaroTh  TOBYANBHMKH  3MICT 1  TepelaloThCcsl  SKYCh
3aKOHOMIPHICTB, sIKa 3aCHOBaHA Ha 0araToBiKOBOMY JIOCBiJll HAPOLY.

(5) Must all good things come to an end? (2). V wiit crarti mpukaska
€ 3ar0JIOBKOM, 1 caMe IIe J]a€ HaTSAK, 110 MO0 OLIBIIINA YacTHHI AUCKYCis Oy/e
HTH came TIpo 10 PUKAa3Ky. 3HAYCHHS IPUKA3KU TOJIATA€E B ' BCl TIO3UTHBHI
abo ycmimHI MOMEHTH HE Ha3aBXaW . Bsarami, s mnpukaska Moxe
nepeaaBaTH pi3Hi eMolii, Taki SIK Kaib, MOMEpeIKeHHsT a00 NMPUHHATTS
p0or0 (hakTy. Y 1IbOMY BHIIAJIKy aBTOP BUKOPHCTAB MPHUKA3KY JUIS 3aKIHAKY
mo posmmcniB. Ha BigmiHy Big mpuchiB’iB, NPUKa3KH HE MaroOTh
MeTa(OPUYHOCTI BHUCIOBY Ta 3HAXOJATh CBOE OCTAaTOYHE 3HAUCHHS Y
KOHTEKCTI.

Otxe, BOHU € YaCTHHOIO, SIK TOJIITHYHUX Ta €KOHOMIYHUX BU/IaHb,
AKi cOKycoBaHI Ha OUTBII CKIanHUX cepax JIOJACHKOrO KUTTS, Tak i
3aCTOCOBYIOThCS B iHIIHNX cepax.

1. Chulanova G. V. Lexicology in theory, practice and tests: study guide /
G. V. Chulanova. — Sumy: Sumy State University, 2015. — 241 p.

2. Financial Times (JTrotmit, 2019; Ksitens, 2016).

3. The Economist (Bepecens; JIuctomazm, 2019).

COIIOJIHIBICTUYHHUM MIJIXIJ 10 BUBYEHHSI EB®EMI3MIB
Jlesxosuu J[. O.
(Cymcwkuil deporcasnutl ynisepcumenm)
Hayxroeuii kepisnux — kano. ginon. nayk, npogecop Kobsxosa I. K.

Posib MOBH y JIFOJICEKOMY JKUTTI OILIHIOETHCS Iy’KE€ BUCOKO, TOMY IO
e — HaxbaHHs homo sapiens, ymoBa i 3aci0 BHIIJICHHS JIOAWHM 31 CBITY
TPHUPOJH, 11e — (GOPMYBAHHS CBIJIOMOCTI 3 ONEPTSM Ha CJIOBO Ta MOBY B
iJIOMY, SIKi € ITiIBaJIMHOI0 MHCJICHHS, 3aCO00M coIliaizailii, CIiTKyBaHHS,
BiI0YZI0BU MIKJIFOACHKHX CTOCYHKIB, I1€ — OCEJIS JIFOJACHKOrO OyTTS 1 AyXY.
Komna pyHnamenranbHa mpoGiema JIIOACHKOro OyTTs HE MoXke OyTH aHi
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MOCTaBlieHa, aHi BHUpimeHa 0e3 MOBH, 0e3 ypaxyBaHHs ii pojii B JKUTTI
JIFOTMHU Ta cycminbersa [1, 61].

3rigHo 3 mo3mmielo ykpaiHchkoro JtiHrBicra @. C. banesuua,
eB(heMi3Mu — 11e eMOIIHO HEeHTpalbHi CJI0Ba a00 BHpa3H, 110 BXKUBAKOTHCS
3aMICTh CHHOHIMIYHMX iM CIIiB ab0 BHpa3iB, SKi BHIAIOTHCS MOBIICBI
HENPUCTOWHNUMHU, TPyOrMH a60 HETAaKTOBUMH [2, 324].

CoIioNiHTBICTUYHMIA MiJXiJ] 10 BUBUYCHHS €BPEMi3MIiB BiJoOOpaKeHO
B mparsax BueHuX B. L. Xempica, O. O. Pedpopmarcrkoro, JI. I1. Kpucina,
®. beksitata, M. baymana, b. Kynepa, k. Xp103, X. Pocona. ¥ mexax
BOTO TIAXOMY AOCHIIKYETHCS JIaXPOHIYHUH aceKT eBeMii: BiJ NpUuIuH
BUHHUKHEHHS Taby Ta eBdeMmizMiB m0 cnenudiku eBpeMi3MiB B Hall Yac.
Oco0nmBYy yBary 3BepTalOTh Ha TaKi JpKepena akTHBHOI eBdemisamii sk
i1e0sIorisl  MOJMITKOPEeKTHOCTI. COIIOMIHIBICTUIII HAJICKHUTh «CaMe TOM
ACTEKT, KWW BUSBISAE U UTIOCTpYE CTIHKUI KOPENSATHBHUM 3B’SI30K MIiXK
MOBOIO Ta KOHKPETHOK) 03HAKOIO CYCIIbCTBaY [3, 7]

CyTHICTh TONITHKK SK 3aco0y 37400yTTS Ta YTPUMAaHHSA BIIaId
eNiTo y 60pOTHO1 3 TOMITHYHUMHE CYNEpHUKAMH, BiIOOpaKaeThCcsl y MOBI
saBHO a0o0 mpuxoBaHo. Bimomi cutyamii cBimomoro ¢opMyBaHHS TEBHUX
BJIACTUBOCTEI MOBM 3 METOI0 iI MOJAJIBLIOrO BIUIMBY HA MAacoOBY Ta
IHAMBioyanbHy CBIJOMICTH 1 TOBEAiHKY. MOBHE MaHIMyJIIOBaHHS
MOJITHYHOIO CBIZIOMICTIO B MOJIITAMHOMY JAUCKYPCi 3MIIHCHIOETHCS IIISIXOM
CTBOPEHHS 3HAa4YeHb CJIB KOIITOM iJ€OJIOTIYHOCTI, OI[iHIOBaHHS,
MOJIATLHOCTI, PyXOMOCTi CEMaHTHKH Ta MPArMaTHKHU CIIOBA.

IcHye Benmka KiJbKICTH €B(EMi3MiB, Ky BHKOPHUCTOBYIOTH Y
MOJITHUIN. Y COIIONIHTBICTHIN 1 MparMaTHil eBdeMi3M po3risgarTh Yy
CIIBBiTHOIIEHH] 3 COI[IOKYJIBTYPHUMH OCOOJIMBOCTSMHU IIEBHOTO MOBHOTO
cepenosuma [5, 113].

«Tax reliefy Tta «disadvantaged». «Tax reliefy — eBdemizm
CTOCOBHO 3HIDKEHHS TOJNATKIB, TOHI fK «disadvantaged» CTOCYEThCS
OimHocTi. 3a3Buuail «tax Cut» BHKIIMKAE CIHipHI MUTAaHHS, TOMY YacTo
pxkuBaroTh «tax reliefy, tak camo, sk «disadvantagedy 3ByduTH MEHII
oOpa3nuBo, aHixk «poory [4, 105]. Ille omHUMH TOMYIAPHUMHU
eBemizmamu € «demonstrationy i «reprioritizationy». «Demonstrationy —
eB(beMi3M, 0 CTOCYETHCS MAcOBOMY 300py JIIOJCH, SKi MPOTECTYIOTh 3
NPUBOJly KOHKPETHOTO MUTAHHSA, TOJI K «reprioritizationy — 11e cydacHUN
eB(eMi3M L1070 CKOPOUEHb.

[omitnuni eBdemismu «freeze», «full and frank discussiony,
«urban renewaly yTBOPIOIOTH Tpymy eB(eMi3MiB, SIKi € JOMIHYIOUHMH Y
CTaTTAX NP0 EKOHOMIuHy momituky. «Freezey — eBdemizm 3amis
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YTPUMAaHHS JEPKABHUX BUTPAT IUITXOM 3HMXKCHHS 3apOOITHOI riaTH abo
CKOpOYeHHs poOoumx Micib. EBdemism «full and frank discussiony
crocyetbess  aprymenranii. «Urban remewaly — ue eBdemiszm, 10
CTOCYETHCS OUUIIICHHS 3a0pyTHEHUX Ta HEOJIAroMOJIyYHUX PAMOHIB MICT.

OnmanMu 3 HaWOUIBII BxkHBaHUX € «anti-fascisy 1 «anti-Islamicy
3311 YHUKHCHHS 3asBH TIPO CBOIO MpHHAISKHICTh. IIpedikc «anti-»
BUKOHY€ TaKTHUYHY (PYHKIIIFO, TOMY, 1[0 JYMKa JIFOJUHHU MPOTU OYIh-4OTO
CTa€ MEHII KATErOPHYHOIO.

[lomiTnyHa KOMYHIKAIiSI € BaXKIUBOK YACTHHOIO CYCIIIBHOTO
JKUTTS, TOMY TIIOJITMKH Ta BHUCOKOIOCAJOBIN JYXE YacTO BXHBAIOTh
eBeMi3MH y CBOIX MPOMOBaX, a/ke BOHU J03BOJISIOTH IPUXOBATH MIPABLY,
a00 X IMOM’AKIIUTH 11, yHUKAI09X HETIPUEMHHX CIIiB a00 BHpa3iB.

1. HIsauko C. O. Csiio 3a0ytux ciiB: monorpadis / C. O. IlIBauko. —
Cymu: CyMchkuii AepxaBHui yHiBepcuTet, 2012. — 107 c.

2. banesny @. C. OCHOBY KOMYHIKaTHBHOI JTiHrBicTUKU. KWiB : Akagemis,
2004. 344 c.

3. Mamtok I'. 1. CyuacHa coLioNiHrBiCTHKA: TEH/ICHIIIi B PO3BUTKY Teopii 1
3aBmaHHs / MoBa i cycHinbcTBO: 30ipHUK HayKoBHX mpailb. — JIpBiB, 2010.
— Bum. 1. C. 5-20.

4. Neaman J.S. Kind Words: A Thesaurus of Euphemism. / J. S. Neaman,
C. G. Silver — New York : Avon Books, 1990. — 409 p.

5. Zollner N. Der Euphemismus im alltdglichen und politischen
Sprachgebrauch des Englischen / Nicole Zollner. — Frankfurt am Main :
P. Lang, 1997. — 444 S.

PEKJAMA SIK 3ACIE KOMYHIKAIIII
Jux00i0 A. B.
(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem)
Hayxosuii kepisnux — acucmenm Bawucm K. M.

CporomHi  pexkiamMa €  OJHMM 3  HAMBIUIMBOBIIMX  Ta
HalleheKkTUBHIIIMX 3aco0iB MacoBoi KOMyHikauidi. Bona € cnocoGom
KOMEPIIHHOTO TPECTABICHHS PI3HUX TOBAPIB Ta MOCIYr MOTEHI[IHHUM
HOKYIIISIM 3 TOMOMOT'OR0 3ac00iB MacoBoi inpopmariii [1, 16].
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Peknama sBisie co0ol0 CBOEpIAHY ~ KOMYHIKALil0 3i CBOIMH
0COONIMBMMHU TpHHIOWTIAMH. BoHa BinOyBaeThCs MK BHPOOHUKAMH Ta
NOTCHIIHHUMH TOKYNISIMU YU CHOKMBayaMH iX TOBapiB Ta mociyr. Ilin
yac KOMYyHiKalii 3aiiCHIOETBCS OOMiIH iH(pOpMALiEI0 uepe3 3arajbHy
CHCTEMY CHMBOJIIB Ta 3HAaKiB.

IIpomec koMyHiKalii cTa€ MOXIWBUAM JIMIIE 32 HAsBHOCTI Xo4a O
IBOX ydacHWKiB. OZHUM 3 HUX € aapecaHT, TOOTO TOH, XTO TMepenae
iH(hopMarrito, — MOBeIb, MICEMEHHUK. J[pyrHii — anpecar abo X pEeIUITieHT,
TOOTO TOM, XTO OTPUMYE ITI0 TIepeaaHy aJpecanToM iH(popmaIio, — cayxad,
yutad. Ll iHpopMarlis € 3aK0J0BAaHOI 1 MEPEAAEThCS MiXK YYaCHHUKAMH
KOMYHIKaTHBHOTO TPOLIeCy M0 KOMyHIKaTHBHUM KaHanawm [1, 87]. VY chepi
peKIaMH poJb aJipecaHTa BUKOHYIOTh PEKJIAMOABIll, TOOTO KOMIIaHii, sKi
pekiamMyloTh CBi TOBap, a ajapecara — 4YuTadi, TOOTO MOTCHIIIHHI
nokymui [1, 16]. [ndopmariero € qaHi mpo cam TOBap 4M IMOCIYTY, SKa €
CKJI/IOBOIO YaCTHHOIO PEKIAMHOTO MECEKYy. A KOJ — IIe MOBa PEKJIAMH.
Bona € cykymHicTIO BepOaIbHIX Ta HEBEpPOATLHUX €IEMEHTIB. 3aKOJ0BaHa
iHpopMallisi TiepefacTbcss MO KaHauaM, SKUMH € MICIsl PO3MIllICHHS
pexnaMu. ['0J0BHOIO YMOBOIO TaKOro Mpoliecy KOMYHIKAIIi € 3p03yMilicTh
KOy, TOOTO MOBH PEKJIaMH, YCIM HOro ydacHukam [2, 49].

KomyHnikamist B Mexkax pekiamMHOi cdepu Mae  JeKiibKa
ocobmuBocteii. [lo-nepire, pexinaMHa iH(opMmarlisi mepeaaeTbes JHIIE B
OJTHOMY HarpsIMKy — BiJI TIEBHOTO OJIHOTO JKepena, TOOTO peKiIaMOIaBIis,
1o Benmkoi ayauropii. [To-ipyre, BOHa € HEOCOOUCTORO, OCKUIBKH peKiiamMa
aJipecoBaHa Ta OpPI€HTOBaHA HE HA OKPEMY JIIOJIMHY, & HAa TIEBHY IUILOBY
ayJINTOPIIO, sIKa CKJIaIaeThes 3 miol rpymu jroaei [1, 17].

[Iportec komyHikamii y pekiIaMi peami3yeTbcsi 3a JOMOMOTOIO
PEKIaMHUX TEKCTiB. 3arajioM, peKJIaMHi TEKCTH € KpeoJli30BaHHMHU
TekctaMu. Hapasi x KpeoJli30BaHUMH TEKCTAMH BBa)KAIOThCS CKJIAJHI
TEKCTOBI YTBOPEHHS, IO CKJIANAIOTHCSA 31 3HAKIB PI3HUX CEMIOTHYHHX
CHCTEM, a OTXKE 3 JBOX HETOMOTCHHHX YaCTHH: BepOaIbHOI, TOOTO MOBHOI,
Ta HeBepOaIbHOI, TOOTO TaKOi, 110 HAJICKHUTH JO IHIIUX 3HAKOBUM CHUCTEM.
Ili yacTUHU YTBOPIOKOTHCS MiX COOOK OJIHE Bi3yaslbHE, (PYHKIIIOHAJIBHE,
cmucinoBe Ta crpyktypHe wine [3,38]. Lle os3Hauae, mo y mporeci
CIIPUIHATTS aJpecaToM HaJaHol aJpecaHTOM IIiJ] Yac KOMYHIKaTUBHOTO
npouecy iHpopmanii BigOyBaeTbcs 11 TOABIKMHE [EKOMyBaHHS, KOJIU
KOHLENTH BepOanbHOI Ta HeBepOalnbHOI YaCTHH TOEIHYIOTBCS —Ta
YTBOPIOIOTh €JIMHUNA 3aralibHUH CEHC KPEOJi30BAHOTO TEKCTY PEKIAMHOTO
[IOB1JJOMJICHHS.
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B paMkax pekiiaMHOrO TEKCTY peali3yeThCsl TOJOBHA MeTa i€l
KOMYHIKalii — mepefada peKiIaMHOTO MecelXy, TOoOTo iHdopmarii mpo
TOBAap Ta MNEPEKOHAHHS pelHIieHTa iHoro npupbaru. Moro mepemaua
BinOyBaeTbCsI 3a JONOMOTIOI0 BHUKOPHCTAHHS SIK BepOalbHUX, TaK i
HeBepOanbHUX 3aco0iB. BOHM CTBOPIOIOTH YSBIEHHA MOTEHIIHOTO
CrOXKMBaya mpo ToBap abo TOCIyry 3aBOsSKH  (OpPMaIbHOMY,
CEeMaHTUYHOMY Ta MparMaTudyHoMy B3aeMo3B’si3ky [3, 39]. Bepobaibhi
eIeMEeHTH € O0OB’S3KOBMMH, aJPK€ BiIITPalOTh BAXIWUBY pONIb JUIA
YCIHIIIHOCTI TPOIeCy KOMYHIKAIl aJpecaHTa peKiIaMd 3 i pelumieHTOM
mig 4ac JeKOAyBaHHS APYTMM TEKCTy pekiamu. BoHu HecyTh B coOi
NparMaTUYHUA acleKT MOBiJOMIICHHS, SIKUM BUPAXKa€ThCS 3a JTOIOMOTOI0
MpaBWIBHO  MiAiOpaHWX  JEKCHYHWX Ta TpaMaTHYHUX  OJUHUII,
CTWIICTUYHHUX  TPHAOMIB Ta  CUHTaKcucy. HesepOanbpHi X €
HEOOOB’SI3KOBHMH, OCKUIBKMA BepOajbHI MOXYTh CaMOCTIHO TOBHICTIO
nepesaTi peKiIaMHUNA MeCe K.

OTrxe, peknama € eheKTHBHAM CIIOCOOOM KOMYHIKallii, y4aCHUKaMu
AKO1 € aapecanT — peKIaMoJIaBellb, Ta aapecar — NOTeHLIHHIHA MOKYIelb
pekiiaMoBaHOTO TOBapy. Ll KOMyHikalis peai3yeThCs 3a JOIMOMOTOHO
KPEOIi30BaHMX pEKIAMHHX TEKCTiB. i e(eKTHBHICTh 3alIekKUTh Bif
YCHIIIHOCTI JAGKOAYBAaHHS PEIMIIIEHTOM CTBOPEHOTO Ta MepeAaHoro
aIpecaHTOM MECEKYy PEKJIaMHOTO TOBIJIOMJICHHS, €IIEMEHTAMH SIKOTO €
BepOanbHiI Ta HeBepOabHI 3ac00M, TOOTO KOJ pekiiamu, ii moBa. [Iporec
KOMYHIKaIlii y pekiiaMHiii cepi € epeKTUBHUM, JIUIIIE KOJIH KOJ| peKIIaMH €
3PO3YMUTUM JJIsl YCIX YYACHUKIB Ii€1 KOMYHIKaIIii.

1. Janoschka A. Web Advertising. New Forms of Communication on the
Internet / A. Janoschka. — Amsterdam : Benjamins, 2004. — 245 p.

2. Leech G. English in Advertising: A Linguistic Study of Advertising in
Great Britain (English Language Series) / G. Leech. — London : Longman,
1972.-210 p.

3. Besyrnma T. A. YacTtkoBa KpeoJi3allii aMEpUKAHCBKUX 1 HIMEIbKUX
pexnamuux TekctiB / T. A. besyrna // Bicauk XHY im. B. H. Kapazina. —
2016. — Bumn. 83. — C. 37-44.
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OCOBJIMBOCTI HU/KHbOHIMELIBKUX TA
CEPEJHBOHIMEIBKUX JTIAJEKTIB HA ITPUKJIAJI
CAKCOHCBKOI'O TA ®PU3BKOI'O AIAJIEKTIB
Hikxonenxo B. B.
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepisnux — cm. suxnaoau Yenemox A. /1.

Himenpka MOBa € OJTHIEIO 3 BaXINBUX, BIJOMUX Ta aKTyaJbHUX MOB
y cBiTi. [Ipy BUBUEHHI MOBU MOTPIOHO 3BEpPTATH yBary Ha ii icTopilo Ta
ocoOimBocti. CyuacHa miTepaTypHa HiMmerbka MoBa (HiM. Hochdeutsch)
pO3BHBAJIacsS Ha OCHOBI BEPXHBOHIMEIBKUX JialleKTiB. Benwky ponb B il
PpO3BUTKY 3irpanu nepekian bionii Maptinom Jlrorepom, TBopuicTh ['eTe Ta
OpatiB I'pimM. Ha mosiBy niamextiB B HiMewuwHi BIUIMHYIH iCTOpWUYHI Ta
TOJIITUYHI TOZI1, IKi TOPKHYJHUCS HIMEI[PKUX TJIEMEH, IO JKHIIH Ha Pi3HUX
TepuTOpisx. ICHye umMano BiIAMIHHOCTEH MiX MmiaJeKTamH, SIKi, B CBOIO
4yepry, MOMUISIOThCS Ha (DOHETHYHI, JCKCHYHI Ta TpaMaThudHi. JliajgekTu
MOJUISIOTECS] Ha TPU OCHOBHI I'PYINHU: BEPXHBOHIMEIBKI, CEpeAHbOHIMEIbKI
Ta HIKHBOHIMEIBKI J1aJIeKTH.

HwxHbOHIMEIBKI Ta CEepPEeIHBOHIMEIBKI JIaJCKTH MaroTh 0araTo
BigMminHocTe#. HikuaboOHIMENbKHM mianekT, abo mrartmoiy (Plattdeutsch)
OinpIe CXOXW Ha TOJUIAHACHKY MOBY, HIXK Ha JIITEPaTypHY HIMEIbKY,
fioro MoxHa nmoyyTH Ha niBHo4i Himeyunnu. CBoro gacy came miaTTaoid
OyB od(imiitHor0 MoBoK [aH3eHChKOro COMH3y, Ha HBOMY YKJIaJIajiu
JIOTOBOPH 1 mrcany yka3u. ChOTOJHI K Ha HhOMY TOBOPSATH MPHOIM3HO JBa
MITBHOHU JIFO/IeH, ane OUTBIIICTh 3 HUX — IoJM moxmioro Biky. [ omo
CePeIHbOHIMEILKUX [IAJIEKTIB, BOHM TOIUISIOTBCS Ha 3axifHy 1 CXIiTHY
TpyIH. v 3axiIHOCEPETHbOHIMEIIBKOMY apeai BUJIUISIIOTH
cepeaHbO(PAHKCHKI Ta PEHHCHKO - (PpaHKCHKI adianekTu. Y pamkax
CX1JIHOCEePETHbOHIMEIIBKIX J1aJIEKTIB BUILISAIOTE TIOPUHTCHKHM,
BEPXHbOCAKCOHCHKUN 1 MUIE3BINChKUN JianekTH. Bci cepenHbOHIMEIbKI
JiaJIeKTH B Till UM 1HIIIH Mipi € 3MIIIaHUMHU 1 MOXKYTh MaTu 0COOJIMBOCTI SIK
HWKHBO -, TaK 1 BEpXHBOHIMEIPKUX JliasIeKTiB [1].

Dpusbkuit TaJIeKT HIMENLKOT MOBH BIIHOCUTBCS o
HIOKHBOHIMEIIPKOT MOBHOI JIiaJIeKTHOI TEPHUTOpIi, TaK 3BaHOI IUIATTAONY
(Plattdeutsch). ®pu3pka MoBa JiliCHO HaiiOLTbIIe TOMIMpPEHAa B
Hinepnannax y mposinmii ®@pucnannis, a Takox y HimeuunHi B rpomai
3arepiany 3emiti Huwkas CakcoHis 1 Ha miBHIYHOMY 3axoi 3emuti 1ne3sir-
lonpiTeiin (KOHTHHEHTAIBPHA YacTHHA 01Nt KopAoHy 3 [laHiero i ocTpoBH
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lenpronann, ®ep, Awmpym, Hopamapmi-Jlanrenec). ®pusbka MoBa
(yHKIIIOHYE B OCHOBHOMY SIK yCHHH 3aci0 TOOYTOBOTO CITUTKYBaHHS.
Opusbkuil mianekT — ONW3bKUN pOIWY JaBHBOAHTIIIHCHKOI MOBH, TOMY
BBa)KA€THCA, 1[0 TOW, XTO 3HAE aHTIIHCHKY MOBY, JIETKO 3MOXE 3pO3yMITH
el JianekT, a mpHu TpeHyBaHHI Ie i po3pi3HATH muceMHicTs. Hanpukan:
anrmiiceke — that, ppusbkoro — dit / dy't, aHrmilicEKe — rain, GppuU3bKOI0 —
rein, aHriiiickke — Cheese, ppusbkoro — tSiis[2].

Caxkconis 3Haxoauthes Ha cxoai Himequnnu. Hixto B Himeuunsi ve
CTpaXJa€ TAKMMHU HaLllOHAIBHUMM KOMILIEKCaMH, K CakcoHII. I nmepimoro
JKEPTBOIO LIUX KOMIUIEKCiB cTae MoBa. CaKCOHCHKMH MialeKT MOIIUpEHHUN
no Bcit Tepuropii Cakcownii. Jlrogu, roBopsul Ha HHOMY, COPOMIISTHCS
cBoro mianekty. OmHI€0 3 0COOIMBOCTEH CAKCOHCHKOTO AIalIeKTy € Te, IO
CaKCOHIIi JIFOOIATh CHITbHO cKopouyBath (haben wir abo sind wir — hammer
i simmer). Cporogaai CakCOHis HaMaraeThCsl MiIHIMATH CBi MPECTUXK, B
TOMy 4YucClIi MOBU. | Bce X cioBa « — CaKkCOHELb» 3By4aThb HE TaK
BIIEBHEHO K «s — OaBaperns». Och yXe TpHUCTa-dOTHPHCTAa POKiB iCHYE
NPUIYHICHHS, 110 AiaJeKT MOXKe 3HUKHYTH 1 HACTYITHE TIOKOJIiHHS He OyIie
HUM KOPUCTYBaTHCS. AJie JIHIBICTH BBaXKarOTh, [0 B IiBIACHHO-
HIMEI[PKOMY 1 IIEHTPaJbHO-HIMEIIbKOMY IPOCTOpPI IOTO MOXHa He
moooroBaTHucs [3].

OTXe, cakCOHChbKa MOBa ¥ J0CI HE € MPUBAOJIMBOIO Ta MPECTHIKHOIO,
xo4a CakCOHisS HaMaraeThCs 3MIHUTH 1IeH (akT, a GpU3bKy MOBY Maiike HE
BUKOPHUCTOBYIOTh Y HiMeuunHi, B OCHOBHOMY BOHA III€ iCHY€ Ha HIMELIbKUX
MiBHIYHUX OCTpoBax Onmkue g0 HimepiaHpiB yuiie B yCHOMY MOBJICHHI,
aJjie JFO/IM 30BCIM He XOUyTh BUKOPIHIOBATH IIEH JTiaIeKT.

1. Muxaiinunaa M. I[lnarthooiiu: MoOWH MOWMH, CeBepHbI Berep /
Muxaiinmuna . // Crates [DnekTpoHHBIH pecypc] — Pexum nocrymy:
https://germania-online.diplo.de/ru-dz-ru/ausbildung/Sprache/plattdeutsch/
1960500

2. Center UA ®pusbka moBa / Center UA [EnekrponHuii pecypc] —
Pexum  moctymy:  https://center-ua.com/interesno-znat/dialekty-vseh-
yazykov/frizskij-dialekt-nemetskogo-yazyka/amp/

3. Coxkonosa A. B. JIuHarBucTHYeCKHE OCOOCHHOCTH BEPXHEHEMEIKUX
muanekToB / A. B. CokonoBa // Cratbst [DnekTpoHHBIH pecypc] — Pexum
noctymna: https://nauchforum.ru/studconf/gum/xIv/22507
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JIHI'BICTUYHI OCOBJUBOCTI B CMC CHIJIKYBAHHI HA
MATEPIAJII AHTIJIIHCBKOI MOBU

THonusooa C. B.

(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)

Hayxoeuii kepignux — cm. suxkiaoay /Jeemapvosa JI. I.

CrinkyBaHHS 1€ HEBiJl'€MHA YaCTHHA HAIIOTO >KUTTS. KoxkHOTO AHA
MU CITIJIKyEMOCS 3 OTOYYIOUMMH HAC JIIOJIbMH, aje 3a JIEKiJIbKa POKiB BOHO
HaOyno 3MiH Ta HOBHX MOXJIHuBocTed. CydacHa coIliaJibHa peabHICTh
npeAcTaBieHa  Pi3HOMaHITHUMHU BIpTyaJIbHUMU 0COOIMBOCTSIMU,
CHIILHOTaMH, AMCTAHLIHHOIO iHTEPHET — KYJIBTYpPOIO, & TaKOXK «CBOEIO»
MOBOIO, III0 TIOPYIIIY€ BCTAHOBJICHHI MOBIIEHHEBI HOPMH, Ta CTBOPIOE 1HIIII.

Crunictuka Ttenedponnux mnosigomnenb — CMC — wmae Oararto
CHIILHUX PUC 31 CTUIIICTHKOI0 KOMYHikamii y mepexi IatepHer. OOuaBa
PI3HOBUIM €NEKTPOHHOI KOMYHIKaIlii HalJacTilne peati3yloTh MUCHMOBY
thopMy PO3MOBHO-TTOOYTOBOTO ctiumo. CTHUCIICTh, HaNMpUKIA, B
AHTJTIMCHKIH MOBI JIOCSTA€ThCS PI3HOMAHITHUMHU CKOPOYCHHSIMH CIIiB
(mpomyck JiTep ycepenuHi ciioBa, y KiHIIl), aOpeBiali€ro, MOMHIKOBUM
HaIMCaHHSIM, BUHAX1UIMBIM ITHCHMOM.

OzHaku mNUCBMOBOI MOBH. ['padiunmii cmoci® mnpencTaBIeHHS
indopmartii. IlucbMOBa MOBa BTOpPMHHA IO BiJHOLICHHIO JIO YCHOTO
MOBJIEHHA. ByKBH, sIKi BHKOPHCTOBYIOTBCSI HA JIUCTI — II€ 3HAaKH, 3a
JTIOTIOMOTO0 SIKUX TIO3HAYAIOTHCS 3BYKH MOBH. 3BYKOBI OOOJIOHKH CIiB i
YaCTHH CJIIB 300paXKyIOThCS TOEIHAHHSAM OYKB J03BOJISIE BIATBOPIOBATH
CJIOBa B 3BYKOBiil popmi.

Jlo CTHITICTHYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBH CIUIKYBaHHS B YaTaX MOXKHA
BIJHECTH:

— abpeBiaTypu — CJIOBa, YTBOPEHI CKOPOUYCHHSIM CJIOBOCIIOJIYUEHHS,
SAKi YWTAlOThCS 3a andaBiTHOI Ha3BOKW IMMOYaTKOBMX Oyk. Lle
Hadmomupenimuit croci6 muctysanus: LOL — laughing out loud (romocto
perody); ROTF — rolling on the floor (kartatocs mo mignosi); AFK — away
from keyboard (Bigiiios Bix knasiatypu); B4 — before (mepmr); CUIStr —
see you later (mobaunmocs mizHiie);

— cMmainuku. BoHM chmykaTh IS Tiepeiadi CBOTO HAcTporo abo
CTaHy.

Kpim Toro, gmms  anrmificekux  SMS-TEKCTiB  XapakTepHe
BUKOPHUCTaHHSI CJICHTY, HEOJIOTI3MiB, JialieKTu3MiB. [le 00yMOBIEHO THM,
o SMS-OBIIOMJICHHS YacTillle BUKOPHCTOBYE MOJIOJIb — HOCII CBOE,
BiZIOKPEMJICHOTO MOBI.
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Ocb nesiki ciosa 3anucadi Ha CMC-cnenry: H8 — hate; L8r — later;
Thx — thanks; Neva — never; U — you; 2moro — tomorrow.

AOpeBiaTypu Lie clIoBa YTBOPEHI BiJ MEPLIMX JiTep KiIbKOX ciiB. B
SMS-crinkyBaHHI Taki KOHCTPYKILii BUKOPHCTOBYIOTH, SIK MPAaBHJIO, IS
HANMCaHHA CTIKuX (hpa3, CTIOBOCIIONYUEHb.

CKOpoUYeHHsSI X BHUKOPHUCTOBYIOTBHCS, MO0 BUAAIUTA HENOTPiOHI
YaCTUHU CJiB, 30epiraroud mpu mIpoMy ix 3micT. Yacto ycyBaroThCs
TOJIOCHI, TIPOTE TOBHY (hOpMy CIIOBa MOXKHA JIETKO BiJHOBHUTH. TakoxX B
CKOPOYEHHSAX MOXKYTh BIIJAIATHCS HEBIMOBHI JITEPH.

I'padgonn — cnoBa, B SIKWX BUKOPHUCTOBYIOTHCSI CUMBOJHM: LH(pH,
3HaKW myHKTyanii. Hanpuknan, uudpa 8 (eight), Bumosnserses sk [eit],
MOJKE€ 3aMiHUTH (DOHETHYHO IOAiI0OHEe TOEAHAHHSA OyKB ate, BUMOBISETHCS
sk [ait] B cioBi later — 18r. Takok 4acTo BUKOPHCTOBYEThCS 2 (tWO) 3aMicTh
to i 4 (four) 3amicTs for.

PozninoBrM 3HaKaM BiABOIAWTHCS TaKOXK BaXKIIMBA POIb B pealrizaiii
€KCIPECHBHOI0 IUIAHYy TEKCTy, IO JOJA€ oMy eMmoLliliHe 3abapBiCHHS.
Hns anrmiificekux SMS-TEKCTIB XapakTepHO TAaKOXK HETOTPUMAHHS MPaBUIT
nyHKkryarlii. Haiiuacrimie 1ie BiICyTHICTh KOMH. PiZIko CTaBUThCS Kparka B
KiHIi pedeHHs. [HO Kpamka MOke 3aMiHIOBATHCS CMAMITIKOM.

TakuM  YHHOM, TOBIZOMJIEHHS, IO  MICTITh  SMS-ciaeHr
MPEJICTABICHUH HOBUH BHUJ TEKCTIB, IO BiJPI3HIETHCS «ECKOHOMIYHUM
CTHIIEM», 0OYMOBIIEHHI OCOOJIMBOCTSIMH KOMYHIKAIll B 4aTaX, i B TOW XKe
yac HasBHICTIO YMCIEHHUX O3HAK KOHLENTYaJIbHOI YCHOCTI B NMHUCHMOBHUX
[OB1IOMJIEHHSX.

1. T'onuapos b. A. Jlo muTaHHS PO THIIOJIOTIIO Ta MEPEKIaa CKOPOUEHb B
aHTJIOMOBHIN HaykoBO-TexHiuHii JiTeparypi / b. A. ['onuapos // Teopis i
nmpakTuka nepeknanay. — Kuis., 2003. — Bum. 17. — C. 143-151.

2. €HikeeBa C. M. CkopodeHHsI clloBa SK MeXaHi3M (OPMOTBOPEHHS Ta
CJIIOBOTBOPCHHS B CydacHiit aHriiiicekili MoBi / C. M. €nikeeBa // BicHuk
3amopizbkoro JepkaBHOro yHiBepcutery. Cepist: Dinonoriuni Hayku. —
3amopixoks, 2006. — Ne2. — C. 11-14.
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LINGUISTIC DIFFERENTIATION OF FEMININE AND
MASCULINE BEHAVIOR IN CONTEMPORARY ENGLISH
HUMOUR
Ponomarenko A. M.
(Sumy State University)
Research Supervisor — lecturer Nazarenko O. V.
(Sumy State University)
Cvelich M.
(The Law Courts of European Union, Luxembourg)

Humour is a form of human communication that is implemented in
framing, characterized by the introduction of certain associative units; it
has lingual and extralingual factors for the realization of hedonic content.
Namely, the use of lexical means and stylistic devices can render humour,
helping to understand better the emphasized implication. Such tropes as
comparison, homonyms, lexical repetitions and the use of double meanings
enhance the verbal imagery of humour. The use of lexical means and
stylistic devices is gender marked, that depends on the gender of addressee.

Women use rhetorical particle at the end of the phrase in order to
trigger the phrase, give it confidence, and make the guest agree with it:
“Isn’t it great? He s hilarious, isn’t he?” [2].

Self-irony prevails in female humor. It involves paradox. In
paradoxes, the concepts that exclude each other are united, regardless of
their incompatibility, while irony expresses one and understands the other.

Malala: “We want to educate people all around the world, so they
start to take action. Ellen: Yes, exactly! 18 years old.. 18 years old - | was
very similar to this” [2].

Playing with the content, namely consists of absurdity, inconsistency
with the norm of certain ideas, phenomena, incompatibility is the basis of
comic incongruity in female humour:

Hugh Laurie: “It’s a fantastic word «ba-donka-donk ”

Ellen: “Isn’t it great? You can use it from now. Enjoy your «ba-
donka-donky, honey! " [2].

The analysis shows that the use of repetition in the female lexicon
performs the following functions of the language game:

Comical: “I see London, | see France, | see Jason Derulo wearing my
underpants.”

Entertaining: “I’m sure we would break the Internet, but I’m sure | ‘ve
done it on Oscars and I ’'m done with it.”
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Emotive: “And I didn’t go to college here, and I don’t know if
President Cowan knows, I didn’t go to any college at all, any college. And
I’'m not saying you wasted your time, or money, but look at me, I'm a huge
celebrity ” [2].

Analyzing masculine humor, on the example of Jimmy Fellon, we
can note that he is extremely emotional. The presenter shouts loudly and is
not ashamed to use expressive but utterly rude colloquial
exclamation: “Damn, he even pays more attention to Biden’s kids!” “Oh
my Gosh, summer is just about over!” “I love that! ” [3].

In masculine humour satire is used more often than irony. It
expresses modality in an open form, that is, it reflects the subjective
evaluative attitude of the author to the content of the speech, the
interlocutor and himself: “Amazon just announced that you can now donate
to 2020 candidates through Alexa. But if you say: «Alexa, donate to Bill de
Blasioy, you hear: «Flush your money down to the toilet!» ” [3].

Among characteristics of a man's joke is the use of a humorous
comparison [4]. It lies in the fact that, the object and the subject of
comparison together create comic characters of the text “Trump sounds like
an angry Kid trying to convince his parents that he’s going to make it as a
professional deejay. He’s like dad «My beats are the best, Dad!” [3].

The linguistic differentiation of feminine and masculine behavior is
conditioned by the peculiarities of gender aspect formation, which along
with other extralinguistic factors play an important role in the identification
of personal verbal peculiarities. The cognitive nature of gender differences
is manifested in the lexical means and stylistic devices of expressing
humour. Female humour is full of self-irony, while male humor — of satire.
Women's humour is characterized by lexical repetition, rhetorical particle,
content game, the use of double meanings that serve to create comic effect.
Masculine language game is full of comparisons, sharp, prickly and
sometimes even rude exclamations. Men's humor is aimed at asserting their
intellectual abilities, making fun of their entertainment and comic effect.

1. Martin R. A. The Psychology of Humor: An Integrative Approach/
R. A. Martin Elsevier, USA, 2007 — 464 p.

2. The Ellen Show [Enextponnuii pecypc] / Pexum noctymy:
https://www.youtube.com/user/TheEllenShow

3. The Tonight Show Srarring Jimmy Fallon [Emextponnuii pecypc] /
Pexxum noctymy: https://www.youtube.com/user/latenight
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4. €roposa O.1. OcobmuBocTi niHrBamizalii TEHAEPHUX CTEPEOTHIIIB
(heMiHHOCTI B aHTIIOMOBHOMY pekiamHoMy mauckypci / O. I €roposa,
A. Koporyn // Haykosi 3amucku. — Bumyck 175. — Cepis: Dinonoriuni
HayKU. — «Konm» — 2019. — C. 321 - 324,
https://essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/72987

OCOBJIMBOCTI BUKJAJAHHS IOPUANYHOI'O
NEPEKJIAAY AJisA CTYAEHTIB-®LJIOJOI'IB
(HIMEIIbKUI HAIIPSIM)
Cmenanos B. B.
(3anopizvkuii HayioHaIbHUIL YHi6epCUmen)
Hayxkoeuii kepignux — 0-p ¢hinon. nayx, npogpecop Tayenxo H. B.
(Cymcokuti OepacasHuil yHieepcumem)

HeBin’eMHUM €JEMEHTOM JIIOACBKOTO KHUTTS € TPOIEC IMi3HAHHS,
peamizoBaHuii  yHi()iKOBaHUM  3aCO00OM  CIIIJIKyBaHHSI —  MOBOIO.
KomyHikaTHBHUIT aKT HEPIAKO CYIPOBOIKYETHCS KyIbTYPHO-CEMIOTHYHOIO
MEPENIKO/IO0, SKa B 3aralbHOMY CEHCI IMEHYEThCSI JIIHIBOCTHIYHHM
Ooap’epom [1,12-14]. [Ing mOIOHAHMIBHIIIOTO TIOJOJAHHS OCTAHHBOTO
3aITy4aroThCSl MOCIYTH OCOOW-OLTIHTBA, KOTPHM CHpOIIY€E HaJaroKeHHS
B3a€MOPO3yMIHHS Mi’K KOMYHiKaHTaMu. Takor 0co0or0 € mepekiiaaad.

Uu He HAWrOJIOBHIIIOI cepen 3ajad MOBO3HABIS B IpoLECci poOOTH
€ BUMOTa BUTPUMATH 3HAYEHHS, CTPYKTYpY 1 CTHJb OpHTiHANy, TOOTO
3MIACHATH aJeKBaTHHH mepeknaa Ttekcty [2,16]. AmexBaTHiCTh Ma€
ocoOivBe 3HAYEHHsI B TOYHIM JiTepaTypi, 30Kpema B TMpPaBOBid, 1€ Bif
SKOCTI MepeKiIaty 3aJeKuTh IOPUINYHA permyTauis. 3BiICH, aKTyali3yeTbCs
po3po0Ka peleBaHTHUX HAdaIbHUX MpOrpam JUIs MiATOTOBKH (haxiBIiB 3
iHTepHpeTalii 1iJI0BUX HarepiB (HalpUKial, HIMEIIBKOTO HAIPIMY).

3BaKarouM Ha JOTPUMAHHS HOPM aJeKBaTHOCTi, HA HaIl OIS,
BUKJIaJaHHA IOPUIMYHOIO TepeKiagy Ma€ CIUpaTHCS Ha TPU KEpiBHI
KpHUTEpii: OCBOEHHS MOP(QOJOTIYHUX, CHHTAKCUYHUX Ta CTHIIICTUIHUX
MEXaHi3MIB KOMIIOHYBaHHS INepekiaaanpkoro marepiaay. Came B Takii
NEepCHEeKTHBI HAaMU YKJIQJA€TbCsl BIAacHa HaByaJbHa [porpaMa 3
muctuiing «[IpakThka nepekyiaay 3 HIMELBbKOI MOBHU IS FOPUCTIBY IS
oKpaineHHs ()axoBoi IMiArOTOBKH HIMEIBKUX JIHTBICTIB [3, 5].
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Mopdonoriyauii piBeHb OXOIUTIOE BHBUYCHHS MPOBIAHUX MOJeENEH
HIMEIIPKOTO CJIOBOTBOPEHHS — adikcarrii, KOHBepCii Ta 0CHOBOCKIIAMaHHs, —
1 KO’KEH TUII Ma€ CBOI MIAXOAM A0 OCBOEHHS:

1) AdikcanbHi Moneni BHUBYAIOTBCS Y MDKMOBHOMY (MOJIIUBICTH
BukoHaHHA mii: V + bar (zerstorbar) — V + able (destroyable) — V + u
(sruwgysanut) — V + ™M (YHUumodcumvlii)) Ta CMHCIOBOMY KOHTPACTI
(nachschneiden (mopizatu me pa3 ananoriuno) — umschneiden (mopizatu
11e pas 3i 3minamu) — beschneiden (o6pizaTu 3i Beix cTopin) — vorschneiden
(mopizaru 3a3manerine) — zerschneiden (mopizaTu Ha yacTHHM));

2) KonBepciiini MoJesi BUBYAIOThCS B aClEKTi CyOCTaHTHBALIT: Bil
niecniB  (kennen lernen — das Kennenlernen (3naiiomMcTBO)) Ta BiX
NPUKMETHHKIB, TI€ENPUKMETHHKIB, MOPSIKOBUX YHCITiBHHKIB (neu — der,
die, das Neue (HoBauok, HOBeHbKa, HOBeHBKe); Verletzt — der, die Verletzte
(mopanenuii, mopanena); zehnte — der, die, das Zehnte (mecsrtuii, necsra,
JIECSITE B CITHUCKY));

3) OcHOBOCKIaAaIbHI MOJIEII PO3IIISIAI0TECS OKPEMO B MiAPSIHOMY
i cypsimHOMY pakypci. st mepiioro HanpanboBYETHCS TPABUIIO TOOYIOBH
32  TOPUHIMUIIOM  CMHCJIOBOI ~ MaTpbOIIKM  cmpaBa  HaiiBo:  die
Hauptgebietinnenministeriumsverwaltung (T'osmoBHe oGyacHe YmpaBitiHHS
MinictepctBa BHYTpimHiX cmpas). [dns gpyroro BiguutidoByeTbes
NpaBUJIO 3aMiHM iJCHTHYHUX OCHOB Ha nedic: die Aufien- und Innenpolitik
(30BHIIIHS i BHYTPIIIHS TOJITHKA).

I'pamaTruHuii  piBeHh Hallidyye HAWHOUTBII THIIOBI  IATEepPHU
oprasizaifii HIMEIBKOI0 JiJIOBOTO BHUCIIOBJIIOBAHHS: CKJIQHOIIIAPSIHE
pedeHHs (i3 JBOMa YHIBEpCATBHUMHU IMpPaBHIAMH TOOYAOBH — PaMKOBOIO
KOHCTPYKII€EIO MiAPSIHOT YaCTHHH, a TAKOXX 3BOPOTHIM IMOPSIKOM CIiB Y
TOJIOBHIHM YacThHi, SKIIO i epeye miapsaHa), macuBHui ctan (y Gopmax
noii ta crany). Heabusika yBara mnpuiiiseTbcss W TpUAMEHHHKAM Y
IOPUANYHUX TEKCTaxX: IX 3amaM’SITOBYBaHHIO 32 TEMAaTHUKO-CEMaHTHYHHM
rpynyBanHsM (VONn — iber — DiS (pyx Big MO4YaTKOBOI TOYKH, uepe3
POMIXKHY, JI0 KPaiHbO1)).

CrunticTUYHUNA pPiBEeHb BHBYAE MpaBWja CKIAJAHHA OPHIUYHUX
nanepiB Mpy BUKOHAHHI MEpeKaay HIMEIBKOI0 MOBOIO. 3 OIHOrO OOKY,
BIZIBOJJUTHCS POJb JCPKABHUM CTaHIApTaM KOMIIOHYBAaHHS JLIIOBOTO
TEeKCTy. 3 1iHmoOro OOKy, CTYAEHTH 3HaHOMJISATBCA 3 CYYaCHUMH
TEHJIEHLIsIMA BiATBOpEHHs mpaBoBoi iHopmanii. Tak, HanmpauboByeTbCS
JATUHChKA TpaHcmiTepamiss (K YHIBEpCAIbHUM MDKHApOJHHUN 3acid
IHIIIOMOBHOTO 3alKCy BJIACHUX HAa3B), BUCXIJHHH TPUHIUI HIMEIHKOTO
3amucy azgpecu (Bin OyIMHKY A0 KpaiHW); NpaBuiia Mepekiany cepii i
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HOMEpIB  JIOKyMEHTIB (TpaHcnslis ©Oe3 3MiH), Tie4aToK (ITOBHA
po3mmrdpoBKa), MANKCIB (BiIMOBITHOIO TOMITKOIO B KBaAPATHUX TYXKKaX),
OJIMHUIIL BUMIPY TOIIIO.

OTpumaHi 3HaHH 3aKPIILTIOIOTHCS IPAKTUYHO B MPOLECi BUKOHAHHS
aJIeKBATHOTO TIepeKyIaay 3 YKpaiHChKOI MOBHU Ha HIMEIIbKY.

1. Jlartemmes JI. K. TexHomorus mepeBoja : yueOHoe TmocoOue 1O
MMOATOTOBKE IEePEeBOAUMKOB (¢ HeMmerkuM si3bikoMm) / JI. K. JlaTeimmeB. —
Mocksa : HBU-TE3AVYPVYC, 2000. — 280 c.

2. Amumos B. B. Teopus nepesona. I[leperon B chepe npodeccHoHaIbHOM
KOMMYHHKaluH : yueOHoe mocobue / B. B. AnumoB. — 4-e uzg., ucmnp. —
Mocksa : KomKnura, 2006. — 160 c.

3. MeTtoauuHi BKa3iBKH J0 caMOCTiiHOI poOoTu 3 aucuurmiinu «lIpakTuka
nepekiagy 3 HIMEIbKOI MOBH JUISl FOPUCTIB» @ y 2 4. / ykiagad
B. B. CrenanoB. — Cymu : Cymcekuii aepskaBHui yHiBepcuter, 2019. —
Y.1.-78c.

CTATYC NNOBHO3HAYHUX CJIIB Y CHOPIJHEHUX MOBAX
Timapesa M. C.

(Cymcoiruii deporcasHuti yHieepcumem,)

Hayxosuil kepienux — 0-p ¢inon. nayx, npogecop I[llsauxo C. O.

Mertoro TociiKeHHs 1aHoi poOoTH OYII0 BU3HAYCHHS CTATYCy CIIB,
IO BIJHOCATBCS JIO CAMOCTIMHHUX YaCTHMH MOBH Ha MpPUKIAIl JBOX
CIIOPITHEHUX MOB — aHTIIIHCHKOI Ta HIMEIIHKOT.

[ToBHO3HAYHMMH  HA3UBAIOTh  CJOBa, IO  BIJHOCATBCA [0
caMOCTiHHMX dacTMH MoBH. CropigHeHiCTb MOB 0a3yeThCsl Ha
BCTAaHOBJICHHI CIUIBHOTO TIOXO/UKCHHS MOB BiJ OJHIET TpaMOBH.
bnusbkocnopiiHeHI MOBM MaroTh 0araro CHUIBHUX CIIiB 1 Mopdem 3
MOMIOHMM 3BYKOBHM CKJIaJIOM 1 OJHAKOBOI YU OJIM3bKOK CEMaHTHKOIO
(YKp. 600a, 600uys, 600aHull; poc. 600a, 6oduya, 8ooaHol 1 T. 1.).yY uii
po0OTI cTaTyc MOBHO3HAYHMX CIIB PO3MIISIAETHCS HA MPHKIAAI MOB, IO
HaJIeXaTh 70 TePMAHCHKOI TPYIH, a caMe aHIWiHChKOi Ta HiMerpKoi. Ix
ONMU3BKICTh MIATBEPAXKYE HASABHICTH BEJMKOI KIJIBKOCTI CIIOPiIHEHUX CIIiB.
3a pe3ynpTaTaMH MOPIBHSHHS CTaHAAPTU30BAHOTO CIIHCKY CIIiB B Pi3HUX
MOBAX 1 3HAXOJPKEHHI MOAIOHMX Cepell HHUX IO HAIMCAHHIO 1 3a 3MICTOM,
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OyJ0 BUSBIICHO, IO AaHIJIICBKa MOBa MAa€ JIGKCHYHY CXOXICTh 3
HiMenpkoto 60% [3, 82]. O6uaBI MOBM OCHOBaHI Ha JATWHCHKIH MOBI.
PosrnsiHemo ix cxoxi Ta BiAMiHHI PUCH Ha MPUKJIaAl KOHKPETHUX YaCTHH
MOBH.

Imennunk. Bci iMeHHUKM B HIMEIBKIH MOBI MHUIIYTHCS 3 BEJIHUKOI
mitepu (der Vater — 6amero, der Lehrer — yuumens, die Lampe — namna), B
aHriiceKili — Tiapku iMeHa BmacHi (Peter, Chris, Sarah). /o Toro x, B
HiMEenpKid MOBI 3 ponau (JOJOBIYMH, XKIHOYMH 1 cepenmHiil), KOXXHOMY
BIJINIOBIIa€ OKpeMHH apTUKIb. TOMy TpHM BHUBYEHHI HIMENBKOi MOBH
HEOOX1THO 3HATH MpaBWIA BiAMIHIOBaAaHHs apTHUKIIB. B aHIIINHCHKIHA 1X TEX
3, ajie BOHU HE MarOTh TAKOT'O BILTUBY HA IMCHHUKH, SIK B HIMEIbKIiN. SIKIIO
B aHTJIIHACHKINA MOBI TP apTHKIIA — a, an (Heo3HaueHi) i the (o3HaveHwit), TO
B HiMeIbKOMY iX 1’ATh — Tpu o3HaueHi (der/die/das ) i 1Ba Heo3HaUYEHHUX
(ein/eine). Bubip apTHKIIs 3a7I€KUTh Bia Kareropii Kinmbkocti. LlikaBum st
aHTIINACHKOI MOBM € Te, W0 KpiM perpe3eHTamii JUCKPETHOTO
MaTepiaJbHOTO 00’€KTa, 3JAaTHOTO TPOSIBISATHUCS 1 B MHOXHHHOCTI,
KOHKPETHa OJWHUYHICTH MOXXE€ MaTH IHIIY KUIBKICHY CIPSIMOBaHICTb,
nepeadavaloyM BUXiJ, Mo-miepuie, y cdepy Tak 3BaHUX “‘yHIKaJIbHUX
IMEHHUKIB, MMO-IpyTe, Y cepy ONWHUYHUX y3arajlbHIOIOYNX iIMEHHHUKIB i,
no-TpeTe, y chepy OAMHUYHOCTI 30ipHOTOo XapakTepy [1, 179].

Tak, MH pO3MIAHYIM KaTeropiro poxy imeHHHKIB. Temep
PO3TISTHEMO KaTEeTOpir0 BiJIMiHKA. Y HIMENbBKiil MOBI € YOTHPH BiJAMIHKH:
Nominativ (HazuBHUH), Genitiv (pomosuii), Dativ (maBanpHwmit), Akkusativ
(3HaxijHuWit). AHriilickka MOBa BTpaTuia ix y nepioj ki X| cT. —KiHenb
XV crT.

OCKUTBKY aHTIIIHChKA Ta HIMEIIbKa MOBa MAlOTh CITUTFHE KOPIiHHS, TO
y HHUX € 0araTo CXOXuX CJiB. Y Cy4acHill aHIIIHCHKiN Ta HIMEIBKi MOBax
JISKCUYHI TMOMIOHOCTI OYEBHJHI 1 MarOTh O€3J1iY4 OJHOKOPEHEBUX CIIIB.
Hanpuknan: Das Haus — haus , Das Gott — god, Das Gold — gold, Das
Wetter — weather, Der Bus — bus, Der Name — name, Der Freund — friend,
Die Hand — hand.

HiecnoBo. [lieciioBa B aHTJIICHKiH i B HIMEIIbKiH MOBI TaKOX MarOTh
Oarato cminbHOro. B aHrmiiicekii MOBI € mNpaBHJIbHI 1 HENpPaBWIbHI
Ji€CIIOBAa, B HIMEILKIH — CHIIBHI Ta ciabki. BoHu Tako BiIMIHIOIOTHECS 3a
miamMeTroM i 3a uacamu. IIlo crocyerhcst miecmoBa "t0 be", To BoHO
BIIMIHIOETbCA 32 PI3HUMH MapagurMamu. be3cymHiBHa moaiOHICTBH
CIIOCTEPIra€ThCsl Y  CJIOBOTBOPEHHI ~ OCHOBHHUX  (JOPM  CHIIBHHUX
(HerpaBWIBHUX — aHT.) Aiecmi. Hanpukiaam: kommen — kam — gekommen

66



— come — came — come; trinken — trank — getrunken — drink — drank —
drunk; beginnen — begann — begonnen — begin — began — begun.

Takox Oe3cyMHIBHY NOAiIOHICTh MaroTh jaiecioBa "haben" i "have",
K1 SIK B HIMELIbKil, TaK i B aHIJIIHCHKi MOBI MOXKYTbh OyTHU SIK CMUCIIOBUMH
Ta IOTIOMDKHMMH JJISi YTBOPEHHS YaciB, TaK 1 MOXYTh MaTH MOZAJbHE
3HaueHHs. KpiM TOro, micias MHMX MIECTIB SK B HIMEHOBKiA, TaKk 1 B
AHTTIAChKIH MOBI B)KHMBAETHCSA HEO3HAueHWdt aptukias [2, 127]. Mo
CTOCY€EThCS KaTeropii gacy, TO B HIMEIbKiii MOBI ICHy€ HIICTh OCHOBHHX
yacoBux Qopm: TtemepimHiii wac (Prisens), mmaymuit dgac (Préteritum,
Perfekt 1 Plusquamperfekt) i maiiOyThiit wac (Futurum I, II). B anrmiiicekii
MOBI € Tpu rpamaTHuHi Yyacu — Present, Past i Future, ane B 3anexxHOCTI Bij
TOTO, 3aBepmieHa mis abo TpuBama, KOXKEH 3 [HUX YaciB MOXe OyTH
YOTHPBLOX TUMIB: simple, continuous, perfect i perfect continuous.

OTxe, MU TIOPIBHSUTH JIMIIE HEBEIMKY YaCTUHY IOBHO3HAYHUX CIIiB
B aHTJIIHACKIN Ta HIMEIbKilf MOBaxX 1 BUCBITJIFIIH 1[I0 IPOOIEMY IiJ] Pi3HUMH
KyTaMu. be3CyMHIBHO, 3HAHHS IMX HIOAHCIB MOXYTh 3HAYHO TMOJICTIIUTH
BHBYCHHSI iIHO3EMHHUX MOB, OCOOJIMBO TPH iX MapajiebHOMY OCBOEHHI.

1. IBauko C.O. 3acobm kBaHTH(IKaIii: IJIHIBOKOTHITHBHI AaCIIEKTH :
mouorp. / C. O. llIsauko, C. B. Bapanosa, 1. K. Ko6skosa, O. M. Mensip,
H. I. Yepntok. Cymu : Bug-so Cym1Y, 2007. — 204 ¢/

2. Kastovsky Dieter Typological Differences between English and German
Morphology and Their Causes. Language change and language structure:
older Germanic languages in a comparative perspective, Berlin, New York,
1994,

3. Robinson Orrin W. Old English and its closest relatives: a survey of the
earliest Germanic languages London, 1993.
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CIHEHNU®IKA BUKOPUCTAHHSA KIBEPCJIEHT'Y B
AHI'JIOMOBHINA COIIAJIBHINA MEPEXI «(IHCTATPAM»
@ecenxo A. M.
(Cymcoka obaacha cimHazisa-inmeprHam
OJ151 MALAHOBUINUX MA MEOPHO 000aposarux dimetl)
Hayrxosi kepienuku — xkano. ¢inon. nayx., cm. suxnaday Ilpoxonenxo A. B.
(Cymcoruii OepacasHull yHigepcumem)
yuumens aneuiticoxoi mosu euujoi kamezopii L{unxo T. @.
(Cymcora obaacha cimuazis-inmeprHam
07151 MANAHOBUMUX A MBOPHO 000apo8aHux oimetl)

IHTepHET — TNPHHUOMIIOBO HOBE CEPENOBHINE, J€ IOCTIHHO
BiI0OYBalOThCS MOBHI 3MiHH. Y pE3yJbTaTi OO MPOIECY BiIOYBaEThCS
pyliHYBaHHA 0araThbOX yCTaJeHHX JIHTBICTHYHUX TOHATh. CrleHr
BXKHMBA€TbCA PI3HUMH BEPCTBAMH HACENICHHS IO BChOMY CBITOBi. [leBin
Kpicran 3a3Hadae, 110 MOBY iHTEpHET-CIIJIKYBaHHS HAa3UBAIU «3alACaHUM
YCHHM MOBJIEHHSIM» [2, 46]. MoBa yCBITOMIIFOETHCSI T BUKOPHCTOBYETHCS
SK 3aci0 caMOCTBEp/KEHHS, Y 3B 53Ky 3 UMM CIIOCTEPIra€ThCsl TEHISHIIS
JI0 BUKOPUCTaHHSA HE3BHUYAMHUX, KOJOPUTHHX ciiB. ClIeHT — 1ie ClIoBa, 10
9aCTO PO3TIIANAIOTECS K MOPYIICHHS HOPM CTaHIapTHOI MOBH.

KibepmoBa — 1me Tum cieHry, sKuWi OyB BUTamaHUR i
MOMYJISIPU30BAHUI  KOPHCTYBayaMH 1HTEPHETY Ta IHIIMX COILIAIBHUX
Mepex, a Takoxk reriMepamu. KiGepcrneHr — 1ie JIHTBICTUYHUE (heHOMEH,
BUKOPHUCTAHHS SIKOTO OOMEXEHO BIKOBHMH pPaMKaMH, COIiaJbHUMH,
YacOBMMHU 1 MPOCTOPOBUMH MapamMeTpaMu. 3 PO3BUTKOM KOMII FOTEPHHUX
TEXHOJIOT1H KiOepCIIEHT TI04aB MIBUAKO IPOHUKATH B MOBJICHHS i1 HA0yBaTu
MIOIIUPEHHS, 0COOIMBO Cepejl Mi T TKIB.

OpHi€lo 3 HaHOIIBII NOIMYJSIPHUX COLIAIBHUX Mepex € «lHcTarpam»
(Instagram). Iucrarpam — 1e momaTok i oOMiHy dororpadismu i
Bijleo3amucaMu 3 €JIEMEHTaMH CoLialbHOI Mepexi. Y 3B S3Ky 3
BEJIMYE3HOIO MOIMYJSPHICTIO IIbOTO AO0AATKY, came ioro Oyno oOpaHo y
SKOCTI MaTepiaay BHMBUYEHHS. Y JOCHIDKCHI aHaIi3yBaJCSA CJICHIOBI
OJIMHHMII, IO MICTAThCA Y KOMEHTapsX IMiJIUCHUKIB TakhX Tpyn Ta
BimoMux ocobucrocteid, sk Brent Rivera, Anchalmua, KJ Apa, Dua Lipa,
Cole Sprouse, Lili Reinhart, Loren Gray, Hannah Stocking, Kylie Jenner,
Lexibrook Rivera, Nadia Turner, ockiibku BiZ0OpaxarTh aKTyasbHi
TEHJIeHIi1 y MOB1 MOJIOZIi Ta 3MiHH Y CTPYKTYpi KiOEpMOBH.

[IpoananizyBaBuIn KOMEHTapi B cowliaibHii Mepexi «lHcTtarpam»,
BJAJIOCS BU3HAYUTH OCHOBHI CHocoOM yTBOpeHHs KiOepcienry. Croau
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MOKHA BigHectH:  akpoHimis: | miss you on youtube Dbby [2];
metadopusaris: Hey. | am a public meme page [3]; cmoBockiagaHHs:
Great celfie, u r beautiful [4]; ckopouenns: Did he just waist all those
Starbucks for a pic no [5].

AkpoHiMHE Ki0epclneHry TOMIIsIEMO Ha TpPH OCHOBHI TPYIIH:
ONHO3HAYHI aKPOHIMH, aKpOHIMH-OMOHIMH Ta TH(POBI aKPOHIMH.
OnHO3HAaYHI aKPOHIMH MOALTSIOTECS HA MMOBHO3HAYHI Ta 3 BUKOPHCTAHHAM
CITy’k00BUX CIIiB.

Meradopuzariiss — e HagaHHS CJIOBY BTOPHHHOTO II€PEHOCHOTO
3HAYEHHS, 110 XapaKTepu3ye BUKOHAHHS MEBHOI Aii, 3MiHCHEHHS MpoLecy
yu sBuia. Hanpuknaza: SCrog — 3incyBaTH, cTepTH iH(GOpMAaIIifo, IEPBUHHE
3HAYEHHA-MOTIOX; Crash — 36iii y po0OoTi, MepBUHHE 3HAYEHHS — Kpax,
surfing — momoposx 1o caiiram, IepBUHHE 3HAYCHHS — CEPQIHT.

CrnoBocknaiaHHs — 1€ CHoci0 YTBOPEHHS CICHTOBHX OJUHHIB MPU
SKOMY BiOyBaeThCcsi (DOPMyBaHHS HOBOTO CIIOBA 3a JOTIOMOTOIO 3IIUTTS
nekinbkox ocHoB. Hanpukian, celfie = celelebrity + selfie, footsie = foot +
selfie, halfie = hair + selfie, iHunch = iPhone (iPad, iPod, etc.) + hunch.

CKopoueHHsI — 1€ 3MEHIIEHHs O00cCAry CcJoBa, 3a JONOMOIOI0
BUJIAJICHHS JeKiapkox OykB. Hampukmam: bro — brother, fav — favourite, ok
— okay, sis — sister. AGo 3MmilleHHs JeKiJIbKOX OYKB ciioBa, Hanpukia: pls
— please, thru — through.

TakuM dYMHOM, TIpOaHAN30BaHWK Marepiasl  3acBigdye, IO
JIOMIHAHTHUM CIIOCOOOM TBOpEHHs KibepcieHry € akpoHimMu — 70,96 %,
ToOTO 88 TpoaHaNmizoBaHWX OAWHUIL. HacTymHUM crocoOoM TBOpEHHs
BucTynae ckopoueHHs — 24,19% (30 npoananizoBanux oaunuis). Cepen
HaliMeHIn  3arpeOyBaHMX  CTHOCOOIB  TBOpPEHHsS  KiOepcieHry €
cnoBocknananus — 0,4 % (2 nexcuuHi oauHuIl) Ta Metadopusaiis — 3,2 %
(4 nexcuuni oxuuuii). Beboro Oyno npoananmizoBaHo 124 jekcuuHi
onuuumi. KoXeH Meron YHIKQIBHHH 1 XapaKTepH3yeTbCS IEBHUMH
ocobmuBocTaMu. OTke, MpOBelieHe JOCIIKEHHS 3acBiIUye, MO CydyacHa
MOBa MOJIOZI HJie IIISAXOM YHidikaiii Ta CIpOIIeHHs, 3’ IBISIOTHCA HOBI
clioBa , SIKi 3/1aTHI 3aMiHWTH 3BUYHI JUIsi Hac Bupa3u. CJeHTr jgonoMarae B
CaMOBUP@)XEHHI OKpPEMHUX TPyl CYCHUJIbCTBA, HaJa€ IEBHOTO XapakTepy
MOBI.

1. Crystal D. Language and the Internet / D. Crystal. — Cambridge :
Cambridge University Press, 2003. — 272 p.

2. Leaelui [Enexkrponnmii pecypc]. — Pexum  gocrymy
https://www.instagram.com/p/B70i5D9iNzF
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3. Kjapa [Enextponnmii  pecypc]. — Pexum  gocrymy
https://www.instagram.com/p/B6nS8iPInyG

4. Drewraytanner [Enektponnuii pecypc]. — Pexum mocrymy
https://www.instagram.com/p/B5YQJu_Aijl
5. Brentrivera [Enexkrponnuii pecypc]. — Pexum  goctymy

https://www.instagram.com/p/B64 3uRngth

DPAKTOPU ®OPMYBAHHS HAHIOHAJIBHUX MOBHUX
KAPTHUH CBITY
Xayamap ’sn K A.
(Cymcoruii deparcasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisHux — kauo. Qinoi. Hayk, cm. suknaoay Manvosana H. B.

AKTyaJbHICTh IOCTIDKCHHS — Yy 3JifiCHEHOMY aHami3i (akTopis
30BHIITHROTO CEPeNoBHINA OyTTS eTHOCIB, #AKi OepyTb yd4actb Vy
(hopMyBaHHI HAI[lOHAJIBHUX MOBHHMX KapTHH CBITY, Ta BIUIUB TaKUX
(hakTopiB Ha (hOPMYBAHHS €THIYHOI CBIJOMOCTI.

Meta [OCHDKEHHST — BHMBYEHHS HALIOHAJIBHOTO KYJIBTYPHOTO
npoctopy (yKpalHCBKOrO Ta aHIJIIHCBKOrO) dYepe3 MpU3My HOro
BiJI3epKaJIeHHS B MOBI i BHSIBY B Hal[lOHATBHOMY JIMCKYpCl B 3iCTaBJICHHI
3 IHOKYJIbTYPHUMH IPOCTOPAMHU.

Hanionaneny moBHy kaptuHa csity (HMKC) mm Bu3Hauaemo sk
3aikCOBaHEe B JICKCHIII BIIMOBIIHOT MOBH crienin(iuyHe OaYeHHS pealbHOTO
CBITY # yChOTO, 1110 IPUBHOCUTHCS B HBOTO JIFOJICHKOIO CBiZIOMICTIO. IcHYE
taka kinekicte HMKC, ckinbku icHye MOB, KOXXKHa 3 SIKMX BimoOpaskae
VHIKQJIBHUNA pe3ysbTar 0araToBikoBOi poOOTH KOJEKTHBHOI €THIYHOI
CBIJIOMOCTI HaJl OCMHUCIICHHSM 1 KaTeropu3aiiiero OyTrs jroaunu [1].

HamionaneHa MOBHa KapTHHA CBITY € pe3yJbTaTOM BiJOOpa)KeHHS
KOJIEKTUBHOIO CBiJIOMICTIO €THOCY 30BHILIHBOTO CBITY B TIPOLECI CBOTO
ICTOPUYHOTO PO3BHUTKY OJHOYACHO 3 IMi3HAHHSAM IIHOI'O CBITY. 3OBHilIIHIMH
CBIiT i cBimomicTh — 11e /1Ba pakTOpH, KOTPI MOPOKYIOTH MOBHY KapTHUHY
CBIiTy Oy/Ib-sIKO1 HaIliIOHAJTLHOI MOBH.

€IHICT, 30BHINIHBOTO CBiTY, sIK (akrtop, KOTpHH BH3HAYa€e
CHIUIBHICTD JIIOJCHKOT TICHXOJOTii Ta MUCIEHHs, Ha eTami (QOopMyBaHHS
HMKC pizaux HaponiB He icHyBaja. Ilpupoano, mo mimisratu
JIEKCUKaTi3alii MOrjio JiMmie Te, mo0 OyJIo MPUCYTHIM Oe3MocepeHbo B
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ILOMY CEPEIOBUILI. 3HAYHO Mi3HIIlIe HAYKOBE 3HAHHS 3pOOIIIO Hal0aHHIM
OyIeHHO1 CBiIOMOCTI OaraTo (pakTiB 30BHIINTHBOTO CBITY, SIKI mepebyBann
1032 MeKaMH 0e3M0CepeIHbOT0 CIIPUHHATTA.

Y HaykoBill IiTepaTypi HpPOMOHYETHCS BHUIUICHHS IBOX SIKICHO
BIIMIHHUX OAHA BiJi OJHOI TPyH CIiB, SKi MOPODKYIOTECS peallisiMi TOTO
(parMeHTy ImpocTOPOBO-4aCOBOTO KOHTHHYyMa, y SIKOMY c(hopmyBaiacs
MOBHA CBIJJOMiCTh €THOCY: 1) TMO3HAYCHHS HAIiOHAILHO-CICIIU(ITHUX
peamit OyrTs Hapoay (I PO3yMIHHS TaKOi JIEKCUKH HEOOXigHe
3HAMOMCTBO 3 CaMHMHU pedepeHTaMH, SKi CTaHOBIATH y CYKYHMHOCTI BCE
MarepiaibHe CepelOBHUINE KOHKPETHOI HAl[lOHANBbHOI KYNbTYypH —
NPUPOAHO-KIIMATHYHI YMOBH, TpaAMilii, 3BWYai i T. iH.); 2) MO3HAYECHHS
a0CTpaKTHUX MOHSTH, CEU(PITHAX HAIIOHATEHOMY MEHTAIITETY (TITHOOKI
KOHIICNITYaJIbHI BiIMIHHOCTI MiX CJIOBAMHM TaKOT'O0 THITy Ta iXHIMH
IHIIOMOBHMMHU  TICEBIOKOpENSATAMH  MOXYTh  OyTH  BHsIBICHI H
c(hopMyITbOBaHI TITBKHU 13 3aJy4eHHSIM YChOTO KYJIBTYpPHOTO KOHTEKCTY 3a
JIOTIOMOTOF0 TaK 3BaHUX axciom emHoncuxonozii (tepmin A. BexOuipkoi)
[2, 148].

Jlo mepmioro THIy BiTHOCUMO Ha3BH HalllOHAJIbHO-CHEIM(ITHUX
KOHIIETITIB, AKi B IHIINX MOBaX HE MAalOTh CKBIBaJeHTIB Hi Ha piBHI
JEKCUYHHUX KOPENATiB, Hi Ha pIiBHI MNPOTOTHMIB. YKpaiHCBhKI cIlOBa
sapeHuKu, ujeopiexu, kodzap, domopa 1 T. iH. HE MOXHA MEPEKJIACTH 1HIIIOO
MOBOIO.

o x m0 HamioHANBFHO-CHENU(IYHNK aOCTPaKTHUX KOHIIETITIB,
TaKUM y aHTIIHCHKii MOBIi, HANPHUKIIA, € KOHIENT self. Bin BU3HAYa€ThCS
HAayKOBIIMH  SK  HalliOHAIBHO-CIIENM(IYHMKA  KOHIENT  aHIJIO-
aMEPHUKAHCHKOI KYJIBTYPH 1 BTUIIOE 1/1€10 CAMOCBIIOMOCTi Ta CaMOITi3HAHHS
0COOUCTOCTI.

OTxe, 30BHIIIHINA CBIT i CBiOMICTE — I JiBa (aKTOpH, KOTpi
HOPOJUKYIOTH MOBHY KapTHHY CBITY Oy/Ib-SKOT HaIllOHAJIbHOI MOBH. Yce Te,
mo nepeOyBae 3a MeXaMH €JUHOTO TMOHsTiIHHOrO 0Oasucy (ToOTO BCi
HaI[lOHAJbHO-CIIeNM(pIYHI HIOAHCH CBITOOCMHCJICHHS, CBITOBILIYYTTS Ta
CBITOOLIIHKH), HAKIIAIAETHCS HA YHIBEPCAIbHY JIOTIKO-TIOHATIHHY OCHOBY U
yrBoproe Ty yactuny HMKC, sika i Hece B co0i HalioHaIbHY crienudiky.
Ko’kHa MOBa 10-CBOEMY JeTali3y€e OYb-IKY 13 YHIBEpCaiil.

[lepcnekTHBOIO MOAATBIIOTO AOCHIIKEHHS € CHCTEMHE BHBUCHHS
cknanoBux HMKC, cnocobiB BepOaimizamii HamioHaJIEHO-CHEIU(PITHUX
KOHIICTITIB Y MOBaX Ta MOJOJIaHHS JAKYH Y MXKMOBHOMY CITUIKYBaHHI.

1. Tony6osceka l. O. ETHiIUHI 0COONHMBOCTI MOBHHMX KapTHH CBITY:
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Momnorpadis. — K.: Jloroc, 2004. — 283 c.
2. Kopuuinos O. A. SI3bIKOBbIE KapTHHbBI MHpPa Kak IPOH3BOIHBIC
HaIMOHAJIBHEIX MeHTanuTeToB. — M: HePo, 2003. — 349 c.

HEBEPBAJIbHI CEKPETU NNOPO3YMIHHS
Yacoscvkux A. A.
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem,)
Hayxoeuii kepignux — kano. inon. nayx, npogecop Kobsikosa I. K.

MoBa — [m3epkano, B SKOMY BioOpakeHa Bcs icTopis Ta
caMOOYTHICTh i1 HOCIiB; HEBHYEPIHE [HKEPENIO 3HaHb, BIIKPUTE U BCIX
Oaxkarouux.

CaMe BOHa 3a0e3leuye HASBHICTh HAJBAXIIMBOTO MPOLECY s
KOXXKHOI JIFOJINHY, 3aBSIKH SIKOMY CTa€ MOXIJIMBOIO Tiepeada iHhopMarlis Ta
BCTaHOBJICHHS 3B’ SI3KiB MI>K MOBIISIMU — CITIIKyBaHHSI.

[TuceMo Ta ycHe MOBJIEHHS, TOOTO BepOasbHi 3aCO0U CIINKYBaHHS —
JTy’Ke BaYKJIHBI IS MIBUAKOTO TOPO3yMiHHS B comiymi. Came 3aBASKH HUM
MOJIMBHIM OOMIH iH(opMarii Ta BIACHUX HAIpaIOBaHb 3 YCIM CBIiTOM.
Baxxko mepeoliHuTy 3acayru BepOallbHOI KOMYHIKallii, aje Mpu oMYy He
ciij 3a0yBaT 1 po HeBepOaIbHE CIIJIKYBaHHS.

CrnoBa, imei Ta AyMKHM MOXXHA 3MIiHUTH YM IIPUXOBaTH Ha dac
PO3MOBH, 30BHIIIHICTh CKOPEryIOTh IUIACTUYHI XipyprH, aje MiMmika Ta
JKECTH BUIIAAYTh TeOe Binpasy k. Maiibke HIKOMY HeE MiJ] CHIy JTOCKOHAJIO
3irpatet  QanbmIvBi eMoIlii, a/pke OAMH MHUMOBUIRHUHN TOTISAA 72U1 oMax
PYKH BiIKpHE cripaBxHI Hamipu. JlronuHa, ko0 6 po3yMHOIO HE Oyna, He
MOXK€E TIPOTUCTOSTH CBOi iCTHHHIA mpupomi. ToMy mpaBHIIbHE
TIIyMayeHHs1 HeBepOAIbHUX 3ac00iB JONOMOXKE JIETKO YUTATH OTOUYIOUHUX,
SK BIIKPUTY KHUTY.

ITounnarouu 3 oceni 2017 poky Mixk Ykpainorw i TypeuunHoro Oyia
MmiJfKcaHa HU3Ka JOrOBOPIB MPO JIBOCTOPOHHIO cmiBmpamioo. Coaia
3a3HaYMTH, LIO0 OKpIM MOCIYr TMepeKiagadiB, YKpaiHCBKid CTOpOHi
JOBEJOCS  3BEPHYTUCS 3a JOMOMOTOK /0  KyJIbTypoJioriB, abu
noposymitucs. CrpaBa B TOMY, 1[0 BOJOIIHHS MOBOIO B IIbOMY BHIAIKY —
HEIOCTaTHBO.

Typku — Hapox cxigHuid, emouiiHuil. Bonm He 3BUKIK
BUCIIOBITIOBATHCS OJIHAMH clioBamMy. HaBiTh mij yac 1iioBoi 3ycTpidyi BOHU
AKTUBHO  JKECTHKYJIIOIOTh, THKAIOTh MaNbIsIMH B TpPEAMETH Ta
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3aUXal04NCh, MNEpeOMBAIOTh OAWH  OJHOTO  TIOIUIECKYBaHHSAM i
M TOBXYBaHHM [3].

XKectu it Mimika y moBeniHIi TpaAULIHHOI KyIbTYpH TypKiB iCTOTHO
BIZIPI3HSIOTBECS BiJ €BpomNeichkrX. Hampukiaa, clioBo «Hi» BHpPaKaeTbCs
TaK: MOTPiOHO 3aKWHYTH TOJIOBY Bropy, ado migHSATH OpoBH, ab0 3aBECTH
oui Bropy. Ilpm Hail0LTpIIOMY BHpa3i CIIOBa «HI» TYPOK MOXe
BUKOPUCTOBYBATH BCi MPUHOMH OTHOYACHO Ta LIE ¥ SI3UKOM IPUIIMOKHYTH.

IIpu HecxBaseHHI 90TO-HEOYIb MOKHA ITOYYTH Y BiMOBiAb TPHUBaie
[MOKaHHS SI3UKOM, SIKE€ CYMPOBOJKYETHCSI KHBAaHHSIM TOJIOBH 3 OOKY B OiK.
SIK110 MOXUTYBaHHS FOJIOBU POBOAUTHCS 3 MaJICHBKOIO aMILTITYAOO 1 TpU
OOMY TOJIOBa HaxXmieHa 37erka Halik, TO CIiBPO3MOBHUK IIMM XOue
CKa3aTh, MO BiH He 3po3yMiB abo He po3uyB. llle ommH wiKaBwid
3allepevyHuil JKeCT y TpagulidHI KynbTypi TMOBEAIHKA TYpKIB, MIO
Mo3Haua€e «cmacubi, Hi», BHCJIOBIIOETHCS TaK: JIETKHH YKIIH 3
MPHUKIIAJaHHSIM PYKH 10 Tpyei [2].

AOu X BUPA3UTH CBOIO 3roNly 3 MPUBOAY YOTOCH, JOCHTH 3IHCHUTH
MIOBOPOTH T'OJIOBH BITiBO-BNpaBo. ToOTO y TypKiB 1e OyAe O3HAYaTH «TaK»,
TOJIi SIK B YKPATHIIIB LIEH JKECT TPAKTYEThCS SIK OC3IIOBOPOTHE «HI».

Takoxx cmig 3BEepHYTH yBary, mo NpH 3HAHWOMCTBI Ta BiTaHHI B
TypeyunHi NpUHHATO PYKOCTHCKAHHS, SIK CEpel YOJOBIKIB, Tak 1 cepen
JKIHOK. AJle 1HOJII YOJIOBIKH JKiHIII PYKH HE MOoAarTh. He BapTo cripuiiMaTi
1e sk 00pa3y, HaBIaKH, TAKUI1 )KECT B Cy4aCHOMY CBIiTi 03Ha4a€e OE3MENHY
MoBary BamlioMy 4oJioBiKoBi. O/HaK, HEMIONAHHS PYKU XKIHII B TNIMOWHII
MOYKe CYIPOBOJDKYBATHUCS 1 peNiriiHuMu Tpaauiismu [1].

SIKIo BW XO4YeTEe BUIMTH, HANPHUKIAA, YaIIKy TYPEIbKOI KaBH,
JOCUTh CKa3zaTH «Oynb Jacka». CioBo «cmacu0i» O3Ha4Yae BBIWIMBY
BiJIMOBY.

TakuM YMHOM MOXHa 3pPOOMTH BHUCHOBOK, IO YCIHiX OYAb-IKOT'O
KOHTaKTy B 3Ha4yHI Mipi 3alie)XWTh BiJ YMIHHS BCTaHOBIIOBATH
JOBIpJIMBUI KOHTAKT 31 CIIBPO3MOBHHKOM, 2 TAKH KOHTaKT 3AJIC)KHTh HE
CTINIBKH Bijl TOTO, 10 BU TOBOPUTE, CKUIBKH BijJ TOTO, SIK BU TPUMAETECh.
Pi3HnIg nBOX KyJbTYp 1 TPamuLiMHUX YCTPOIB >KUTTA MOXYTh CTaTH Ha
3aBaji 100puM crocyHkaM. Came ToMy OCOOJIMBY yBary Cilil 3BepTaTH Ha
MaHepy, 103y 1 MIMIKy, a TaKOXX Ha J>KECTHKYJIAIII0, OCOOJIMBO IpH
CHIJIKYBaHHI 3 1HO3EMIISIMU.

1. [Nonmynspubie Typeukue xecthl [Enekrponnuit pecypc] / Antalya
City. — Pexxum mocrtyma: http://www.antalyacity.ru/content.php?id=2198
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2. Tpaguuiiina  kynbTypa  TypeddwHH:  HOPMH  TOBEHIHKH
[Enextponnnit  pecypc] /  EpochTimes. — Pexwum  moctyma:
https://www.epochtimes.com.ua/travels/world-wonders/tradycijna-kultura-
turechchyny-normy-povedinky-72092.html

3. Typeaunna — moBa ecTiB. [Enextponnuit pecypc] / MegaSite. —
Pexxum JOCTyTa: http://megasite.in.ua/114229-turechchina-mova-
zhestiv.html

3AIIO3NYEHHS SIK 3ACIb 3BAT'AYEHHSA
CJIOBHUKOBOI'O CKJIAJY AHIJIIMCBKOI MOBH
Llseo €.
(Cymcokuti OepacasHuil yHieepcumem)
Hayxkosuil kepisnux — xaro. ¢inon. nayk, ooyenm Llfueno JI. B

BB 3amO3uveHs  (38MO3MYEHMX  CIIB) B PI3HUX  MOBax
HEOIHAKOBHIA 1 3ICKHUTH BiJl KOHKPETHHX YMOB PO3BUTKY KOKHOI MOBH [2,
c. 212-226]. BiacoTok 3amo3uyeHb B aHTIIHCHKIH MOBI 3HAYHO BHIIE, HiXK
B iHIIMX MoBax. B anrmiiicebkiit MOBI OPIBHSIHO 3 IHIIMMH MOBaMH, MOXKHA
OyJ10 3arm03uvyyBaTy iHO3eMHi CJIOBa B YMOBax 0E3MOCepelHhOr0 KOHTAKTY:
CIOYATKy 3 1HO3EMHHMH 3aBOMOBHHMKAMH, SIKI TIOCTIMHO 3MIHIOBAJIM OJHH
OnHOro Ha bpuTAHCHKMX OCTpOBax, a MI3HIIIEe 3aBISKH KOMEpPIHHOT
eKCMaHcii | KOJOHI3aIHBIA TisuTbHOCTI camMuX aurmiiiis. ITigpaxoBaHo,
110 KIBKICTh PiIHUX CITiB B @HIITIHCHKOMY CIIOBHHKY CTaHOBHTH BCHOro 30
BijgcoTkiB. lls OOcTaBuHa crama i OaraTbOX JOCIITHUKIB MPHUYUHOO
NEepeOinbIicHHS 3HAYEHHS 3all03MYeHb, BOHM CTBEP/DKYBAIH, M0
aHrmiiicbka MOBa HE TE€PMaHChbKa, & POMaHO-TepPMAHCHKA, PO3IJISIA0Yd
3MilIaHui XapakTep aHrIiHChKOl JIEKCHKH SIK 11 Baromy ()eHOMiHaJIbHICTb.
Heski BueHi HaBITh BB@KAIOTH, M0 JIEKCHKA HACTUIBKA  JIETKO
3ar03M4uy€eThCA PO3BUHEHUMH MOBaMH, 10 L€ HEXAPAKTEPHO sl MOBHOL
cnerdiku [1, c. 308].

3armo3nueHHs, HasBHI y CIIOBHHKOBOMY CKIIaJi MOBH, MOXHa
KJacu(ikyBaTu 38 TAKUMH MPUHLUIAMH: 38 JKEPEJIIOM 3aro3MY€HHS, 38
THUM, SIKUH aCHeKT Ci1oBa OYB 38M03UYEHUH Ta 33 CTYIEHeM aCHMIJISILIi.

3a pKepenaMu Ta enoXamu 33an03WYeHHs Yy CIOBHHKOBOMY CKIIaJIi
auriicekoi MOBM 1. B. APHOIB MOiIsI€ HA TAKi THIIN:

1. Kenbrcbki 3amo3uyeHHs.
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http://megasite.in.ua/114229-turechchina-mova-zhestiv.html

2. JlaTMHCHKI 38103UYCHHS NEPIIUX CTONITH HAIIO epH, TOOTO Ti, sIKI
HOTPaNMIXA B MOBY 1€ 0 IIPUXO/Y aHIJIB i CaKciB HA bputaHceki octpoBu
(Tax 3BAHUII MEPIINii AP IATUHCHKUX 33MO3UUCHB ).

3. Jlarunceki 3ano3mdenHs VI — VII cT., emoxu YTBEPmKEHHS
XpUCTUSIHCTBA B AHMIT (Tak 3BAHWI JAPYruid map JIaTHHCBKUX
3aI03UYCHbD ).

4. CkaHIMHABCHKI 3aMO3MUEHHs 100U ckaHauHaBchkux Hamamis (VIII —
IX cT1.) Ta 0COOIMBO CKAaHIMHABCHKOTO 3aBOIOBaHHS (X CT.).

5. Crapi ¢panmy3pki 3amo3uuenns (XI-XV cr.), 3ymOBieHi
HOPMaHCHKUM 33BOFOBAHHSIM.

6. Jlarunceki 3amosmueHHs XV-XVI cr., noe’ssami 3 100010
Binpomkenns (Tak 3BaHHIA TPETIH M1ap JTATHHCHKHUX 3aMI03UYEHD).

7. Hosi ¢paniuy3bki 3amo3udenns miciast XVI cr.

8. 3amo3mueHHS 3 TPENBKOT, iTamiichkoi, TOMIaHACHKOI, ICMAaHCHKOI,
POCiicbKOi, YKPAIHCHKOi, HIMEIBKOI Ta IHIIUX MOB, 3yMOBIICHI
EKOHOMIYHHMH, MOJITHYHHUMH, KYJIbTYPHHMH Ta IHIINMH 3B’SI3KaMH 3
uuMu Haponamu [1, c. 305].

OTxe, Ha Hamly JOyMKy, KiIacudikaimis, 3arnpOnoHOBaHy
I. B. ApHOnpl € HAUOUTBII BANOD Ta BHUYEPITHOIO U BHUSBJICHHA
OCHOBHHUX HUISIXiB TPOHWKHEHHS 1HIIOMOBHUX CJIiB Y aHIJIIHCHKY MOBH,
sSIKi B 3HAYHIN Mipi 30araTtvim ii CIOBHUKOBUH CKIIaJ.

1. MakoBckuii M. M. Anrnuiickas stumonorus. M., 1986. C. 305-308

2. llurno JI. B. EBoumoltisi c10BOTBIpHOT cUcTeMH HiMelbkoi MoBU. CyMmH,
2018. - 345c.
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Cekuis

«IMCKYPCUBHA JIIHI'BICTUKA: JIIH BICTUYHI
OCOBJIUBOCTI»

IPOHISI B AHTJIOMOBHOMY NOJITUYHOMY JUCKYPCI
. TPAMIIA
bana K. A.
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem,)
Hayxosuil kepienux — xarnd. ¢inon. nayx, cm. suxkiadau Ilpoxonenxo A. B.

Iponist — me momidyHKIIOHANBHE SBUINE, MO IIKABUTH BUYCHHX 3
pi3HUX Tany3el Hayku. BuB4aroum ipoHiro, I pO3TISIIAlOTh 3 Pi3HUX TOYOK
30py 1 B PpI3HHX aclekTax: SK TpON, BUJ KOMIYHOTO, OCOOJUBY
MOJIJIbHICTh, TPY CIiB, IHTENEKTyabHY EMOIIIf0 Ta HaBiTh CBITOTIIS.

Y GaraThoX JOCHTIKEHHAX 31 CTUIICTUKH YTBEPIUIOCH TPAKTyBaHHS
ipoHil SIK CTHJIICTHYHOTO MPHHOMY, 3aCHOBAHOTO Ha MPOTHUCTABICHHI
OpssMUX Ta TEPEeHOCHHX 3Ha4YeHb CJIoBa, TOOTO Ha aHTH(Pa3HCHUX
BiTHOMIEHHSIX. YKpaiHCchkuid BYeHHid P. CeMKiH 1ae Take BHU3HAYCHHS:
«Iponist — me OuNBII, HIXX MPOCTO MPUXOBAHA YCMIlIKa, TOOTO ipOHIYHE
BUCIIOBITIOBAHHS, SIK€ CIPSIMOBYETbCSI Ha (POPMYIIOBaHHS OILIHHUX
BHCHOBKIB 200 CTBOpEHHS KOMIYHUX CHUTYaIlill 1 3arajloM BHUXOIHUTH 1032
BY3bKi MEXi OIAWMHOYHOTO Tpomy» [2, 22]. B ocHOBi (eHOMEHY ipoHii
JISKATh TOJICeMiss MOBHHMX OJIMHHUIIb Ta IX EKCIPECHUBHICTh — 3IaTHICTh
nepeaBaTH NIMPOKUN CIIEKTpP OLIHOYHHX BiJHOLICHb Cy0’ €KTa MOBIICHHS.
Takoxx 70 O3HaK ipoHIi BiAHOCATHCH: IPOHIYHUM CEHC, IMILTIIUTHICTB,
KOHTPACTHICTh, 0araTOMipHICTh Ta JAKOHIYHICTH (DOPMH.

Haii0inpmn xapakTepHUMHE IS TIOJMITUYHOTO JTUCKYPCY MeXaHi3MaMu
BUpaXEHHS 1pOHii €: 3iCTaBJICHHS HECYMICHOrO, IpOHIS TMapajoKcy,
NOPYIICHHS] KOMYHIKaTUBHHX OYiKyBaHb, JIBO3HAYHICTh, 3all€pEUCHHs
OUYEBHJIHOTO, TMIJKPECICHHS OYEBWIHOTO, KAaTErOpUYHE MPOTUPIYYS,
HecnojiBaHa 3MiHa ctumto [3, 189]. [isubHICTh IIMX MEXaHI3MiB MOKIIHBA
3aBISKM TakKMM MOBHHMM 3acobaMm sk: Metadopa, rimepOoma, JiToTa,
OMOHIMIsI, TIOJTiCeMis Ta iH.

AHai3 NOJMITHYHUX TPOMOB JIEMOHCTPYE, M0 HAWOUIBII e)eKTHBHO
Ha ayJUTOPil0 BIUIMBAIOTH Ti OPaTOpPH, AKi 4aCTO BUKOPHUCTOBYIOTH T'YMOD,
ipoHito Ta capka3Mm. [l 300pakeHHS HETaTMBHOTO MOBJICHHEBOTO
NOPTpPETa OIOHEHTA 1 KPHUTUKH, 3allepeueHHs, JOPIKaHHS, HACMIIIKU
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NOJITHKM  BHUKOPUCTOBYIOTH  IpOHIYHI  3BEepTaHHA,  MpPUBITaHHS,
KOMILTIMEHTH, CJIOBa MOJSKH, CIIBYYTTS, MPOMO3MIII] IIPO JOMOMOTY TOIIO
[1, 32]. CamoipoHist momomarae MONEPEIUTH MOXKJIHMBY KPUTHUKY abo
Hamajgky 3 OOKy OMOHEHTIiB. Tak, MPOMOBH aMEPUKAHCHKOTO IMPE3HICHTA
. Tpamma wacto MICTATh ipoHi0, MeradopH, TimepOoIM Ta BEIUKY
KUTBKICTB TTIOBTOPIB 1 EITITETIB.

. Tpamm 3acTOCOBY€ B CBOiX BHCTYINax ipOHiIO AJsl KPUTHUKU a0o
JKapTiB HaJg CBOIMH TONITHYHAMH OIOHEHTaMH, OJHHMH 3 TaKHHX
TIPUKJIAAIB € ipOHIYHI BUCIOBIIOBaHHS Ha aapecy [. Kiminron: It’s great to
be here with a thousand wonderful people, or, as I call it, a small
intimate dinner with some friends. Or as Hillary calls it, her largest
crowd of the season.... | have no doubt that Hillary is going to laugh
quite a bit tonight, sometimes even at appropriate moments (4).

Ili BucnmopmoBanHs Oymu ckasani J[. Tpammom st Toro, o0
MiIKPECTUTH CIa0Ki MICIl Ha TOM MOMEHT HOTO TOJITHYHOTO OTMOHEHTa
I'. KitinToH. 3a J0mMOMOror0 ipoHii BiH BKa3y€ Ha HEJOCTAaTHHO PO3BUHYTE
MOYyTTS TYMOpY Ta Ha Te, mo [immapi BXke myke NaBHO 3aliMaEeThCA
MIOJIITUKOIO Ta MA€ HE TaKy BXkKe i O€370TaHHY MONITUYHY PEMyTaIlilo.

Y TONITHYHOMY MAHMCKYpCi iIpOHIF0 YacTO BHUKOPHCTOBYIOTH IS
CaMOIpOHii, THM CaMHUM 3aXHUIIAIOYNCh BiJl 3BUHYBadeHbh a00 IMOCTIHHUX
KapTiB y cBoto aapecy: You know if it rains | will take off my hat and | will
prove — I'll prove — I'll prove once and for all that it’s mine (4). YV upomy
npukiazi J[. Tpamn 3a 1omomMoror caMoipoHii 3aXUIAETHCS Bi TOCTIHHAX
XKapTiB 3 MPHUBOAY HOro Boisioccs, yacto 3MI migkpeciroBany HeBAATY
3a4iCKy TOJITHKA 1 BBaXKaJId, 1110 BIH HOCUTb TIEPYKY.

[IpoanamizyBaBmu  Jesiki npomoBu 1. Tpamma, MOXHAa
KOHCTAaTyBaTH, IO BiH BHKOPHCTOBYE BEIHKY KIJIbKICTh €MOIIHO-
3a0apBJICHUX EMITeTiB, TMOBTOpHU, rinepdony, Metadopy, ipoHiro,
MapuessAlio Ta nay3u. [poHis B Ooro nmpoMoBaxX HalpaBlieHA HA KPUTHKY
MOJIITUMHUX OIOHEHTIB, iX MisUTbHICTh, CTaH CYCIIUILCTBA; HAa CTBOPECHHSA
KOMIYHOrO e(eKTy Ta Ha caMoOipoHilo sk 3aci6 3axucty. [. Tpamn —
YCIINIHAN 0paTop, SIKUi 100pe BMi€ MaHIMYJIIOBATH ayJUTOPIEI0, OCKUIEKA
3HA€ K BUKJIMKATH HOTPiOHI HOMY eMOIIii Ta CipsIMyBaTH iX B Ail0.

1. Maneit T. A. IpoHis sk 3aci® MONITHYHOT MaHIMYJISIIT: JIHTBICTHYHAN
acnekT (Ha Marepialli aHTJIOMOBHOTO TOJITHYHOTO JIUCKYpCy) /
T. A. Ilane#t // Bueni 3amuckun THY imeni B. I. Beprancekoro. Cepist :
®inosnoris. Corrianbhi komyHikaitii. 2018. — T. 29(68), Ne 1. — C. 30-35.
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2. CemkiB P. Iponiuna ctpykTypa : TUmu ipoHil B XyIOOXHIN JiTeparypi /
P. Cemkis. — K. : KM Axkanemis, 2004. — 135 c.

3. Gornostayeva A. American Political Discourse: Irony in Pre-Election
Campaign 2016 / Gornostayeva A. // Journal of Linguistics, 20 (4), P. 179—
196.

4. 2016 Al Smith Dinner (Full) | The New York Times [Electronic
resource]. Access mode: https://www.youtube.com/watch?v=yGgxr4Sxoas.

®YHKIIOHYBAHHSI ®AXOBOI JIEKCUKHA B
AHI'JTOMOBHUX HAYKOBHUX TEKCTAX KOMIT'IOTEPHOI'O
CIIPSIMYBAHHSA

Taspunenxo A. B.
(Cymcoruii Oeparcasrull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. Hayk, ooyenm Emenvanosa O. B.

B Ham gac 10BOITi MIBHIIKO PO3BUBAIOTHCS TakKi Taiy3i, K HayKa Ta
TEXHiKa. 3’SIBJISEThCS BEJIMKA KUIBKICTH HOBHX TepMiHiB. Came CJIOBO
«TEepMiH», BijJl JIATUHCBKOTO «terminus» O3HA4Ya€ «KiHEIb, 3aKiHYCHHS.
TepMmiH — cl0BO ab0 CIIOBOCIIONYYEHHS, SIKE€ 3aCTOCOBYETHCS JUIA
OKpECIIeHSI TOHATTS MIEBHOI Taly3i TEXHIKH, HAYKH a00 MHUCTEIITBA.

Oxkchop/ACHKUI CIIOBHUK JIA€ TaKW BU3HAYEHHS: TEPMIH — CJIIOBO 200
CJIOBOCHIOJYYEHHSI, SIKE€ BUKOPHUCTOBYETHCS JJISl TMO3HAYEHHS MEBHOI pedi,
0CO0OJIMBO B TEXHIUHIYHIA 4¥ HAyKoBiH cepi [1].

Bins BUTOKIB TBOpEHHs YKpaiHCHKOi TEPMIHOJOTIi CTOSUIM HAYKOBIII
I. Bepxpatcbkuii, B. JIeBunpkuid, C. Pynuunpkuii, O. Kypwuuo,
O. OronoBcekuid, . [lymoii Tta iH. BoHmM moxmanm Oarato 3ycWiIb [0
HanpamoBaHHs (axoBOi TEPMIHOJOTIT 3 PI3HMX HAYKOBHX 1 TEXHIYHUX
cdep, TparHyyd A0 TOro, moO TepMiHoJOris Oyna «BceyKpaiHCBbKa» i
MO€/IHyBaJla €JIEMEHTH BJIaCHE HAIlIOHAJILHOTO 1 MKHApOIHOTO [2].

Posrnsmaroun  CTPYKTYpHI  OCOOJMBOCTI  TEPMIHOJIOTIT  MOXHA
3BEpHYTH yBary Ha MOP(OJIOTIYHY CTPYKTYPY TE€PMIHOJOTIYHOI OJMHUII.
3a UM KpUTEepieEM MOXKHA PO3MOJIINTH CHEIliallbHI JEKCHYHI OJMHUII Ha
MPOCTI Ta CKIaJHi, TOOTO TEPMIHU-CIIOBA (BHpPaXEHI OJHUM CIIOBOM),
TEPMiHU-CIIOBOCIIOIYYEHHS Ta TEPMiHU-CKOPOUCHHS .

TepmiHu-cioBa MalOTh Taki PI3HOBUAW: KOPEHEBI TEpMiHU
(manpuxinan: file — «06’em inpopmarii, mo mae imM’s1»), adikcabHi TEpMiHA
(debugging — «Bimmamka»), ckmammi Tepminm (keyword — «kimro9oBe
CIIOBOY).
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TepMiHU-CIIOBOCIIONYYSHHSI MOXKYTh OYyTH BIJIBHO CIIOJYYCHHMH Ta
3B’si3annmu. Hanpukiasn: fire button — «kHomka s1st 3aImycKy mporpamin.

TepMiHU-CKOPOYEHHSI MOXKHa PpO3AUIMTH Ha TEpMiHH-aKPOHIMH
(LISP (List Processing) — «JIucn») ta Tepminu-adpesiatypu (PC (personal
computer) — «IIE€PCOHATBHUI KOMIT FOTEPY).

byno BusBieHo, ™0 BelIWKAa KUTBKICTh TEPMIiHIB YTBOpEHIi
IMEHHUKaMHU TakKUMHU MojensaMu, sk: N+N (noun + noun), Adj+N (adjective
+ noun), V+N(verb + noun). Jlns moxerni tumy N+N MOXHa HaBECTH Taki
npukiaan: Security technology — «rexxosorisi 3a0e3MedeHHs 3aXHUCTY»,
version number — «aomep Bepcii», touch-screen — «cencopuuii»; Adj+N:
hard disc — «xkopcTkuit nmuck», Open-system computing — «BigKpuTi
cucteMHi oOumciaeHHs»;, N-+N: o0pen-source system — «cucremMa 3
BIIKpUTHM KojoM»; V+N: automated attendant — «aBTomMaTH30BaHMI
cynpoBizy, edit buffer — «0ydep anst penaryBanus», edit box — «mone s
penaryBanus»; N+V-ed: mouse-based— «3a momomoror mwurri», Cross-
linked — «3B’3aHe».

3a momomororw cydikciB Oyja yTBOpeHa BEJUKa KUIbKICTh TEPMiHIB
KOMIT FOTEpHOTO crpsimyBaHHs. Haifuacrimie B)KUBaHUMU € cydikcu —ing, -
ation , -er. Hampukmam: addressing — «ampecartisiy, modeling —
«MoOfleNmoBaHHAy», Machine computation — «MmamMHHE OOYHCICHHS,
abbreviation expansion — «posmmbpyBanHs abpesiatypu», compiler —
«kommusTopy. Takok, 3a momomoror mpedikcis dis-, de-, re-, hyper-
yrBOopeHo ©Oarato cmiB. Hampukiamx: disjunction —  «am3’roHKIIN,
debugging — «BimTamkay, representation — «mpemcrasnenns», hyper link —
«rimeprocuianHsay; Micro-, multi-: microprocessor — «mikpompoiecopy,
multimedia - «wmynsTuMemia» Ta cyber-, info-: cyberspace —
«kibepmpoctipy, information — «iudopmarris».

CeMaHTHKa TEPMIHY 3aJI©KUTh BiJ| Cepeiu, J¢ BIH 3HAXOIUTHCS,
T00TO ne TepMiH (QyHKIioHye. CeMaHTHKa TepMiHy 00’€IHY€ OCHOBHI
0COOJIMBOCTI KOHKpPETHOI cepu AISUIBHOCTI, 1 1€ O3HA4ae€, M0 TEPMIH
MOYKE MaTH pi3He 3HA4YCHHS B pIi3HUX cdepax AisUTbHOCTI. BuBuYeHHs
CEMaHTHKH TEPMiHy BKJIIOYaE B ce0e AOCHiIKEeHHsS (YHKIIOHAIBHOT
o0acTi, ie TepMiH YTBOPIOETHCA.

AHaI3 CTPYKTYpHUX OCOOJMBOCTEH TEPMIiHIB KOMIT FOTEPHOTO
CHIpsIMyBaHHS IPOBOJIMBCS HA OCHOBI aHTJIOMOBHHMX KOMII'FOTEPHHX TEKCTIiB
HAayKOBOT'O CITPSIMYBaHHSI.

OTxe,  JOCHIOUBINM  CTPYKTYpHI ~ OCOOJNMBOCTI  TEPMiHIB
KOMIT FOTEPHOTO CIIPSMYBaHHSI Ha MPHUKJIAJaX AaHIJIOMOBHHX HayKOBHX
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TEKCTIB MOYKHA 3a3HAYUTH, 1110 iCHY€E BEJIMKA KIJIbKICTh MOJIEIICH TBOPEHHS
TEPMiHIB, OLTBITY YacTH KX CKIIAAAI0Th MOJIEJi Ha OCHOBI IMEHHHKIB.

Y pe3ynbTaTd IOCIHIPKEHHS CEMaHTUYHHX OCOOJIMBOCTEH TEPMiHIB
MU 3’SICYBaNH, IO I KOXKHOTO TepMiHa iCHY€ BEJIMKa KiJIbKICTb 3HAYCHb,
TOOTO OJIMH TEPMIiH MOXKE MaTH JEKiIbKa AchiHIIINA B pI3HUX CHCTEMaX.

1.0kcopacekuii  oHnaiiH-coBHuK [EnexTponHuii pecypc] — Pexum
nocrymy: https://dictionary.cambridge.org/ru/

2. IBauko C. O. O6’ekTH nepeknano3HascTBa: MoHorpadis / C. O. I1IBauko,
I. K. KobGsixoBa, T. O. Anoxina. — Cymu: Cym/1V, 2019. — 222 c.

OCOBJIUBOCTI B KUBAHHSA ®EMIHITUBIB Y
CYYACHOMY MEJIA JUCKYPCI
Ecmanosa A. B.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuil kepisnux — guxiaday Ipuxoovxo H. A.

B ocraHHI gAecATHNITTA 3HA4YHO 3pic iHTEepec 1O TEeHISPHUX
JIOCIT/DKEHb Ta TEHAEPHOI JIHTBICTUKH, 30KpeMa, 10 BUBYA€ BCi BUIU
MOBHOTO 1 MOBIJIGHHEBOTO BapifOBaHHS, OOYMOBIIEHOTO CTAaTTIO HOCIiB
MOBH.

CydacHi JOCTiTHUKY BiA3HAYAIOTH TEHCHIIIIO 10 BXXKUBAaHHA neutral
gender Ha3B mpodeciii B 3axiJHUX KyJIbTypax. 3arajioM TEHICHIlsS He
BXKHMBAaTH (DEMIHITHBM 3yMOBJICHa iX HEraTWBHOW OIliHHIcTIO [1, 15].
HaBenemo pekinpka mnpukiaaaiB 3amMiHu  (EMIHITHBIB Ta MAacKyJIiHHO
MapKOBAaHHX CJIiB Ha TEHIEPHO HEUTpallbHI Y Cy4acHii aHTIIHChKIA MOBI.

Tabruys 1 — 3amina «won06iuux» i «HCiHOYUX) C1i6 HA 2EHOEPHO-
HellmpanvHi c1oea

I'enpepHo-3a0apBJieHi cjioBa I'enepHo-HelTPaJbHI C10Ba
Man People
Mankind Humanity
Cameraman Camera operator
Foreman Supervisor
Fireman Fire fighter
Postman Mail carrier
Businessman Executive
Stewardess Flight attendant
Headmistress Headteacher
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3a3BUyail caMe TeHACPHO-HEHTpalbHI CIIOBa BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
menia. ¥ crarti [Tamenn Xaruencon “Ever heard of a woman cameraman?”
y BumanHi “The Guardian” 3HaxoauMoO NpPUKIAA BXKHBAaHHS T'CHICPHO-
HEUTpaJbHOTO camera operator 3amicTe TeHAEPHO-3a0apBJICHOTO
cameraman:

It’s a demanding job, combining artistry, advanced technical
knowledge and team management, as the DP selects the camera, lens and
lighting for each shot, and commands a crew of electricians and camera
operators (34).

[Hmwmii npukiIan 3HaAXOOMMO B aMEPUKAHCHKOMY OHJIAH BHIAHHI
“BioScience” y crarti Bimesima Jlopenca “A Second Notice”. V 1pomy
npukaai 3amicte mankind Bxxuto humanity:

Trends over time for environmental issues identified in the 1992
scientists” warning to humanity. The years before and after the 1992
scientists’ warning are shown as gray and black lines, respectively (35).

[IpoTe sKImIO HE iCHye HEWTpANbHOTO aHajora, TO BXKHUBAIOTHCA
TpaauiiHi ¢peminitTueu. Hanpuknan, y crarti Cibana banxapi “How to be
a principal ballerina at 41” y sumansi “The New York Times”:

Recently, Kolpakova coached Abrera for her role of Summer in the
world premiere this spring of Alexei Ratmansky’s “The Seasons.”
Kolpakova herself danced as a prima ballerina at the Kirov Ballet in the
former Soviet Union until she was 51 (38).

I'ennepHa HeliTpamizallis HiBeItOE TIOHATTS CTaTi, HAa IPOTUBATY SKil
(eMIHITHBM YIiTKO PO3MEXYIOTH TMOHSATTA TpaMaTUYHOTO POAY Ta
XapaKTepu3yloTh KOHLENLii 4oyoBidoro/xinouoro. OcHOBHa mpobiema
(hyHKIIiOHYBaHHS (DEMiHITHBIB y MOBI TOJISATAE, Y OLTBIIOCTI BUNIAMIKIB, Y 1X
HeraTHBHIN KoHorTamii. Ha cydacHoMy erami po3BHUTKY aHINIIHCHKOI MOBH
CTIIOCTEpITaeTbCsl KOHKYpEHIsT MiK ¢QeMmiHiTHBaMM Ta cloBaMu 3
HEeUTpaIbHUM 3a0apBIICHHSAM HE JIMIIE Y Meia TUCKYPCi.

1. Bonosenko I. CioBoTBipHiI BapiaHTH Ha3B 0Ci0 KIHOYOT CTATi 32 POJIOM
JiSUTBHOCTI abo ¢daxom // Hayxosuit 4acoInc HITY
imeni M. I1. [Ilparomanosa. — Bumn. 5. — 2011. — C. 90-115.

2. Hutchinson P. Ever heard of a woman cameraman? [Electronic
resource] / Pamela Hutchinson //The Guardian. — Access mode:
https://www.theguardian.com/film/2018/jan/25/woman-cameraman-
snubbed-mudbound-rachel-morrison-nominated-oscar (10.12.19).

3. Laurance W. F. World Scientists’ Warning to Humanity: A Second
Notice. [Electronic resource] / William F. Laurance // Bioscience. — Access
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mode: https://academic.oup.com/bioscience/article/67/12/1026/4605229
(12.10.19).

4. Balhari S. How to be a principal ballerina at 41. [Electronic resource] /
Siban Balhari // The New York Times. ” [Enextponnuii pecypc]: — Access
mode: https://www.nytimes.com/interactive/2019/05/30/magazine/dance-
ballet-new-york.html (12.01.20).

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI OCOBJIMBOCTI IOPUJUYHUX
TEPMIHIB B AHTJIOMOBHOMY XYJIOXXHbBOMY JAUCKYPCI
Kawenko I1. B.

(Cymcoruii deparcasHull yHigepcumem,)

Haykoesuii kepienux — xarno. ¢inon. nayk, ooyenm [llymenxo O. A.

Opuanunuii TepMiH — 1€ CJIOBO a00 CJIOBOCIOIYYCHHS, SKE
BHpaKae TOHATTS MPaBOBOi chepH y CYCIITHPHOMY JKUTTI 1 Ma€ BUSHAYCHHS
B IopuIuuHiil mitepatypi. HOpumuunuii TepmiH, O QYHKIIOHYE i
BUKOPHUCTOBYETHCS y NIPABOBIHM HAYIli, MOYXKE MAaTH HAyKOBY Ae(iHILi0 , o0
NPE/ICTABNISIOTh Pi3HI aCTMEeKTH BUBYCHHSI OJHOTO W TOTO K MPaBOBOTO
TIOHSATTS.

KOpunu4Hi TepMiHN MOAISIFOTHCS Ha:

1) 3aramsHO3HAYYIII, HAPUKIIAT: aHTi. - accomplice, accreditation;

2) cremianbHi, HAMPHUKIAL: aHI. - coerced acquiescence, to retaliate
accusation;

3) cmerianpHO-TEXHIYHI, HAMPUKIIAA: aHrI. - NoOn-patentable, nuclear-
free [1, 21-23].

Takox ciij 3a3Ha4YNTH, IO BEIUKUH BiJICOTOK IOPUINYHAX TEPMiHIB
CKJIaJaf0Th IHTEpHAIIOHANI3MH. Y CBOIO 4Yepry BOHH BIJIPI3HSIOTHCS 3a
CBOEI0  CTPYKTYpOIO 1  PO3MOMUISIOTECA HA  OJHOKOMIIOHEHTHI,
JBOKOMITOHEHTHI, 0araTOKOMIIOHEHTHI Ta 3arajibHOBXKKBaHi. HaiOimabIn
TOTIUTHHUM TU(EPEHITIIOBAaHHAM OPUINYHUX TEPMIHIB 32 IMOXOIKCHHIM
OCHOB € PO3MOIIEHHS Ha TPU TPYTIH:

1. BmacHOMOBHI, HanpuKIad: aHr. - deed, sale, settlor, share, strike;

2. CIoBa 3 JATWHCHKOIO OCHOBOIO, HAIPHMKIAM: aHriI. - acceleration,
alienation, contract, license, premium;

3. cioBa 3 (paHIly3pKOIO OCHOBOIO, HAmpukmaj: anria. - abandon,
abatement, allotment, sabotage.
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BaxnBo BiAMITHTH Te, 1110 0araTOKOMIIOHEHTH] IOPUINYH] TEPMiHH
B AaHIJIOMOBHOMY XYJIO)KHBOMY IHUCKYpCl TIOAUISIOTECS 3a CIIOCOOOM
3B’SI3KY, @ CJIOBOCTIOJTYYEHHS Ha:

1) iMeHHI Ta aj’eKTWBHI, HanmpukiIaa: aHri. - absentee owner, actual
possession;

2) miecmiBHi, Hampukiaam: adria. - to uphold the decision, to allow the
appeal.

CUHTaKCHYHI TUMH IOPUIUYHOI TEPMIHOJOTIl YTBOPIOKOTH TpHU
TPyHnH: JBOKOMIIOHEHTHI, TPUKOMIIOHEHTHI Ta  IOJi-KOMIIOHEHTHI.
JIBOKOMIIOHEHTHI TEPMiHM PO3MOJIAIOTECS Ha OCHOBHI TPylH CHOcoOiB
TBOpeHHs1, a came: Adjective + Noun, nanpukian: anri. - nonprejudicial
character, law charge; Noun + Noun without Preposition, nanpuxian:
anri. — adult charge, accommodation of dispute; ta Noun + Non-Adjective
construction, manpukiaz: anri. - to escalate accusation. TpukoMIoHeHTHi
TEpMiHH MK cO00I0 po3aiieHi Ha 5 rpyn crocobiB TBopenns: Adjective +
Adjective + Noun, manpukmax: anrit. — judge’s finish charge; Noun +
Adjective + Noun, manpuknaz: anri. — notice of witnesses, charge of crime;
Adjective + Noun + Noun; Noun + Noun + Noun, Hanpukiaa: aHri. —
right of copyrighting; Ta Adjective + Adjective + Noun, wHampukmam:
anri. — chance-medley [2, 7-18]. TTonikKOMIOHEHTHHI CHHTAKCUYHUN THIT
IOPUIMYHOI TEPMIHOJIOTIT MOYKE BKJIHOYATH B ceO€ YOTHPH, MATh, IIICTh Ta
Oinpiie omuHUnb [3]. YV CcBOMO dYepry TepMiHH-CIOBOCIIOIYYCHHS MiX
co0O0I0 pO3MONIIAIOTECS HAa TPU OCHOBHI TPYIH, a caMe: CaMOCTiiHi,
CMiKHI Ta 3araqpHi TepMiHW. HalOinbml BXHUBaHMMHU IOPHIUYHHUMHU
TEPMiHAMH B aHTJIOMOBHOMY XYAOXHBOMY JHCKYpPCi CTajdll CaMOCTiiHi
TEepPMiHH, AKi CTaHOBWIHA 75% Biag aOCOMOTHOI KUNBKOCTI JOCIIKEHHX
ciiB, a e 112 cimis.

[MepBicHa ceMaHTHKa 30€pIracThbesi y BEIUKOT KUTBKOCTI FOPUIUIHUX
TepMmiHiB. BoHU Maibke BCi BIATIOBIZarOTh CEMaHTHIN Y cepi IOPUINIHAX
TEKCTIB, 1 JIMIIE HE BEJIMKA KiUIBKICTh TEPMiHIB MOXYTh JIMIIE YACTKOBO
peaiizyBaTi 3HaY€HHSI TOTO Y 1HIIOTO IOPUANYHOTO TepMiHa. HeoOximHO
BIIMITUTH, IO FOPUIUYHI TEPMIHH AHTJIOMOBHOTO XYZOXHBOTO JTUCKYPCY
YTBOPIOIOTHCS 32 JOITOMOT'OI0 YOTHPHOX OCHOBHHX CIIOCO0IB, a caMe:

1) cyobikcanpHOro, Hampukiaam: aHria. — precedent, ratification,
bankruptcy;

2) npedikcanapHOTO, HaNpUKiIa: aHri. — dishonour, comaker, bylaw;

3) CHHTaKTHKO-MOP(OIOTIYHOTO, HANPUKIAA: aHrJI - OWNer-occupier,
time-charter, treaty-contract;
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4) 3a [OMOMOTOK TIOETHAHHSA JBOX OCHOB, HANPHWKIAA: aHTI. —
trademark, landlord, copyright.

CydikcanpHuii crmoci0 TBOPSHHS BXKWUBA€ThCsl HaW4YacTilie i €
HaiOmpIl BHanmuM, a mnpedikcalbHUA, B CBOIO 4Yepry, HalMeHIIe
BXXKUBAETHCA JUI YTBOPEHHA OPUAMYHUX TEPMiHIB, TOMY BiJICOTKOBHIA
MOKa3HUK HOro BUKOPUCTAHHSA € HAIMEHIIINM.

1. Aprukyma H. OcHOBM BYEHHS TIPO IOPUANYHUN TEPMIH 1 IOPUANIHY
tepminonorii / Hartans Aptukyna // YkpaiHCbka TEpMIHOJOTIS 1 Cy9acHICTh
: 30. Hayk. mpank. — Bum. 6. — K. : KHEY, 2005.

2. Pykonsuceka H. IMeHHMKOBI TepMiHM Ha TO3HA4YEeHHS KIIOYOBHX
MOHATH KPUMIHAIBHOTO TIpaBa: CIOBOTBipHHMI acmekT / Haramis
Pykonsuaceka // Bichuk Ham. yH-Ty «JIbBiBchbKka momitexHika». Cepist
«[Ipobnemu ykpaiHcbkoi Tepminonorii». — 2006. — Ne 559.

3. Podlech A. Rechtlinguistik // Grimm D. Rechtswissenchaft und
Nachbarwissenschaften, Munchen, 1976. — Bd 2. — S. 110-128.

JTUCKYPC T'YMOPY TA IPOHII B AHIVIIMCBKIA MOBI
Konecosa /]. C.
(Cymcora cneyianizosana wixona I-111 cmynenie No 7)
Hayxosuii kepienux — cm. euxnaoay Kupuuenxo O. A.
(Cymcovkuti OepoicasHutl yuisepcument)

AKTyaJbHICTh LBOTO JOCITI/XKEHHS 3yMOBJIEHA THUM, IO TYMOp —
HEBiJ’€EMHA CKIIaJIoBa CHUIKyBaHHS. Pasom 3 1M, MDKKYJIbTYpHi
KOMYHIKaIlil XapakTepU3yIOThCS HEMOPO3YMIHHSMH 4epe3  Pi3HHUII0
MEHTAIFHUX Ta JIHTBICTHYHUX 0COOTUBOCTEH.

O0’eKTOM JIOCHI/DKCHHS € HAI[lOHAJbHUM aHIJIIHCBKUIA TyMOD.
[Ipenqmerom BUCTYIA€e HOTO THIBOKYJIBTYpHA XapaKTEPHUCTHKA.

Meta mocnmiKeHHS NOJSIrae y BU3HAUYEHHI CMOCOOIB CTBOpPEHHS
KOMIYHOT'O Ha OCHOBI 0COOMBOCTEH aHTTiICbKOT MOBH.

I'ymop Tta ipoHis gocuTh pi3Hi (QOpMU KOMIYHOTO, ajne BOHH
NOB’513aH1 3 YMIHHAM Cy0’€KTa 3HAXOIUTH NPOTUPIYYS Y HABKOJIUIIHHOMY
cBiTi.. ['yMopucTMyHMH JAHMCKYpC Tpae poib Yy KOHCTPYIOBaHHI
HaIllOHAJILHOT iIeHTUYHOCTI. JIUCKypC ipOHil BUCTyNA€E SIK CMUCIIOBE TIOJE,
B SIKOMY YTBOPIOETBCS YsBHUI 00pa3 peanbHocTi. lle nmae mincraBy
BBAXAaTH, [0 T'YMOPHCTHYHI  XapaKTEPUCTHKH  BiJA3EpPKANIOIOTh
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MOBCSIKACHHUN JTOCBIJ CyO’€KTIB KOMYHIKATHBHHX B3a€MOJiM. 3 OHOTO
00Ky TpaauiiiiHa KOHCEPBATUBHICT aHTIIUIIB YCKIAJHIOE aHAJ3 IXHBOTO
HallloHaTbHOTO TyMopy. OJIHaK CynepewIMBiCTH MiX HE3BOPYIIHO
CEpHO3HOI0 TOBENIHKOI Ta 3JATHICTIO JKapTyBaTH € CBOEPITHUM
IHIMKATOPOM MeHTaliTeTy OpuTaHmiB . Crenudika aHTTIHCEKOTO TYMOPY B
3HAYHIN Mipi MoOJATaE B TOMY, IO MPOAYIEHT HE MOBHHEH ITOKa3yBaTH
CBOIX KOMYHIKaTMBHHUX HaMipiB, L¢ OallaHCyBaHHS MiX CEpHO3HUM i
HaIIBCEPHO3HUM CIIIKYBaHHIM, caMe Taka JUCKYPCHBHA HEBH3HAYEHICTH 1
CTBOPIOE TIEPEAYMOBH IS MIOCTIITHOTO TIEpEOCMUCIEeHHS BCiel cuTyartii [1,
477]. HotpiOHO po3yMiTH, IO T'yMOp AHIJIHLIB XapaKTepU3YETbCS HE
TIIBKH BUKJTIOYHO YCMIIIKaMH a00 ipOHIYHUMHM 3ayBa)KCHHSIMH, SIKi Ba)KKO
migmatoteess mepeknany [3, 197]. A. B. Kapacuk Bupminge HacTymHi
MIPUYUHA HEPO3YMIHHS aHIIIMCHKOTO TYMOPY: ajpecaT

1) He chpuiiMae cuTyalil0 SK TaKy, IO BKIOYAa€ BHYTPILIHIO
HEBIOBITHICTH, HE YCBIOMITIOE a0CypAHICTh a00 TUBHUI CTaH peyeii;

2) YiTKO pO3yMi€ BHYTPIIIHIO HEBiIMOBIAHICTh Yy CHTYyalii, aie
BBa)XKa€, MO0 TYMOp sSK M'ska (opmMa KpUTHKH JO Takoi CHUTYyalii He
BITHOCUTBCS, OCKUIBKM TPEIMETOM OCMISHHSI BUSBJISIOTHCS HAIIIHHOCTI
JOaHoi KyNbTYpHW; JUIS @HIVIIHCHKOI JIHTBOKYJIBTYPU L€ HepIl 3a Bce
IHIUBIyaJlbHA HE3JIEKHICTh, aHTU(ATATi3M, BHCOKHNA EMOIIHHUIMA
caMOKOHTpoJIb [1, 215].

BusHauna puca OpUTAaHCHKMX JKapTiB - MapaJoKCalbHICTh. Tak,
SKIIO Ha BYJIMII WJOe TNPOJMBHUH JIOII, AHIJIENb MOXKE HE3BOPYIIHO
ckazatu Bam: "The weather is good today, is not it?" (Iloroma cborozaHi
rapHa, yu He Tak?). [Ipu 1ipoMy HaNOITBIT IPaBUIIHHOIO BiATIOBIAIO HA 1€
Oyne: "Oh yes, it's so fine" (O Tak, mpekpacHa IOroaa).

I'ymop HOCIiB aHTHiiicbKOT MOBH 4acTo € Tpoto ciiB. 106 pozymitu
Horo, HEoOXiHO JIOCKOHAJIO BOJIOJITH JieKCMKO. Hacrymuuii mpukian
BJIAJIO 1ITIOCTPYE CIIOBECHUN KanamOyp:

— Pardon me, what is that?

— It’s bean paté.

— I don’t want to know what it has been | must figure what is it ?

TakuM YMHOM, TYMOP aHIJIHLIB BitoOpaxkae pucH 1X HalliOHAIBHOTO
XapakTepy, 3aJeXHTh  BiJl BJIACTUBMX  aQHIJIWISM  MEHTAJIBHUX
XapaKTepUCTUK, TPaIULIH.

1. Kapacuxk B. WM. SI3pIkOBOM Kpyr: JHYHOCTh, KOHIIENTHI, JHCKYpC.
Momnorpadus. M.: Ilepemena, 2002. 477 c.
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2. Kapacuxk A.B. JIMHIBOKYJIBTYpPHBIE XapaKTEPUCTUKU AHIJIMHCKOTO
oMopa: Awc. ... KauA. ¢puionor. Hayk: 10.02.04. Bonrorpan, 2001. 196 c.
3. https://lwww.wallstreetenglish.ru

KATEI'OPII TEPMAHCBKHX TEKCTIB
Konomieyw J]. A.
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem)
Hayxkosuil kepisnux — kano. ¢gpinon. nayx, npogecop Kobsxosa I. K.

Crennpika Ta CTIMKICTh BiJIOBITHOTO THUIY T€PMAHCHKOTO TEKCTY
peastizyeThCs 3a OMIOMOrOK LITICHOCTI TEKCTOBHX Kateropiid. Kareropii
TePMaHCBKAX TEKCTiB € 3arajbHOI0 YMOBOIO [UIS ICHYBaHHS YCIX
HEOOXiMHUX THUIIIB. BIacTWBOCTSIME 3arajibHO TEKCTOBOTO XapakTepy €:
iH(pepaTHBHICTh, 1HOOPMATUBHICTH, MEPCOHANBHICTh, IHTPOIYKTHUBHICTS,
JMCKPETHICTB, TEKCTOTBOPEHHS, HacTaHOBa Ha angpecara,
TEKCTOO(OPMIICHHS.

Jo cHcTteMHm TEKCTOBMX KaTeropidi 3a yMOBH BiAIOBiIHOL
KOMYHIKaTHBHOI KOHIICTIIii 3apaXxoOBYEMO TeMy, SIK MpPEIMET MOBJICHHS;
TOHANBHICTD, K TICHXOEMOIIMHAN CTaH aBTOpa TEKCTy 1 WOTO 3MiCTOBE
HaIlOBHEHHS. TEKCTOBMI MPOCTIp 1 TEMIOPANbHICTh BKa3ylOThb HA YMOBHU
KOMyHIKaTHBHOI cHTyarii. KoMmo3uiiss € MOKa3HUKOM CTPYKTYypH
JHIHHOTO MOBHOTO PSIy i OTO CIIPSIMOBaHICTh Ha ajapecaTa. | epMaHChKi
TEKCTH TaKMX THIIB MaIOTh MOHATIHHUHA XapakTep.

[MuranHs KaTeropii TepMaHCHKUX TEKCTIB IPHBEPTAIOTH YyBary
Oarathox aBTOpiB: 3arnitko A.Il., Muponosal., Jleontser O. O.,
Pizyn B. B., Mamanura A. 1., ®emnep M. JI., Kouan 1. M., TI'aneniepin L. P.,
Kepap XK., Uepemucina H. B., Apnonsa 1. B., Koanuxk 1. 1., [lIsauxo C. O.

OCHOBHUMH  KaTEropisiMH TEepPMAHCHKUX TEKCTIB € KaTeropis
3B’SI3HOCTI, KaTeropis WICHYBaHHS Ta KaTeropis MOAAIBHOCTI.

st Toro 1mo0 BUSBUTH KaTEropito 38’ I3HOCTI y TEPMAHCHKUX TEKCTaxX
NOTPIOHO 3HATH 3a SKAMH XapaKTePUCTUKAMH ii MOXKHA PO3Mi3HATH.
3B’s3HiCTh a00 KOresis BHAUILE B COOl Taki THOM:  CTHIICTHYHHIMA,
aCoOIlaTUBHUM, CTPYKTYPHO-KOMITO3HULIITHUH, JIOTTYHHUI Ta 0Opa3HU.

Kateropisi dneHyBaHHS XapaKTepH3YEThCS TAKHUMH OCHOBHUMHU
TUMaM#: cy0’€KTHBHI Ta 00’ €KTHBHI WICHYBAHHS; TOBEPXHEBE Ta TIIMOMHHE
YlieHyBaHHsS; TEXHiYHE 1 3MICTOBHE WICHYBAaHHsS; METOJIMYHE 1
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KOHLENTyalbHe wieHyBaHHSA. LI TUMM € OCHOBHMMH Y BUSBICHI
YJICHYyBaHHS B TePMAHCHKHX TEKCTaX.

['0110BHOIO 03HAKOI0 MOAAIBHOCTI € CTABJIEHHS aBTOpa 0 IiHCHOCTI.
VY pi3HUX THNaX TEPMAHCBKUX TEKCTiB MOJAJIbHICTh MPOSBISAETHCS 3 PI3SHUM
CTyIIEHEM OYEBHIHOCTi. [CTOTHY poib y BHSBIEHHI MOJAIBHOCTI
TEePMaHCBKOTO TEKCTY 3aiMaroTh CTHJIICTHYHI MPHHOMH JiTepaTypHOI
00poOKH, 0COOMUBO 3aco0M 0OpPA30TBOPYOCTI: CEMAaHTHUYHI CJICMCHTH,
MTOBTOPH, CIITETH.

OcHOBHI KaTeropii  TepMaHCHKOTO TEKCTY B3a€MOIOB'A3aHI 3a
3akoHamHu iepapxii. JlomiHyroui i migmerai kKateropii po3pi3HSIOTBCS Ha
OCHOBI KOHCTPYKTUBHOT'O MNpuHOMIY cTumo. CraTyc IoMiHyrouoi abo
MiATOPSAAKOBAaHOI KaTeropii BIUIMBAE Ha SAKICTh il MOBHOTO YSIBJICHHS i
KUTBKICHUX XapaKTepUCTUK TPEICTAaBHUKIB.

Takox iCHye JAeKijbKa KaTeropidd, sKi He pO3TISNAIOTHCS, SIK

CaMOCTiiiHI ~ 1le  KaTteropil:  iHTepCyO €KTHBHOCTI,  €(EeKTHBHOCTI,
MIPOXYKTHBHOCTI, ICTHHH, alleJIITUBHOCTI Ta CTPYKTYPH.
IHTepcy0’eKTUBHICTE — 1€ CTYMiHb Y3TOJKEHOCTI TEKCTOBOTO

3MICTY, BUpPOOJCHOTO JABOMa YYaCHUKAMH TEKCTOBOTO CIILIKYBaHHS,
aBTOPOM Ta YUTa4deM, KOJIH BiJOyBaeThcsa iH(HOPMATUBHUMA, ECTETUIHHN Ta
1JICOJIOTYHUE PO3MOIiT IXHBOT Ipalli.

Kareropiss epeKkTUBHOCTI O3HAYa€, IO TEKCT MOXE MaTH PI3HHN
BIUTMB HA PEMII€HTa. Y Pi3HUX THIAX T€PMAHCHKUX TEKCTIB LISl KaTeropis
MOK€ TPOSBIATHCS HEOJHAKOBO, HANPUKIAN y XYIOKHBOMY i MOXKHA
NPOCTEKHUTU B TOH MOMEHT, KOJHM YHTa4 BiJ[4yBa€ CHIBUYTTS JO KOTOCh 3
repoiB Ta criBnepexusae iiomy [1, 198].

Kareropiss mpomyKTHBHOCTI TICHO TIOB'A3aHa 1 3alle)KUTh BiJ
kareropii mnepekoHanHs. Lleit <¢akTtop € OUIBII aKTyalnbHUM JUIst
MeJiaTeKcTiB, pekiaamu [2, 168].

Kareropisi anensiTHBHOCTI BHPaXa€TbCs B TOMY, IO NMHCBMEHHHK
migoupae MpaBWIbHI CJIOBA JJISi TOTO IM00 JOCTYKaTHCS 0 IOYYTTIB 1
JYMOK YHTa4ya Ta Ma€ eMOI[IMHWI BIUIMB Ha HUX. KOXXKEH NMHChMEHHUK
BCUIAKO TIpOSABIsiE Wei (¢akTop, XTOCh uepe3 3aco0M eMOLiHHOro
3a0apBIICHHS, @ XTOCh Yepe3 iHTOHawiitHi onucH [3, 148].

IIpoBeneHe HamMK JOCIHIDKEHHS KaTeropiii repMaHChbKHX TEKCTIB
CBIAYUTH MpO Te, IO MpobsiemMa iX BUBYEHHS B HAIll 4ac € OJHIEI0 3
HaMOIbII CynepewnBUX 1 TUCKYCiHHMX. B minomy, moTpiOHO MOMITUTH,
IO TIOHATTS KATeropiil repMaHChKHX TEKCTIB BHU3HAYAETHCS BUCHHMH T10-
pi3HOMYy, MpOTEe MH HE MOXEMO 3alepedyBaTd IO BCi Kareropii
B3a€MOOOYMOBJICHI 1 JONOBHIOIOTH OJIHA OJIHY.
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1. Gamble T. K. Communication works / T. K. Gamble, M. Gamble. —
N.Y.: The McGraw-Hill Companies, 1996. — 542 p.

2.  Angpymenko O. 0. Bcerym 10 repmaHchkoro MoOBO3HaBcTBa /[
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OCOBJIMBOCTI AKTYAJI3AIIL JJEKCEMHU «ITATPIOTH3M»
Y AHIVIOMOBHOMY T'ABETHOMY JAUCKYPCI

Mapros /. B.

(Cymcoruii deparcasHull yHigepcumem,)

Hayxosuii kepisnux — cm. euxiaoau Ywanosecvka I. B.

CyuacHa HayKa 4acTO IOCJIyTOBYETHCS TEPMIHOM «IHCKYypcy». BapTo
3a3HAYMTH, IO LIEH TepMiH Ma€ JOCUTH IIUPOKE BUKOPHCTAHHS: 1€ 1 BUI
MOBJICHHS, 1 THI TEKCTy, 1 3B’S3HMH TEKCT Yy CYKYHOHOCTI 3
eKCTPAIIIHTBICTHYHUMH, COIIOKYJIBTYPHUMH, TICHXOJIOTIYHUMHU Ta IHITUMH
¢akropamu. 3rimHo 3 aymkoro H. ApyTioHOBOI, IMCKYpC — II€ MOBa,
«3aHypeHa y KHUTTsS», TOMY BiH HE 3aCTOCOBYETHCS 1O JaBHIX TEKCTIB,
3B’SI3KM SIKAX 3 JKUTTSIM HE BiJHOBIIOIOTHCS Oesmocepenuso [1, 136].
J. udpin HarojomysaB, IO JAUCKYpC — 1€ YTBOPEHHS LIJIKOM
CHUCTEMaTH30BaHe I  BIOPSJKOBaHE, PpErylibOBaHE  KOHKPETHUMH
NpaBUJIaMU Ta HOPMaMH, X04a MPUPOJTHUM € 1 BIAXWICHHS BiJ IIMX HOPM
[3, 29].

BusiBiieHHst 1 aHani3 yHiBepcalbHUX KaTeropid, 110 BH3HAYAIOTh
MTOHATTS Ta SIBUIIA JIOICHKOI CBIIOMOCTI, HEMOKJINBI 0€3 BUBYEHHS MOBHOL
KapTUHHU CBITY, Yy SKii BimoOpa)keHHMil 00pa3 CBITy IEBHOTO ETHOCY.
JlronuHa XHBE Yy KOHTEKCTI KyJIbTYpH, TOMY cama (OopMye MEBHI HOHSTTS,
BRKIMBOIO O3HAKOK SIKMX € 3JaTHICTh BHCTYNATH MapKepoOM MOBHOI
KapTHHH CBITY, BOUPATH KyJIbTYypoJoriuHi cMuciu. IlaTpioTusm € He snie
(heHOMEHOM MOBHO-KYJIBTYPHOIO, @ W KyJIbTYpHO-CEMIOTUYHOIO IUIaHY,
OCKIUTBKM 3JIaTHUH BigoOpakaTH U «MOBYa3HI CMUCIW» KYJIbTypHHX
JAHOCTEH HaWIIMPIIOrO KOJa CEMIOTHYHHX CHCTEM, OCHOBHOK 3 SKHX €
MOBHa [2, 468].
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[laTpioT3M BU3HAYAIOTH SIK CYCIIIIBHUA 1 MOPaJbHUN MPUHIWIL,
IO XapaKTepu3ye CTaBJICHHS IO 10 CBOEl KpaiHW, BHSBISIOUUCH Y
HIMPOKOMY KOMIUIEKCI OYYTTiB, 00YMOBJICHHX JIFO0OB IO 10 OAThbKiBIIUHH.
Sk 3acBimuyloTh JieKcUKorpadiuHi Kepena, AeQiHimis —HOHATTA
«TaTpiOTHU3MY», X0Ya W 3a3Haja MEBHUX TpaHcdopMalii, 30eperia CBOE
OCHOBHE 3Ha4eHHs. Lle yKOpiHeHUH y KUTTS CyCIiIbCTBA (PeHOMEH, SIKUH €
HiATPYHTAM TPOMaJChKoi KoHcodimamii. HwuHi cnmoBo «marpioTusm»
MOCTYIIOBO TIEPEXOAWTH y PIBEHb a0CTpaKTHOi Kareropii y KpaiHax 3
BHUCOKUM PIBHEM XHTTSI.

[MatpioTusm sk couianbHUA (EHOMEH PpENpe3eHTYEThCS B MOBI
TaKUMU JICKCHYHUMH OJWHUISIMH, SKUMHU JIFOJIMHA MapKy€ BUSBU CBOIX
0a30BUX ySIBIIEHB MIPO 1€ SBUIIIE, HAMATra€ThCS 3PO3YMITH HOTO BHYTPIIIIHIO
CYTHICTb:

- copMOBaHa TPAAUIIEIO MOZUTUBHICTH cripuiHaTTs: TO defend my
country was once called patriotism [4, Jan 26, 2019], True love of your
country means contributing fairly to build a decent society, as well as
cherishing values of fairness, freedom, decency and tolerance [6, Jun 25,
2017];

- chopmoBaHa TpAIMINEI0 HEraTHBHICTH crpuiiHaTTs: President
Donald Trump will preside over July Fourth Independence Day
celebrations on Thursday with a speech about patriotism and a show of
military might that critics say is politicizing an important holiday and
wasting taxpayer money [4, Jul 4, 2019];

- camoyTtBepkeHHs: The England skipper said: European is who we
are and who we have always been. Our members are Remain. Our values
are Remain. Our hearts are Remain [6, Jun 18, 2019], There is nothing
wrong with patriotism ... I'm proud of my country and there is no shame in
that [5, Nov 1, 2016];

- ropaicth: the London Olympics will provide a boost in patriotism
and pride [5, Nov 22, 2011].

Omxke, JiekceMa  «aTPiOTHU3M»  HAIOBHEHA  MUCJICHHEBHMU
CTPYKTypamMH, IO Peaji3yloThCs y PI3HUX CMHCIOBUX 3HAUYCHHAX:
Tpanauilii, J000B, MepeKoHaHHs. JIeKCMKO-ceMaHTHYHA OCOOJIMBICTH ITMX
MOBHHUX OJMHUIBb Yy AQHITIOMOBHOMY I'a3€THOMY )II/ICKpri IIPOSABJISIETECA B
HEOJTHOPIAHOCTI 1X 3HAYEHb.

1. Apyrtionosa H. JI. Huckypc. Jlunesucmuueckuii 3Hyuxkioneoudeckuu
cnosapes. M. : Cos. Dunukioneaus, 1990. C. 136-137.
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KynbTypHOTO (peHOMeHY. MogHi i koHyenmyanvHi kapmunu ceimy. — K.
Jloroc, 2002. — Ne 7. — C. 462-470.

3. Schiffrin D. Approaches to Discourse. / D. Schiffrin. — Oxford:
Blackwell Publishers Ltd, 1997. — 470 p.

4. Daily Mail Online [Electronic resource]. — Access mode
https://www.dailymail.co.uk/home/index.html

5. Morning  Star  [Electronic  resource]. —  Access mode
https://morningstaronline.co.uk/

6. Sunday Express [Electronic resource]. — Access mode

https://www.pressreader.com/uk/sunday-express-1070/20190526/page/4

MOHATTSA BPEKCUT-JIUCKYPCY
Hecmopenxko /[. B.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kano. gpinon. nayx, npogecop Kobsikosa I. K.

3 60-x pokiB MHUHYIOrOo CTONTTA (OKyCc yBard JHTBICTIB
MIEPEMICTUBCSA Ha MOBJICHHEBY JiSUIBHICTh Ta il TPOAYKT — JHUCKYpC.
Juckypc € GararoacrieKTHUM TOHATTAM. BiH mepeOyBae y 1eHTpi yBaru
cydacHoOi (pinocodii, ceMioTHKH, Teopii MTYYHOTO iHTENEKTy, eTHorpadii,
JiTepaTypO3HaBCTBA, TEOPii KOMYHIKallii, ICUXOJIHIBICTUKH, KOTHITUBHOI
JHTBICTHUKH, MParMajJiHrBiCTUKH, €THOJIHTBICTUKH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTII 1
TIYMA4YUTHCSA HUMH Mo-pizHOMYy [1, 21; 2].

Mu cxuiseMocss 0 MHCIEHHEBO-KOMYHIKATHBHOTO BU3HAUCHHS
muckypey y po3yMinHi [. C. lllesuenko, O. I. Mopo3zosoi ta JI. P. besyrioi.
Hduckypc — «iHTerpanbHUH (DEHOMEH, MMHCIEHHEBO-KOMYHIKaTHBHA
JUSUIBHICTh, K4 € CYKYIHICTIO TpOIECY ¥ pe3ysibTaTy 1 BKIIIOYA€E SK
MO3aJIIHrBAILHUM, TaK 1 BJIaCHE JIHTBAILHUH aCTeKT, 0 00yMOBITIOE BUOIp
MOBHHX 3ac00iB» [1, 28]. Yci HOCHiTHUKU AUCKYPCY MOTOKYOTHCS, IO
BiH € (OpMOI0 BUKOPUCTaHHS MOBH, L€ «CHTYaTUBHO OOYyMOBJIEHA
IHTepCyO €KTHA MOBJIGHHEBO-PO3YMOBA  JISUILHICTB, CHpPSIMOBaHa Ha
B3a€MHY OPIEHTALIO Yy KUTTEBOMY IPOCTOPI HA OCHOBI HaJaHHS MOBHIH
hopmi cemioTnaHO3HAYYIIOCTI» [3, 11].

Bpekcur-mucKkypc MOXHA BHJIUIMTH 33 COIAIbHO-CHTYaTHBHHM
napaMeTpoM abo cdeporo PyHKIIOHYBaHHS 1 BUSHAYUTH MO0 K 3B'SI3HUMA
TEKCT, Y3ITUH B acmekTi nojii Buxoxy Bemukoi bBputanii 3 €Bpocorosy, y
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CYKYIHOCTI 3 EKCTPaNTiHIBICTHYHUMH (mparMaTUYHUMH,
COIIOKYJIbTYPHUMH, TCUXOJOTIYHUMH) YHHHUKAMH. 3TiTHO 3 IHIIAMH
KPUTEPIsIMHU, 1e IHCTHTYIIHHUH, MMMCHEMOBUH, MOHOJIOT1YHHH,
apryMEHTaTUBHUHN, MEA1allONITHYHUN IUCKYPC.

MenianomiTHIHIA TUCKYPC MOKHA PO3TIISIATH B PI3HUX acCMEeKTax:
1) dinonoriyHoMy (SK TEKCT, 3 ypaxyBaHHAM «(OHY» — MOJITHYHUX Ta
17ICOJIOTIYHNX ~ KOHIEMIid, [0 ICHYIOTh Yy CBITI iHTepmperaTopa);
2) COLIONCUXOIHTBICTUYHOMY  (ITiJ  Yac OITIHIOBAaHHS  JOCSTHEHHS
MPUXOBAaHUX a00 UITKO BHPaXEHUX IMONITHYHUX IiJIeH  MOBIIA);
3) iHAMBIAyaTbHO-TEPMEHEBTHYHOMY (ITiI 4Yac BUSBICHHS OCOOMCTICHHX
CMHCTIB aBTOpa # iHTepmperaTtopa AMCKYpCY B NEBHHX yMoOBax). BiH
MIPEICTABICHUH Ta3eTHUMU TIOBIOMIICHHSIMH, SIKi TTOB'S3aHi 32 3MICTOM 13
[MOJIITUYHOIO POOJIEMaTHKOIO, 00'ennani KOMYHIKaTUBHO-
(YHKIIOHATTBHUMHU Ta TMPAarMaTHYHAMH BiIHOLICHHSIMH, JAIOTh OIHKY
aKTyaJlbHUM €KOHOMIYHHMM IOZisIM, COLIaNbHO 3HAYYIIUM SIBUILAM 3
METOI0 BIUTMBY Ha MacoBOTO ajpecaTa Ta (OPMyBaHHSA 3a JOHNOMOTOO
MOBJICHHSI TPOMAJICBKOT AYMKHU. TeKCTH MeIiamoNiTHYHOTO IUCKYPCY — IIe
roJoBHE iH()OPMATUBHE JHKEPEIIO CYCIILHO-TIONITHYHOI AisTTBHOCTI.

OcCoONHBICTh MONITUYHOTO JUCKYPCY IOJIATAE B TOMY, IO TEKCTH
3aco0iB MacoBOi iHQoOpMAIli OAHOYACHO € PEe3yJbTaTOM i METOI Horo
¢yHkuionyBanHa. ToMmy mocHmiKeHHS MyOJiKaliii Ha TONITHYHI TeMHU
KOHICHTPYIOTHCS HE TUIBKM Ha BHYTPIIIHIX XapaKTEPUCTUKAX TEKCTIB, a i
Ha ix mparmMatuuHuX pucax. Marepianyu, omnyOnikoBani 3MI 3aBxnn
OpIEHTOBaHI Ha ajpecara, MYKalTh JOCTYI J0 HOro yBard Ta CBiJIOMOCTI,
3MIHIOIOTh HOTO TIOJITHYHI TIEPEKOHAHHS, IO OJHOYACHO BIUIMBAE Ha
MOJNIITUYHY TOBeAiHKy [4, 7]. Tekcru, 1m0 BUCBITIIIOIOTH CYCHIJIBHO-
NOJITHYHI 00CTaBHHU BpekcuTy, MaloTh TEBHI JIHI'BICTUYHI OCOOJIHMBOCTI,
SIK1 BIUIMBAIOTh Ha CIIPUUHATTS 1H(GOpMAIIT 0JepKyBadeM.

Takum uymHOM, bBpekcuT-IMCKypc — 1e TEKCT, 3aHypeHHd Yy
CYCHUIBHO-TIONITUYHY CHTYallil0, XapakTepHHMH O3HaKaMH SIKOi €
KOMYHIKaTHBHI iHTEHIII aJpecaHTiB (aBTOpPiB MeNiaTeKCTiB) 3MIMCHUTH
BIUIMB Ha CHPUMHATTS 1 pO3yMiHHA mNoAii azapecaTamMu (YUTa4aMu),
HETaTUBHO-KPUTHYHA TOHAIBHICTh BHKJIAAY, ICHYBaHHS NEBHHX MOAEJEH
BepOauizarii MmoHsITh. METOK aHaji3y JaHoro JHCKYPCY € BHSBICHHS
HUISIXOM PO3IJISiAY JIHIBICTUYHMX 3ac00iB OCHOBHMX OCOOIMBOCTEH i
po30ixkHOCTEH B iHTepnpeTawii Horo cy0’eKTaMu KpH3M B JKUTTI Benmukoi
BpuTanii Ta €B8pocoro3y.
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4. Boumapenko A. C. [Quckypc 3MI BenukoOpurtaHii sK KOpuTryrooua
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O. B. IlonioBa // CormianbHO-TYMaHITapHI aCIIEKTH PO3BHUTKY CYYacCHOTO
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MOBHI TA MOBJIEHHEBI OCOBJIUBOCTI
ABTOBIOTPA®IYHOI'O JUCKYPCY (HA MATEPIAJII
ABTOBIOT'PA®II JIAYPEATIB HOBEJIBCHKOI NPEMII)
Hogimuenxo B. O.
(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem)
Hayxoeuii kepisnux — kano. ginon. nayx, ooyenm Emenvanosa O. B.

Ha cporognimHiii neHs aBTobOiorpadiyHMil AUCKYpC — 1€ 00 €KT,
SKH aKTUBHO BUBYAETHCA PIZHUMH TyMaHITAPHUMH JUCIHILTIHAMH.
Tepmin «aBrobiorpadidHuil TUCKYPC» TTOKU HE OTPUMAB €JUHOT NediHimii i
BUKOPHUCTOBYETHCS (PparMeHTAPHO B JIIHTBICTHYHIH JIiTEpaTypi.

ABToOiorpadiuHuil TUCKYpC — OCOONMBUE AMCKYpC, 3pyYHHN IS
CaMOBHMPaXCHHS, CaMOOI[IHKH, CaMOpeNpe3eHTallii aBTopa, Hece B COO0i
BEJIMKE PUTOPUYHE HaBaHTaXEHHS. ABTOOIorpadiuHuil TUCKYPC Ma€ HU3KY
GyHKUid: IUAAKTUYHY, KOHCTaTylo4dy, eKCIPECHBHY, pe(eKCUBHY,
anensIiifHy, 00BUHYBAJIbHY, BUIPABJIOBYBAIBHY, PEKIIAMHY, PO3BaXKAIIbHY,
3axXHCHY, BASYHY, KYJIbTypOJIOTiuHY.

ABroOiorpagiss —  MDKIUCUMIUTIHAPHUM ~ 00'€KT  BHUBYEHHS.
JocniqHUKY TIparHyTh HaMpaIfoBaTh i CHUCTEMAaTHU3yBaTH TEOPETHUYHI Ta
MPAaKTHYHI 3HaHHS PO GeHoMEeH aBTobiorpadii, 110 B MiACYMKY PO3IIUPIOE
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ySBJICHHS 1 TIPO caMy JIFOAWHY — TOJIOBHUI 00'€KT r'yMaHITapHUX Hayk [3, C.
230-232].

[TOHATTSA €roUEHTPHU3M MILHO 3aKpiMUIIOCA B CyYacHii JIHTBICTHIII B
3B'SI3KY 3 MiABUILCHUM IHTEPECOM IPEICTaBHUKIB Li€l ramy3i HayKd O0
JTIOIVHU, SKa BHKOPHUCTOBYE MOBY Yy BJIAaCHMX KOTHITUBHHUX Ta
KOMYHIKaTHBHO-TIpATMAaTHYHAX  IHTEpecaxX, SK aKTHBHOTO Cy0'ekTa
MOBJICHHEBOI IisTBHOCTI [2].

JlinrBicTHuHe nociimKeHHS aBToOiorpadiit maypeariB HobOemiBehkoi
mpemii TO3BOJIIE BUAUIATH [Ty HU3KY MPHUTaMaHHUX M 0COOIMBOCTEH.
TekcToBWii MaTepiad CBiJUWTh, MIO TPEIMETOM ONOBiAI € camMa
OCOOWCTICTh, pOJAWHA, HABUYAIBHI 3aKJIaau, Jpy3i, TMEBHI eTamnu
npodeciiiHoi, HaykoBOi misibHOCTI TOmmO. OIliHKa, EMOIlifHICTh Ta
EKCIPECHBHICTh MOXYTh TIepellaBaTHCS B TEKCTI IUISIXOM BXKHUBAHHS
NEBHUX JICKCUYHUX OAMHUIIb Ta X OCOOJMBOTO PO3TAlllyBaHHs B PEUYCHHI,
TOOTO, dYepe3 BHUKOPHCTAaHHS pI3HOMAaHITHUX 3acO0iB  MOBJIEHHEBOI
BUPA3HOCTI, 110, Y CBOIO 4epry, AO3BOJSE AOCSITTH HU3KH MparMaTHIHHX
eeKTiB.

ABtoOiorpagis — crnenudiuHa (opma aBTOPCHKOTO iCHYBaHHS B
cnoBi. OcoOucti 3alilMCHHUKHM BH3HAYalOThCS B MOBO3HABCTBI SIK
ETOIECHTPUYHI OJUHMIN. 3aMEHHUK TEpIIoi 0COOM OJHUHHU BIKHUBAETHCS
JUTsL TIO3HAYECHHS caMoro ce0e, CBOEI CYTHOCTI, cebe SIK OCOOMCTOCTI.
CemaHTuka 3aiilMeHHMKa @epuIoi OcCOoOM OJHUHM BHUKJIMKA€E TEBHI
PO30DKHOCTI ¥ CynepeyKy cepest JiHTBICTiB.

OnHi€l0 3 TEHTPaIbHUX Y CyYacHid JIHTBICTHII € Mpobiema
JIOCTI/DKEHHST KOMYHIKaTHBHHMX crparerii i1 Taktuk (D. banesuu,
JI. Cepaiituyk) [1; 3]. ABTobGiorpadiuauii JUCKypC MOXHA PO3IIISAATH SIK
BUJI B3a€EMOJIii, OCHOBY SKOi CTaHOBISTH TEBHI cTparerii ¥ TaKTUKU
peamizamii  KOMYHIKaTHBHUX  IHTEHIIH  azapecaHta. [ OJOBHUMHU
KOMYHIKaTHBHUMH LIJISIMHU aBTOOiorpadiil € mparHeHHs aBTopa, OMUCYIOUH
BJIACHE  JKUTTS, CTBEPIUTHCS  SK  OCOOMCTICTh.  BukopucraHHs
KOMYHIKaTHBHUX  cTparerii  naypeatamu  HoOemiBcbkoi — mpemii
BU3HAYA€THCS OCHOBHOIO METOKO aBToOiorpadiii — mpeseHTyBaTu cebe it
cBO€ KUTTA. CaMOCTBEP/PKEHHS € IPUPOTHOIO TTOTPEOOI0 KOXKHOT JIFOMHN
y cBiTi, a miasa JjaypeariB HoOenmiBcbkoi mpemii 3 Oyab-akux chep
JUSTPHOCTI BOHA € HEOOXiMHOIo, i came II CTpAaTeris BiJ3HAYAETHCS SK
XapakTepHa W OCHOBHa [uisi aBTobiorpadiyHoro muckypey. OcobmuBicTio
CTpaTerii CcaMOCTBEp/UKEHHS € 1ii CHpsSMOBaHICTh Ha OJiepKyBada
iH(opMallii, OCKIJIBKH CaMOCTBEPKCHHS MA€ MICIe TUIbKH OO0 MEBHOT
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rpymnu, y BUNajKy naypeariB HoOemiBcbkoi mpemii — meBHUX COLIaNbHUX 1
npohecifHuX TPYII, @ TAKOXK MITUPOKOTO 3arary YATadiB.

Ha namy gymxy, MOBHa OCOOMCTiICTh HAHMOBHIIE PO3KPHUBAETHCS
came B aBToOiorpa)iuHUX TEKCTaX, OCKIJIBKH B HUX HABOJUTHCSA pPealibHa,
HIYMM Ta HIKAM HE CIIOTBOPEHA KApTHHA BIACHHUX MOTIIAAIB JIIOJAWHU HA
CBIT, i KOHIlENTyami3armisi Ta KaTeropu3aiis BJIACHUX IOHSATH IMPO CBIT.
Came B aBTOoOiorpadisix HaMOBHINIE BUPaXKAETbCA Ta 3aKPIILTIOETHCS
IHIWBIAyaTbHAN TOCBiA OCOOMCTOCTI.

1. banesuu ®. C. OcHoBU KoMmyHikaTtuBHOI minrBicTuku: / @. C. banesuu.
— K.: BII "Axagemis", 2004. — 344 c.

2. bonpapenko . O. Jluckypc aklEHTYHOBaHMX MOBHHX OCOOMCTOCTEH:
KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHHM aCIeKT : aBToped. quC... KaH. (iIoN. HAYK :
10.02.04 «I"'epmanceki moBu» / 5. O. bongapenko. — Kuis, 2002. — 20 c.

3. Cepaiituyk JI. I1.  ABroGiorpagiss sk ocoOnuBUH BHI AHUCKYpCY /
JI. I1. Cepnittayk // Bicauk XKV im. [Bana @panka. — Bumyck Ne 17 (1). —
Kutomup, — 2004. — C. 230-232.

JEKCUKO-TPAMATHUYHI OCOBJUBOCTI NOJITUYHHUX
TEKCTIB
Ilamauenxo C. M.
(Cymcokuti deporcagnuil yHisepcumem,)
Hayxoeuii kepisnux — kano. ginon. nayk, cm. suxnaoay Kyniw B. C.

[lomiTHyHMH JHCKYpC € CIoco0OM  TIIyMaueHHS CYCHUIBHOL
peaTbHOCTI B OCHOBHHMX TOJITHYHUX TEPMiHAX, Yy MEpUIy Yepry, BIaJu.
[MoniTnuHuiA TUCKYpC € MEBHHM BUIOM NPAaKTUYHOI MOBHOI JisUTTBHOCTI,
SKUH CTPYKTYpPOBaHUH BiIOBIIHUMU TeKCTaMH (KOHLETITAMH, TOHATTSMH)
1 0o0ciyroBye mojiTH4HI npouecd. s HbOro XapakTepHHH 0coOIMBHI
CJIOBHHK, CMHCJIOBI 3B'SI3KM MK OKPEMUMU KOHIIETITAMH TTOJITUKH, 0a30Bi
abcrpakuii i Meraopu, THIIOBI KOHTEKCTH CJIOBOBKMBAaHHS, MOOYIOBU
CY/)KEHb.

3HAaYymUM CTAaTycOM B TIOJITHYHOMY JUCKYypCi HajiieHa cama
0COOHMCTICTh TMOJIITHKA 1 TIEBHI MOMEHTH MOBEAIHKH. [0 THYHUIA JHCKypC
— IIe BHpa3 IUIOTO KOMIUIEKCY BiJHOCHUH MK 1HAWBIlyyMOM 1 COILIIyMOM,
KM TAKUM YMHOM BIUIMBA€ Ha CTBOPEHHS Y TJISJIaYiB 1 CIIyXadiB KapTHHU
CBITY.
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[oniTnunuii TekcT Mae cBoro crneundiky. Bin BiapizHseThcs, mO-
mepie, 3aBJaHHSIMH, CHPSIMOBAaHMMH Ha MAaHIMYJSIIIO  CBIOMOCTI
ayJauTopii; mo-Apyre, NOJITUYHUMH YCTaHOBKaMH 1 MOTJIAJaMH aBTOPa; 10-
TpeTe,  CBOIMH  JICKCHYHHMH,  TPaMaTUYHUMH,  CTHIICTHYHHUMHU
OCOOJTMBOCTSIMH, a TaKO)X CHCTEMOIO CBOEPITHUX MOBHUX NpHHOMIB [1,
154].

KokeH MONiTHK BHKOPUCTOBYE Pi3HOMAHITHI JIEKCUKO-TpaMaTH4Hi
3acobm ans BIDIMBY Ha ayauropiro. He BumsTkoMm € JloHampn Tpam.
Hunimmuii npesuaeHT AMEpHKH Yy CBOiX IIPOMOBaxX BHKOPHCTOBYE
ynuciaeHHl ¢Qirypm MoBu. MeTa 11X BHKOPHCTaHHS — MiJBHILCHHS
e(eKTUBHOCTI MOBH, BHACHIJOK 4YOTrO YCHIIIHO BHUPINIYETHCS OAHE 3
TOJIOBHHX 3aBJiaHb TIONITUYHOTO BHUCTYIy — BIUITUB Ha MYONiKy 1
MaHiIyJIIOBaHHSI HEIO.

HocratHho yacTto y cBoemy Buctymi npesugeHt CIIIA Baaerbes 10
eMiTeTiB, B OCHOBHOMY JUIA TIOCHJICHHS €MOIIMHOTO 3a0apBiieHHs. SIBua,
0 CYNPOBOJDKYIOTBCS  €MiTeTaMH, BiAOOpaXarOThCs  SICKPaBO  Ta
inpopmaruBHo. ['oBopsium mpo MaiiOyTHe Amepuku, Tpamn TOBOPHTS,
manp.:We will make America strong (later: wealthy, proud, safe, great)
again [2].

OcHOBHAa pONb METOHIMIi y TOJITHYHUX BUCTYNax TIOJNATaE B
HaOmwkeHHi Jnigepa Ao myOmiku. Jlonanpn Tpamm y cBoiif mpomoBi
BUKOPHUCTOBYE AAaHUI NPUIOM CHUPAIOYUCh HA MPArHeHHA CTaTH OimK4de
1o mozei. [linTBepkeHHs MU MOXEMO 3HAlTH B HacTynmHomy, Hanp.: We
are transferring power from Washington and giving it back to you, the
people [2].

3po3ymino, mo miag BamuHITOHOM B IaHOMY BHIAJIKY PO3YMI€ThCS
ypsan CHIA. 3asBa TydHa, ane TUM He MeHII edekTHa. MeToHiMis y
JTAHOMY BHIIaJIKy, 3 OJJHOIO OOKY, MIJAKPECIIOE KOHTPACT MIXK «BEpXamuy 1
«HU3aMM», a 3 1HIIOro OOKy, 0JlHOYacHO Habymxkae Tpamna 10 3BUYaliHUX
JOIEH.

AHTHTE3W Ha JIEKCHYHOMY PiBHI BHKOPHUCTOBYIOThCS Tpammom He
TaKk 4acTo. B OCHOBHOMY [0 JaHOro pi3HOBHAY NPOTUCTABIECHHS BiH
BIA€THCS TOMi, KOJM MOTPiOHO 3BEpPHYTU yBary myOJikM Ha pIBHICTh
moneit, mamp.: It's time to remember that old wisdom our soldiers will
never forget, that whether we are black or brown or white, we all bleed the
same red blood of patriots [2].

T'oBopsiun mpo BHOIp rpaMaTH4HUX KOHCTPYKIii, JoHansn Tpamm
4acTo BJIAETHCS JI0 BUKOPUCTAHHS MUHYJIUX YaciB, CTBOPIOIOYH BIpTyaJIbHY
peanpHIiCTh, B SIKId Clyxad BXKe MOroguBcs 3 Horo imesmu. Opna 3
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KIIOYOBUX BiIMiHHUX puc MoBu JloHanpaa Tpamma — 3aBepuIeHHS
MPOMO3UI TYYHHMH CIOBAMH, 1[0 HECYTh OCHOBHHH 3MICT 1 i/1ef0 BCiel
MPOMOBH, YaCOM HaBiTh BCyIleped rpaMaTHYHUM MpaBujiaM, Harmp.: YOU can
not solve a problem until you find out what's the root cause [3]. ¥ Toii 4ac,
sk Habarato joriyninie Oyno © BUKOpHCTOBYBaTh: YOU can not solve a
problem until you find out what the root cause is.

OTxe, JNeKCHMYHI Ta TrpaMaTH4YHI NPUAOMH TpU3HAUEHI I
T ABUIIEHHS €(peKTUBHOCTI Ta YCIIITHOCTI OPATOPCHKOT'O BUCTYITY.

1. Beaugrande R. Text Linguistics at the Millenni um: Corpus data and
Missing Links /R. Beaugrande// Text, 20 (2), 2000. — P. 153-195.

2. Donald Trump’s full inauguration speech. [Electronic resource]. — New
York, 2017. Access mode: http://study-english.info/trump-inauguration-

2017.php
3. Trump Donald. If | become president, we're all going to be saying
'‘Merry Christmas' again. [Electronic resource]. — Access mode:

http://www.foxnews.com/politics/2015/11/10/trump-if-become-president-
were-all-going-to-be-saying-merry-christmas-again.html.

4. Kulish, V. S. Verbal and Non-Verbal Component of Emotiveness in
Political Discourse: Translation Aspect / V. S. Kulish, Ya. M. Niemtseva //
Oinonoriuni Tpaktatn. — 2018. — T.10, Ne 4. — C. 37-43. — DOI:
10.21272/Ftrk.2018.10(4)-5.

JEKCUYHA AKTYAJIIBAIISA ®EHOMEHY ITUBHOI
KYJbTYPU B HIMEIIbBKOMOBHOMY JUCKYPCI
CYYACHOCTI
Hlunxapenxo A. O.
(Cymcoiruii deporcasHuti yHieepcumem,)
Hayxoeuii kepisnux — kano. ginon. nayk, ooyenm €z2oposa O. 1.

[IpoTsirom KHUTTS y CBiZOMOCTI JIIOJH 30€epiratloTh OTPUMaHi 3HAHHS
Ta ONEPYIOTh HUMH B MPOIlleCi KOMYHIKalliii. B KOTHITHBHIN KapTHHI CBITY
JIIOIMHU KOXKEH «KBaHT iHpOpMaLii» 3aKpilIoeTsest y Hopmi KOHLENTY.
KoHuenT oTrpuMye cBoe MOBHE BUpaXEHHS B Ipoleci KOMyHIKamlii 3a
JIOTIOMOTOI0  PI3HUX MOBHHX 3ac00iB: JIEKCHYHHX, (Ppa3eosoriyHmx,
rpaMaTUYHAX OJIMHHMIIb, BUIBHHX CIIOBOCIIONYYEeHb, pPEYeHb, TEKCTIB 1
CyKyIHOCTI TeKcTiB [1, 151].
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Cepenl KOHLENTIB HIMEIBKOMOBHOI KapTHHH CBiTy, IIO MaloTh
SICKpaBy HaIllOHAJBHY crienndiky, BUOKpemitoeThesi koHent BIER. ITuo
B HiMeuunHi He TiIBKW HaIil; 11e — OaraTorpanHa, HEBUYEPIIHA KYJIBTYpa,
OCKIJTBKU HiMeLbKe MMMBO BBAXXKAETHCS OJHUM 3 Kpalux B cBiti. Came ToMy
JEeKCHYHA aKTyalizamigs (EeHOMEeHy WHBHOI KyJIbTypH € aKTyaJIbHHM
BEKTOPOM JIIHTBOKYJIBTYPHHUX OCIiIKEHb.

HominaTuBHEe TOJ€ KOHLENTY KYJIBTypH OyayeMO MUISIXOM
CYHUTEHOT BHOIpKH MOBHHUX peTnpe3eHTaHTIB KOHIIETITY 3
EHIMKJIONEANYHUX, KYJIBTYPOJIOTIYHHUX, TIIyMayHHUX CJIOBHUKIB.
JetepMiHOBaHI CeMH BBa)KAEMO KOHIENITYyaTbHUMH 03HAKaMH TOHATIHHOTO
mapy konmenty BIER. Tak, mMBO KOHIENTYali3yeThCs SIK «HAMii» i3
TIEBHUM BMICTOM «@JKOTOIFO», 0 OTPUMYETHCS 3 TAKUX IHTPEIIEHTIB, 5K
«BOJIA», «COJIOMI», «XMIIbY», «IpiXIKi». JlaHi ceMU CKIIaJaloTh SJCpHY Ta
IMPUSAACPHY 30HHM NOHATTEBOro mapy konuenry BIER; pemra cMucinoBux
MHO>KHUKIB 3aITOBHIOIOTH OJM3BKY Ta JANbHIO Tiepudepito Mmosl.

BusiBuTH [M0MaTKOBI KOTHITMBHI O3HaKM Ja€ 3MOTY TOOyIoBa
JEPUBALIIIHOTO TOJIS JIEKCEM, IO BepOali3yloTh AOCHIIKYBaHUI KOHIICMT.
CnoBOTBIpHMI aHali3 TPOBOMUTUCS Ha 0a3i BHBYCHHS CIIOBHUKOBHUX
BHU3HAYECHb JIEKCEM 1 IXHBOI ONM3BKOCTI CHOIYYYBAaHOCTI A0 KIFOYOBOTO
cnoBa. Tak, HiMellbKa MOBa Ma€ HHU3KY CKIAQJCHUX IMCHHUKIB, B SIKUX
kommoHeHT Bier- € crpmxuesum (Kindelbier, Rauchbier, Fliegerbier) a6o
HecTpyxkHEeBUM (Biermischgetrink, Bierbauch, Bierdeckel, Bierkutscher,
Bierfass, Bierseidel, Bierbank) ememenTom. IIi mexcemMum TakKoX
JEMOHCTPYIOTEH TIOTEHITIAN JI0 TIOAAJIBIIOI AepuBarii (Hanpukian, Bierbank
— Bierbankpolitik, Bierbankpolitiker).

B HiMenpKiii MOBI aa’€KTHBHY 30HY JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOIO MOJI
konnenty BIER ¢opmyrore nekcemu, yTBOpeHi 3a JOIOMOIOIO
npedikcoina  bier-:  bierehrlich, biereifrig, bierernst, bierselig.
CyOCTaHTHBHY 30HY CIOBOTBIPHOI NapaJuIMH PENPE3CHTYIOTh IEPUBATH 3
Mo IUQIKaiHHAM 3MEHIIYBaJIbHO-TIECTIIUBUM 3HAYEeHHSM, AKe
peaiizyeThCst CIIOBOTBOpUUMHE cydikcamu Tumy -chen ta -tje (Bierchen,
Biertje). Tox, peamizamis CJIOBOTBIPHOI CEMaHTHKH JEpHUBATaMH,
MOTHBOBAaHMMHU CyOCTaHTHBOM Bier, 3iliCHIOETBCS 32 TOTIOMOTOIO Pi3HHX
3ac00iB, cepell AKX cydikcanbHui, npedikcaabHUM Ta CKIIaJaHHS OCHOB.

JJ1s KOMIUIEKCHOT'O ONHCY 3MICTy IociimxkyBaHoro koHnenty BIER
TAaKOXK  BIiOOMpalOTBCS  JIeKCeMH 1  (pa3eosoriuHi  OAMHUILI, IIO
aKTyali3yIOThCS Y PEKJIAMHOMY JMCKYpCi, OCKUIBKM pekiiama BimoOpaxae
0COOJIMBOCTI ~ CYCITIIJIBHOTO  PO3BHTKY B KOHKPETHOMY KYJIbTYPHO-
JIHTBICTUYHOMY  apeayi. Benumky  KUIBKICTB  peKJIaMHUX  TEKCTiB
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BHKOPHUCTOBYIOTEH iMeHHUKHN Frische, Genuss, Perle, Spitzenqualitit, Beste,
Premium Ta npukMeTHHKH TUITy UL, rein s miaKpecieHHs yHIKAIbHOCTI
TOBapy Ta Horo skocTed. BukopucraHHs iMeHHUKIB Tumy Seele, Gliick,
Liebe, miecmiB inspirieren, begleiten, erfrischen, ¢paseonorismis Farbe
bekennen, auf das richtige Pferd setzen [3, 134-137] o¢ikcyroThes B
PYKIIaMHUX TEKCTaX, SIK CIOCI0 BHpa)KEHHS MOKJIMBOCTEH Ta KOPHUCTI Bif
NpOAYyKTY, a iekcemu Tumy Zuhause, Heimat, Land, Bayern, charaktervoll,
urspriinglich [3, 138-142] penpe3eHTyi0Th 0COOJIMBE 3HAYCHHS JOMY Ta
KpaiHu, CHMBOIII3YIOTh PiTHY 3€MJIIO Ta HAI{IOHAJTHHHUN XapaKTep MPOAYKTY.

[Monmepenniii aHani3 JEKCHMYHOI pempe3eHTauii (eHOMEHYy NUBHOI
KYJIBTYPH CBIJUYUTH PO T€, IO IMBO y PO3YMiHHI HIMIIB € AIHCHO LiHHAM
HanoeM. HasBHICTH BenmKOi KIJBKOCTI JiekceM Ta (hpa3eoyori3Mib, IO
BepOarizyroTh koHnent BIER, mosicHIo0TH 11000B 1 IaHy 10 Tpajumii
MTUBOBAPIHHS Ta BXKUBAHHS OO HAIlIOHAJIILHOTO HATIOH0.

1. TIlpuxomeko A. H. CucrtemHass opraHu3anus KOHIEITOKOpIryca /
A. H. [lpuxonpko // Bichuk KHiBCBKOTO HAIiOHAJIBHOTO JIHTBICTUYHOTO
yaiBepcutety. Cep. : ®imomoris.— T. 15, Ne 2. — KuiB : KuiBcbkuii
HaI[lOHAJBHUN JTIHTBICTUYHUH yHiBepcuteT, 2012. — C. 149-155.

2. Yehorova O. I. A cross-language perspective on the MAIDAN-concept /
O. I. Yehorova, A.V.Prokopenko // ExXELL (Explorations in English
Language and Linguistics). — Vol. 5 No. 2 : EXELL, 2017. — P. 71-94.

3. Wagner D. Bier gut, Abend gut! Phraseologismen in der deutschen
Bierplakatwerbung / Doris Wagner // Neuphilologische Mitteilungen. —
Vol. 104, No. 2. — Helsinki : Modern Language Society, — P. 133-147.
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Ceknin

«AKTYAJIbHI IUTAHHA MPUKJAJTHOI TA
KOTHITUBHOI JIIHT' BICTUKH»

JIHHIBICTUYHI OCOBJIUBOCTI AHTPOIIOHIMIB TA
TOIIOHIMIB (HA MATEPIAJII AHIJIIMCBKOI'O POMAHY
JUK. K. POYJIIHI' «HARRY POTTER AND THE PRISONER

OF AZKABANY)
Apxinosa €. €.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxoeuii kepisnux — kano. ginon. nayk, ooyenm I[llymenxo O. A.

AnTtpornoniMika (rpei. anthropos — iroainaa, 0Nyma — iM’st) — po3ziia
OHOMACTHKH, SKUH BUBYAE aHTPONOHIMH — OCOOOBi iMeHa, iMEeHa O
0aThKOBi, TIPI3BHUINA, MPI3BUCHKA, IICEBJOHIMHA, 3aKOHOMIPHOCTI iX
BUHUKHCHHS, PO3BHUTKY, (QYHKIIOHYBaHHS Ta  PO3MOBCIOIKCHHS
(manpuxnan: Auria: ElvisPresley, PrinceofWales, Hatiko). [1, 45 ].

Tomonimika (Bix rpem. T'0p0OS — «umicye» 1 «ONYMa - «im's, Hazea ») —
PO3/IiT OHOMACTHKH, [0 BUBYAE BJIACHI IMEHA, IO MPEICTABISIOTh HA3BU
reorpadiuHux TYHKTIB. [IpeaMeT TOMOHIMIKM — TOMOHIM (y3arajibHeHa
Ha3Ba Oy/b-IKHX TOIMOOO'€KTIB) — IIe, MEpPII 332 BCE, IMEHHUK 1, 10 TOTO XK,
BJIacHa Ha3Ba, Hampukian: anrt England, the North Sea, Backer Street).
[2, 16].

AHTPOIIOHIM MOKHA TIOJIMTH Ha::

1) ocobwucTi iMeHa, 10 CKIIay SKUX BXOJISTh:

e rinokopucTHYHi: auria: Ron (Pon) — 6io Ronald (Ponanvo), Marge
(Mapooic) — sio Marjorie (Mapooicopi);

e KBayiTaTuBHO — JAeMinyTuBu: auri: Katie (Kemi) — sio Katherine
(Kamepun), Ernie (Epui) — 6io Ernest(Epnecm),Ginny (I[xcini) — 6io
Ginevra (/[orcunespa), Charlie (Yapni) — sio Charles (Qapav3);

2) mpi3BUCBKA — KBAJIITAaTUBU (CYO'€KT XapaKTEPHU3YEThCS  THM,
HIOTNOCTIHHO poOuTh mioch): aHra: Prong (Coxamuii) — 1IkinbHE
npizBuckko  /iceiivca  [lommepa, OoTpUMaHe HUM 332  BMIHHS
neperBoproBarucs B oieHs. Wormtail (Yepsoxeicm) — npizBuceko Ilimepa
Ilemmiepro, O € HATSIKOM Ha HOTO BHYTPIIIHIO CYTHICTh — IUIA3y€, HEMOB
4epB'sK (3HeBaXKJIMBEBIACHAHA3Ba) [3, 24];
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3) ncesnonimu: anra: Volande Mort (Bozan de Mopm) — niceBIoHiM
smoro uapiBanka Toma Hapsono Peoora (Tom Marvolo Riddle);

4) nazu tuTymie: anura: Lord Voldemort (Jlopo Bonran-oe-Mopm)
abo Dark Lord (Temnuii Jlopo), Order of Merlin (Opoen Mepaina); Fat
Lady (Traoka Iani, Toscma Jleoi); Sir Cadogan (Cep Kedozawn),

5) mpisBumma: amri: Potter (Tlommep);, Weasley (Bizai); Granger
(I petinodoicep).

B cBoto yepry TOmoHiMH MOIUTSIOTHCS Ha:

1) reorpadiuni Hazsu: aura: London (Jlonoon),

2) oivikonimu: anrn:  Hogsmeade (Toecmio) — emuHe B
BenukobpuTanii ceno yapisaukis; Shrieking Shack (sepewamu xamuna) —
HailiHeOe3neuHimui OyMHOK 3 TpuBHAaMH B BemukoOpuranii; Azkaban
(A3xabar) — YapiBHA B'I3HUIILA IS 3JI0YMHIIB B CBITI YapiBHUKIB.

3) rogonimu: anra: Diagon Alley (Kocuii nposynox) — Bynuust B CBITi
YapiBHUKIB, OCEPEIOK PI3HMX MarasuHiB 3 4apiBHUM ToBapom; Privet Drive
(Tucosa eéyruys) — 3naxoauthes B rpadetsi Cyppeid, micti Jlittn Binrini. Y
Oyaunky Ne4 o uiii Bynmuni skuByTh Jypcni, equni ponudi ["appi [ToTttepa
[3, 28];

4) yp6anonimu: aunri: Honey dukes (Conodke xoponriscmeo)
3HaMeHnTa KoHauTepchka B Torcminmi; ThelLeaky Cauldron (Hipssuii
Komen) — kpuxiTHuii, Herloka3HUi Oap, 3HAXOMUTHCS Ha Bynuii JIoHIOHA
MK BEJTUKUM KHIDKKOBHM Mara3uiHOM i Mara3MHOM KOMIIAKT-THCKIB, OJIMH
3 Oap'epiB MiK CBiTOM YapiBHHUKIB i cBiTOM Jroxeit; Three broom sticks
(«Tpu Mimnuy) — a6 B ceni yapisaukis I'oremin [3, 36];

5) mikporononimu: anri: The Forbidden Forest, a6o Dark Forest
(3aboponenuii Jlic) — nic, 0 3HAXOAUTHCA Ha TEPUTOPIi KoK Xoresapre.

BrokpeMITIOI0TECSI HACTYIHI CHOCOOM TBOPEHHS aHTPONOHIMIB Ta
TOTIOHIMIB B aHTJIIHCHKOMY TBOPI, a came:

1. 'pamaTiuHa oHiMi3aIlis 32 JOMTOMOTOIO:

- CKIIQJIaHHS OCHOB — CTBOPEHHS BJacHOro iMmeHi B dopmi
kommosuty:anrr.  Buckbeak ( «6puxamucs, cmasamu na oubuy +
«03b00»); Firebolt ( «socomvy + «yoap epomy, mecmucs cmpinowy);
Spinnet  («xpymumucs, weudka i30a» + «nosumuy); Sneakoscope
(«He2ionuK, pobumu woco macmuHoy + «medica, moxcausocmiy); Padfoot
(«pady - «iimu neuymuum kpoxom» + «footy - «iimu niwku»)[3, 24];

- YTBOpEHHs I1MEH-CIIOBOCIONYYeHb: 3iuiuapiBHuk Dark Lord
(Temnuii Jlopo).

2. CeMaHTHYHA OHIMI3aLiA:
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- IPOCTa — YTBOPEHHS! OJHOOCHOBHOTO BJIACHOTOIMEHI 3 HYJIHOBUM
onimiuanm popmanTom: auri: the Forest (Jlic), the Hat (Kaneniox),

- MetaopuvHa — MEPCHECEHHS IMCHI 3 OJHOro 00'€eKTa Ha IHIIUN
npu JiificHid umM mepenbavdyBaHiidl cX0KoCTi mux o0'ektiB: Prongs (Pozau,
aboCoxamuii),mKinpHe mpi3BUChKO JDketimca IloTTepa, oTrpuMmane 3a
BMIiHHS  TepeTBoproBatucsa B onens;  Wormtail — (Yepsoxsicm),
mikineHenpizBucekol litepallertirpro, OTpUMaHe 3a BMiHHS
TIepeTBOpPIOBAaTHCSA B IIypa [3, 25];

- METOHIMIYHA — TIEPEHECEHHS IMEH1 3 OTHOTO 00'€KTa Ha 1HIIMHA Ha
mijictaBi cMHCI0BOI acoriarii mo cymixkuocti: Moony (Crosuoa) —
HIKiTbHE TPi3BUCHKO Tpodecopa JlronuHa, nane oMy 3a MepeTBOPCHHS B
noBHui Micsib B mepeBeptHst; Shrieking Shack (sepewasa xamuna) —
Oyninst B [orcmimi, BBaKarOThbCs HalHEOE3MEUHIIIMM OyIWHKOM 3
npuBuaaMu y Bcill Bpuranii; HazBaHa Tak dYepe3 MIOAOHOCATHCSI 3
OyxiBmiBoi i ctoronwu [3, 29].

TakuM 9rHOM, B MOBI OCHOBHA TpaMaTHYHa (PYHKIIiS BIACHUX Ha3B —
BHCJIOBJIIOBATH MIJMET 1 JIOAATOK B PEUYCHHI, 2 OCHOBHA JICKCUYHA (PYHKIIis
- HOMIHAIlis, B IPOMOBI 3K, TIOJIIOHO JIO 1HITHX JICKCUYHUX OJMHUIIb, BIACHI
iMeHa BUKOHYIOTh KOMYHIKaTUBHY, alleJSITUBHY 1 €KCIIPECUBHY QYHKIIi. Y
tBopi JIx. K. Poyninr «["appi [lorrep i B'sizeHh A3kabaHy» TpOBITHUMHU
(yHKIISIMH ~ aHTPONOHIMIB Ta TOMOHIMIB € QYHKUIT ixeHTHIKALI],
xXapakTepu3allii, iTl030pHa 1 pemiHicIieHTHa (yHKIiS. Takok BaKIUBO
BiJ[3HAYUTH MiBQYHKIIOHAIBHICTE PO3TISHYTHX Ha3B, TaK SIK KOXEH
AHTPOIIOHIM YH TOIOHIM 3JIaTHUW B Till 4M iHIII Mipi BUKOHYBAaTH KiJlbKa
(hyHKII# 0JHOYACHO.

1. Cynepancbka A.B. Ctpykrypa BinacHoro imeni — M.: Hayka, 1969. -
207 c.

2. €pmonosud /1. I. BnacHi iMeHa Ha CTHKY MOB 1 KyJIbTyp. 3al0304eHHS 1
nepeiavya BIACHUX Ha3B 3 TOUKH 30Dy JIHIBICTHKH 1 Teopil mepexyiamy. —
M.: Banent, 2001. — 200c.

3. Boyko L. Properly translated prope rnames: a step towards pragmatic
equivalence // Language and ideology : selected papers from 6th
International pragmatics conference. 1999. Vol. 2.
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TO THE QUESTION OF THE INVERTED WORD ORDER
FUNCTIONING IN THE ENGLISH DISCOURSE OF FICTION
T. V. Ashcheulova
(Sumy State University)
Scientific Supervisor — O. V. Yemelyanova,
Associate Professor, Ph.D. in Philological Sciences

The issue of the word order in English is very common and is
actively discussed by linguists because of the dissimilitude of this aspect in
English and Ukrainian. If we compare the sentence structure in both
languages, the transposition of the members of the sentence in Ukrainian
will have almost no effect on the statement content. It occurs because
grammatical meaning in the Ukrainian language is mostly expressed
synthetically, whereas in English it is analytical. It means that the most
important in the language is the grammatical structure, in which the
connection of words in a sentence is expressed, mainly, not by word forms,
but by a certain order of words in the construction of sentences.

In English, the usual order of words in the "neutral” form of
presentation is subject and predicate, and subordinate parts of the sentence,
with the subject, usually acting as a topic or rhyme (already known), and
the subsequent clauses of the sentence — rheme (reporting a new one) [1,
183]. That is, moving any meaningful unit in a sentence can change its
syntactic function, which will affect the context. In a sentence, the order of
words can perform several functions, they are grammatical,
communicative, emphatic or connective. The main function of the word
order is to express grammatical connections and determine the grammatical
meaning of a word by fixing its position in a sentence.

Alteration of the traditional order of placing members of a sentence,
as a result of which a certain element is highlighted and receives an
emotional or expressive connotation is inversion [2, 219]. The inverted
word order has three functions within a sentence, they are grammatical
function, function of expression of lexical subject and lexical predicate,
expressive-stylistic function. Moreover, there are eight types of inversion:
local, exclamative, in questions, with there, negative, for equilibrium, with
established structures, heavy.

Within the following extract, we will analyze the usage of inversion
and will distinguish the functions of it. Not only did | not get the deal, |
drenched the marketing director of Glen Oilin cranberry drink [3]. This
sentence contains a partial inversion with a stable structure. Inversion here
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has the function of intensification, that is, it is emotionally expressive. The
author wanted to emphasize all the horror experienced by the heroine at her
first serious meeting, where she was powerless to change anything. The
sentence begins with a "not only™ construction, after which the inversion is
already considered to be a norm. The auxiliary verb "did" of the compound
verbal predicate "did not get" is placed before the subject, to enhance the
effect of the event.

In the next sentence there are two examples of inversion. The room
has recently been redecorated, but on the wall there's still a display of all
Kerry's swimming cups [3]. There are inversion with there construction and
local inversion. Putting adverbial modifier of place "on the wall" at the
beginning of the sentence not only emphasizes the location, but also
highlights the subject "a display". The use of "there is" construction is also
commonly used to emphasize the subject. By the twice stressed subject "a
display" the whole attitude of the heroine to this cousin's cup exhibition is
showed. Karrie has always been at the forefront of Emma’s parents, so the
exhibited cups are the reminder of Emma's failure.

A further example of using an inversion is I don't know any tricks. —
Neither do |, says Jack to tally dead pan [3]. The above example is
interesting because the subject is distinguished by a "neither" elliptical
construction. The purpose of this construction is to emphasize agreement.
And the subject at the end of the sentence emphasizes that the speaker does
not differ from the interlocutor, that they are similar, and all negative
emotions are needless.

Thus, by analyzing the units of the English discourse of fiction, it has
been found out that each type of inversion could play certain functions in a
sentence and influence the content. In addition, it has been distinguished at
least tree functions of inverted word order, they are grammatical function,
function of expression of lexical subject and lexical predicate, expressive-
stylistic function. It should be pointed out that, incorrect use of inverted
constructions could lead to misunderstanding.

1. Green Georgia M. Colloquial and literary uses of inversions / Georgia
M. Green // Center for the Study of Reading. — Champaign : University of
Illinois, — 2007. — 91 p.

2. Baker M. In other words: A coursebook on translation / M. Baker. — New
York and London: Routledge, 2012. — 304 p.
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3. KinsellaS. Can you keep a secret? [Electronic Resource] / Sophie
Kinsella — Access Mode : https://novel24.com/can-you-keep-a-secret-
$2608.html

CIIOCOBM YTBOPEHHS CJEHI'OBUX JEKCHUYHHUX
OJMHULb
binozyp A. M.
(Cymcoruil depoicasHull yHigepcumem,)
Hayxoeuii kepisnux — euxiaday Ipuxoowvko H. A.

CTBOpEHHsS HOBMX HOMiHalii € crnenudiyHow  (Gopmoro
BiZJoOpakeHHsI 00’€KTUBHOI MaTepialbHOI Ta COIalNbHOI PeaIbHOCTI.
JlexcuvHe 3aKpilUIeHHS JOCBIAY BiOYBA€THCS 3a OTIOMOTOO TOETHAHHSI
ICHYIOUHX OCHOB Ta a(piKCiB Yy HOBOMY MOXiTHOMY CJIOBI.

B anrmilichkiii MOBI CIOBOCKJIaJIJaHHS Ta CKOPOYCHHS BBAXKAIOTHCS
HAMOLTBII TPOAYKTUBHUMHU criocobamMu ciloBOTBOpYy. CIOBOCKIaJaHHs
BB)KAIOTh HAMOIIBII THUIIOBUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY [UIS CIIEHTY, SKHMA
peanizyeThCs MUISIXOM 3’ €THAHHS IBOX a00 OijbIlle OCHOB Y CKIIAIHE CJIOBO
(compound word). Tpeba 3a3HauuTH, MO TiJ CIOBOCKJIAJaHHSIM YacTO
MalTh Ha yBa3l i OCHOBOCKJJaHHsA, 00 IIi TMPOIECH MarTh HPSMHI
CHIIbHHI B3aeMO03B 130K [1, 87-90].

TakuM YUHOM, BHJIUISIOTH TaKi TPYIH CIEHTI3MIB, YTBOPEHI 3aBJISKA
HIO€THAHHIO:

* JIBOX IMEHHHKIB, Hampukiaa: couch potato — "lazy person”, bird
class — "easy class";

* IMCHHUKIB, OJIMH 3 SIKHUX YTBOPEHHH Bijl IIECTIOBA 3 BAKOPUCTAHHIM
cydikca -er, Hanpukita: buzz crasher — "anything that destroys the feeling
of euphoria™;

e miecioBa Ta IMeHHWKa, Hampukimam: breakneck —  “rapid,
dangerous™;

* IPUKMETHHUKA Ta IMCHHUKa, HanpuKiIa: big tim — "to a superlative
degree", bloody paper — "red marked paper";

* CKJIaJHI JII€ECTIOBA, YTBOPEHI MLUISXOM CJIOBOCKIJIAAHHS JIBOX
iMmeHHuKiB: t0 window-shop — "po3risinatu BiTpuHH'";

* CKJIaJIHI JIECIIOBA, YTBOPEHI MOEIHAHHSAM IMEHHHUKA 1 JiecioBa: 10
force-feed, to lollygag — "to do nothing™;
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* CKJIaJIHI Ji€CTIOBA, YTBOPEHI MOEAHAHHSIM IIPUKMETHHKA 1 i€ECTOBA!
to blackwash — "to slander", to sweet-talk — "to convince"[2, 20-203].

Cepen CIIGHTOBOI JIGKCHMKHM 3YCTpIHa€ThCsl SBHIIE peAyILTiKalii,
TOOTO TOJBOEHHS BChOTO ciioBa, Hampukian: bling-bling — "mpukpacu”;
jaw-jaw — "moposkHi po3mMoBH'; PO-PO — "momiris’".

Y Bumagkax HEMOBHOI peayIUIiKaiii BiIOyBaeThCS CHUCTEMATHUIHE
YepryBaHHS KOPEHEBOI HAaroJOIIEHOI TOJIOCHOI MpH 4YacTKOBOMY abo
MOBHOMY IOBTOpPEHHI KOpeHs, ocHoBH abo ciosa: flip-flap — "xinka"; spit
spot — "mocBimueHuit B yomy-HeOy b, uyaoBuid”; Wishy-washy — " nypuuii".
MoxnBe depryBaHHs NPHUTOJIOCHOTO 3ByKa B APYroMYy KOMIIOHEHTI
penyrutikanta: boogie-woogie — "cudinic"”; bow-wow — "HenpuBabiHBa
niBumna"; bugger-lugger — "saBoacekuit poOGithuk"; classis-chassis —
"npuBabnuBa gipurHa" (3).

3a OMOMOTrOI0 PEaYILIiKaIlii YyTBOPIOIOTHCSA CICHTI3MHU 3a3BHYail 3
TYMOPUCTHYHUM 200 ipOHIYHUM BiATIHKOM.

He Bapro mmyraTu CJOBOCKIAmaHHS 31 M€ OJHWUM CIIOCOOOM
CIIOBOTBOPEHHS, SKUH HA3UBAETHCS 3POILUECHHS, KM Ha NEPIIUNA OIS,
MOJKe 3/1aBaThCs ieHTHuHuM. Sk Bu3Havae 1. [Tnar, 3pomieHHs — 11e crocio
CIIOBOTBOPY, [I¢ NIBi JiekcemH (pimmie Tpu abo Oiniblne) MOEAHYIOTHCS B
OJIHY, 3 BHJQJICHHAM MOpP(EMH 3 OIHi€l 4 000X CKJIaJOBUX. 3POIICHHS
BiZIPI3HSETHCS BiJl CIIOBOCKJIAJaHHS THUM, IO MIPH CIOBOCKJIA/IaHHI JKOHA 3
JEeKCeM HEe BTpavae cBOK dacTuHy [4, 155]. Hampuxman, cieHrizmu
politainment (politician + entertainment), annoynymous (annoy +
anonymous), alcotude (alcohol + attitude), slanguage (slang + language),
corpsicle (corpse + popsicle), crank (crazy + drunk), chillax (chill + relax),
darty (day + party) Oysu cTBOpeHi MeTO10M 3porieHHs (5).

Crioco0u CJIOBOTBOPY CydacHOI aHTIIIHCHKOT MOBU TaKOXK XapaKTepHIi
i s cneHry. HalimpoayKTHBHIIINME cIOCO0aMH CIIOBOTBOPY ISl CIICHTY
BBQKAIOTH CIIOBOCKJIAJaHHS Ta CKOPOYEHHS, NMPOTE TAKOX JIOCUTH YacTo
3ycTpivaroThcs KOHBEpCisd Ta adikcarfis.

1. [opmaB.O. JliHrBanpHi Ta COLIOJIHIBaJbHI XapaKTEPUCTHKH
aHriaoMoBHOro cryaeHtcbkoro cieHry CHIA kinnsg XX — mouatky XXI
CTONTh : auc. KaHua. ¢imon. Hayk @ 10.02.04 / J[opna Biramiit
Onexcangposud. — Cymu, 2014. — 230 c.

2. 3amnawmii }O. A. IHHOBawii y CIOBHMKOBOMY CKJIJl aHIIIHCBKOI MOBU
novyatky XXI cromitrs: aHrmo-ykpaiHcekuii croBauk / 1O. A. 3amnwuii,
A. B. Sluxos. — Bigauig: Hosa Kuwnra, 2008. — 360 c.
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3. The Online Slang Dictionary (American, English and urban slang)
[Electronic resource] / ed. by Walter Rader, 1996-2020. — Access mode :
http://onlineslangdictionary.com. — (07.12.19)

4. Plag I. Word-Formation in English. Cambridge: Cambridge University
Press, 2002. — 264 p.

5. https://twitter.com/LemTre_0918/status/949871222464004096
[Electronic resource] — (28.12.19).

MOBHI 3ACOBU MAHINYJALII B CYYACHHUX
ATJIOMOBHHUX 3MI
bonoapenxo /. P.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuil kepisnux — kauo. ginon. nayx, ooyenm bapanosa C. B.

Y cydacHOMY CyCHiJIbCTBI iHQoOpMalisi mepeTBOpwiacs Ha
HEBi/I' €MHY YacCTUHY HAILIOTO KUTTA. ['0IOBHUM JKEpeNoM il OTpUMaHHS €
3acobm macoBoi iHQopmamii (3MI), sKi Ha CHOTONMHI TpPEICTaBICHI Yy
BUTJISA/ NIEPIOAMYHUX BHAHb, pajio, TenedadeHHs i [HTepHETy. 3 MOsBOIO
i posnoBcrokeHHsIM 3MI 3’siBUIach MOXJIMBICTh Y MaHIMYJISIMil 1HITUMUA
TMOIBMH, 1 3 4acoM chopMyBaiCs Pi3HI CIIOCOOW 1 MPUHOMHU BIUIMBY Ha
azapecara.

MaHimynsiist — TOCUTh YHiBepcallbHE SBHILE, SIKE MOYKHA BUSBUTH Y
BCIX COIIlaIbHO 3HAYMMUX cdepax KUATTEMISIBHOCTI mofauan. Llei
(heHOMEH € 00'€eKTOM BHBYEHHS 0aratbOX HayK — MEIWIMHU, TEXHIKH,
[MOJIITUKHU 1 T. [I.

CaMe CIIOBO «MaHIMyJSAIis» TIYMAuUThCS SK IOBO/DKCHHS 3
o0'ekTaMu 3 TIeBHUMH Hamipamu, mimssmu [1, 15]. 3Bimcm moxomuts i
Cy4acHe TIepeHOCHE 3HAYCHHS CJIOBa — CIIPUTHE TIOBOUKEHHS 3 JIFOJIbMU SIK
3 00’ €KTaMH, pedamu.

Haii0inbpm eekTHBHUM BHIOM MPHUXOBAHOTO BIUIMBY Ha COLIYM €
MOBHA MaHimyysdis. MoBHe MaHIiNyJIOBaHHS — BHJ MOBHOTO BIUIUBY,
METOIO SIKOTO € HEesIBHE BHECEHHS B IICHXIKY ajipecara 4yKUX IIHHOCTEH,
OaxkaHb 1 WiJeH 3 BUKOPHUCTAHHIM IICHXOJIHTBICTHYHHMX MEXaHI3MiB, IO
OPU3BOJAATE 10 HEKPUTHUYHOIO CHOPUMHATTS — aApecaroM MOBHOTO
noBigomienns [2, 197].

MoBHa MaHINyJSIMis € PI3HOBWIOM MAaHIMYJISTHBHOTO BIUIHBY,
HalpaBJICHOTO Ha TMOBEJIHKOBY Ta KOTHITHBHY c(epu HdisUIbHOCTI
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pELMITIEHTa, L0 aKTyalli3yeThCsl MOBHHMH 3ac00aMH Ta TPOSBISETHCS
IMIUTIIIATHO.

Ockinbku roj0BHUM 3aBaaHHsM 3MI € dopmyBaHHS TpomMaachKoi
OYMKH, TOOTO CTBOpPEHHS Y ajpecaTa TakuX IMEpeKOHaHb, Y SIKUX
3aliKaBICHWH  iHINIATOp  CHUIKYBaHHS, BOHM B3sUTM Ha  cele
MaHIMyJISTHBHO-YIIPABIIHCHKY (DYHKIIIIO, BIUIMBAIOYN HA HAIIl KyJIbTYpHI i
COIIAJILHO-TICUXOJIOTIYHI I[IHHOCTi, 3MIHIOIOYHM HaIlll YCTaHOBKH, MOJEINI
MTOBEIIHKH 1 CIIPUIHATTS TIHCHOCTI.

Ha mpaxTuiii MOBIGHHEBUH BIUIMB 3MIHCHIOETHCS 32 TOTIOMOTOIO
KOHKPETHHX  JIIHTBO-CTHJIICTHYHHX CIOCOOiB 1 mpwuiiomiB. Bubip
BIJIIOBITHOTO CHOCOOY 3aJICKUTh BiJl THUX I[iJIeH 1 3aBAaHb, SIKi CTaBUThH
niepes o000 Cy0'eKT BILTUBY.

Jo npuiiomMiB MOBHOTO  MaHIMyJIOBaHHA iHpopMarii, ki
BUKOPHUCTOBYIOTH 3MI, MU BiTHOCUMO HaBilllyBaHHS SIPJIMKiB, eBPEMi3MiB,
mucemizMiB 1 BUpa3HHX 3aco0iB MoBH (Meradop, rimepOoi TOIMIO) B
MaHINYJIATHBHUX IIJIAX. 3a JOIMOMOTOK WX TMPHHOMIB KYPHAIICTH
i1ealtizyoTh a00 CIIOTBOPIOIOTH JIHCHICTD, (DOPMYIOThH TICBHE CTABICHHS JI0
TOTO, IO TIOBIIOMIIIETBCS: BUKJIMKAIOTH CXBaJICHHS, 3aXOIUICHHS abo,
HAaBITaK¥, HECXBAJICHHS, IPE3UPCTBO.

JocuTh TOMIMPEHWM CHOcOOOM BIUTMBY € BHKOPHCTOBYBaHHS
eB(eMi3MiB — CIIiB, IO BUCBITIIOIOTH JIMCHICTh B OiNIbII CIIPHATIHBOMY
CBiTHI, HDX BOHa Moria O Oyrtm mpexacraBieHa. Edemismm MaroTh
MO3UTHBHE €MOIliiiHe 3a0apBlIEHHS, HAMAIOYM TUM CaMHUM 1 €MOIiHUIMA
BIUIHB [3].

3MI cBigoMo 0OHMparOTh MaHIMyJALil0 K 3aci0 cHoiuIKyBaHHS i3
ayJIUTOPIEr0 I TOTO, MO0 MOCATTH TEBHUX MiJeH, SKi HE 3aBXKIOU €
0E3KOpPUCIMBUMH. 3JaTHICTD KypPHAJIICTIB MaHIIyJIIOBAaTH CBIJIOMICTIO CTa€e
BCe OUIBII MaiCTEpHOIO Ta BUTOHYEHOIO. Y cydacHomy cBiTi 3MI cramu
TOJIOBHMM 3HapAIsiM OopoThOM Ta Biagu. | xTo Oimblnr BMIO Ta
MaNCTEpHO BBOJUTH ayIUTOPIIO B OMaHy, TOW € CUIbHIIINM. TakuM YHMHOM,
MaHimysii y 3MI auHAITE HAaOLIBIIHI BIUTMB HA CYCIUTBCTBO.

1. Mapuenko T. JlexcuuHi 3aco0u MaHIMysLii B CydacCHUX aHTJIOMOBHHUX
3MI / T. Mapuenko // TTincymkoBa HaykoBa KOH(MEPEHIIisl 32 pe3ybTaTaMu
HAYKOBO-JIOCIIIHUIIBKOI pPOOOTH CTYAEHTIB, MariCTpaHTiB: Marepianu
3BiTHOI cTyaeHTchKoi kKoH(epenuii, M. Cymu, 24-27 xBitHa 2018 p. —
Cymu: CyMchpKkuil iepkaBHUH refaroriaauii ynisepeuter, 2018. — 179 c.

2. Kupuuyk JI. M. TIparMakorHITHBHI OCOOJHMBOCTI CTEPEOTHUIIB SIK
3aco0iB MaHinmyssiuii B myOminuctuuHoMy auckypei / JI. M. Kupuuayk //
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HaykoBuii BicHuk BomnuHchkoro HamioHaabHOTO YyHiBepcuteTy im. Jleci
Vkpaiuku. Pozain IV. IIparmaniarsictuka. —2009. — Ne 6. — C.195-199.

3. Hecrepenko O. €. Maninynsnii y anriomoBHux 3MI npu BUCBiTICHH]
nofiii Ha bamsekomy Cxoni ta y IliBHiuniii Adpuui / O. €. Hecrepenko
[EnexTporHmit pecypc]. Pexum JIOCTYTY:
http://langcenter.kiev. ua/Llngwstlka%202011/Nesterenk0%20238 -244.pdf
(26.10.2019)

TPAHC®OPMALIIA NPUCJIB’IB Y PEKJIAMHUX CJIOTAHAX
bocenxo O. B
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii xepienux — cm. auxknaoau eemspvosa JI. I.

[Inpoka po3nOBCIOKEHICTh 3aCTOCYBAHHS y HAll Yac CTapPOBHHHOL
HApPOJHOI TBOPYOCTi (TIPUCTIB’{B Ta MPUKA30K) y HAJCYYACHUX PEKIaAMHHUX
CJIOTaHax Ta JIO3yHraX 3YMOBIIOE€ HEOOXITHICTh JETAJLHOI'O BHUBYCHHS
MeXaHi3MiB TpaHcopmarlii MPUCIiB’iB y pEeKIaMHUX CIIOTaHaX.

CroraH BHU3HAYAETBCA SK CTUCIIEC pEKIaMHE MOBIJIOMIICHHS, IO
nepeae  OCHOBHUM 3MICT KaMmaHii 1 MOXe ICHYBaTH CaMOCTIHHO,
HE3aJIeKHO BiJI iIHIIMX TPOMYKTIB pekinamHoi interparii [1, 134]. 3aBmsaxu
CBOTH O00pa3HOCTI BOHM BXOASATh B HaOip (paszeosorizoBaHUX KIIiIIe
NOBCSAKIeHHOT KoMyHiKamii. Lleil edekT mocuiIroeThCsi BKIIIOUSHHSM YiKe
TOTOBUX CYCIIBHUX KIIIe, a caMe — TMPHUCIIB’iB, fAKi € CTIHKUMHU
BHUCJIOBAMH TIEPEBAXHO (DOJBKIOPHOTO TIOXO/DKEHHS, IO 3adikcyroTh
NpPaKTUYHUI JOCBI HAPOIy Ta HOTO OIIHKY pi3HHUX moii i sBu [ 2, 530].

TpanchopmMmarltis npucitiB’iB € OIHIEW 3 yMOB e(heKTUBHOCTI
CIIOTaHIB, @ TAKOX 3YMOBITIOE PSJ CTHIICTHYHUX OCOOIMBOCTEH:

BokuBaHHS Haka30BOro croco0y mnpu TpaHchopMalli 3ade3rneuye
BIUIMBOBICTh PEKJIAMHOTO TeKcTy. Hampukian, pekiamMHHHA —cloraH
YKpaiHCBKOi  JIOLIKM  OroJIOHIEHb  BUKOPUCTOBYE  iMIeparuB  Ta
TpaHncdopmalito HaponHoi popmu TBopuocTi — «Ha OLX 3ax00vb, pobomy
3Haxo0b!». Y 1bOMY NPHUKJIaAl MOXKHA CIIOCTEPIraTH 3MiHY CTaJ0ro BUpasy,
KM 4acTO MOXHa 3yCTPITH Y HApOJHMX Ka3kax Ta Oanamax — «llidew
Hanpago — Kous 3a2youwi, nidews Hanieo — wacms 3Haudewr». TloaiOHI
NpUKIaId 3HAXOJWMO Y IHIIMX MOBax: y HiMelbKiid pekiami Nescafe
»,Wecke den Barista in dir/“ («Po30ymu Gapucty y cobil»). mkepenom €
cranuii BHpa3z «Oymuth y cobi 3Bipa», y pekiami OpHTaHCHKOT
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TpaHcnopTHOi komnadii Virgin Trains “Come, See, Conquer. Be Bound for
Glory” ocnoBoro € kpumatmii Bupaz “Veni, Vidi, Vici” («Ilpuitos,
nobauus, nepemiey).

3aMiHa YW BWIYyYEHHs JIGKCUYHHX OJWHUIL 3 BHpasy 0e3 3MiHH
rpaMaTHYHOI ()OPMH CIIYTY€ JUTs IPUBEPHEHHS YBard Ta 3amaM sITOBYBaHHS
pexiaamu. Tak y pekIaMHOMY CIOTaHI YKpaiHCBKOI Mepeki Maras3wHiB
Comfy Oys10 BUKOPUCTAHO NPUKA3KY «Miti 0im — mos hopmeysy», Ky Oyio
TparcopmoBaHo y Tacimo «Miti Oim— mos mpubyna». Jxepernom
pexmamuoro racma "Jubel Trubel Preisparade" wiMerpkoi Mepexi
cymepMapkeTiB Rewe craB cramuit Bupas ,,Jubel, Trubel, Heiterkeit*, o
O3Haya€ «MaHyBaHHA BECENIOM(iB». TakuM YWHOM TBOpLI pEKIaMu
ACOIIIOBAIM CBATO Ta IJHECEHWH HACTPIA 3 BUTITHUMH I[IHAMH iXHIX
NPOAYKTIB Ta TOCIYT. Y aHTIIOMOBHOMY PEKJIAMHOMY CETMEHTI IPUKIaJOM
nofionoi Tpanchopmamii MpHUCTIB’IB Y pPEKIAMHHAX CJIOTaHaX MOXe
cnyryBatu pekiama rorenis Hilton — “All roads lead to Hilton”, ocroBoro
JUTSI IKOTO € TIPUCIIB'S «Yci dopozu 6edymb 0o Pumy».

AmnarnoriyHii MeTi (IpUBEpHEHHS MaKCHMallbHOI yBaru) CIyrylTb
rpa¢iuni Ta Gonernuni Tpanchopmanii [3]. [Ipuknamom ciyrye pekiama
kommanii Fanta— «Cwmaxyu ¢an ma owcyir», ,,Deutschland braucht mehr
Fantasie“, “Fanta. Official sponsor of fantasy ”.

Bukopucranus mpuiiomy kanamOypy B PpEKJIaMHUX CalloTaHax €
OJTHMM 3 Haiy)KMBaHIIINX Ta Haile(hDeKTHBHIIINX Cepe/I TOCTIDKEHUX HAMU:

—IBM: I think, therefore IBM: mxepesnom € “I think therefore I am”
(«4 mymato, oTKE — ICHYIO);

—Ihr Hunger ist uns're Wurst: ocHoBoro € igiomaTnanuii Bupas ,, Das
ist mein Brot “* («ue Miit mmaT xJ1i0a»); y HiMeIbKiil MOBI 11iOMaTHYHHI
BUpa3 ,, Das ist mir Wurst“ mepexiaiacTbcs K «MEHI BCe OJTHOY, aJie
nepie 3Ha4YeHHs [[bOTO BUPA3y MOXKHA TPAKTYBATH K «Meni Hauxamu Ha
6ce, OKpim Kogbacuy.

Takox QaxiBii pexnaMHOi cdepd YacTo TMOEIHYIOTH JEKiIbKa
npuiioMiB y oxHoMy racii. Hampuknan, y ciorani mopramny i MOIIYKY
pobotu «Pycanka y mMopi, maexa y aici, a nompioui 1oou y nompionomy
Mmicyi. Rabota.ua — nompibui aoou y nompionomy micyi» CIOCTEPIraeMo
NPUHOM MOBTOPY CIIiB, @ TAKOX pUMa.

OTxe 3acToCyBaHHS CTIMX BHUPa3iB Ta XYAOXKHIX 3aco0iB €
MOIIUPEHNUM Ta ICHY€E y PI3HOMAaHITHUX Bapiallisx, cepell HaHIOIIMPEHIIINX
— TpaHcdopMalis BHpa3dy Haka30BUX crociO, rpadiuHa Ta (oHEeTHUHA
TpaHcdopMallii, BUKOPUCTaHHS KanamOypy, a TakoX IMOEJHAHHS KUIBKOX
npUHOMIB.
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3. Ding X. Stylistic features of the advertising slogan [Electronic resourse] //
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EUPHEMISMS ON POLITICAL CORRECTNESS’
BACKGROUND
Halezhenko V. H.
(Sumy State University)
Research Supervisor — lecturer Nazarenko O. V.

Political discourse, performing as a stage of euphemisms’
functioning, ensures a variety of genres within it. The most prevailing ones
comprise a wide range of political leaders’ speeches and articles of mass
media. These are the arenas where the category of political correctness is
implemented. The abovementioned category’s realization penetrates due to
offensive words’ substitutes, which are euphemisms.

While giving the speech concerning special relations of the USA and
Great Britain as well as Brexit, the United States secretary of state Michael
Pompeo intended to use euphemisms in the following abstracts:

“What can her majesty’s government do to make sure sensitive
technologies don 't become open doors for Beijing 's spymasters?” [1].

Firstly, we distinguish the euphemism word group sensitive
technologies that avoids using a word framed with negative connotation (e.g.
insecure). Secondly, the euphemism word group open doors for Beijing’s
spymasters is also worth pointing out.

British political figures, known as the ones who appreciate politeness
— thereafter, political correctness, likewise, tend to apply euphemisms
within their speeches. During the conference regarding Britain’s status after
Brexit, the former Prime Minister of the United Kingdom Theresa May
gave her opinion, emphasizing,

“When we came to Birmingham this week, some big questions were
hanging in the air” [2].
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We may observe the phraseological euphemism — to hang in the air
which makes a better impact on recipients, preserving more positive
connotation than, for instance, such adjectives as burning or alarming.

Theresa May continued expressing her opinion within the
abovementioned speech and claimed,

“It was about a sense — deep, profound and let’s face it often justified
— that many people have today that the world works well for a privileged
few, but not for them” [2].

Therein it is acquitted to excrete another word group euphemism —
aprivileged few that camouflages lexical units relating to social strata
whose denotation is understood to be close to bureaucracy or capitalists.

Mass media is a more tangled platform for identifying euphemisms.
Articles, in particular, are less long lasting and usually quickly forfeit their
topicality, in comparison with the aforementioned speeches which are
inclined to make history. But if a political leader is cited in the publication,
one will be likely to come across certain euphemisms.

Let us consider an English-language weekly magazine-format
newspaper The Economist and its web-edition of November 2019, namely
the “Financial Carpet Bombing” article:

“Certainly, they seem an ideal tool for Mr Trump, who wants to put
foreigners under lots of pressure but is reluctant to send troops or bombers
to do the job” [3].

The contextual synonym to do the job camouflages military
connotation of the verb to invade and provides avoiding taboos.

“Few will shed a tear for foreign officials who can no longer buy
penthouses in Manhattan and the like” [3].

Therein we single out two cases of euphemisms’ usage. Few will
shed a tear, in our opinion, hides the syntactical unit no one will mourn. It
is an example of antonymic sentences’ correlation within the process of
euphemisms’ implementation. Officials who can no longer buy penthouses
in Manhattan is a periphrasis, which conceals the notion bribe takers and
makes the speech more recipient oriented.

Thus, we have analyzed the euphemisms within political discourse
namely both within political speeches of English-speaking leaders and
mass media work pieces. Euphemisms, developed on various language
levels, conduct the implementation of political correctness’ category,
prompt successful holding of international relations and make people trust
political leaders and mass media sources.
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ETHOCHENU®IYHI OJUHUI]I AHIJIIMCHKOI MOBH
I'pavosa /]. B.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxoeuii kepisnux — kano. inon. nayk, doyenm bapanosa C. B.

MoBi BnacTMBe He TIJIbKM HAKONWYyBaHHs 1 30epiraHHs, a i
BiZJOOpaskeHHsI SIBUIL KyJIbTYPU HapomIy, HOro Tpanullii Ta yssieHb. Cepen
JeKCUYHUX OJMHMIL 3HAYHUH IHTEpEeC CTAHOBHTh eTHOcHenudigHa
JeKcuka — cioBa-peanii. Came depes 1 JIEKCHYHI OAWHUII PO3KPUBAIOTHCS
0COOJIMBOCTI KyJbTYpH Ti€l 4M 1HIIOI Kpainu. Ha choropHimHii neHb
HAIYYIOTh BEITMYE3HY KiIBKICTh MPUKIIAJIIB 3aCTOCYBAHHSI peallid, a JIesiKi 3
KpaiH HaBiTh 3pOOMIIN 1€ CBOIMH OCOOJIHMBOCTSIMM, HAIIPUKIIAJ aHTJIOMOBHI
kpainu [1, 114-115]. EtHocnerudiyni oAMHKI aHTTIHCHKOI MOBH 3/[aBHA

mikapwiu ~ Oarathox  BueHux —  P.IL 3opiyak, O. ®. bypoak,
L. B. Kopynenp Ta iHmmx.
Peanii — me mnpeaMeTH YW SBHIA MaTepialbHOI KYIBTYpH,

€THOHAIlIOHAIBHI OCOOJMBOCTI, @ TAKOX ICTOPUYHI (AKTU YU MPOIIECH, SIKi
3a3BUYaii HE MalOTh JICKCHYHHUX €KBIBaJCHTIB y iHIMX MoBax [2, 182]. Sk
MOBHE SIBHIIE, K€ TICHO TMOB'S3aHE 3 KYJBTYpPOIO, IIi JIGKCHYHI OJMHHMIII
JIy’Ke IIBUJIKO PearyroTh Ha Pi3HOMAaHITHI 3MIHH Y PO3BUTKY CYCHIJIBCTBA.
Sk mpaBuiIo, X MOAUISIOTH HAa JEKUIbKA THITIB!

- reorpadivHi Ha3BH (TOMOHIMH), OCOOJIMBO 11O MAaIOTh KYJIbTYypHO-
ictopuuHi acorriamii: anri. Oxford — Oxcghopo, the English Channel — Jla-
Manw;
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- AHTPONOHIMHM — iMEHa ICTOPUYHUX OCOOHMCTOCTEH, rPOMaJChKUX
IiS9iB, BYCHHWX, NHCHMEHHUWKIB, [iA4YiB MHCTENTBA, IOMYJSPHUX
CIIOPTCMEHIB, MEPCOHAXKIB XyJOXKHBOI JIiTepaTypu Ta (OIBKIOPY: aHTIL.
Thomas Heywood — Tomac Xetieyo, George Gordon Byron — [ocopoorc
Topoon baiipon;,

- Ha3BW TBODIB JIiTEPATypy 1 MUCTENTBA, iICTOPHYHI (aKkTH 1 TOfii B
JKUTTI KpaiHM, Ha3BU JAEPKaBHUX Ta TPOMAJICBKMX YCTaHOB i Oararto
immoro: auri. The Times — «Taimey, The Man of Property — «Bracnuky
[3, 105].

Sx MoOBHe sBHIIE, SKE€ TICHO TOB'I3aHE 3 KYJIbTYpOIO,
eTHocrenuQiuHi OJUHMII JOCHTH MIBUAKO pearyloTh Ha pPi3HOMaHITHI
3MiHH Y PO3BUTKY CYCITIJILCTBA; CEPE HAX 3aBXKIW MOXKHA BUUIATH peaiii
- HEOJIOTi3MHM, ICTOpM3MHM, apxaizmu. KokeH 3 LUX THUIIB BHMAarae
IHJMBIAyaJIbHOTO Ta OCOOJIMBOTO MiXOMY B MEPSKIAI.

3a cBOIMH OCOONMBOCTAMH €THOCTENHU(IYHI OJMHHUII CXOXi Ha
TEepPMiHH Ta BJacHi Ha3Bu. KOpIOH MiX TEpMiHAMHU Ta pealisMH € JOCUThH
YMOBHUM, 1HOAI CKIQJHO 3’SICyBaTH BiIMIHHICTP MOBHHMX pealiil Bif
TEepMiHiB. AJle Bce X ICHYIOTh O3HAKH, 3a SKHMH IUJIKOM MOXIHBO
mudepeHIitoBaty peanii Big TepMmiHiB. Cdepa 3acTOCyBaHHS TEPMIHIB — 1€
HayKkoBa JiTepaTypa. Peanmii, y cBolo depry, HaBIaKH, 4YacTille
BUKOPUCTOBYIOTBCSI B XYJOXHIH JIiTepaTypi, [I¢ BOHH CTHJIICTUYHO
MapKoBaHi, a ¥ 3 METOI BIATBOPEHHS HAIIOHAIBHOTO, MICIIEBOTO Ta
ICTOPUYHOTO KOJIOPHTY.

Omxke, eTHocmeUU(IYHI OJUHHIN — CIIOBHUKOBI OJWHUIN, SKI
O3HAYAIOTh TPEIMETH, TOHATTS Ta CUTYalil, 0 HE ICHYIOTh y TPaKTHII
IHIIIOMOBHOTO COIIATBHOTO KOJIEKTUBY, CIIOBA, SKi O3HAYalOTh PI3HOTO
polly mpeaMeTd MoOyTy, MaTepianbHOI Ta JAYXOBHOI KyJIbTYpH, BIACTHBI
TIJIBKY TaHOMY HapOJIOBI.

1. Koponb A. BukopucranHs peaniii sk 3aco0y MiJICHJICHHS KOMIYHOTO B
anriomoBHuX cutkomax / A. Kopousb, 1O. Pyxios; Hayk. kep. B. O. Jlopna
// Tlepexnananpki iHHOBawii : MaTepianu V BceykpaiHChKOI CTYAEHTCHKOI
HAYKOBO-TIpakTHYHOi KoH(pepeHuii, M. Cymu, 12-13 Gepesns 2015 p. /
Penkon.: C. O. llIpauko, 1. K. Ko6sikora, O. O. XXynasceka Ta iH. — Cymu:
CymY, 2015. - C. 114-115.

2. Yepennuuenko O. L. IIpo moBy i nepexnaa. — K.:JIubigs, 2007.C. 170-
176, C. 186-192.

3. Bylyakova G., Lecturer of English Philology and Translation
Department Alfred Nobel University, Dnipropetrovsk. The peculiarities of
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American business realia translation into Ukrainian // Bicuuxk

HuinponerpoBcekoro YHiBepcutery imeHi Amnbsdppena Hobens. Cepis
«®Dinonoriuni Hayku».— 2012. — Ne 1 (3) — P. 105-112.

STYLISTIC DEVICES OF CREATING THE ARTISTIC IMAGE
OF THE EAST IN MODERN PROSE

Demenkova K. V.

(Sumy State University)

Research Supervisor — lecture Nazarenko O. V.

Every literary piece of work is created by the author with a certain
purpose. The main aim is to pursue an objective of creating a vivid artistic
image [1]. There are a lot of determinants concerning this notion.
According to L. Yefimov, an artistic image is a certain picture of the
objective world, a verbal subjective description of one or another person,
event, occurrence, sight made by the speaker with the help of the whole set
of expressive means and stylistic devices [2, 14]. It the original way to
reflect the reality.

Stylistic devices are key instruments for creation of the artistic
image. There are a few classifications of stylistic devices. The common
one, is a division into figures of substitution and combination. Thus, figures
of substitution or tropes are secondary nomination units with the usage of
additional meaning followed by the unusual reference of words, word
combinations, utterances and a text. Their function is to emphasise the
expressiveness of the units and to give a description of them. Figures of
combination are based on the uniting word meanings or combinations and
are used mainly to stress some idea of utterance. Stylistic devices are of
fundamental importance in terms of specifying on cultural national
peculiarities. They play an important role in cultural character of modern
communication [3, 28].

A character of modern prose is shifted in relation to the classical
cannons of English literary discourse. This phenomenon caused the
changes in functioning of stylistic devices: the creation of narrative chaos,
language game, broad usage of irony etc. For instance, oxymoron may be
considered as a semantic figure, a stylistic figure of opposites, a trope,
conceptual formation and even as an artistic image. In fact, it is a
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combination of two totally different lexical units, which may help to create
the whole image at once: “A faded but still sumptuous elegance struck and
held the eyes of all who walked through those wide arches into Leopold’s
little world of light, colour, and richly panelled wood” [4]. A combination
“faded sumptuous elegance” shows how the life of the Indian local café
could be anything but usual, which attracts millions of tourists every year.
The repetitions as syntactic stylistic devices are of great importance from
the point of few of modern prose and artistic image. Every new repetition
of words reveals a new wave of emotions and triggers the feelings of the
characters. Here is an example of anaphora: “It smells of the stir and sleep
and waste of sixty million animals, more than half of them humans and
rats. It smells of heartbreak, and the struggle to live, and of the crucial
failures and loves that produce our courage. It smells of ten thousand
restaurants, five thousand temples...” [4]. A repetition at the beginning of
every new sentence “It smells” describes a wondering amazement of the
character about all the beauty of India with its diversity of inhabitants,
social processes, flowers, perfumes, spices etc. Hyperbole is a deliberate
exaggeration of the object characteristics. It usually intensifies physical
qualities of something. Through the prism of modern prose, the hyperbole
functions as a kind of exaggeration of inner human feelings, soaked with
deep analysis of reality: “And there were more smiles in the eyes on those
crowded streets than in any other place I'd ever known” [4]. A hyperbole
“in any other place I'd ever known” emphasises a great number of smiling
local citizens, impressed by high sociability, which is rarely common now.

So, the stylistic devices are important in terms of artistic image
creation in the modern prose particularly. They are those instruments,
which meet all the modern objectives of creating the reflective artistic
image. Thus, oxymoron serves as a complex and vivid image; anaphora as
a syntactic device stresses a certain idea and fills the utterance with
psycologism; hyperbole inclines to realizing the reality in accordance to the
modern existence.

1. €roposa O. I JloroemicteMHMH TpOCTIp aMEpUKAHCHKOI
JTHTBOKYJIBTYpH: reHe3a ta po3sutok / O. I. €Eroposa, /1. B. Komomiens //
HaykoBi 3anmckn. — Bumyck 153. — Cepis: @Dinonoriuni Hayku. —
Kponupaunpkuii : Bumasens Jlucenko B. @. — 2017. — C. 433 - 438.
https://essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/54133

115


https://essuir.sumdu.edu.ua/handle/123456789/54133

2. €dimos JI. I1. CrumicTrka aHTIIACHEKOT MOBH 1 TUCKYPCUBHHUM aHANI3 :
yuab-meton. moci6. / JI. IT. €dimos, O. A. fAcinernska. — Binaumng : Hosa
kHura, 2004. — 240 c.

3. Jlyoenko O. IO. IlopiBHsIBHA CTHIIICTHKA aHTIIIMCHKOI 1 yKpaiHCHKOL
MoB : Hapd. mocib. / O. 0. [ly6enko. — Binanus : HoBa kuwmra, 2011 —
328 c.

4. Gregory D. Shantaram [Enexrpounuii pecypc] / Gregory // Scribe
Publications. - 2003. - Pexum JOCTYITY
https://avidreaders.ru/download/shantaram1.html?f=fb2 — (1. 10. 2019).

AKTYAJII3ALISI HIMEIIBKOMOBHOI JJEKCUKHA Y POMAHI
M. 3Y3AKA «KPAJIMKA KHHUKOK»

Jenucenxo A. C.

(Cymcoruii deparcasHull yHigepcumem,)

Hayxoesuii kepisnux — kauo. ginon. nayk, acucmenm Yepuux M. B.

Poman aBcrpamiiickkoro mnmceMeHHWKa M. 3y3aka «Kpamiiika
KHIDKOK», BuZaHuid y 2005 p., € sICKpaBUM MPUKIAJOM 3aCTOCYBaHHS
IHKOpHOpallii 1HIIOMOBHUX €JIEMEHTIB Yy XyJOXHii Tekct. bazoBa moBa
KHUTH — AaHIJIHAChKa, MNpPOTE€ aBTOp BHUKOPHCTAB BEIHKY KiJIbKICTh
HiMEeIIbKOMOBHUX eneMeHTiB [3]. Y Teopii mitepaTypu po3risiiaeTbest
TEHJICHIIisI BUKOPUCTAHHS y TeKCTaX 1HO3EMHHX €JIEMEHTIB JJIsi CTBOPEHHS
0COOJMBOTO KOJIOPHTY TBOPY Ta 3 METOI SIKHAWIOBHIIIE 3MajFOBATH
OTIHMCaHy JIACHICTb.

Ha ocHOBi aHamizy eMmipudHOrOo Marepially OyJo BHSIBIIEHO, IO
HIMEIIbKOMOBH1 eneMeHTH y pomani M. 3yzaka «Kpamiiika KHIKOK»
MUQEPeHIIIOIThCI 32  YaCTHHOMOBHHMH,  KOMOIHATODHUMH  Ta
CTPYKTYpHHUMH MapaMeTpaMH. 3arajloM iX MOKHa KiacugikyBaTu 3a
CTPYKTYPHOIO Ta YaCTHHOMOBHOIO perpeseHTamiero [2, 275]. 3a
CTPYKTYPHOIO PENpPE3CHTAIIEI0 BUIIEMO OJHOKOMIIOHEHTHI (HANPHUKIIAI,
Arschloch, Munich, Apfel, The Kommunisten, Die Jude, Polizei, Der
Traumtrdger [4, 35, 38, 98, 174, 116, 302, 252]), ABOKOMIIOHEHTHI
(manpuxian, Heide Strasse, Saumensch Arschgrobbler, heil Hitler, Frohe
Weihnachten, Danke schén, Guten Tag, Alles gut [4, 21, 35, 12, 350, 202,
195, 173]) Ta 6araTOKOMIIOHEHTHI HIMEI[LKOMOBHI €IeMEeHTH (HalpuKial,
Deutschland ziber Alles, Bund Deutscher Mddel, Herr Vogel from Heide
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Strasse, Alles Gute zum Geburtstag, Wie geht’s dir heut, Was hast du
gesagt? [4, 49, 32,98, 195, 373].) i T.1.

HimenpkoMoBHi enemenTn y pomani M. 3y3aka «Kpaailika KHIKOK»
BBOJSITBCS 3a PAaxXyHOK BXKMBaHHS PI3HUX YaCTHH MOBH: IMCHHUKIB,
MIPUKMETHHKIB, TIECTIB Ta iH.

ImenHMKOBA pernpe3eHTaItis HIMEIIBKOMOBHHUX CJICMCHTIB
npescTaBieHa nmpoctuMu (Hanpukian, Papa, Himmel, Schweine, Affe, Kind
[4, 322, 24, 75, 209, 23]) Ta cxramguumu (Hochdeutsch, Der Traumtrdger,
Saumensch, Dummkopf [4, 138, 252, 14, 62]) nexcemamu.

YacTto iIMCHHUKUA BXHBAOTHCS Yy KOMOIHAIl 3 HIMEIIBKOMOBHUMH
npukMeTHHKamu (Harnpukian, Dein neues Heim, Bund Deutscher Mddel,
Der Juden Maler, Guten Morgen, Die Letzte Menschliche Fremde [4, 37,
32, 89, 195, 254]).

[MpukMeTHHKOBaA pemnpe3eHTalisi y poMaHi MpeAcTaBlieHa BiITHOCHO
HEBEJIMKOI0 KiIbKiCTIO eneMeHTiB (Hanpukimam, neu, dreckig, froh, gut,
schon  [4, 27, 45, 234, 74, 67]). IukoprniopoBaHi y poMaH MPHUKMETHUKH
MEPEBAXKHO € MPOCTHMH.

Y OiIbIIOCTI BUMAJAKIB BOHU BXKMBAIOTHCA CaMe Yy KOMOIHAIi 3
imennukamu (Hampukiaa, Frohe Weihnachten, Guten Morgen, Alles Gute
[4, 350, 195, 49]). I3 rpaMaTH4YHOI TOYKH 30py MOEIHAHHS HIMEIBKHX
NPUKMETHHKIB 3 IMEHHUKAMH 3aJIC)KHUTh BiJ TakuX (akTOpiB, K BiIMIHOK
(Ha3uBHUI, pONOBUWH, NaBalbHWUN, 3HAXIIHWUN), apTUKIL (O3HAYCHHH,
HEO3HAueHWH, HYJIhOBHW) Ta iHTEHCH(IKATOpH, IO CTOATH Tepesn
imenaukoM [1, 162]. Came Bif 1bOr0 3aJ€KHUTh 3aKiHUEHHS HIMEIBKHX
MPUKMETHUKIB.

HiecrmiBHa pemnpe3eHTallisi HiMEIIbKOMOBHHMX €JIEMEHTIB y pOMaHi
OpejicTaBieHa TMEPEeBaXHO B iaJlOTIYHOMY MOBJICHHI Ta BHUTYKax
(mammpukian, Pass auf, Kind; Spinnst du; Was hast du gesagt?; Warte [4,
262, 10, 373, 45]). ABTOp BXHMBaB HIMEILKOMOBHI Ji€CIOBa Ta JI€CITiBHI
KOHCTPYKIIT y IIMTYBaHHIX, HanpuKiIam, “Spinnst du?! Are you stupid?!”
[4, 10], ne 3a cTpyKTyporo BHUKOpPHCTaHE MUTAIbHE MPOCTE HEMOIIUPEHE
pEeUYeHHsl, IO CKIAAA€ThCA JMIIE 3 TpaMaTHYHOI OCHOBH 3a CXEMOIO:
MPHUCYAOKHITiIMET.

HactynHe pedeHHs, Jae 3ycTpidalOThCs Ji€CiaOBa, €  OUIbII
¢yHKUuioHanbHUM, Hanpuknan, “Guten Tag, Herr Fiihrer. Wie geht’s dir
heut?” [4, 195]. lle pedeHHS € TIOBHICTIO HIMEIILKOMOBHOIO J1iaJIOT19HOIO
perntikoro, mepia yactuHa skoro “‘Guten Tag, Herr Fiihrer” [4, 195] €
POCTUM, MOITUPEHUM, YCKIIAJHEHUM 3BEPTAHHSIM PEUCHHSIM, 1[0 YTBOPEHE
3a CXeMOI0: IiAMeT+3BepTaHHs, a Apyra dactuHa ‘“‘Wie geht’s dir heut?”
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[4, 195] € mnuTaneHUM, MPOCTUM, MOBHUM pPEUEHHSIM, YTBOPEHHM 3a
CXEMOIO: TUTAJIbHE CJIOBOHIIECTIOBO+3aliiMeHHUK+3aiiMeHHUK+00CTaBHHA.

Takox aBTOp BXXKMBAB OKJIMYHI pEUCHHS, HAIIPUKJIA, “Pass auf,
Kind” y cknaoi peuennss “Pass auf, Kind, a uniform said to her at one
point. Look out, child, as he shoveled some more ash onto a cart” [19,
262]. HimenbKOMOBHE BKIIIOYEHE pEUYEHHS € IPOCTHM, HEIOBHHM,
MOIIUPEHUM Ta YCKJIQJHEHUM 3BEPTAaHHSIM, IO YTBOPEHE 3a CXEMOIO:
JIi€CIIOBO+3BEePTAHHS.

OTxe, y pe3yibTaTi aHaji3y HIMEIIbBKOMOBHUX €JIEMEHTIB y POMaHi
M. 3y3aka «Kpagiiika KHWKOK», MU JU(EPESHIIIOBAIA EIEMEHTH 3a
YaCTUHOMOBHUMHU Ta CTPYKTYPHHMH TIapaMeTpaMu. 3a CTPYKTYpPHORO
peTnpe3eHTaIlEr0 BOHU TTOTUISTFOTHCS Ha OJTHOKOMITOHEHTHI,
JBOKOMITOHEHTHI Ta  0araTOKOMIIOHEHTHI, 3a  YaCTHHOMOBHOIO
TUuQepeHITiallielo  BUIUISEMO IMEHHHMKOBI, NMPUKMETHHKOBI Ta JIi€CHTiBHI
HOMIiHaIIii.

1. Kiumenko O.JI. IHmIOMOBHA JIeKCMKa B XYJIOKHBOMY JHCKYPCi
/0. JI. Knumenko//HaykoBUil ~ BiCHUK  MDKHApOAHOTO T'YMaHiTapHOT'O
yHiBepcutety. Cepist: @imonoris: [30. Hayk, mpams]. — Opeca, 2016. —
Bun. 24. — T.2. — C. 162.

2. Chomsky N. “Reply to Rey,” in Chomsky and his Critics, eds. Antony,
L. and N. Hornstein, Oxford: Basil Blackwell, 2003: 274—286.

3. Koprince S. Words from the Basement : Markus Zusak's The Book Thief
/ S. Koprince // Notes on Contemporary Literature. 2011. Ne 41(1)
[Electronic resource]. Accessed mode : https://www.questia.com/read/1G1-
255494819/ words-from-the-basement-markus-zusak-s-the-book-thief.

4. Markus Zusak. The Book Thief // Uxbridge Road, London. — BLACK
SWAN, 2007. — 389 c.

118



ON THE CATEGORY OF IMPERSONALITY
D. Y. Yemelyanov
(Sumy State University)
Scientific Supervisor — Professor, Ph.D. in Philological Sciences
I. K. Kobyakova

Impersonality is a universal and multi-dimensional category, which
causes serious difficulties when trying to conduct a clear and exhaustive
classification of various ways and forms of its expression.

Traditionally, the study of impersonal constructions was mainly
limited to the establishment of impersonal verbs classification according to
their semantics, and registration of use of impersonal it cases in English, as
well as the study of the possibility of personal construction reversibility in
the impersonal one and vice versa.

Impersonality was considered as a matter of style, not syntax.
Impersonal it and impersonal verbs were traced back to their Latin
prototypes; an attempt was made to explain the emerging of impersonal
sentences. These studies certainly contributed to a better understanding of
the category of impersonality, but did not reveal its specificity as of a
syntactic category that found its expression in a certain structure [1].

The classification of impersonal sentences by their semantics,
although it reflects the specific facts of the language, is incomplete, since it
covers only one side of a much broader issue. The traditional syntactic
theory that divides sentences into verbal and nominal ones does not reveal
all the specifics of an impersonal sentence either, the impersonal sentences
features remain in the background, and sometimes even out of the
researcher’s view.

Impersonality is a semantic-syntactic category based on the non-
actant nature of the action of a certain type of sentence. In modern English
we understand an impersonal sentence as a two-part syntactic structure
consisting of two components - the subject expressed lexically by the
meaningless, communicative-non-loaded impersonal pronoun, and the
predicate that conveys the main content of the utterance. In other words,
English impersonal sentences are characterized by the presence of a special
element necessary for filling the subject's place. When defining impersonal
sentences, it is necessary to proceed from their syntactic binominality and
semantic mononuclearity. In terms of such approach to impersonal
sentences, it is possible to define them as sentences containing formal it in
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the position of the subject, semantic structure of the core of which does not
comprise actants.

In modern English, impersonal sentences are mononuclear at the
semantic level, since they do not have actant-agent, and binominal at the
syntactic level: in English, as a rule, there is an impersonal subject it. The
second mandatory element of an impersonal sentence in the English
language is the predicate. From a semantic point of view, it expresses an
agentless process. In the aspect of a form, such predicate can be, as in
personal sentences, a simple verbal predicate or a compound nominal
predicate (with an adjective or a noun). In the semantic structure of nuclear
impersonal sentences, there are no actants; in impersonal sentences that
belong to the periphery of the field of impersonality, actants may appear.

Impersonality can be viewed as a field phenomenon with a core and
periphery. The analysed material makes it possible to distinguish between
nuclear impersonal sentences characterized by a complete absence of
actants, for example: It snows. It’s chilly, and peripheral impersonal
sentences in which the emerging of peculiar actants is observed. Actants in
peripheral sentences can be expressed both implicitly and explicitly.
Actants of the impersonal sentences can be in some cases the agents of the
action expressed by the verbal extension, in others, in addition to that, be
the experiencer of the verb-predicate of impersonal sentences, that is the
semantic object of its impact, and in the third cases be only the experiencer
of the process expressed by a predicate of an impersonal sentence.

Impersonal sentences include not only semantically non-actant
sentences, but also those in which actants may appear. Peripheral sentences
are characterized by a special extension expressed by an infinitive, gerund,
or subordinate clause. Being verb-like in content, they gravitate towards the
end of the sentence. English sentences containing such extensions can vary
their structure in two ways - they can have both a formal personal and
impersonal structure. For example: To read that is vital. It is vital to read
that.

It should be mentioned that the relation of any impersonal
construction to its contextual environment is largely determined by the
specifics of its form. This is why impersonality cannot be viewed
unilaterally only from morphological or logical positions. The issue of an
impersonal sentence in terms of its structural analysis is connected with
complex scientific grammar problems, that is: parts of speech, members of
the sentence, and morphology of the English verb.
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1. €ropoa O.l, Kobsakosal. K. Cemantnuna ineHtudikaiis Ta
kBaHTuTaTHBHI napamerpu koHnenty QUANTITY B anrmiicekiit MoBi /
I. K. KoGsxoBa, O. 1. €roposa // Bicauk XHY im. B. H. Kapazina. Cepis
“PomaHo-repMaHchka (inonoris.MeToMKa BUKIIAJIaHHS 1HO3EMHUX MOB”,
2011, — Ne954. — C. 94—102

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI HEOJIOI'I3MIB
B AHTJIOMOBHHUX 3ACOBAX MACOBOI IH®OPMAIII
3abonromna I. C.
(Cymcwkuil deporcasnuil ynisepcumem)
Hayxosuii kepignux — kauo. ginon. nayx, ooyenm [lymenxo O. A.

HaykoBo-TexHiuHHIA IpOrpec CIPHUSB YTBOPEHHIO BEIHMKOI KiTBKOCTI
Heonori3miB. OCHOBHUH 00’€KT BUHHMKHEHHS JIEKCHYHUX HOBOYTBOPEHB
npuragae Ha cdepy 3acobiB MacoBoi iHdopmartii (3MI).

HeomorisMm — 1€ BiIHOCHO HOBE CIIOBO, IIOE€AHAHHS CIiB abo
130J1bOBaHUIT TEPMiH, BUpPa3, 0 BXOIAMTH JI0 3arajbHOr0 BKUTKY [1, 11].

[loHATTS Heonoeizm O3HAa4Ya€ HACTyMHE: (BiX Tper. Né0S — HOBUH,
logos — cioBo) — 1e cioBa, 3HAYECHHs CIIiB 200 CIOBOCIIONYYEHbB, IO
3’SIBUJINCHh B MEBHUI Tepiof B Oy/b-sKiii MOBi, a00 BUKOPUCTaHHS OJMH
pa3 B Oyib-KOMY TEKCTi a00 aKTi MOBJICHHS.

CII0OBO pO3IJSIIAa€EThCcs SIK HEOJOTi3M 10 TOr0 4Yacy, HOKH Y
CBIJIOMOCTI HOCisl MOBH BOHO CIIpHIIMa€eThCs K HOBe[ 12, 45].

®dakTopHu, M0 CIPHAIOTh BUHUKHEHHIO HEOJOTi3MIB TOIISIOTHCS
Ha:— 30BHIMTHI (€KCTPANHTBICTUYHI) Ta BHYTPIIIHI (JTIHTBICTUYHI).

Heoumorizm Mae Tpu cTafii cTaHOBICHHS:

— CTBOpPEHHS;

— coliaji3aris;

— JeKcuKamizaris [5, 26].

Jo dyHkiii, AKi BUKOHYIOTh HeojoriaMu B MoBi 3MI Hanexars:
anensTHBHA (QYHKIS, sKa TOB’s3aHa 13 3aJlyUYeHHSM YBarm ajapecara i
BUKJIMKAHHSAM y HBOTO Oynb-sIKOi peakuii Ha MpencTaBieHy iH(popMaliio
Ta QYHKIIS €eKOHOMIT IEKCHYHHX 32CO0iB.

CrunmictiuHi  QyHKIIl, sSKi  BUKOHYIOTH  HEOJIOTi3MH B
nyOJIIIUCTUYHUX TEKCTaX HACTYIIHI:

— HaJaHHS MPOMOBI BHUPA3HOCTI 1 €KCHPECHBHOCTI ( MO3UTHBHA YU
HEeraTHBHA KOHOTAIIiSl HOBHX CJIB) ;
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— MO3HAYEHHS THMYACOBUX PAMOK;

— CHPUSHHS YHIKaJIbHOCTI TEKCTY.

Icnye 9 ocHoBHHX MOpP(}OIOTIYHUX CMOCOOIB CIOBOTBOPEHHS
HEOJIOTi3MiB, BUKOPHCTOBYBaHUX B C(epi aHTTIOMOBHHX 3acO0iB MacoBOi
iH(opMarrii:

— adikcarfiss, Hanpukaax : adria. —  Mmicro-microplay, nano-
nanoscience, mega-megagames, super -superdrug, tera -teraproject,
hyper-hyperpalatable, un-unlock, pre-prebuttle, post-postmateriality, -ing-
vamping, -y-sketchy, -ise-to veganise, -ize-to radicalize;

— KOHBepCis, HaNpUKIaA: aHri. — costume + play — cosplay (N) — to
cosplay (V), a like (N)- to like (V);

— CIIOBOCKJIamaHHs, Hanpukiax: adrt — dude-fussing — dude + to
fuss + ing, FlatCam — flat camera;

— 3BOPOTHA JEpHBAIlis, HampHKIam: adria. — to compute(V) —
computer (N);

— cKopoueHHsl, Hanpukiiaa: anri. — edtech — educational technology,
FabLab —Fabrication Laboratory;

— abpesiaris, Hanmpuiaa: anrt. — 1BF —to be fair, SBNR — spiritual
but not religious;

— akpoHimu, Hanpukian: anrit. — EVEL - English votes for English
laws, ISIS — Islamic State of Iraq and Syria, GAFA — Google, Amazon,
Facebook and Apple;

— MMOJIBOEHHS, Hanpukia: anrit. — bling-bling;

— KOHTaMiHaIlis, HarmpuKkiam: aHrt. — Brexiter — Britain + exit + er,
plyscraper — plywood + skyscraper .

Jlns 3100yTTS «3aKOHHOTO» CTaTycy B MOBI CIIOBO Ma€ MPOUTH
cramii coriamizamii (3aKpIlJICHHS B CYCHIIBCTBI) 1 JIGKCHKami3arlii
(3aKpiryIeHHS! B MOBI).

Heonorismu € «iHAWKATOpaMW» 4Yacy, IO MIBUJAKO pearyiTh Ha
HaWMEHII 3MIHM B JKUTTI CYCHIJIbCTBa. BUBYEHHS 1 AOCITIKCHHS HOBUX
CJIiB HEOOX1THO JUIsl pO3YMiHHSI Cy4acHOTO CBITY.

1. Bamuk B. /. KorHiTHBHO-OMCKYpCHUBHI ~ cTparerii  JOCHIKEHHS
HeojioriaMmy // HaykoBuit  BicCHMK  BOJMHCBKOrO  HalliOHAJIILHOTO
yHiBepcurery  imeni  Jleci = Ykpainku. OinonoriuHi  Haykwu.
[Iparmaninrsictuka. 2009. Ne6 — 11c.

2. Cambridge New Words Dictionary [Electronic resource]. URL:
http://dictionary.cambridge.org. — P.45 (05.11.2019)
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3. Uymak JI. M. «HoBi» crmoBa gK OCOONMBICTH PO3BUTKY CydYacHOI
aHTIifcekoi MoBH // BicHuk JKUTOMHPCHKOTO AEpKaBHOTO YHIBEPCHUTETY
iMmeni [Bana ®@panka. XKXuromup : Bun-so XXV imeni [Bana ®panka, 2006.
Ne27.-26c.

IAPEMII SIK OB’EKT JIHTBICTUUHOI'O JOCJIJKEHHSA
3aixa B. C.
(Cymcoruil OepoicasHutl yHigepcumem,)
Hayxosi kepisnuxu — karno. ¢inon. nayk, npogpecop Kobsxosa I. K.
(Cymcokuti OepacasHuil yHieepcumem)
0-p @inon. nayk, npoghecop Apowuodse M. B.
(bamymcokuii Oepocasnuil ynisepcumem [lloma Pycmaseni)

HeBuueprnHuM pKepenioM 3HaHb MNP0 Ty UM IHIIY KYJIBTYpYy €
po3yMiHHa 1i (paseosoriuHux BUpasiB. Y dpaseosorii MicTHThCS
BeJMUE3HA KUIBKICTh Martepiajly Mpo ICTOpir0 Hapoay Ta HOro MOBY,
MCEHTaJIBHICTh Jomel Tomo. Tomy ¢pa3eosioriss BXe OaBHO CTana
JIHTBICTUYHUM 00’ €KTOM JOCIHIDKeHb. OHAK, W 10CI CIIPHUM MHTaHHSIM
3aJIMIIA€ThCSI BIJHOIIEHHS TPUCIIB’IB Ta MpHKa30K A0 (paszeonorii.
[IpoaHani3zyBaBIIM BENHKY KUIBKICTH JIHTBICTHYHHUX JOCIHIHKEHb, MOXKHA
3pOOMTH BHCHOBOK, IO JESKi BYCHI CXWJIBHI BIJHOCHUTH TPHCIIB’S Ta
NpUKa3Kd 70 (OJBKIOPY, 1HINI X HABMAKH — PO3MISAJAIOTH iX y pamKax
(hpaszeonorii. Mu cXunbHI BBaXXaTH, IO MPHUCIIB’S Ta MPHUKA3KH HAJIEKATh
BCe K J10 (hpazeororii.

MeTa JOCIIPKEHHS TOJIATa€ Y BU3HAYCHHI BIJMIHHHMX Ta MOJIOHMX
pUC TIpUCTIB’IB Ta MPHUKA30K, a TAKOXK y BH3HAYCHHI iX POJIi y XyIOXKHIX
AHTJIOMOBHHUX TEKCTaX.

Y  upoMy  JoCHipKeHHI  OyJo  IpoaHalli30BaHO  MMOHSTTS
«(hpazeosoristy, «mapeMis», «IPUCTIB’S» Ta «pukasku». Dpaseosoris —
1Ie PO3IiJ MOBO3HABCTBA, L0 BHBYAE (hpa3eosoriuny cucremy moBu. [lo
(hpa3eonoriYHUX BUCJIOBIB BIJHOCATHCS KpWJIaTi BHUCIOBH, 1i0OMH,
adopu3MH, TTapeMii TOIIO.

[Tapemii Bigm3epKaiOOTh ICTOPUYHMIA TOCBiA Hamii, 11 Tpamumii,
3Buyai, MeHrtamiteT Tomo. llopiBHAHHS mnapemiil J03BOJIE 3pO3YyMITH
HACKIUJILKY CXOI1 UM BIIMIHHI Pi3HI KpaiHu Ta ix KynbrypH [4, 87]. [Tapemis
— I OAMHHUIIA NapeMioJorii, II0 BHPI3HAETHCS a(OPUCTUUHICTIO,
YCTaJEHICTIO, BIATBOPIOBAHICTIO, & TAKOXK MOYKE MAaTH IPSIME YU IIEPEHOCHE
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3HaYeHHS 1 MICTUTH TOBYaJbHI €JIEeMEHTH. Y paMKax MapeMionorii
PO3TIIAIAIOTECS TaKOXK IMPHUCIIB’S Ta TMpHUKa3Kd. [IpuciB's Ta mpuKa3ku —
e CTilKi MOBYaJIbHI BUCJIOBH, MOPOKEH] YCHOIO HAPOJHOIO TBOPYICTIO [2,
72]. 1o cuimbHUX 3arajbHUX PUC MPUCIIB’IB Ta MPHKA30K MOXKHA BiIHECTH
a(OpUCTUYHICTh, 3aKPIIUIEHICTh Yy MOBi, BHPA3HICTh, IOBYAIBHICTE,
HEBEITUKHIA pO3Mip.

[TpoTe OiNbIIICTh BYCHUX CXWIIBbHI PO3MEKOBYBATH TaKi MOHATTA SIK
«TpHKa3Kkay Ta «IpHCHiB’s». llpucnmiB’s — me 3akpiluieHi B MOBI
noJTi (G YHKITIOHATBHI OAMHHMII TTOBYAIBHOTO XapakTepy, [0 MaTepiati3yloTh
iJIer0 caMoopraHizalii, CaMOKOHTPOJIIO i caMOJJ00yIOBY JOCIIIXKYBaHOTO
00’exTa B MOBHIl cuctemi [4, 89]. BoHu nepenaroTh HapoOHUH TOCBiA 3a
JIOTIOMOTOI0  3aBYaJIbOBAaHUX XYAOXKHIX 3aco0iB. Halwacrtime mpucimis’s
BUPaXalOTh TOBHY 3aKiHYEHY OYMKY Ta IWAAaKTH4HUI 3micT [1, 256].
[lpukaska — CTHUCIHMI QIETrOPUYHMI BHCIIB, 4YacTO IpPOHIYHOTO Ta
MOBYAIIBHOTO XapaKTepy, SKUi, Ha BIAMIHY BiJ IPUCITIB’sI, HE Ma€ SKOTOChH
BUCHOBKY YW TOBHOTH nayMku [1, 278]. OcHOBHa BiIMIHHICTH MiX
NPUKa3KOI0 Ta MPUCIIB’SIM MOJSIrac B TOMY, IO NpPUKa3Kka HE MICTHTh Y
co0i cunHTedy Ta Mopani. [Ipucnmi’s xapakTepu3yeTbcs HparMaTHYHUM
(hakTopoMm, TOmI SK TPUKA3KH TPOCTO HA3WMBAIOTH pedepeHTis,
mo30aBJCHUX IIEBHUX HACTAHOB [3, 89].

[Mpukaska He Hece B co0i SIKMICh BUCHOBOK, a JIMIIEC HATSKAa€ Ha Ty
YM IHIIy O3HAaKy, ()EHOMEH, XapakTepHy pucy Ttomo. Hampukmam, y
npukasui “Spare the rod and spoil the child” BinoOpaxeHa cyBopicTb
BUXOBAaHHS AaHTJIHIIB, BOHM BBaXarOTh, MO (Qi3MuHi abo MopaibHi
NOKapaHHsS JIUTHHH CTUMYIIOBATHUMYTh ii /IO PO3BHTKY Ta PO3KBITY.
[pucniB’to X, HaBIAKW, NpPUTaMaHHE IIOBHE BHPAXKCHHS MipKyBaHb,
3aBEPIICHICTh JYMOK, JIOTIYHMI BUCHOBOK. Hampukian, y npucmis’i “Love
your neighbor, yet pull not down your fence” WneTbcs mpo Te, IO YUM
BUIIWIA TMapKaH y Bac Ta CYyCiJliB, TAM MEHIIE CyINepevyoK Ta KOH(IIKTIB
BUHHKATUME MIX JIFOJABMHU 4epe3 3eMeJIbHY TUISHKY, 0COOMCTHH MpOCTip
TOIIIO.

Omxe, Gpa3eosorisi € BAXIMBUM iCTOPUKO-TIHTBICTUYHUM SBUIIEM
KO)KHOI MOBHM, B TOMYy 4YHCHi ii HpHUCHiB’SL Ta npUKa3ku. Bonu
BiZIOOpaXKAIOTh MEHTANITET JIIOJIEH, HOro KyIbTypy, MOBHI OCOOJIHMBOCTI,
BUXOBaHHs Towmlo. lIpHcHiB’S Ta NpUKa3Ku — e HEBUUYEPIIHE JHKEPEIIo
MOBHUX 3HaHb Hapody, SKi MICTITb B co00i OaraTopiyHMH JOCBiX
MOTEPETHUKIB.
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1. Hybenko O.10. AHrno-amMepukaHChKi TPHCTIB’S Ta MPUKA3KH
MOCIOHWK 7S CTYNEHTIB Ta BHUKIAJAYiB BHIIUX HABYANBHHUX 3aKIagiB /
0. 10. [ly6enko. — Binauns : Hosa kawura, 2004. — 416 c.

2. Mumko C. A. JIiHrBoKpaiHO3HABYMK AacleKT y BHUBYEHHI iHO3eMHOI
MOBH SIK YMHHHK po3BuBarodoro HaBuanHs / C. A. Mumko. — K. : Bumra
mikosa, 2002. — 153 c.

3. IBauko C.O. OOC’ekTM mepekyiafo3HaBCTBA:  MoHorpadis /
C. O. llIrauxo, I. K. Kobsaxosa, T. O. Anoxina. — Cymu : Cym/1V, 2019. —
222 c.

4. Shvachko, S. O. Peculiarities of the paroemiological units vs translation /
S. O. Shvachko, N.V. Khaba // ®inonoriuni tpakratu. — 2017. — T.9,
Ne2. — C. 87-93.

KOHCTATUBHA 3ICTABHA IVINIYKOTUBHUX MOBHHX
AKTIB ¥ BUCTYIIAX CTIBA TXOBCA
3apsa B. C.
(Cymcoruii deporcasHull yHigepcumem,)
Hayxoeuii kepisnux — cm. suxiaday /leemsapvosa JI. 1.

OmHuM 3 HaMakTyaJlbHIMMX 3aBIaHb Cy4acHOI KOMYHIKaTHBHOL
JHTBICTUKH € BUBYCHHS MOBHHX 1 T03aMOBHHX METO/IiB KOMYHIKaIlii.

KomyHikaTHBHa JIIHTBiCTUKA — Il Taly3b 3HaHb, SKa JAMHAMIYHO
po3BuBaeTbcsa. BoHa TicHO moB’s3aHa 3 Qinocodieto (mepemyciM Teopiero
Mi3HaHHSA 1 aHamTH4YHOK  (imocodiero, a OCTaHHIM 4YacoM 3
KOMYHIKATHBHMMHU aCIIEKTaMH), JIOTIKOK, CEMIOTHKOIO, COI[IOJIOTIERO,
KOMYHIKaTHBICTHKOIO, 1H(OPMATUKOI, KiOEPHETHKOIO, TMCHXOJIOTIEIO,
€THOJIOTI€10,a TAKOXK B3a€EMOJII€ 3 TPAAUIIIMHIMHU PO3/IaMH MOBO3HABCTBA
(doHeTHKOIO, TPAMATHKOIO, JICKCUKO- JIOTIER0, CTUITICTHKOIO.

OcHOBHE SIpO KOMYHIKATHBHOI JIIHTBICTUKH CIHPAETHCS HA
TEOPETUYHUI MOTEHLIaJI KOMYHIKaTHBICTHKH, 30KpeMa Jo0pe onpanboBaHi
METOAMKH 1 MPUIHOMH KOHTEHT-aHai3y (TOOTO AOCIHIIKEHHS JUCKYPCiB)

VY cydacHiil THTBICTHII TEPMIH «KOMYHIKATUBHHHA aKT» TPaKTYIOTh
HIMPOKO: BiJ MOBJICHHEBOi IisUIBHOCTI B3araioMm, OOMiHYy TEKCTaMH —
CUTyauii CHiJIKyBaHHS, € POJl yYacHHKIB PErjaMeHTOBaHI COLIaJILHUM i
KYJIbTYPHO-HAIlIOHAJTbHAM CEepPEIOBUIIIEM. [HIIMIMH CJIOBa,
KOMYHIKaTHBHHUI aKT — Ue iHTepaKuis i TpaHCaKLis 0JHOYACHO, OCHOBOIO
SIKUX € TIOBIJIOMJICHHSI, @ pe3ysbTaTtoM — auckype [1, 103].
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TepMmiH «IHCKYpC» BUKOPUCTOBYETHCS Y PI3HUX 3HAYCHHSX, IO AA€
3MOTY BYEHUM CTBEP/KYBAaTH IPO «PO3MHUTICTH» HOTO TOHATTEBHX MEX.
30kpeMa, OHATTS TUCKYPCY aCOIIIOETHCS 3 yCiMa BUSBaMU KOMYHIKAIT B
CycHinbCTBI  (KOMYHIKaTUBHMH  JTUCKYpPC,  MOBHHH,  BepOaJIbHUIA,
HeBepOaNbHUN, Cy4YacHI IUCKYpCHUBHI TPAKTUKHA, AUCKYPC MOBYAHHS).
Juckypc TakoXX BH3HAYAIOTh SIK HOCIS Pi3HUX THUMIB iH(opmarii B
KOMYHiKalii: pamioHaabHOT; TyXOBHOI BipH; CBITOOAUeHHS, TOPUBAHb TOIIO
[1,137].

AKTyallbHIM HamlpsIMOM CYYacHOI JIHIBICTUKH € OIIPAIfOBaHHS
TEOpii MOBJICHHEBUX aKTiB. 3TiHO 3 II€I0 TEOPi€I0, MOBJICHHEBUH aKT
OPUAHATO PO3MIIAAATH SIK MiHIMalbHy OAMHULIIO IHCKYpPCY, IO SIBIISE
co00r0 KOMYHIKaTUBHY B3a€MOJIII0 BiJITpaBHHUKA (aJpecaHTa, MpOIyIeHTa)
i omepKyBaya (agpecara, pelUIieHTa) MOBIIOMIICHHS, 0 (QYHKIIOHYE SIK
MOCTIIOBHICT,  TPHOX  €TamiB: JIOKYTUBHOCTI, UUIOKYTHBHOCTI U
MEPIOKYTUBHOCTI. JIOKYTHBHICTP — €Tal JIHTBICTUYHOTO BHUPAXKCHHS
OJIMHUIII MOBJIEHHSI, 1JNTOKYTUBHICTB — €Tam il iHpopMarlii Ha ofiep>KyBaua,
MEPIOKYTUBHICT — €Tall IJIECIPSIMOBAHOTO BIUIMBY 1JUIOKYTHBHOTO aKTy
Ha KOHKPETHOTO ajjpecaTa 4u ayauropito [2, 355].

[IpoanamizyBaBmm BucTynu Bimomoro misaa CriBa [[xo0ca, MoxxHa
T HACTYITHUX BHCHOBKIB: BUKOPHCTaHHS MOBHHUX aKTiB, Oe3MocepeHbO
OyJe BUpINIYBaTH IHTCHCHUBHICTh, Ta 3alliKaBJICHICTh CIIyXadiB, CTOCOBHO
Temn BHCTymy oparopa. C.J[)koOc 3aoxodyyBaB CBOIO ayAWTOpilO Ta
CHiBPOOITHHUKIB CKOPHUCTATHCS CBOEIO YHIKAIBHICTIO 1 HE pOOWUTH Hi TOTO,
YOro OYiKyBaJId, Hi TOTO, IO POOHUTH CYCiJTHS JEOAWHA. Y CBOEMY BHCTYII
mo AxameMii BiH 3aKIIMKaB CiIyXadiB BHTPAaTHTA Yac Ha TOJOPOXKI,
nmo0aynTh Ta NEPEeXUTH pedi, MOYMUTaTH Ta CchpoOyBaTu pizHe. BiH
roBopuB: “I heard about some kid that’s 14 on his way to Stanford, and
that’s great...but you might want to think about going to Paris and being a
poet for a few years. Or you might want to go to a third-world country. It’s
very much, so worth doing” [3]. JociijpkeHHs: MMyONiYHUX BHCTYIIIB
BiomMoro oparopa, Ta jgisua CriBa JlxoOca BU3HA4ae, M0 BiH
BUKOPHUCTOBYE Pi3Hi 300N MOBHOT Ta HEBepOaJIbHOT KOMYHIKaLii 31 CBOEIO
ayJIMTOPIEr0, TIPU ILOMY 3aJMIIAEThCS aOCONIOTHO CIOKiHHUM. Bin
Mmetadop 1o ipoHii, 1 1ie Bce Juie B OJHOMY HOTO BUCTYHi. MalicTepHe
BOJIO/IIHHS CJIOBOM JIONIOMOTJIO ITpociiaButy He Tinbku Cria J[xo0ca, ajne i
HAOro KOMIIaHiIo.

MoBa Ta MOBJIEHHSI MarOTh BRXKJIUBI (YHKIIT 11 KOXKHOI HAYKU Ta
HacamIepea B3aeMoil 3 iHmmMU. JIOCHIKEHHS BIUIMBY Ha IyOJIiKy, 3a
JOMIOMOT'00 aKTiB KOHCTATHBHOI MPHPOJIN IEMOHCTPYE, 110 KOHCTATHBU 3
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NparMaTHYHOI0 HACTAHOBOIO Ha BHCOKHH CTYIiHb YIJIMBY MAlOTh Pi3HY
MepioKymito. BoHM 37MaTHI BIUIMBAaTH Ha MOPATbHO-ETUYHI HACTaHOBHU
ajpecara, amelOBaTH 10 HOro MOYYTTIB Ta €MOLiH, CIOHYKaTH 0
IHTEeNeKTyalbHUX 1 (i3uyHuX Aid. MOXyTh HE MaTH y CBOil CTPYKTYpi
€JIeMEHTIB, fKI MaHi(pecTylOTh Ti JOJATKOBI MparMaTW4Hi 3HAYEHHS, SKi
BOHH Ha0YyBalOTh B yMOBaxX (DYHKITIOHYBaHHS B TUCKYPCI.

CriB JI»xo0Oc, roBopsiun Tak Mayio iH(opMarllii, rnepeaaBas Oinbiie
CMHCJIOBOTO Ta iH(OpMAIIHHOTO 3HAYCHHS, HIK CIIKEP SKUH TOBOPHTH
TOAWHAMH TIOCTIIh. IcTopii mpo 31meTH 1 mamiHHsg mpo ki po3moBigaB CTiB
x00c (hopMyIOTh YiTKy KapTHHY CBITOCHIPHUHHATTSI, 1OTIOMAara€ BUPIIIUTH
TypOyIOouM Hac MHUTaHHA, 10 MOXHA 3POOUTH YU JOCATTH B JKUTTI, SKILIO
OyIyTh BHWKOPHUCTAaHI TIEBHI MPHHIUIN YW CIOOCOOM MHUCIEHHS SIKi
HA/INXal0Th HAC B HHOMY.

1. baneBuy ®@. C. OcHOBM KOMYHIKaTHBHOI JiHTBiCTUKHU: llinpydHuK. —
BunaBanumii ientp Axagemis, 2004. —344 c.

2. Haykosi 3anucku. Cepis “®inonoriuna”. — Octpor: BumaBHHUITBO
HarionansHoro yHiBepcutety “OcTposbka akaaemis”. — Bur. 35. — 2013. —
426 c.

3. Steve Jobs 2005 Stanford Commencement Address / Stanford News.
[Enextponnuii pecypc]. — Pexum moctymy: https://news.stanford.edu
/2005/06 /14/jobs-061505/ (nata 3BepueHHs 24.11.2019)

ABPEBIALISI B MOBI CYYACHOI AHIIICBKOI MPECHU
3ybrosa FO. B.
(Cymcoiruii deporcasHuti yHieepcumem,)
Hayxoeuii kepignux — kauo. inon. nayx, ooyenm Yynanosa I B.

[Iporiec yTBOpPEHHS JIGKCMYHHUX CKOpPOUYEHb B JIIHTBICTHYHIN
JmiTepaTypi HayKoOBLI IO3HA4YalOTh pI3HUMH Ha3Bamu: aOpeBiaTypH,
3pOLICHHS, AaKpOHIMH, YycideHHs. JlaHe JOCHi[DKEHHS TpHCBIYECHE
BUBUCHHIO sBHINA alOpesiamii. AOpeBiamis BHKOHYE crenugivHi,
XapakTepHi Jnume sl Hel 3aBAaHHS — 3HAYHOI MIpOI0 PO3HIMPIOE
JISpUBAIliliHi MOXKJIMBOCTI JICKCHKH, TUM CAMHUM JOBOJSIYM CBOIO IIiHHICTb.
Binmosa Bin abpeBiaTyp npusBena O J0 HEMOMIPHOTO 30iIbIIEHHS 00 €My
TekcTiB.  Jlisg Toro 1mo0 pO3KPUTH 3MICT IOHATTS «aOpeBiaTypay,
posrisiHemMo  Horo  Bu3HaueHHS y  cinoBHHKY O. C. CeniBanoBoi
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«JlinrBicTnyna eHnukionenis». TepMiH «alOpeBialis» pPO3YMIETbCS SIK
MIPOIIEC CTBOPEHHS aOpeBiaTyp, PO3MNIANAETHCS Y MOBO3HABCTBI Y paMKax
CIIOBOTBOPY, IO BHBYA€E CIOBOTBOPUYY MiJACHCTEMY MOBH, Cmoci0
YTBOpPEHHSI CJIIB HA OCHOBI CUCTEMH Mop¢eM Ta iX crocoOy 3B’s3yBaHHs [ 1,
5]. AGpesiarist ckopodye MaTepiadbHy 0OOJOHKY OJUHHIIb MOBH, 3aBISKA
qyoMy 30IJBIIYETHCS IIBUAKICTE HAIXOMKEHHS iH(popMaIii Bix TorO,
xTo/1mo ii mepegae A0 TOro, XTO chpuitMae. B Hamomy mociipkeHHi — 11e
ra3eTHi CTaTTi, SKi OTPUMY€E YMTad. 3MICTOBE HAIIOBHEHHS a0OpeBiaTyp, sKi
¢dyaKionyoTs y cydacHux 3MI, BimoOpakae Halipi3sHOMaHITHIII Tamy3i
JIOACHKOI MisSUTBHOCTI. AHITIOMOBHMH Ta3eTHHH IUCKYpC Ma€ TeBHi
0COOJMBOCTI, 10 BiJPI3HAIOTH HOTO Bifl TA3€THOTO AUCKYPCY 1HIIHMX KpaiH.

3a3Buyaii abpesiaTypH MOAUISIOTECS Ha M'SATh TPyI: 1) CKOpoUYeHHS,
SIKI BUMOBJISIFOTBCS BIZITIOBITHO JIO MPaBHJI YUTAHHS, HIOM BOHM 3BHYaiiHi
cioBa; 2) andasitHi (iHimianeHi) adpeBiaTypy, B AKHX JIITEPU OTPUMYIOTh
MOBHY ajiQaBiTHY BHMOBY 1 Harojoc; 3) CKJaleHi aOpeBiaTypH, y SIKHUX
mepma CkjgazoBa € OyKBOIO, a Jpyra YacTHHAa - TOBHHM CIIOBOM;
4) rpadiuni abpeBiaTypH, siKi Hal4acTille BUKOPUCTOBYIOTh B TEKCTaX JJIs
E€KOHOMIi TpOCTOpY; 5) JIaTUHCBHKI aOpeBiaTypu, SKi MOXKHA YUTATH
OKpeMHMH JliTepaMud ab0 3aMiHIOBATH AHTTIMCHKUMH €KBiBaJleHTaMH |2,
56-58]. B exoHoMmiuHill cdepi razeTHOro MachBy CKOPOYEHHIO 4YacTilie
MiJIal0ThCs Ha3BU OpraHi3alliid, yCTaHOB, sIKi TOB’si3aHi 3 (hiHAHCOBO-
ekoHOMiuHOW0 JistibHICTIO. Illo cTocyeThcst ThIy aOpeBialiif, TO B
PO3TISHYTIH cepi MPEeBaTOIOTh iHIIiaTI3MH.

Jyxe nommpeHnMu adpeBiaTypaMi eKOHOMIYHOT cepy BXKUBAHHS €
nHactynui: CEO (chief executive officer) — "BukonaBunii qupexrop", BoP
(balance of payments) — "mmarixmmii Gamamc", GNI  (gross national
income) — "BanoBuit HamionaneHui goxin", ECB (European Central Bank)

"€Bponeiicbknil LeHTpanbHuld OaHk" Tomo. B momitmunii cdepi
B)KMBAHHS HalvacrTilie aOpesiallii mijisaraloTb Ha3BU OpraHiB IEep>KaBHOTO
YIpaBIiHHS, JACP’KaBHUX YCTAHOB, MOJITHYHHUX MApPTii Ta KEPIBHUX MOCAI:
NATO (North Atlantic Treaty Organization) — "IliBHiYHOAQTIAHTUYHUIA
anpsine a00 HATO", EU (European Union) — "€sponeticbkuii coro3", MPS
(Members of Parliament) — "unenn napnamenty”, Lib Dems (Liberal
Democrats) — "nmibepanbHa aeMokpatuuHa naptis BenukoOpuranii", FBI
(Federal Bureau of Investigation) — "dexnepansHe Oropo po3ciixyBaHb".
Haiinommpenimmmu  aOpeBiaTypaMu CHOPTHUBHOI cepH BXKWUBaHHA €:
Ha3BH CIIOPTUBHUX OpraHisalliii, ycTaHOB, 00’ €HaHb, CIOPTUBHUX KOMaH]I
tomo: ECW (Extreme Championship Wrestling) — "ekcrpumanbhuii
yemmionar 3 pecrinry”, WWF (World Wrestling Federation) — "BcecBiTHs
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tdenepauiss pecninry", FIBA (sio ¢p. Federation Internationale de
Basketball) — "Mixuaponna ¢enepamis Oacker6omy”, EPL (English
Premier League) — "anrmiiiceka mpem’ep-nira", MMA (Mixed Martial Arts)
— "3mimani 6oiioBi mucrenTea". Pazom 3 TuM, icHye 6araTo abpeBiaTyp, sKi
cTocyroThest Oesmocepentbo rpu. Hanpukmam: ATT (attempts) — "poGuru
cipoby"”, AVG (average) — "cepeaniii pesynprar”, XP (extra point) —
"mopatkoBuii yac" [3].

BusHauuBIM 0COOIMBOCTI Ta3€THUX TEKCTIB, BAPTO 3a3HAYMTH, IO
iM mpuTamaHHa cnenudivHa CTPYKTypa Ta MPUCYTHICTh BETUKOT KLTBKOCTI
a0peBiaTyp Ta CKOpPOYEHb, SIKi YaCTO MOXYTh MaTH JCKUIbKA 3HaueHb. Y
TIPOIIECi aHalli3y aHTIIHCHKUX MEPIOUYHUX BUJIAaHb BUSBICHO HaWOiNIbIIE
iHimianpHUX Ta Tpadiyamx abpeBiaTyp, HallMeHIe — JATHHCHKUX Ta
CKJIaJICHUX.

1. CeniBanosa O. O. Jlinrictnuna eanukiomnenis / Onena OnekcanapiBHa
CeniBanoBa. — K. : ITonraBa JloBkimst, 2010 — 843 c.

2. Chulanova G. V. Lexicology in theory, practice and tests: study guide /
G. V. Chulanova. — Sumy : Sumy State University, 2015 — 241 p.

3. Guardian and Observer style guide [Enextponnwuii pecypc] — Pexum
JIOCTYIy J0 pecypey: https://www.theguardian.com/guardian-observer-
style-guide-a.

EMOIIUHICTh JEKCUKHA CTYJAEHTCBKOI'O KAPTOHY
AMEPUKAHLIB
Kpasuenxo €. C.
(Cymcokuii deporcasHuti yHieepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. Hayk, cm. suxnaday [Ipokonenxo A. B.

ITix TepMiHOM <OKaproH» MH pPO3yMIEMO HE3BHYAMHY, MITYYHO
BUHAWJEHy MOBY, JIEKCHKa $IKOI CKJIaJa€TbCcs, B OCHOBHOMY, 31 CIIiB,
BIIMIHHUX BiJl 3arajJbHONPUHHATHX y JiHrBicTHLi. [lomynspHolo ITyMKOIO
cepesl MOBO3HABIIIB € Te, [0 )KAPTOH BUCTYIIA€ OJTHAM i3 TOJIOBHUX JIKEpEIl
Ui 30aradeHHs Ta ypi3HOMAaHITHEHHS pPO3MOBHOI MOBH, a «HOro
3all03MYEHHA Y JITEpaTypHY JEKCHKY 3yYMOBIIOETHCS, HacamIiepes,
HEOOXIIHICTIO TIOMTOBHEHHSI eKcIpecuBHUX 3aco0iBy» [1, 22]. Ha choroani
JKaproH PiJIko OTOTOXKHIOIOTH 3 JIAWIMBOIO Ta IIKIAJTHUBOKO JIJIsl CIIUIKYBaHHS
JIEKCHKOIO, aJDKe JUIsl YCHIIHOI KOMYHIKalii HaM NOTpiOHO SIKOMOTa Kparie
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Ta 3pO3YyMIiJIiLIE JOHECTH CBOIO AYMKY IO CIIIBPO3MOBHHKA. Y IIbOMY
BUIAAKYy JKaproH BHUCTYNIA€ JONOMDKHMM 3acO00M JUIS YHHKHEHHS
EMOIIIOHATLHOT OiTHOCTI Ta HEBUPA3HOCTI MOBJICHHSI.

Cepen npy4XH BENHUKOT HOMYJISPHOCTI KaproHi3MiB y MOJOAIKHOMY
CEePEeOBHINI MOXXHA IIKPECIUTH OakaHHS MOJIO/I  CYIEPEUUTH
3aKOPCHUIMM  TPaAWINisIM, TIparHeHHS BIIUIUINTACS B  JOPOCIHX,
BUTJISIIaTH  «CBOIM» cepel OJHOMITKIB. He auBisumch Ha Te, IO
JiTepaTypHa MOBA IUJTKOM BHKOHYE CBOIO POJIb JJISl YCIIIIHOTO i1CHYBaHHS
Yy CYCHUIBCTBi, POOJSYH CIIIKYBaHHA YHCTHUM, TPAMOTHHM, KYJIBTYPHUM,
NepeBaroo XKaprouy € Te, U0 BiH BUCTYIAE Y SIKOCTI CEKPETHOI MOBH, SKY
YJICHW TIEBHOT'O CYCHIJILCTBA BUKOPHCTOBYIOTH [UIsl IEMOHCTPYBaHHSI CBOET
HEOpAMHAPHOCTI Ta ocobOnmBocTi. Takok, y CHOpHSHHI MOMyIspH3amii
JKAPrOHI3MIB  TpaloTh pOJb MPUYUHH  KYJIBTYPHO-IIPOCBITHUI[LKOTO
xapaktepy. [lonmiOHa nexcrKa aKTHBHO BHUXOAMTH 3 OOMEkeHOi chepu
BXKUBaHHSI, YaCTO JlyHa€e Ha TelebadeHHi Ta 1o paaio, BOHA Ma€ CBOE MicIle
y JEeKCHYHOMY 3amaci CydJacHHUX TelleBeoy4YnX, aKTopiB, Oaratbox
MOJIITUKIB, 110 TiIBHIIYE 11 aKTYaIbHICTb.

Oco0MBy yBary Ta IHTEpeC HAyKOBIIIB HPHUBEPTAE JOCIIDKCHHS
caMe aMepHKaHCHKOTO MOJIOADKHOTO JKaproHy, ajke BiH € BaKJIHBUM
€JIEMEHTOM B iCTOPIii MOJIOAIKHOT KYJBTYpH M 4aCTKOBO Ja€ YSBICHHS PO
peamii Ta OCOOJUBOCTI CTYIEHTCHKOTO JKHTTA. 3HAYHAa 4YacTHUHA
aMEpHUKaHCHKOI aHTJIIChKOI MOBH TIPHIIAJAa€ Ha XKAPTOHHI TEPMiHH, SKi
BXKMBAIOTh Ta PO3YMIIOTh HAacamIiepe/l y4Hi BUIIUX HAaBYAIBHHUX 3aKJIaJiB,
TOMY JOCHUTH JIOTIYHUM Oy/ie O4iKyBaTH, 10 3HAYCHHS TaKWUX JKaproHi3MiB
OyJie TIOBHICTIO BiIOOpaKaTh )KHUTTS CTYACHTCHKOI CYOKYIbTYpH [2, 9].

Y po3moBax 3i CBOIMH TpUSATEIIMH Ta OJHOKYPCHHKaMHU
aMepUKaHIll YacTO BAAIOTHCS 10 BUKOPHCTAHHS HENITEpaTypHOI, BiAMIHHOT
BiJl 3araJIbHONPUNHATOI JICKCHUKH, IO JOMOMAara€ HaWOUIbII SCKPaBO
BHPaXXaTH CBOI MOYYTTS y MPOIECI CHIIKYBaHHS, iHOMI OyTH TOTEITHUMHU.
Hanpuknan, mis Toro, moO sKOMOra BHpasHIllEe T[OKAa3aTH CBOE
3IMBYBaHHsI, MOJIOJIb BUKOPUCTOBYE (pasu Triry “eesh!”, “flip mode!”, abo
“oh my goshness!”, a nns BUCIOBIEHHs BiApa3u BUryk:u “shiznits!”,
“Sheesh!”, “Rats!”. Po3noBigatoun mpo Te SK BiH po3BakaBcs abo
OalinnKyBaB, aMeprKaHelb MoXke ckazatu “l was hanging out”, a skmio
TOBApHIL BPa3uB HOr0 YUMOCh IPUEMHHUM, TO BiH IPOKOMEHTYE LI SIK “you
knocked me dead!”. 3 HegaBHBOTO Yacy MOMYJISIPHUM CTaB JYKe LiKaBUIA
BUpa3 “to spill tea about someone”, oro 3Ha4eHHS] — OOTOBOPIOBATH KOTO
3a HOro CHuHOI. A OCh HEOPraHi30BaHE i HEYCIIIIIHE 3aHSATTS SKOKCh
CIIPaBOIO HA3WBAIOTH “‘to faff”.
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Jesiki JHTBICTH IyXX€ KPUTHYHO CTaBISATBCA 1O MPOCTOpivus,
CTBEp/DKYIOUHM, IO 3 HOro mMmosiBOI BiAOyNnOCs 3HAYHE 3HIKCHHS
TPaMOTHOCT] Y CYyCIiJbCTBI MOJOAUX JIOAEH, a iHm, sik Hampukman Jl.
Kpicran, BneBHeHi, 110 6€3cyMHIBHO HAA3BHUYAIHUM € MOsiBa a0COJIIOTHOTO
HOBOTO Pi3HOBHIY MOBH, SIKHH PO3BUBAETHCS, 1 SIKUIl BUHAWICHUN TAaKUMHU
MOJIOIMMH JIIOABMHE TIPOTSTOM yChOTO M'SITH POKiB [3, 155]. He auBnsumcey
Ha POo301KHOCTI y AyMKax IIOJ0 BUKOPHCTAHHS KaproHi3MiB, CYCHIJIBCTBO
Ma€ BH3HATH, IO NPOCTOPIUYS MPHUBHOCHUTH CBDKOCTI Ta HOBH3HH Y
BOKaOYJIsIp MOJOZi, BOHO 3HAYHO CIIPOIIyE€ Ta pPOOWUTH BHUPAZHIIIUM
CIJIKYBaHHS, JI0JJa€ MOBI OUTBII ICKPABOTO €MOIIHHOTO 3a0apBIICHHS, THM
caMHM JIONIOMAararo4u CTyJeHTaM OibII SICHO Ta 3p03yMiJI0 BUpaKaTH CBOT
MOYYTTS, a TAaKOX 3apeKOMEHIYBAaTH cebc sIK YacTHHY CY4YacHOro,
PO3BHHYTOTO CYCIHIIBCTBA.

1. Hopma B. O. I'ennepni acnextu monoaixkaoro cienry CIHA : BicHHk
Cymcerkoro nepxkaBHoro yHiBepcutery / B.O.lopma - Cymu
BunaBaunTeo Cymay, 2008. — 24 c.

2. Hummon D. M. College Slang Revisited. Language, Culture, and
Undergraduate Life : journal article / D. M. Hummon. — Ohio : Taylor &
Francis Ltd, 1994. — 24 p.

3. Crystal D. A little book of language : book / D. Crystal. — New Haven :
Yale University Press, 2010. — 272 p.

KOHIEIIT CTPAX ¥ CYHACHOMY XYJOXHbBOMY
JIMCKYPCI (JIIHTBAJIBHUM ACIEKT)
Kpyenax A.
(Cymcwkuti deporcagnuil yHigepcument)
Hayxoeuii kepisnux — 0-p ¢hinon. nayx, npogecop Tayenxo H. B.

Crpax 3aiiMae ocobnuBe Micle B JliTepaTypi. besniu XynoxHix pooit
Takux aBTOpiB, sk Exrap Anan Ilo, Crisen Kinr, Mepi Llemni, AmOpo3
Bipc, «rpatoTh» Ha JIIOJCHKUX €MOIlisiX, B TOMY YHUCII 1 HA eMOIlil CTpaxy.
[IucbMEHHNKH HaBMHMCHO CTBOPIOIOTH HABKOJIO CBOIX INEPCOHAXIB Taki
YMOBH U JeKopalii, 3a SIKMX MEePCOHaX1 CTHKAIOTHCS 3 HE3PO3yMUTUMHU
SIBUIIAMH, SIK1 KaXaroTh 1X, 3BOJISTYU 3 PO3YMY.

Anam Xesser y cBoiif 30ipmi ictopiit «Tu TyT He 4yKHil» PO3KPHB
NOBCSAKICHHI CTpaxyW CBOiX IEPCOHAXIB, MOCHIECHI ab0 CHpUYMHEHI
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PI3HUMH TICUXIYHUMH pO3JaJaMH, XBOpoOamH, SIK BPOIKEHHMH, Tak i
HaOyTHUMH Yepe3 TPaBMATUIHHUN JOCBI]] B MHHYJIOMY.

«Tu TYyT He uyxHit» — 1e 9 icTOpiii mMpo CaMOTHICTb, JEMpPECiio,
HEPO3YMiHHS, OiTb 1 NPUUHATTA BaXKUX PillleHb, a TaKOXK CTpax SsK
HEBiJ'€MHY YacTHHY JIOACBHKHX CTpaXkaaHb. Maibke B KOXHIH icTopii
MPUCYTHIA TEBHUN TICUXIYHWN HEAYT, ajieé BOAHOYAC HE PO3IMOBITAETHCS
PO CTOCYHKH TAIi€HTIB 1 JIiKapiB, akLEHT POOUTHCA came Ha B3aeMOJil
moneil. ABTOp HE MOAUIE JTIOACH HAa XBOPHX 1 3IMOPOBUX, TPAILITIOTHCS
icTopii, HamucaHi SK BiJ TepIINX, Tak 1 OcTaHHIX. BomHouac y TBopax
HEeMae TIIMOO0KOTo JOCIIIKEHHsI KOPEHIB 3aXBOPIOBaHb, alle € icTopii ixHix
HACIiAKIB. Y pO3MOBIIAX BiACYTHS pO3B'SI3Ka, BOHM OOPHBAIOTHCS Ha
KyJbMiHaIlii, B MOMEHT HAWBHUIIOTO MKy €MOIii, a 3aKiHYeHHS ICTOpii
3aJIMIIAE€THCS HA PO3YMH YUTAYCBI.

Y mponeci mocmimkeHHs B 9 icropisx Oyino 3adikcoBano 122
criocobu BepOamizamii kornenty FEAR / CTPAX. ABTOp BUKOPHCTOBYBaB
sk nekceMy fear, Tak i ii moxiaHi, mepeaaYn cTpax yepe3 OMUC MOYYTTIB
repoiB Ta CUTYAIIIH.

3rigHo CTAaTUCTUYHHUX JaHuX, KOHIIEIIT FEAR/CTPAX
perpe3eHTOBaH A aBTOPOM 3a JIOIOMOTOI0 TaKUX JiekceM: Nervous, afraid,
scare, fear, terror, anxiety, a takox horrible, awful, terrible, dread(ful),
shock, alarm, dread, frighten, nightmare, sad, terrified, timid, panic,
apprehension. JlekcuuHi OIWHUIN, SKi CIYI'YIOTh pENpe3cHTaHTaAMH
konuenty FEAR / CTPAX, BpaxaroTh Pi3HOMaHITHICTIO MPOSIBYy CTpaxy,
BIJIPI3HSIOYKCh 1HTEHCHUBHICTIO, TPUBAJICTIO, 30BHINIHIMU O3HAKAMH, SIKi
CYIIPOBO/DKYIOTH NIEPEXUBAHHS Li€] eMOLii.

IIpoananizyBaBmu TBOpH Anama Xes3seTra, MU BHOKPEMWIH 3
ocHOBHI rpynu BupaxenHs kounenty FEAR / CTPAX: mnouyrrs,
XapaKkTepucTHKa ab0 03HaKa, caMma eMOIlisl.

Ilepma rpyma, to6To Bimuyttst (feelings), BusiBMiIach HanWOiIbII
BHUPaXEHOIO B poboTax Axama XesneTTa. B Hill 3a3Ha4at0OThCs BCI BUIIAJIKK
BepOatizallii KOHIENTY, SKi ONMCYIOTh BUPAXKEHHS CTpaxy uepe3 MOBY Tijia
Ta Oe3mocepenHbO BHYTpIlIHI BiguyTTsi repoiB. Hactymni mnpuxmagu
HiATBEPDKYIOTH 1IE:

(1) Some mornings | wake up shaking, and I’m afraid to get out of
my bed. (Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories, p. 17)

(2) Buckholdt’s body had sunk down into itself, leaving her smaller
and more frail, her earlier, imposing demeanor exhausted. (Haslett A. You
Are Not a Stranger Here: Stories, p. 21)
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(3) Her shoulders tensed at the sound of a knock on the other side of
the kitchen door. Frank watched her take a breath. (Haslett A. You Are
Not a Stranger Here: Stories, p. 22)

(4) Biting her lower lip, holding herself rigid, Mrs. Buckholdt
managed to run her hand through her son’s hair. (Haslett A. You Are Not
a Stranger Here: Stories, p. 22)

(5) Frank’s stomach tightened, the panic beginning before his mind
could form the thought: he didn’t want to lose her, he didn’t want the
telling to end. (Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories, p. 23)

(6) In the kitchen, Gramm hesitated by the sink and from the way he
hunched over it, | thought he might be sick to his stomach. (Haslett A. You
Are Not a Stranger Here: Stories, p. 27)

(7) He opens his fist and sees the pill he is supposed to take flaking
in the sweat of his palm. (Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories,
p. 44)

BumesasnaueHi mpukiagy J0MOMAaraloTh HaM 9iTKO MOOAaYUTH, IO
Anam Xesnert BepOamizye konment FEAR / CTPAX wuyepes ¢izuuni
BiTUyTTS repoiB, i THM CaMHM 3BEPTaE HAIly yBary Ha Te, IO BHYTPIllTHE
BITYYTTS CTpaxy BIUIMBA€E Ha (DI3MUHUI CTaH JIIOAWHH Ta PETPE3CHTYETHCS
3a pomomoror Hboro: shaking, breathing become shallow, sweat of his
palm. MoBa Tina moauHM (KECTH, MiMiKa) JOMOMAra€ 3pO3yMITH, IO
TreporO CTPAILHO.

(8) You didn’t call for four years but I couldn’t bear to find out, |
couldn’t bear 10 go and find you dead, and so it was like |1 was a child
again and | just hoped there was an excuse. (Haslett A. You Are Not a
Stranger Here: Stories, p. 10)

(9) This must all seem rather odd to you, worrying about the young
man across the desk. (Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories, p.
57)

(10) Elizabeth stared at the dark figure in the corner and would have
cried out were it not for her worry that Will and her parents would think
her crazy. (Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories, p. 95)

ABTOp Haroyiolmye Ha TOMY, WIO JIIOJACBKI emomii Ta ¢isuuHe
CaMOIIOYyTTs TiCHO IIOB’s3aHI OJHE 3 OJHUM, OJHE 000B’S3KOBO BILIHBAE
Ha 1HIIE.

(11) Paul hangs back, stilled by a dread of the immediate future, the
dispiriting imitations he sees through the windows... (Haslett A. You Are
Not a Stranger Here: Stories, p. 43)
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(12) He wanted to tell Ben what it felt like to pass two men on the
street like that, how he had always in a sense been afraid. (Haslett A. You
Are Not a Stranger Here: Stories, p. 38)

(13) ...but 1 was afraid of what |1 might have been tempted to say.
(Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories, p. 57)

(14) He sensed their conversation about to end and felt on the edge
of panic. (Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories, p. 152)

JIOMiHAHTHICTB 1i€] TPYIH YaCTKOBO MOSICHIOETHCS THUM, IO B yCix 9
icTopisix Anam Xe3neTT nmrucaB caMe Ipo BHYTPIMIHIN CBIT JIOAEH, Mpo iXHi
JKUTTEBI Herapasz[gu Ta MOYyTTs. BHUKOPHCTOBYIOUM MepeBakHY OUIBILICT
OMKCY BHYTPILIHIX BiXYYTTIB I'epoiB, aBTOp 3MYLIyBaB uYWTaya Big4yTH
Takuid camuii Oinb, Biguaid, Oe3BHXiAb, CTpax, IO ¥ Trepoi iCTOpIi.
MaiicTepHO BHKOPUCTOBYIOYM IIi 3acO0OH, BiH HE 3aJIMIIUB 4YUTa4yaM
BHOOPY, OKPIM SIK BiIYyTH BCE Ha COOI.

Jauni HaBeneHa Apyra rpyra, B AKiii aBTop Bepbaiizye caMmy eMOIIio:

(15) I'd heard of psoriasis before, I knew sadness and worry and so
on could make it worse. (Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories,
p. 53)

(16) The fear in his voice troubled the air like an alarm. (Haslett A.
You Are Not a Stranger Here: Stories, p. 21)

(A7) If he hadn’t known before, he knew then she’d never
experienced the kind of dread he was trying to describe. (Haslett A. You
Are Not a Stranger Here: Stories, p. 152)

3 HaJaHMX MPUKIAAIB MU 0ayMMo, IO aBTOP JIOBOJI YacCTO
3BepraeThcs a0 BepbOamizamii konnenty FEAR / CTPAX, HasuBaroun
Oe3nocepeHF0 caMy eMOIIiF0. BUKOpHCTOBYIOUH Taki aOCTPaKTHI JIEKCEMH,
sik sadness, fear, dread, worry, alarm, aBTop Oaxae HaroJIOCUTH Ha TOMY,
I0 CTpax JaJieko He 3aBXIW Mae 3a co0O0I pallioHallbHE MiATIPYHTS, B
0araThOX BHUMNAAKAaX MOYYTTS CTpaxy € ippalioHaTbHUM. Mu HIOHUTO
MO3KOM PO3yMIi€MO, 10 HPUYMHUA OOSATUCS HEMa€, aje Ha IIiJCBIIOMOMY
PIiBHI BCe OJTHO OOIMOCS 1 HE MOXKEMO 3 I[UM HIi4OTO 3pOOUTH.

Jo Ttperhoi rpymm Oyiio BiJHECEHO BCI BHUMAAKH BepOaizamii
xonuenty FEAR / CTPAX B sikocTi 03HaKM ab0 XapaKTEpPUCTUKHU TIEBHOTO
sBMIIA, MpeaMera 4 o0’ekra. Llg rpyma iMOCTpyeThcsi 3a JTOIMOMOTOHO
TaKHUX TPUKIIAJIIB:

(18) ...he heard his older brother talking to their mother in a scared
tone... (Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories, p. 21)
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(19) He'd give a nervous glance as | passed him and his circle of
friends smoking cigarettes in the courtyard. (Haslett A. You Are Not a
Stranger Here: Stories, p. 27)

(20) Last summer was dreadful. (Haslett A. You Are Not a Stranger
Here: Stories, p. 36)

(21) My sister says it’s a terrible mess.” (Haslett A. You Are Not a
Stranger Here: Stories, p. 29)

(22) Horrible timing, I'm afraid. (Haslett A. You Are Not a Stranger
Here: Stories, p. 30)

(23) And he wanted to say how frightened he’d been watching his
friend Saul’s ravaged body die, how the specter of disease had made him
timid. (Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories, p. 30)

Jo uiel MM BigHECTH BCi BUINAAKU, B SAKHUX TPAIUIIOTHCSA Pi3HI
XYAO0XKHI 3aCO0M Ta CTHJICTUYHI NMPUHOMH, KOTPi aBTOp BHUKOPHCTOBYE,
OMHCYIOYM Pi3HI pearnii y cBOiXx TBopax. BoHa BusABHMIACH KUTBKICHO
HaiimeHmow. [IlpuumHOIO TBOTO Cchyrye TOW (hakT, MO MHUCHMEHHHK
30cepelKye CBOIO Ta Hally yBary camMe Ha Big4yTTsX TepoiB, a HE Ha
atMoc(epi, oOcTaBMHAaX 1 JeKopallisiX, IO OTOYYIOTh repoiB. Ha Hamn
MOTJISIZI, aBTOp He Oakae BiABOJIKATH YHWTa4a BiJ BHYTPIIIHBOI OOPOTHOM
repoiB. OTke, CIOBOCIONYYEeHHS Ta (pa3d, BUKOPUCTaHI aBTOPOM IS
BepbOamizarii kourenty FEAR / CTPAX, 3arajoM He BHXOMATH 3a MEXi
MapagurMy perpe3eHTallii boro KOHIENTY B aHTJIOMOBHUX CIIOBHHKAX, 32
BUHSTKOM JIEIKUX BUIAJIKIB.

1. Tlpuxonsko A. H. Konnents! u konnenrocucremsr / A. H. IIpuxompko.
— Huenponetrposck : benas E. A., 2013. - 307 c.

2. Haslett A. You Are Not a Stranger Here: Stories / Adam Haslett. — New
York : Doubleday, 2002. — 113 p.

3. Tatsenko N. A new research method in modern scientific linguistic
studies / N. Tatsenko. Interdisciplinary Studies of Complex Systems, 2019.
No. 15. P. 21-33. DOI: https://doi.org/10.31392/iscs.2019.15.021.
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JESIKI OCOBJIMBOCTI KJIACHU®IKAIIII APTJIAHIIB
Kyxcenko O. O.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii xepienux — acucmenm I apyynosa JlI. 1.

B emoxy rmobamizariii BKpail akTyaJbHOIO 3QJIMINAETHCS Mpobiiema
MOJT0JIaHHST MOBHOTO Oap’epy. HesBakarouu Ha (akT icHyBaHHS OQilliiiHO
BH3HAHUX MOB MIXKHApOIHOTO CIIKYBaHHS, JIFOJACTBO HE TIOJHUINAE CIIPOO
CTBOPEHHS INTYYHHX MOB — Kouaawzeié (aHrim. constructed languages).
MeToro CTBOPEHHS KOHJIAHTY € pealtizallisi KOMyHIKaTUBHOI (yHKIIT MOBH.
B cBo uepry, NiHrBOKOHCTPYIOBaHHS «XyHOXXHBOI MOBH» — ApMIIAHSY
(amrm. artistic language) mae Ha MeTi peamizallifo eCTETMYHOI (YHKILI
MOBH 1 Cyrye riauOnioMy 3aHypeHHIO y (aHTaCTHYHHUN CBIT, BHTaJaHHUN
aBTOPOM TBOpY. J{0 MOHATTS «apmiane» Halnexarb:

1) Tak 3BaHi «OCOOHCTI» UM «IEpCOHATbHI MOBH» (aHri. personal
languages), cTBopeHi OKpEMHMH €HTY31aCTaMH 1 PO3MIIIIEHI Ha POCTOpax
InTepHeT, a TakoXK «(paHTACTHYHI MOBH», TBOPLSMH SKUX € MICbMEHHUKU-
(anTactu Ta kinemarorpadicrtu [1];

2) MOBH, IO 3alHSIA CBOE MiCIle Y peanbHOMY CBiTi. Jlo mpukmany,
KJIIHTOHChKa MOBa 3 XapakTepHow ¢onemoro tih-/mn/, ssky Mapk Oxpanna
CTBOPHB ISl cepiany «30psHUHN IUIIX», HAAUXHYBIINCH 3HUKJIMMH MOBaMHU
amMepuKaHcbkux iHmiaHuiB. Y 1992p. B CIUA Haite OyB BiakpuTuii
[HCTHTYT KIIIHTOHCBKOI MOBH, JI¢ TICUXOJIOTH, dimonorn Ta ¢axiBmi 3
iHpopMmaTtuku Ha mnpodeciiiHoMy piBHI 3aliMarOTbCs BHBUCHHAM 1
PO3MOBCIOJKEHHSIM BUTaJaHOI MOBH [2];

3) MoBa, CTBOpEHa Ha OCHOBI 1HIIIOI IITYYHOI MOBH, 5iKa (PYHKIIIOHYE
B Mexax TBopy. [lo mpukmanay, MoBa TIaHETH AJBTEpHIi, 3 BEO-KOMIKCY
«Homestuck» € nume nepeBepHyTor0 Bepciero Jlaempuunoro andasiTy
cepii irop TES (The Elder Scrolls) 3 Bumo3MiHeHUMH MTpaBUIaMK YMTaHHS
Ta MyHKTYyalIlii, sKi Oible HaraayroTh apadCcbKi MOBH.

Haxanp, cremiamictamM B ramy3i JIHTBICTHKH Ta QinoJorii goci He
BIAJIOCS CTBOPUTH JKOJHY IUTYYHY MOBY HE CIHPAIOYUCh Ha MPUPOAHI
MOBH.

1. ApTnaHru: HUCKYCCTBEHHBIE SI3BIKM B JIUTEpaType W B  KHHO
[EnexTponHuit pecypc] - Pexum JOCTYILY:
https://postnauka.ru/video/18409
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2. Esquire. Kak ¢anat «3Be3gHbIX BOWH» MpuUAyMall SI3bIKHM HApOJOB
«rper  mpecronmoB» [EmextponHuit  pecypc] — Pexum moctymy:
https://esquire.ru/articles/8262-david peterson/#part0

JIEKCUKO-CTUIICTUYHI 3ACOBHU Y HNOJITUYHHUX
TEKCTAX HA MMPUKJIAJAX NPOMOB KIHOK-ITOJIITUKIB
Kynaexa I. O.
(Cymcoruti OepacasHuil yHigepcumem)
Hayxoeuii xepienux — cm. euxnaoauy €pmonenxo C. B.

Buctyn momituka € moOpe CIJTaHOBAaHOIO AaKIi€l0, SKa BHMarae
JIOBTOi 1 peTeNbHOT MiArOTOBKU. 3BEPTAIOUMCH IO TPOMAJISIH CBOET KpaiHH,
NOJITHKH HAMaralroThCsl 3apy4YUTUCS MiATPUMKOIO ayAauTopii, 3100yTH
MPUXWIBHOCTI 3 OOKy ciyxadiB, NEpeKOHaTH iX B HEOOXITHOCTI
iATpUMaTH MOTPIOHY MO3UIif0. MOBHA MMOBEIIHKA JKIHOK-TIOJIITUKIB SIBIISE
IIKaBUi MaTepiayl I JIHTBICTHYHOIO JIOCHIDKCHHS Ha MPeaMeT
MaHIyJIIOBaHHS CYCILIBHOIO CBIOMICTIO.

AKTYyaJIbHICTh T€MH TOJITHYHUX TPOMOB KiHOK-TIONITUKIB TIOJISTAE
y HaBMHCHOMY BIUIMBI Ha ayAWTOPIIO 3a JOMOMOTOI IUIOTO apceHany
JIEKCHKO-CTHIIICTHYHHX 32c00iB.

Mera  gochaigKeHHs  —  TEOpPETHYHO  OOIPpYyHTYBaTH  Ta
MPOAHAII3yBaTH JICKCUKO-CTHIIICTUYHI 3aCO0M y TONITHYHUX TEKCTaxX Ha
NpUKIagax MPOMOB JKIHOK-TIONITHKIB Ha MpHKIaai BuCTymiB [immapi
KitinToHR.

OCKUTBKA ~ 3MICT TIOHSTTS  «IOJITHKa» BIUIMBaE Ha  00csr
BiZIOMBAIOYOro HOro AMCKYpCy, MOJMITHYHHN JUCKYpC SBISIE cOOO0I0 Mpoliec
KOAyBaHHS-IEKOAyBaHHS iH(oOpMamii, TOB'I3aHOI 3 BiJICTOIOBaHHIM
iHTepeciB MEBHOTO KJIAacy 3 BUKOPUCTAHHSM arapaTy Biagu. 3a JOIOMOTOIO
MOBH IIOJIITUK HaB'SI3y€ CBOIO TOYKY 30py, CBOIO IMPOMOBY BiH Oyuye
BIJIIIOBI/IHO JI0 NICUXOJIOTIYHMX 3aKOHIB YIPABJIIHHS CBIZOMICTIO ayauTopii,
oprasizoBye i odopMiIroe Ii B 3aJ€KHOCTI BiJl YYacCHHUKIB, IIUIEH,
COLIIEHUX HOPM 1 KYJIbTYPHHUX Tpaauiliid. TakuM 4WHOM, MOJIITHKA, BIIaJIa
MAarOTh JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHI BUMID, TaK SIK JIOIyCKA€ iHTEPIpeTaIliio B
3HaKax KyJIbTYpH KOHKPETHOI CITIIBHOTH.

VY BHCTyIax MOJITHKIB MOJKHA YacTO 3yCTPITH MPHIOM MOBTOPY. Bin
MoXKe OyJyBaTHCsS Ha CHHTAKCHYHOMY TIapalielli3Mi, KOJH MOBTOPIOETHCS
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CTpYKTypa mpono3ulii abo ioro uyactuH. 30KpeMa, Tak L€ BHUITIAJAE B
Buctymnax ['imnapi KniaTon:

«We're talking about real people-men, women and children. We're
talking about neighbors, coworkers, and friends»(1).

3okpema, y 1 BHCTymax HaWdYacTile 3yCcTpidaeThCcsi MOJANbHE
IIECITOBO CaN, TaKOX 3yCTPIYAIOTHCS MOJANBHI AiecioBa should i may.

«We may disagree about how to do these things, but surely we can
all  agree with those basic premises».

«And that can have devastating consequencesy.

«l believe the federal government should adopt five ambitious
goals»(2).

ITpu mpomy miecmoBo Must B i BUCTymax Maibke He 3yCTPIda€EThCS.
Lle MOKHa MOSICHUTH 3arajbHOIO CIIPSIMOBAHICTIO 1I MOBH Ha TEPEKOHAHHS
JIOTiYHEe, apryMEHTOBaHe, e HeKaTeropuyHe.

[IpoBenenwmii miHrBicTHUHUM aHami3 BucTymiB [immapi KiiaTon
JI03BOJIsIE 3pOOUTH BHCHOBOK IIPO T€, IO BOHA BHKOPHCTOBYE IIUPOKHI
apCceHaN JIGKCMYHMX Ta CTHJIICTUYHHUX 3ac00iB, HaWOUIbII YaCTOTHUMH 3
SAKHX cTanu MeTadopu 1 emiteTH, siki OyIu MOKIMKaHI 3pOOUTH 3BEpHEHHS
JI0O TPOMAJISTH KpaiHU OULTBII SCKpaBUM. TakoX CIiJ 3a3HAYUTH, II0 MOBa
lNnnapi Kninton noOynyBaHa 3 ypaxyBaHHSIM XapaKTepHHX OCOOIMBOCTEH
HAI[IOHAJPHOTO MEHTAJITETy 1 aKTyaJlbHOI CHUTyallli B Cy4acHOMY
CYCITiJIbCTBI.

1. Hillary Clinton.Hillary Clinton Rejects Trump‘s Vision for America
and Vows to Fight for All Hardworking Families. URL.:
https://www.hillaryclinton.com/briefing/updates/2016/05/25/hillaryclinton-
rejects-trumps-vision-for-america-and-vows-to-fight-for-all-hardworking-
families/

2. Hillary Clinton. Remarks on  American  Values.URL:
https://www.hillaryclinton.com/post/remarksamerican-values/
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CYITECTUBHA ®YHKUISA META®OPHU B PEKJIAMI
(HA MATEPIAJII AHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHUX TEKCTIB)
Kyuepsgenko B. A.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepignux — kauo. ginon. nayx, ooyenm Emenvanosa O. B.

VY pekiiaMi MIMPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI TPOTIH, CEPEl
SKUX BaXKIMBE Miclle BimBemeHo MeTadopi. MeTadopuzamis SBISETHCT
KpPEaTUBHUM METOJIOM TMOOYJIOBM pPEKJIAaMH, OCKUIBKH MOBa pEKIaMu
MOBMHHA OYTH JIAKOHIYHOIO, TOYHOH, €(EKTHBHO-BUPA3HOK  Ta
MePEKOMINBOI. MeTadopH 34aTHI BUTOHYCHO 1 KOPOTKO MOBIJOMHTH IIPO
TaKi, Ha MEPIIUI TOTIIA, CyXi 1 HepUBaOIUBI pedi, K MmapamMeTpu TOBapy,
0c00IMBOCTI HOTO BUKOPHCTAHHSI.

Meradopa y pekiami OpHBEpTae 1 yTpHUMYyE yBary ajapecara,
HACHYYE TEKCT BHPA3HHUMHU 00pa3amu, 3JaTHUMHU HAJIOBro 30epertucs y
MaM'siTi, BIUIMBAE HA acOIiaTHBHE MHCICHHS IIIbOBOI ayauTOpii, Oymydn
OJTHUM 3 THCTPYMEHTIB BIUIMBY, a 4YaCOM 1 MaHIIyJJFOBaHHS CBiJIOMICTIO Ta
PO3YMOBHUM IIPOLIECOM, BHCTYIA€ Y PpOJIi VINiJbHIOBAYa iH(OpMAILI.
OO6pasnicte MeTaopH IO3BOJISIE HAOYHO BimoOpakaTw crenugiky
HAI[IOHAJILHOTO CBITOCHPUHHSTTS, HE TUIbKH Ha3UBATH SIBUIIE JIHCHOCTI, a
W SIKICHO OIIIHIOBAaTH WOTO, BU3HAYATH PIBEHb BIIMOBIAHOCTI PEKJIAMHOTO
NPOJYKTY OUYIKYBAaHHSM 1 3aluTaM CHOXHBa4a, TOTYIOUHM HOTO 1O poiii
AKTHBHOTO YJaCHUKA KOMYHIKaIIii.

Bukopucranus meradopu € eeKTHBHUM MPUHOMOM JIJIsi CTBOPEHHS
pekiamMHOro obpasy. Mertadopa MICTUTH KIIIOYOBI —acoraiii, ski
BIJJI3EPKAITIOIOTh TE, 3 UMM IOPIBHIOIOTH TOBAp, IO 3HAYHO PO3IIUPIOE
€MHICTh, IEPEKOHJIMUBICTh 1 BHUpPA3HICTh 0O0pa3y-aHaJOrii, SKWW Yepes
PEKJIaMHUI TEKCT TOB'SI3YETHCS 3 PEKJIAMOBAHUM TOBapOM.

AKTUBHE BUKOpPHCTaHHS MeTadopH B pekiiaMi 00yMOBIICHO THM, IO
BOHA IOPOJIXKYE 30pOBI 00pasu, siKi B MPOIECI MOAANBIIOT0 OCMHCICHHS
BUKJIMKAIOTh OLJIBbII TOHKI 3B'SI3KH JIYMOK, 1[0 BUPQKAIOTHCS B TIEPEHOCHUX
3HAYEHHSX, a [1€ IPU3BOUTH JI0 CTBOPEHHS aOCTPAKTHUX MOHATH B CUCTEMI
MUCJICHHS ajpecata. 3 OriisiAy Ha Te, [0 MU OOMEKEHI HAIllUM CIIOBHUKOM,
rpaMaTHKOI0, BCI€I0 CHCTEMOIO MOBH, JUIS TOTO 100 HAC PO3YyMLIH,
HEOOXiZHO JOTPUMYBATHUCS MpaBWI MOBHU. be3ymMoBHO, B Oyab-siKiii MOBI
CIIOBHUKOBUH 3amac Ayxe OaraTuii, ajie mpH BCTYI Y 3B'S30K 3 iHIIUMHU
CIIOBAMH MOXYTh 3MIHIOBATHCS BIJTIHKH CEHCY, a00 3 3'IBISETHCS
abCOITIOTHO HOBUIA CEHC.
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VY cydacHOMY peKJIaMHOMY JAWCKYpCi 30epiraerbcsi 3Hau€HHS CIiB,
sKe TOB'SI3aHe 3 ICHYBaHHSAM THUX 4M IHIMX MeTadop. BxuBarounm cioBo
pocket (kuimeHs), MaeThCsl HA yBa3i HE TITbKM «KOHTCHHEP», 1€ MOYKHA
30epiratn mo-HEOYAb, aje i JojaeTscs (irypaibHe OCMHCICHHS —
HaKONMMYeHHs, Tpomr, OararctBo. 3BepHeMocs g0 Oxford Advanced
Learner's Dictionary [1], sikuit Hajja€ MPUKITaIN BXKABAHHS IIi€l JTEKCUIHOT
OMHMIII B PEKIAMHOMY HIWCKypCi y 3HadeHHI MONeYy, 3 4oro MOKHA
BHOKpEeMHUTH KoHIentyaibHy meradopy: MONEY is POCKET: We have
holidays to suit every pocket.

HaBenenmii mnpukmag AeMOHCTpYeE MaTepianbHy JJOCTYIHICTb
NPOMOHOBAaHUX BHUMAIB BIAMOYMHKY, NpPU LBOMY Tpoun MeTadopruIHO
pPO3YMIIOTBECS 4Yepe3 KOHIENT «KHIIeHS» SIK Takuid co0l MICTKUH
«KOHTEHHEp» U1 MaTepiadbHUX Ojar. 3 iHIIOro OOKY, BUKOPHUCTOBYIOYH
MeTaQOpUYHUI TMOTEHIIa JIEKCHYHOiI oauHMI POCKet sk KoHTelHepa,
3'sBUBCs pekiaaMuuii  cioran iPhone: Your lifein  your  pocket. Ileit
CITIOTaH MOYXKHA TPAKTYBATH SIK KOHIENTyanbHy Metadopy: iPhone is LIFE,
SKa CBIIYUTH TPO YKUTTEBO-BAXKIIMBUI CTaTyC PEKIAMOBAHOTO TaJlKeTa,
akKIEeHTyIouHd Te, mo iPhone e He TiNbKM 03HAKOIO 3aMOXHOCTI, JTOCTATKY,
ajie CTaBUTHCA Ha OJIMH PiBEHB 13 CAMUM JKUTTSM, BCE PI3HOMAHITTS SIKOTO
JIETKO TIOMIIAETHCS B KHIICHI 3a JOIMOMOTOI0 HBOro MpHCTporo. Kpim
MeTadop, THUMOBHM JJisl PEKIAMHOTO JUCKYpPCY CTa€ 1 B)KUBaHHS
Mop(hoIoTivyHOI penmyrutikamii, TOOTO TIOBTOPEHHS OJHOTO abo JBOX
CKJaJiB, a0 I1J10I0 CJIOBA.

Mu pocmimxkyBanu Metadopy SIK Ji€BUH TpOI, IO IITUPOKO
BUKOPHCTOBYETHCSI B PEKIIAMHOMY JHCKYpPCl HE TUIBKH SK CTHIIICTHYHHI
3acib, ajge 1 SIK KOTHITUBHY OJIMHUIIO, 5Ka OO0'€KTHBYE pe3yJbTaTH
MEHTaJIBHUX TPOIECIB 1 PO3MIMPIOE B aHTJIIOMOBHOMY DEKIAMHOMY
JUCKYpCl JIIMITH Y)KMBaHHsSI OJHOTO KOHIICNITY 4epe3 3iCTaBJIEHHs HOTo
XapaKTEePUCTUK 3 XapakTepHUMH pHcaMH iHIIMX KoHmoenTiB. Crix
MIKPECITUTH, 1110 PEKJIaMOIaBIli BOJIIOThH BUKOPUCTOBYBATH MOBHI 3aCO0U
BUPaXCHHS CyrecTii B peKIaMHHX CJIOraHax B KOMIUIEKCI, a came: 3aisiTh
KiJIbKa OJIMHUIIL PI3HUX MOBHHUX DPIiBHIB y OJIHOMY PEKJIAMHOMY CJIOTaHi,
IO TOSICHIOETHCS NMPArHeHHSAM TOCHJICHHS MOBHOTO MAaHIIYJIOBAaHHS 3a
paxyHOK iX B3a€MOJIII.

1. Oxford advanced learner’s dictionary of current English / ed. by
S. Wehmeier. 6th edition.— Oxford : Oxford University Press, 2000.
—1540 p.
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JIIHIBICTUYHI ATPUBYTU NNPUKMETHUKIB
Maea A. B.
(Cymcoruii OepacasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux —0-p ¢inon. nayk, npogpecop ILllsauxo C. O.

[IpuKMeTHHK HaNEXHUTh OO KJIacy, WICHH SIKOTO MOAHU(DIKYIOTH
iMeHHHUKHU. [IpUKMETHWK BH3HA4Ya€ BIIACTUBOCTI a00 O3HAKM IMEHHHKA-
pedepenra.

Jeski wmoBm He MaroTh (GOpMaTbHO OKpeMoi  KaTeropii
MPUKMETHHKIB. Y TaKWX MOBaX IMOHATIHHI BIACTHBOCTI BUPaKAIOTHCSA a00
iMeHHHKaMu, abo niecioBamu. CioBa, SIK CTPYKTYPHHH €JIEMEHT MOBH,
XapaKkTepu3ywThcs Oarato BuMmipHicTio [1, 6]. ToMmy Bu3HaueHHS
MPUKMETHHKA SIK KOTHITUBHO-TUCKYPCHUBHOTO YTBOpPEHHS, 3BHYAITHO,
nepeadavae, 110 TNPUKMETHUK  HAIUICHUA 1  KOTHITHBHMMH, 1
JUCKYPCUBHUMH acmeKkTamu. HasiBHICT pe3ynbTaTiB  KOTHITHBHOTO
MIPOIIECY CBIMYUTH TPO Te, IO Ii3HAHHA — II€ BIYHWHA MEHTAIBHHUN MPOIIEC,
Olmi TISIMH SIKOTO BIAKPHUTI JJISl A€NaKyHi3arii, A7 MOTJIMOJIEHHS Teopii
HaykoBOi kapTuHH cBity [4, 111]. 3aiiMaroum cepeauHHE, MPOMINKHE
MOJIO’KEHHSI MK IMEHHHKOM 1 Ji€CIIOBOM, TPUKMETHHKH 1 B 00JacTi
MopdoJIorii TAKOK MPOSBIAIOTH TEBHI MPOMIDKHI XapakTepucTuku [2, 94].
[ToximHi TPUKMETHUKH, 3 OJHOTO OOKYy, MOXYThb XapaKTepH3yBaTH SK
pesynbrar aii (broken, burnt, painted), tak i mpouecu (living, speaking,
laughing) a6o > 3matHicTh mimmatucs Oyab-skomy mporecy ( edible,
readable, spreadable) i Oymyrs posrtamoByBaTHCAs B Tiii YacTHHI
am'ekTUBHOT 00nacTi, sfika Mexye abo TepeTHHAEThCS 3 JliecioBaMHu. 3
1HIIOTO OOKY, BiJIIMEHHUKOBI MPUKMETHUKH OyIyTh PO3TAlIOBYBATHUCS HA
npoTHiekHiM  cToponi  (spherical, brainless, sandy). TlpukmerHuk
MEPETUHAETHCA 3 HAWMEHII TUIIOBMMHU OJMHMISIMU IMEHHOI 1 Ji€CiBHOT
30H [2, 40]. Ilepexin Bij iMEHHHKA A0 MPUKMETHHKA 1 B/l IPUKMETHHKA JI0
JiecioBa BiOYBAa€eThCS, TAaKUM YHHOM, IIOCTYIIOBO, 3a MPHHIUAIIOM
po3MuTHX MHOXHH. Dopma pemnpe3eHTallii MPUKMETHUKIB CY4acHOT
AHTIICHEKOT MOBH BapilO€ThCs BiJi MOPQOIOTIYHO MPOCTHX (CHMILIEKCIB)
J0 MOpP(OJOriYHO CKIAJHUX, KOMIUIEKCHHX, YTBOPEHHX BHACIHIJOK
CJIIOBOTBOPY, CEMAaHTUYHOTO 3CYBY Ta 3amo3uueHsb [3, 42]. BimoOpaxkaroun
3MIIIAHUN XapaKTep aHTIINCHKOT MOBH, MPUKMETHUKH XapaKTEePU3YOThCS
TpbOMa NPOTOTUIAMHU:A) MOP(OJIOTIYHO HEPO3IIbHI 1 MPOCTI 32 CBOEIO
CTPYKTYpOK OIWHUIN (CHUMIUICKCH), HEMapKOBaHi, SKi TepeaaroTh
CEeMaHTHKy TNpHKMETHHKa IfimicHo (Sweet, damp); ©) mopdosoriuHo
YIIEHOBaHi, JepUBAaIliiiHi i ceMaHTHYHO "mpo3opi” moximaHi oauHui (sandy,
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wonderful, spreadable); B) wmop¢ororiuno ymoBHO- abo nedekTHO
YICHOBaHI OAWHMWIN; JaHWA TPOTOTHUI TIPUKMETHHUKIB XapaKTEepH3ye
HaifyacTille 3amo3W4YeHuil IIACT al'€KTHBHOI JIGKCUKA B MOBHOMY 0OCs3i
acuminboBaHuii cucremoto (oral, rural, rapid, solid).

TakuM YWUHOM, TOJOBHHUM TPHHIMIIOM OpraHizamii CcHCTeMH
pemnpe3eHTallii IpUKMETHHKA SIK 0COOJIMBOI KapIMHAILHOI YJaCTHHU MOBHU B
AHIJTIMCHKIA MOBI € HasiBHICTh Y Hel CKJIQJHO OpPraHi30BaHOTO sIpa, MEXi
SAKOTO JOCWUTh BHU3HAYEHI, 3aBAJKA HASBHOCTI MJEKUTBKOX UITKHAX
MPOTOTHUIIB, 1 BiAAaneHoi Bix supa cdepH, sSKka XapaKTepH3YEThCS Pi3HAM
CTYIICHEM PO3MHBaHHS MEX KJacy.

1. KobsxoBa . K.  BBegeHme B~ CpaBHUTENBHYIO  THIIOJIOTHIO
HOMUHATUBHBIX U KOMMYHUKATHBHBIX €IWHHI] AHTIMHCKOTO, PyCCKOTO U
yKpanHcKkoro s3eikoB: yueO. moc. / U. K. Kobsikoma, C. A. llIBauko. —
Cymbr: CymI'Y, 2017. — 199 c.

2. Kononenko I. B.  IlpomozuTBHa  ceMaHTHKa TPUKMETHUKIB  /
I. B. Kononenko // CemaHTHKa MOBH 1 TeKCTy. Marepianu MiXBY3iBCbKOT
HayKoBOi KoH(pepeHii. — [Bano-®PpankiBerbk, 1990. — C.92 - 95.

3. UlIsauko C. O. O0’exT  TIEpEeKIIaJ03HABCTBA: MoHorpadis  /
C. O. llIrauko, I. K. KobsixoBa, T. O. Anoxina. — Cymu: CymZV, 2019. —
222 c.

4. IBauko C. O. CemaHTHYHA JeBiamis SKICHO-KUIBKICHUX aTpUOYTiB B
anrmiicekomy auckypei / C. O. IlIBauko, I. K. KoGsikoBa // ®inonoriusni
tpaktatu. — 2015. — T. 7, N 4. — C. 109-116.
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TEPMIHOJIOT'TYHI OCOBJIMBOCTI AHIJIIACHKOI
KIHOJIOTTYHOI JIEKCUKHU HA MATEPIAJII ®AXOBUX
TEKCTIB T'AJIY3l TBAPUHHUIITBA
Mapuenxo K. C.
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepienux — cm. euxniadau Kupuuenrxo O. A.

OpgarM 3 HaWaKTyalbHININX 3aBJaHb Cy4YacHOi JIEKCHUKOIOTI €
BUBYEHHS CUCTEMHHUX BiTHOIIECHD B JICKCHILII.

BukopuctanHs = aHTTiHCBKOI MOBH y Taly3i TBapHUHHHUITBA
JOTIOMarae YHUKHYTH HEeTIOPO3YMiHb 3 TOUKH 30pY ABO3HAYHOCTI TEPMiHIB,
a/pke TOYHI BiJNOBINHWKA Y MOBiI CBITOBOTO CHIIIKYBaHHS BCTHIJIH
3aKOPEHUTHUCS Ta MOOYAyBaTH IHTEPHAIIOHANIBHI 3B A3KH.

OCHOBHE SIIPO JIEKCUYHOI CHUCTEMH CYYaCHHX CIIOB’SHCBKHX MOB
CKJIaJar0Th NIPACIJIOB’ SHCBKI CIIOBA.

JotenepimHi JOCTIIHKEHHS CIIOB'STHCHKOI JIGKCHKH BUSBUIH JTOCHUTH
AKTUBHUH  JIGKCUYHMI  B3a€MOOOMIH  MIDK  IIpParepMaHChKOK 1
NpacioB'sTHCbKOI0 MoBaMH. [loHenaBHa poNb TePMAHCHKUX 3all03MYEHb,
0COONIMBO  KYNbTYPHOI JIGKCHKH, B TMPAclOB'THCHKI MOBi  SBHO
nepedinbIryBaacs.

Oxpemi (axoBi MOBH KOPUCTYIOTbCA cHENU(IYHUMH MOBHHMH
3aco0amu, SIKi, y CBOIO 4epry, MOXYTh MaTH MicClle B iHIMUX (haXxOBUX
MoBax. Kinpka cyOMOB MOXyTh (pOpMYBaTH OUIBIIN KJIACH 3 iX CHITbHUMH
o3Hakamu. Tak, cepesl paxoBUX MOB MOXKHA PO3PI3HUTH MOBH COIIaJIbHUX
HAyK 1 MOBM TEXHIYHHMX Traiy3eld, sKi MamTh He Juile crenudivni
TEPMIHOCUCTEMH, alle i Pi3Hy OpraHi3allito TeKCTy, MOBHY CTPYKTYpY.

JIiHrBiCTH HapaxOBYIOTh CHOTOJHI OJM3BKO TPHOXCOT (PaXOBHX MOB,
ix Oe3orjsmHe 3acTOCYBaHHA CJHiJi OOMEXyBaTh paMKaMu BY3bKOi
CIEIiaIbHOCTI, OCKIJIbKM iX TIOBHE 3alpOBa/DKEHHS y cdepi CriaKyBaHHS
NPU3BOJIUTH 10 «KOMYHIKATHBHUX 0ap’€piB», BUKIIMKAE HEMOPO3YMiHHS H
MOYE CIEKYJSTHBHO BHKOPHCTOBYBATHCS 3 METOIO TMOBHOI 3BEPXHOCTI,
emitapHocTi. TakuM 4nMHOM, (haXxOBi TEKCTH PO3PI3HAIOTHCS Ha TEKCTOBOMY
# TepMiHONOriuHOMY piBHAX. HaouHum mnpukiIagoMm Moxe OyTu
3iCTaBIEeHHS IOPUINYHNX, EKOHOMIYHHX Ta TEKCTIB TBapMHHUNTBA [ 1, 72].

Pa3om i3 GopMyBaHHSIM HayKH MapajieibHO BiOyBaBCS i PO3BUTOK
TEpPMiHIB Ha TMO3HA4YEHHS TOrO0 YM IHIIOIO SIBUINA, NpPEIMETa,
XapaKTePUCTUKH TOIIIO.

OcoOnuBicTh ()axoBOi MOBU Traiy3i TBapHHHUIITBA TIOJNSTaE B
HASBHOCTI CITEIiaIbBHOTO, OPIEHTOBAHOTO Ha MOTPedu maHoro (axy Habopy
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JICKCUYHUX OJUHMIb, SKI MalTh IUIABHI Ta THYYKI 3B’SI3KA 13
3araJbHOBXHMBAHOIO JIEKCHKOIO, SKa IIJIKOM OJHO3HAYHO MPUCYTHS Yy
¢axoBiii MoBi. 3 iHmoro ©OOKy, OCTaHHS BiApPI3HAETHCA CBOEIO
cnenr(ivHO0 YaCTHHOI BXKUBAHHA MEBHUX I'PAMAaTUYHUX, CHHTAKCUYHUX,
CTHJIICTUYHHX 3ac00iB [2, 94].

bepyun no yBaru yiekcudHe pi3HOMaHITTS TEPMiHIB KiHOJIOTIi, BApTO
3YNHHUTHCh Ha Topojaax cobak. be3cyMHIBHO, Ha3BH HaHNOMYJISAPHIMIUX
Mopifi yBIMIUIM 10 YKpPaiHCBKOTO JIEKCHKOHY 3 aHTJIIACHKOI MOBH.
Hacammepen, me 3ymoBiieHe OUTBII PO3BHHYTHMH  3aKOPJOHHHMH
TEXHOJIOTISIME Ta OUIBIIOK KUIBKICTIO 0Ci0, M0 B 3MO03i mpua0aTy,
YTPUMYBATH Ta HaBiTh PO3BOJUTH COOAK.

[IpoanamizyBaBm MOpoAW, MOXKHA MIWTH HACTYITHUX BUCHOBKIB!
HEBKJIMBO B SIKid KpaiHi Oyll0 BMBEAEHO Ty YM iHIIY MOpoAy cobaku
(Arctpamnis, benbris, Benuka bpuranis, Icnanis, Itanis, Manbta, [Tonba,
Pocisi, Pymynis, Cnomyueni Illtatn Awmepuku, Yropimaa, Dpanis,
Xopsaris, [IBeiinapis), B yKkpaiHCbKy MOBY BOHH HOTPAIUISIOTH IIISIXOM
TaKOTo TpaHCQOPMAIITHOTO MepeKIamy TEpMiHIB SIK TpaHcuiTepamis abo
TpaHckonyBaHHs: Mmastiff — macmugh (Benmuka Bparawnist), welsh corgi
pembroke — eenvwt xopei nem6pox (Bemuka Bpuranis), rottweiler —
pomeetinep (Himeuuunna), dobermann — dobepman (Himeuunna), kerry blue
terrier — xepi 61y mep ‘ep (Ipnangis), basenji — 6acenoxci (Adpuka), kishu
— kiwy (SnoHis) Toro.

OpHak, iCHYIOTh ¥ Taki MOPOJIH, 0 MAFOTh BIACHUHA YiTKUA TEPMiH
B ykpaiHcekii MoBi. Hampukian, dachshund — maxca (HimeuunHa),
shepherd dog — 6ykosunceka eisuapxa (IliBnenno-cxigna €sporma), black
and tan coonhound — enomosuii cob6arxa (Cnonydeni Illtatn Amepuxn)
TOIIIO.

TakuM YHHOM, BXKMBAETHCS 30BCIM HE3HAYHE KOJIO BIIACHE
YKpalHCBKMX TEPMiHIB, OCKUIBKHM, B pe3yNbTaTi iHTepHAIliOHai3allil,
ryo0aizallii, a TakoX €BPOIEHCHKOT IHTerpallii, MU, YKpaiHIli, epeiiMaeMo
OlITBIITy YaCTUHY BXKE YCTAJICHUX Ha3B TOPiJ] cOOaK.

1. Bes3I'. Ilpo moxomxkeHHS OesKuX HaykoBux TepmiHiB/ I'. beBs. —
VYkpainceka MoBa Ta niteparypa, 2002. — Ne 48 (rpynens). — 72 C.

2. 3yenko H. O. OcobnuBocti nepeknany (paxoBoi MOBM TBapUHHULTBA /
H. O. 3yenxko // Mononuii Buenuii, 2017. — C. 94.
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JIHHI'BICTUYHI OCOBJIMBOCTI AHI'JIOMOBHUX
PEKJIAMHHX CJIOTAHIB XAPYOBOI IMPOAYKIII
Menvnux /[. B.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxoeuii kepignux — kauo. ¢inon. nayx, cm. suxknaoay Oscauko O. JI.

Huni pexnmama crana BaKIMBOIO YAacTUHOK CYYacCHOT'O JKUTTS 1
TiepeTBOpUyIacs Ha OJIMH 3 HAUMOTYXHIKX 3ac00iB MacoBoi iHpopmarrii Ta
KOMYyHiKarii. 31 3pOCTaHHSIM BaroMoCTi pOJIi peKJaMH B CY4aCHOMY CBITi
noyanach akTHBI3allisl iHTepecy OO0 BHUBYEHHS LHOTO CYCHUIBHOTO SIBUILA
cepell HAyKOBIIB Pi3HUX Tally3ei: MCUXOJIOTii, COI0JOrii, MOJITONOrII,
KypHarmicTukd Ta  Qimomorii. Cnemmdika pexmamMu sK = 00’€kTa
JIIHIBICTUYHOTO JOCHIUKEHHS IIOJISIra€ B  aHami3l JIHIBICTUYHUX Ta
EKCTPATIHTBICTUYHUX YMHHHKIB (DOPMYBaHHS PEKIAMHOTO TEKCTY.

PexiaMHi crnoraHM SK OAWH 13 JKaHPIB PEKIAMHOTO TUCKYPCY
CTaBaJIM MPEIMETOM AOCIHIIKEHHS B HAYKOBHX HPAILIX TAKUX YKPAaiHCBKUX
BueHux sk: C. bnasanpkuii, K. 3ipka, A. Kopasnescbka, H. KoBanenko,
O. Kpyrorosnosa, O. CeniBanoBa, A. Conomenko, [. Uynanosa. Takox
JOCITIDKEHHSIM peKJIaMHHUX CJIOTaHIB 3aiiMaics Taki 3apyOiKHI JIHTBICTH
ak: K. Knoy, I'. Maitepc, b. Miomnep, Ix. Yismemc, I'. Hlpbonep Ta iHmii.

®daxiBli OCTaHHIM 4YacoM OUIBIIOI MIPOK 30CepE/DKEHI Ha
JOCHI/DKEHHI PEKJIAaMHOrO CJIOTaHy SIK OCOOJMBOTO BUAY IOBiIOMJICHHS,
TOMY TIEpEBOXHO HOro BH3HAYAIOTh SK BHUCIOBJICHHS — OJIMHHIIIO
CHUHTAaKCUYHOTO PIiBHS MOBHU: CJIOTaH — II€ KOpOTKa Biy4Ha ¢pasa, o
CTAaHOBUTh 3TOPHYTHMH 3MICT pEKJIaMHOI KaMmmaHii Ta Joromarae
MOTEHI[IHHUM CIOXKUBa4YaM PO3PI3HITH KIIFOUOBI MOHATTS Ta OCOOJMBOCTI
PEeKJIaMOBaHOT'O TOBApY, MOCIYTH, MPOAYKIIii, Tomro [1].

Crnoran Moxe OyTH CTBOPEHHIA 3a JOTTIOMOTOIO SICKPaBHX XYIOXKHIX
3ac00iB, BIUIMBAIOYM HA CIPUUHATTS Ta ysiBIeHHA agpecara. Kpim toro, 1o
yBard O0epyTh Taki OCOOJMBOCTI CIOTaHy SK MPaKTHYHICTh, YHIKaIbHICTb,
3aram’sITOBYBaHICTh Ta CTHCIHICTh [2, 280]. Ajie CTHCIICTh HE IOBHHHA
CTaTW NMPUYMHOIO BTPATH 3MICTOBOI (JOPMH, IO € HEOJMIHHOI BUMOTOIO
peuMITieHTa A7l PO3YMiHHS TEKCTY PEKJIAMHOTO MOBiIOMIICHHSI.

Y CTIpyKTypi PEKJIaMHOTO CJIOraHy MOYKHA BHJIIJIMTH HasBHICTb
TaKuX PEeUYEHb SIK:

1) mpocTi peyeHHs, OCKUIbKH CJOraH He MOBMHEH OyTH HalITo
JIOBrUM a0M HE BUHHUKJIM TPYIHOIII i 4ac HOTo 3amam’sTOBYBaHHs: Tea
Can Do That (Lipton); Cola Kisses Orange (Mezzo Mix); Tenderness is
Inside (Milka).
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2) CHOHYKaJbHI peyeHs, sIKi 3a0XOUYIOTh pelHMIlieHTa 10 Oiil, mpu
IbOMY BCE K TaK{ BOHU HE HAKa3yloTh, a TIEPEIAlOTh MO0aXKaHHs, TIOPay,
npoxanus: Taste the Feeling (Coca-Cola); Chew it over with Twix (Twix);
Choose pleasure (Dove); Espress yourself (Lavazza); Taste the Rainbow
(Skittles).

Croran Mae [1Bi OCHOBHI IUTi: TMPUBEPHYTH YBary peIUITi€HTa Ta
3aJMIIATHCS B MaM’ATi SIK KOpPOTKa 1 BiIydHa (pasa skomora gosuie [3].
Takoi xomOiHamii MOXHAa IOCSITHYTH 3a JOIIOMOTOK) BHKOPHCTAHHA
CTIJIICTUYHHX TPHUHOMIB Ta (iryp. Y X0l HAIIOTO JOCHTIKEHHS BUSBUIH
HANOLUTBIN y>)KUBaHI CTHITICTHYHI 3aCO0H, IO HUX BiTHOCUTHCS:

1) puma, sKa TiACWIIOE BHPA3HICTh MOBIJOMIICHHS i THM CaMHM
TIOJIETTITYE€ MOTO 3amaM’SITOBYBaHHs. BOHa momomarae BHPI3HHTH CIIOTaH
cepex OULMBIIOCTI IHIMIMX Ta MPUBOJUTH O HIBHIKOTO PO3YMIHHS 3MICTY
BucrosmoBanus: Once you pop, you can't stop (Pringles); Have you felt
the bubbles melt? (Aero); The tasty way to start your day (Nutella).

2) JEeKCHUYHUU TOBTOp, y SKOMY HaiuacTillle TOBTOPIOIOTH HAa3BY
TOPTOBOi MapKH, IPUKMETHUKH 3 TO3UTHBHOIO OIIIHKOIO Ta 3aiiMEHHUKH:
Melts in your mouth, not in your hands (M&M'’s); Two great tastes that
taste great together (Reese Peanut Butter Cups); Pure Hershey’s. Pure
happiness (Hershey’s); Nestle. Good Food, Good Life (Nestle); Drink
better everyday. Live better everyday (Lipton); Have a break, have a
KitKat (KitKat).

CrumicTuyHi TpUHOMH HANAIOTh E€KCIPECHBHOCTI Ta €MOIIHHOTO
3a0apBiIeHHS, a CTPYKTypa pEKIaMHOTO CJIOTaHy JO3BOJISiE HOMY
3aJMIIATHCA KOPOTKHM Ta 3MICTOBHHUM — TaKHM YHHOM BHKOHYIOTh CBOE
TOJIOBHE MPU3HAYCHHS, BUKJIMKAIOYM EMOIIiT Ta acomiarii 3 pekJiaMOBaHUM
TOBapOM, 3aJIMILAI0YN CJIOTaH KOPOTKUM Ta BIIyYHHM BUCIIOBIIOBAHHSIM.

1. KpyroronoBa O. B. PexiamMHuii cioras y JHTBOIIParMaTU4HOMY
pakypci [Enextponnuii pecypc] / O. B. Kpyrorosnosa / Haykosi mpaiii.
®inonoris. MoBo3HaBCTBO : 30. HayK. npaip. — 2013. — Bumn. 211. — Pexum
nmocrymy: http://lib.chdu.edu.ua/pdf/naukpraci/movoznavtvo/2013/223-211-
8.pdf. — (20. 11. 2019)

2. Ilcuxomnoris peknamu: HaB4. rocid. / [O. B. 3azumko, B. M. Koposnbuyk,
C. M. Kopobuyk Ta in.]. — Kui : KHTEY, 2016. — 384 c.

3. Myers G. Words in Ads / G. Myers. — London: Hodder Arnold, 2000. —
232 p.
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JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI T'PYIIN
(HA MATEPIAJII IMEHHUKIB)
Muxnawyx B. I1.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosi kepisnuku — karo. ¢inon. Hayk, npoghecop Kobsarosa I. K.
(Cymcoruti OepacasHuil yHigepcumem)
Typ B. K. (OAO «Yrpuagpmoximnpoexmy, m. Kuis)

Bci cioBa y MOBi MaroTh MeBHI CHIJIBHI 1 BIIMIHHI XapaKTePUCTHKH,
3aBISKM YOMY iX MOXHa 00 €lHATH B pi3Hi rpymu i1 pospsau. Tak, 3a
BusHaueHHsM Jynmuk I1., «Iekcnko-ceMaHTHUHI Ipynu CiB — Taki rpymnu
MMOBHO3HAYHMX CITiB, KOJKHA 3 SIKUX CBOEPiHA JEKCHYHO, CEMAHTUYHO 1 3a
BUKOHYBaHUMH CTHJIICTUYHMUMHU GYHKIisiMU» [1]. Ockinbku ceMaHTHYHA
CKJIaJoBa € BaXKIMBOIO XapakTEPUCTUKOK B IIbOMY BHIAJAKY, TO
BU3HAUCHHS JEKCUKO-CEMAHMUYHi 2pynu  cai¢ OUIbIIEe  CTOCYETHCS
MTOBHO3HAYHUX CIIIB 1 BUPAKAETHCA y TAKUX 1X BIAHOCHHAX, SIK CHHOHIMIS,
OMOHIMisl, TAPOHIMisl, OMOHIMisl, aHTOHIMIisl, TITIOHIMIS.

IcTopist po3BUTKY aHIIIIMCHEKOT MOBH MPHU3BEia JI0 TOTO, IO B Hill €
0araTo CHHOHIMIYHHX pSIIiB, CIIOBa B SKHX HaleXaTh [0 PI3HUX
CTHJIICTUYHMX WIapiB JIEKCHKH. Sk TpaBWio, BJIAcHI cloBa €
HEUTpaNbHUMH, IX TPEKO-JIATHHCHKI CHUHOHIMH OiNIbIlIe BXKHBAIOTHCS Y
HAYKOBii IliTeparypi, a (paHIly3bKi BIiAMOBITHUKH BJIACTHUBI XYI0XKHIM
TekctaM. 3a BusHaueHHsM IlIBauko C., «HaWiCTOTHIiIIA, 00’ €MHa
iH(poOpMallisi peecTpyeThCsl MeTaMeTa3HakoM» [2]. 3BicHO, Ile He akcioma,
ajie MPOLTIOCTPYBATH ITI0 3aKOHOMIPHICTh MOXKYTh TaKi IMIPUKIIA]H:

—beginning — “verbal noun from ‘begin ™, “Old English beginnan "to
attempt, undertake™” [3],

—commencement — “late 13c., "a beginning, act or fact of coming
into existence,” from Old French comencement "beginning, start" (Modern
French commencement), from comencier "to begin, to start" (see
commence)”, "to start, initiate, cause to begin to be" (transitive) [3];

—death — “Old English dea "total cessation of life, act or fact of
dying, state of being dead; cause of death"” [3],

—departure — “from Old French departeure "departure,” figuratively,
"death, act or fact of leaving the present life"” [3].

Sk BUIHO 3 TPHUKIIAIB, CTHIIICTHYHO HEHTpasbHi cioBa beginning,
death e BnacHo aHrmificbkumH, a KHIKHI ciioBa commencement, departure
HaJIe)KaTh JI0 3aM03WYCHUX JIEKCUYHUX OJWHUIG. HasBHICTh CHUTBHUX pHC
B CJIOBaX MOPIBHIOBAaHHX MOB HE BEpU(IKye TOTOXKHOCTI IX JIEKCHYHUX
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cucteM, 00 Il pUCH MalOTh KOHKPETHHH NPOsIB B KOXKHIA MOBHiil cuctemi
[4]. B ykpaiHCbKiii MOBiI TaKOX CIIOCTEPITa€ThCs MOAIOHA TEHACHIIIS:
BJIACHI CJIOBa € HEUTpalbHUMHU 3a CTHJEM, a OT 3amo3W4eHi JIeKCHYHi
OIUHHMII OiNblIe BXUBAIOTbCA Y HAYKOBUX TEKCTaX, AUIOBHX Hamepax i
nyOmimucruni. Taki CHHOHIMH MOXXYTh CTAaHOBUTH TI€BHI CKJIQIHOIII MPH
MepeKyIami, amke BXKUBAIOTHCS 13 TEBHOIO CTHIIICTHYHOIO MeToro. Toi
MOXYTh OyTH 3acTocoBaHi Taki pilmeHHsS: 1) CIIOBO TepeaaeTbes
€KBIBAJICHTOM Yy MOBI TepeKiany 3i 30epeXeHHSIM CTHIIICTHYHOI (yHKIIII,
2) KHWKHE CIIOBO B OpHWTIHAJIl 3aMIHIOETHCS Ha CIIOBO 3 TaKOK XK
CTHJIIICTUYHOIO ~ (YHKII€0, XO04a 1 BiAMIHHE 3a 3HAYeHHSM, 3)
3aCTOCOBYETHCSI MPUHOM KOMIICHCAlii, KOJIW KHW)KHE CIIOBO B OpHUTiHAMI
3aMIHIOETHCSA HEUTPaJIbHUM Y TIEpeKIIai, aje iHIIa JeKCHYHA OJUHUIIS, 110
€ CTHJIICTHYHO HEHTPANBHOIO B OPHTiHANI, MEPEAAEThCs KHIKHUM CIOBOM
y mepexiani 3ajis 30epekeHHs 3arajibHoI atMochepu TBOPY, 3) KHHIKHE
CJIOBO B OpHTiHAII TIEPEAAETHCS HEUTPATLHUM Y TIepeKJIaii.

[Mpuknagom, mo imocTpye Bumangok Ne 2, e takuit: : “Departure of
Boromir” [5] — «IlIpowanns 3 Bopomupom».

OTxe, crnoBa 00’€IHYIOTh y JIEKCHKO-CEMaHTHYHI TPYIH 32 CBOIMHU
CTWJIICTHYHUMH i CMHCIIOBUMH XapaKTepUCTUKaMHU. baratcTBo ykpaiHCbKOi
Ta aHTJIIHACHKOI MOB IOJIATAE Y BEJIMKIM KIJIBKOCTI CHHOHIMIB, 110 HAJICKATh
JIO PI3HUX CTHJIICTHYHUX MPOIIAPKIB JICKCUKH, a 1Ie MOYKE CTAHOBUTH TICBHI
CKJIQ/THOIIII TIPH TIEPEKIIaIi.

1. Qynuk I1. C.  Crunictuka ykpaincekoi wmosu / I1. C. Ayauk //
Jliteparypue wmicrto. OmnmaiiH-0i0mioTeKa yKpaiHCBKOI — JTEpaTypH.
OcgitHill onnaiiH-pecypc. [Enextponnuii pecypc]. — Pexum gpoctymy:
http://litmisto.org.ua/?p=5500. — (30.01.2020).

2. IBauko, C.O. JlakyHH JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJSI TyMOD:
nexcukorpadiunmii acnexr / C. O. llIBauko, 1. K. KobsikoBa, T. O. AHoxiHa
// 3anucku 3 poMaHo-repMaHchKkoi ¢inonorii. — 2018. — Bum. 1 (40) — C.
54-64. - DOI: https://doi.org/10.18524/2307-4604.2018.1(40).137059.

3. Online Etymology Dictionary. [Electronic resourse]. — Access mode:
https://www.etymonline.com/. — (30.01.2020).

4. Kobskosa U. K. Beenenue B CPaBHUTEIIbHYIO TUTIOJIOTHIO
HOMHHATUBHBIX U KOMMYHUKAaTHBHBIX €IWHHI aHTIIMHCKOTO, PyCCKOTO U
yKpauHckoro s3eikoB: yueO. moc. / WM. K. Kobsikoa, C. A. llIBauko. —
Cywmsr: Cyml'Y, 2017. - 199 c.

5. Tolkien J. R. R. The Lord Of The Rings: Two Towers (1955) / John
Ronald Reuel Tolkien. [Electronic resourse]. — Access mode: http://ae-
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lib.org.ua/texts-c/tolkien__the_lord_of the_rings 2 _en.htm. -
(30.01.2020).

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIUBOCTI
AHTJIOMOBHUX PEKJIAMHUX CJIOTAHIB (HA MATEPIAJII
BIIOMHUX ABTOMOBLIJIBHUX BPEH/IIB)

Monoouxa A. O.
(Cymcoruti OepacasHuil yHieepcumem)
Hayxoeuii kepisnux — kano. ginon. nayk, cm. suxnaoay Oscauxo O. JI.

VY cy4acHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IPOCTOpI peKJiaMa € IOTYXXHOIO
ranyss3to iHaycTpii ¥ mpogykrom ii mismbHOCTI. BoHa mocimae mposigHe
Miciie y 3a0e3MeyeHHi agpecaTa PeKJIaMHOTO MOBiJOMIICHHS iH(OpMaIli€eo
Mpo TOBapu abo MOCHYyTH 3 MeTOor ix momymsipusanii. CydacHUH CBiT
3aNIeKUTh Bil pEeKJIaMH, YCHIiX KOTPOi MESKOK MIipOI0 3alIeXKHUTh BiJ TOTO,
HACKIJIbKA BOHA BUKJIMKAE JIOBIPY 1 3amaM’ITOBYEThCs crioxkuBadamu. Came
TOMY JOCII/DKSHHS CJIOTaHa Ta HOr0 MOBHO-CTPYKTYPHHUX OCOOJHMBOCTEH €
Ha3BUYAIHO aKTyaJbHUM.

Peknmamui cioraHu sk OAMH 13 JKaHPIB PEKIAMHOTO JUCKYPCY
CTaBajM TMPEIMETOM JIOCTI/KCHHST B HAYKOBUX TMpaIsiX YKpaiHCHKUX
(I'. A6pamoga, /1. ABericoBa, O. ApemenkoBa, O. byraitnoa, H. byrenko,
A. Bophaues, B. 3ipka, H. Konaparenko, O. CeniBanosa, H. Yitina) ta
3apyoixuux  (E. Aacer, b.Miomiep, K. Tanaki, JIx. Yigesamc,
K. llIpronep) miHTBICTIB.

Pexmama € iCTOpMYHMM SBUIIEM 1 JyXXe IIBHIKO 3acTapiBae.
TexHOoJOTIi BIUIUBY TaK0X 3MIHIOIOTHCS, 3alPOBAKYIOThCS HOBI 3aco0M
nepekoHaHHs. ToMmy pekigama Hapasi moTrpedye MOJaabIIOro BHBYECHHS
IHHOBAIIfHNX 3aCO0IB (EKCTPATIHIBICTHYHMX 1 JIHIBICTHYHKX) BIUIMBY Ha
MacoBy cBigomicTs [1, 16].

Po3yMiHHS peknamMHOI KOMYHIKaIlii SIK OJHOCTOPOHHBOTO IPOIECY
CBOT'OZIHI 3MIHIOETHCSI Oarato B 4YOMY 3aB/SIKM 301NBLICHHIO poJi 3aco0iB
MacoBoi KOMYHIKawii y >KUTTI cy4yacHOi JIOOMHH. 3acodu pekjIaMu
o0uparThest s ehEKTUBHOTO JTOCSITHEHHSI yBaru IiboBoi ayaurtopii. Jo
HUX BIJHOCATHCS: INOJACHHI Ta3eTH, XypHAIH, TeledOHHI IOBiTHUKH,
TMIOIIITOBA PEKJIaMa, pajio, TenebaueHHs, ColiaabHI MEepexKi.

CydacHa pekjaMa € HEBiJ €EMHOI0 O3HAKOIO ITOBCSKICHHSA Ta,
BOJIHOYAC, YACTHHOK KYJIBTYpH, OCKUIbKM BOHa aKTUBHO BIUIMBAE Ha
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(hopMyBaHHSI I[IHHICHO-HOPMATUBHOI CHUCTEMHU JIOJWHU, ii TOBEIIHKY, i
BiZliTpa€ 3HAYHY POJIb Y MpPOIEcax COIIOKYIbTYPHOI AMHAMIKH Cy9acHOTO
CYCHLIBCTBA.

Croran pekjaMyd BUKOHYE HHU3KY 3HAUMMHUX (QYHKLIH, y 3B A3KY 3
YUM B OCTaHHI POKH BiH cTaB 00’€KTOM yBaru 0araTboX y4eHHUX y PI3HHX
rany3six 3HaHHsI, 2 HacaMIlepe] — Y MapajurMi MOBO3HABUUX HAYK 3 OTJISATY
Ha JOMiHYBaHHSI B ii TEKCTOBOMY MPOCTOPI JIIHIBAIbHOI CUMBOJIKH.

Croranm aBTOMOOIUTEHUX OPEHIIIB SBIISIOTH COO0I0 OCOOIHMBHUIN BH
TEKCTY 3 MaKCUMallbHUM TparMaTHYHUM IIOTCHI[IAIOM TIOPiBHSHO 3
IHIIMMH KaHpPaMU peKIaMu. Y HBOMY 3IIHCHIOETbCS HaWOIMBII BHUCOKA
MOOLmi3amis BCIX MOBHHUX 3acO0IB — JIEKCHYHHUX, CHHTAKCUYHUX,
CTHIIICTUYHAX 1 (OHETHYHHX, SAKI JIFOTh B YHICOH, BHKOHYIOYH
nparMaTUuHy QYHKIIIO PeKJIaMy — CIIOHYKaHHS IO KyTiBJIi aBTOMOOLISL.

JI. KoBajieHko, mpu JOCT/DKEHHI W aHami3i CTPYKTypH CJIOTaHiB,
3po0OuITa BHCHOBOK, 1110 PEKJIAMHI CIIOTaHH SBJISIOTHCS peueHHAMH [2].

SIKIIo JeTanbHO PO3IJISIIATH CTPYKTYPHHUIA PIBEHb CIOTaHIB, TO 3a
OynoBor0 BoHM OyBaroTh: (1) eminTuuHi, (2) OJHOCKIAHI HOMIHATHUBHI Ta
(3) onHOCKIIAAHI Ji€CTIBHI:

(1) V 3a3HayeHHX HUXKYE MPHUKIATAX CaMe 3aBJSKH BUKOPHCTAHHIO
eNIINCIB yBara aapecata (POKYCYEThCS Ha SICKPABUX OCOOJUBOCTSX IEBHOTO
aBTO, IO 31 CBOrO OOKY 3MYIIy€ 3aI[iKaBUTUCS y HOro mpuadaHHi Ta
BUIIPOOYBaHHI BCiX HASBHUX MOXKIIMBOCTEH.

The Passionate Pursuit of Potential (Lexus); Way of Life (Suzuki);
The Power of Dreams (Honda).

(2) 3a nmONOMOror BHKOPHCTAHHS OJHOCKJIAJAHMX HOMIHATHBHHX
peUCeHb Y HACTYITHUX MPUKIAIaX MOXKHA MIAKPECIUTH OKPEMY OCOOJIHBICTh
4r (haKT Mpo aBToO, IO BUALISLE HOTO cepe]] iHIIHX.

Motion & Emotion (Peugeot); An American Revolution (Chevrolet);
Advance (Acura); Power. Beauty & Soul (Aston Martin); Life. Liberty. And
the Pursuit (Cadillac); Drive & Love (Chrysler).

(3) Y mmwkye BKazaHWX MPHKIAAaX OMHOCKIAIHI AIE€CTIBHI PEUCHHS
3a0e31euyl0Th PO3KPHUTTS OCHOBHHUX II€peBar NMPOAYKTY, HE Ha3MBaIOUYH
foro.

Takes You Miles Away in Seconds (Tesla); Opens Your Mind
(Smart); Treats Life Like the Greatest Luxury of All (Volvo).

Crucnicth 1 JIAKOHIYHICTh — KIFOYOBI BHMOTH JIO CTBOPCHHS
PEKJIaMHOI'0 CJIOTaHy, TOMY IepPeBaykHA OUIBIIICTD PO3TIISIHYTHX OJUHUIIb Y
CTPYKTYPHOMY BiJIHOIIEHHI € IPOCTUMH PEUCHHIMHU.
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PeknamHuii  TekcT i3 TO3MLIl Cy4YacHOi MparMajliHrBiCTHKH
XapaKTepPHU3yIOTh SIK SICKPaBY MOBJICHHEBY (hOpPMY COIIaIbHOTO BIUIHBY, SIK
OJTHOHATIpaBJIEHY MOBJICHHEBY Iif0, 3MICTOM SKOI CTa€ COLiaJbHUN BIUIMB
ajJipecaHTa Ha aJpecara 4yepe3 po3’ ICHeHHs Ta iHopmyBaHHs [3, 17].

3aBAAKH CTPIMKOMY PO3BUTKY PEKIIAMHOI AisUTHHOCTI, IO pealli3yBaB
Mepexia Bi BUBUCHHS peKJIaMH SK (HOPMabHOI CHCTEMH, aOCTparoBaHOL
Bi YMOB IIHPOKOTO BHKOPHCTaHHS, A0 1ii poO3MIALy fK 3aco0y
KOMYHIKaTHBHOI ~B3a€MOJIii, BIAKPHWIUCS IMUPOKI TMEPCIEKTHBH JUIA
BHBYCHHS PI3HOMAaHITHHUX HAMPSMIB Ta aCIICKTIB.

1. Byrenko H. B. Mapkerunr : ninpyunuk / H. B. Byrenko. — KuiB : ATika,
2008. - 300 c.

2. KoBanenko H. JI. JliHrBicTHYHA MO3HAYEHICTH CJIOTaHA B CTPYKTYpi
peKIaMHOTO TeKCTy : aBroped. auc. Kaua. ¢imon. Hayk : 10.02.02
«I"epmanceki MmoBu» / KoBanenko Haramist LimiBHa. — JIHITPOIIETPOBCHK,
2006.— 17c.

3. Kpageus T. B. YkpaiHcbkuii peKJIaMHUI TEKCT B IParMaliHrBiCTHYHOMY
acnekri / T. B. Kpaseup. — Kuis, 2012. — 25 c.

«BJEHAUHI» VS «CJIOBOCKJIAIAHHS
Heoaiisooa O. O.
(Cymcoxuii deporcasHuti yHieepcumem,)
Hayxosuii kepienuk — kano. ¢inon. nayx, doyenm Meosiov O. M.

JlekcuyHHI CKJIa] MOBH € BiJOOpaKEHHSIM HAIlIOHANBHOI KYJIbTYpH
B YChOMY ii Pi3HOMaHITTi, KpIM TOTO, BiH ()OPMYE MOBIICHHEBY KapTHHY
CBITY, II0 BH3HAYa€ CHOPUUHATTS HABKOJIMIIHBOI BIIHOCHO HOCISI MOBHU
niticHocti. TpaauiiiiHUM 30Cepe/KEHHSM KYJIBTYPHOTO JOCBIy Hapoay
BBa)KAIOTh CTilKi BUpa3H, (hpa3eosiorizMu, 11I0MH, IPUCITIB S Ta MIPUKA3KH,
npore OJieHIM TaKoX SBISIOTH coboro 3acid mepemaui crenudivHol
HalllOHAJILHO-KYJIBTYPHOI iHpopMaii. Jlekcemu, M0 BXOAATH A0 CKIAAy
ONEHNIIB MAalOTh IE€BHY COIIJbHY 3HAYMMICTh Ha KOHKPETHOMY eTarli
PO3BHUTKY CYCIIIbCTBA, LIO0 POOUTH ONEHIW B PIiBHIH Mipi KyJIbTYpHO
MOTHUBOBaHUMH.

OpnuuM 3 HaMOIBII IIKaBHX CIIOCO0IB CJIOBOTBOPEHHS Ha ChOTO/IHI €
OJICHIWHT, SIKMA BBaXKAalOTh OJJHUM 3 HAWOUIBII MPOJYKTHBHUX CHOCOOIB
CIIOBOTBOPEHHSI, OCOOJIMBO B AaHTJIHCBHKIA MOBi, IO TOSCHIOETHCSA il
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AHATIITHYHICTIO, a TaKOX IOIIUPEHHsIM 3aco0iB MacoBoi iHQopMarii Ta
[HTEpHETY 1 TEHAEHIIEI0 BHKOPHUCTAHHS MOBIICHHEBOI TPH 3 METOIO
NPUBEPHYTH yBary. 3 Oy Ha MICTKUH Ta eKOHOMHHI XapakTep, OieHan
AKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTBCS B Cpepi MONITHKH, eKOHOMIKH, 3MI, peknamu,
a TaKOX y TIOBCSIKIEHHOMY MoBiieHHi [1, 170].

HocnmigHuku 3a3HA4YaOTh ICHYBaHHS ¥ IHIIMX TEPMIHIB, IO
MO3HAYaloTh L Mpolec CJIOBOTBOPY, a caMe: «KOHTaMiHaIisy,
«CJIOBO3JUTTS», «BCTABHUH CIIOBOTBIP», «CTSDKIHHSA», TEIECKOIIS», IO
HOSICHIOETBCSL ~ HEIOCTAaTHHOIO BHBUCHICTIO JAHOTO SBHINA.  BieHIMHT
CBOTOZIHI € HAHOLIBII Y)KMBAHUM 1 MICTKMM TEPMiHOM Ta MO3HAYAE MPOLIEC
CIIOBOTBOPEHHSI, SIKMH TOJATa€ B CTBOPEHHI OJieHJa MpH B3a€MOIl ITBOX
abo0 OinpIIe BUXITHUX OJWHUID, SKi YCIKAIOTHCS, a MOTIM 00’ €THYIOTHCS B
€IUHY JieKceMy, abo MaioTh MOJIOHI (parMeHTH B CBOI CTPYKTypi Ta
00’ € THYIOTBCS IIUTIXOM HakianeHHs [2, 200].

Y cepeamnri XX CTONITTS BITYM3HSHI JIHTBICTH HE BU3HABAIH
OJICHIWHT CaMOCTIHHHM CIIOCOOOM CIIOBOTBOPY, YacTO OTOTOXXHIOIOUH
Horo 3i crnoBockiagaHHAM. binmemr Toro, Aesiki Cy4acHi AOCIHIIHHUKA
MPOJOBKYIOTh BBA)KATH OJICHIWMHI OJHUM 13 MIiJTHIIB CIOBOCKJIAJaHHS.
CroBOoCKIIaIaHHsT BU3HAYAIOCS SK 3’ €JHAHHSA B OJHINA JIEKCeMi KOPEHEeBOL
MopdeMH 3 KOPEHEBOIO, B Pe3yJbTaTi YOr0 BHHUKAE €MHE HOBE CKIIAJHE
cnoBo [3, 40].

Y pesymbraTi AochimKeHHs OynaM 3°ACOBaHI HACTYIHI PHUCH
OJICHIMHTY Ta CIIOBOCKJIAJIaHHSI.

brnenauur C1oBOCKJIaJaHHS
€JIMHUH HAroJoc €JIMHUH HAroJoc
3JINTC HAITUCAHHA 3JIMTC HAIITUCAHHA
OJICHT yTBOPIOETHCS 32 JIOTIOMOT OO CKJIaJTHE CJIOBO YTBOPIOETHCS 3a
YCIYEHHSI Ta 3IUTTS YCIYEHUX JIOTIOMOT OO CKJIQJIaHHSI OCHOB

KOMITOHEHTIB, IKi Ha3UBAIOTHCS
«OCKOJIKaMH» ab0 «KBaziMophamu.

HEeMa YiTKOTO YICHYBAaHHS Ta Ma€ YiTKe WICHYBAHHS 1 CEMAHTUYHY

CEMaHTHUYHOI TPO30POCTi MIPO30PICTH:

slurb=slum+suburb sunrise=sun+rise

3aBXKIU € BMOTHBOBAaHUMH MOXYTbh OYTH K MOTHBOBaHHMU
(sunrise), Tak i HEMOTHBOBaHHMH
(pineapple)

BrneHnuHr € MpoAyKTHBHUM CIOBOTBOPYHMM IPOLECOM aHIITiHCHKOT
MOBH, SIKMH Ma€ CBOi CTPYKTYPHI, CEMaHTH4YHI XapakTepHi O3HaKH, SKi
00yMOBIIEHI SIK JIHTBICTHYHUMHU, TaK 1 €KCTPAIIHTBICTHYHUMHU (HaKTOpaMH.
Byno 3’acoBano, mo OneHx — L€ JIEKCHYHA OAMHUIL, 11O YTBOpHJacsi B
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pe3ynbTaTHi  yciueHHsS 1 o00’€mHAHHS KOMIIOHEHTIB. bBieHmuHT €
CaMOCTIHHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPY, MPHUKOPJAOHHHM 3 aOpeBiariero i
CIIOBOCKJIa[JaHHSAM depe3 CBOi CTPyKTypHi ocoOmmBocti. brennunr
XapaKTepU3yEThCS 0CcOoOTMBUM XapaxkTepoM CIIOBOOpTaHi3aii,
CTHJIICTUYHOIO 3a0apBJICHICTIO Ta OKa310HAIBHICTIO.

1. Bammer K. M. OkazioHanpHUI XapakTep aHTJIOMOBHHUX OJICHAWHTOBHX
JeKceM B yKpaiHOMOBHOMY pexiaMHoMy awckypci / K. M. Bammct //
Haykogi 3amucku. ®inonoriuni Hayku. Kpormusaunbkuii: KOJ — 2019. —
Bum.175. - C. 168-173.

2. Bamnwmii 0. A., Tlaxomoa T. Q. MoBa i cycmniabcTBO: 30araueHHsS
CIIOBHHKOBOTO CKJaay cydacHoi aHriiiicekoi moBm / 1O. A. 3amnuid,
T. O. ITaxomoBsa. — 3amopixokst: 31Y, 2001. — 243 c.

3. Mengigp O. M. Teneckomiss sk cnocid yTBOpeHHs HEOJOTI3MiB (Ha
MaTepiaii CydacHUX aHTJIOMOBHUX OHNaiH BugaHs 3MI) / O. M. Mengins,
A. €. Ileryxopa, K. M. Bamuct // ®inonoriuni tpakratu. — 2016. — T.8,
Nel. - C. 39-45.

HEOJIOT'I3MH 1 CIIOCOBU IX TBOPEHHS B
MPO®ECIAHIA CPEPI CYYACHOI AHIVIICBKOI TA
YKPAIHCBKOI MOB
Onivnux /]. O.
(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem)
Hayxosuil kepienux — cm. guxnaoay Kupuuenxo O. A.

VY Ham yac 0arato MOB, NEPEKUBAIOTh TaK 3BAHUN «HEOJOTIYHUN
Oym». Benndesnuii moTik HOBUX CIIiB Ta HEOOXimHICTH iX (piKCyBaHHS i
MOSICHEHHST 3YMOBMJIM CTBOPEHHsSI OCOOJMBOI Trayy3i JIEKCHUKOJIOTIi —
HEOJIOTii — HayKH Tpo HeoJori3Mu. HailOinpmmx ycmixiB y po3po6iii Teopii
pocsrnu  (panmyspki  siHrsictd. IloumHaroum 3  KIaCHYHUX —POOIT
A. lamcrepa, ¢paHIiy3bKa JIHIBICTHYHA LIKOJIAa BHECTA 3HAYHUN BKJal B
TEOpit0 1 NpakTUKy Heosorii. He CTOATH OCTOpPOHL 1 aHMIKWCHKI Ta
aMepHUKaHCHKI JITHTBICTH, SIKi HAaIlOJIETIIMBO PO3POOIISIIOTH JIEeKCHUKOrpadiuHi
acreKTy HeosorisMiB. Ha yBa3i MaroTbcsl CIIOBHUKM HOBUX CJIB Ta JOAATKU
JI0 TITyMa4YHUX CJIOBHHKIB.

[loxo caMoro TepMiHy «HEOJIOTI3M» — TO BiH MMO3HAYa€ HOBE CJIIOBO
(cTilike cmomydeHHs ciiB), HOBe abo 3a ¢Gopmor abo 3a 3MicToM.
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Buxonsuu 3 boro, y CKJIaji HEOIOT13MiB MOXKHA BHIIIHTH:

1. Bnacue HeosorismMu (HOBH3Ha (DOPMH TOEAHYETHCS 3 HOBH3HOIO
3MicCTy).

2. TpancHOMiHaIlis, fKa TOENHYE HOBU3HY (OpMHU cJoBa 3i
3HAYCHHSM, K€ BXKE TIepeaaBajgocs paHilie iHmo0 GopMoro.

3. CemanTuyHi iHHOBamii abo TepeocMHCICHHS (HOBE 3HAYCHHS
no3HavyaeTses popMoto, sika Bxke Oyna B MoBi) [1]. Komu MoBa #neThes npo
HEOJIOTI3MH, HEMOXIIMBO HE 3TaJaTh Mpo iX MICIEe Y CydacHi! aHTIIHCHKIii
MOBI YHACIIIJTOK HAYKOBO-TEXHITHOTO MTPOTPECY.

1. Jlekcu4Hi OMWHMIN, $Ki O3HAYAKOTh THUIHM KOMIT IOTEpIB 1 iX
CTPYKTYPY, HAIPUKIIA:

personal computer (PC) — mepcoHanbHHUI KOMITTOTED;

multiuser — KOMIT'IOTEP A7 KITBKOX YOJIOBIK;

neurocomputer — eIeKTPOHHHH aHaJIOT JFOICHKOTO MO3KY;

hardware — yacTuHN KOMII FOTEPA;

software — mporpama KOMII 10Tepa;

megabyte of computer memory — merabaiiT (Ha3Ba crHeriaJbHOL
OJIMHMIII [1aM’SITI KOMIT'IOTEPa);

doqusware — mporpama KOMIT'IOTEpa, CTBOPEHA I 3HUIICHHS
porpaM KoMIT 10TepiB.[2]

2. Jlexcu4Hi OAMHUIN, fAKi O3Ha4aroTh Tunu MoB EBM, Hanpukian:
Basic (Beginners All-purpose Symbolic Instruction Code) — «beiicik»,
Fortran (Formula Translation) — «®optpan» Ta iH.

JlekcuuHi OMUHMII, SIKI 03HAYAIOTh MOHSATTS OB s13aHi 3 POOOTOI Ha
KOMIT FOTepax, HalpHKJIa;:

liveware — cnieriaticTy, SKi MPaIfOIOTh 3 KOMII FOTEPAMU;

computerman — criemiaiict mo EBM;

to trouble-shoot — 3uMIIKMTH YacTHHY JaHMX B MaM’sITi KOMIT IOTepa
ta in.[3].

[TopiBHSIHO BENMHUKY TPYITy JEKCHYHUX HEOJIOTI3MIB, 110 3'SBUJIHCS B
Cy4yacHi# yKkpalHChKili MOBI HOBITHHOI'O IEPiOJY, CTAHOBJIATH IHHOBAIlIIHI
TEpMiHU HAyKH, T€XHiKM, BUpoOHuNTBA. [lomanbmmii po3BUTOK HAayKOBO-
TEXHIYHOT'0 MPOrpecy K y BCbOMY CBiTi, Tak 1 B YKpaiHi, IUiAHI KOHTaKTH
BUYCHHUX, TEXHIYHOT eJliTH (MIXXHAPOIHI HAYKOBI CUMIIO31yMH, KOH(epeHIii,
CeMiHapH, BIAPS/KEHHS 3a KOPAOH, CHUIBHI mignpueMcTBa, ¢(ipmu,
NPOEKTH TOILO) 3yMOBHJIU IOSIBY i aKTUBHE (PYHKIIOHYBaHHS BiAIOBIIHOT
JIEKCHKH ¥ TepMIHOJIOTIT 3 HAWpI3HOMAHITHINIMX Tajy3eil 3HaHb; CIOAH K
HaJIe)KaTh 1 HA3BU BIMOBITHHUX Mpodeciii Ta iX crelianbHa JIEKCUKA.
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MoBHa TmpakTUKa OCTaHHIX POKiB 30araTujacs CcJIOBaMH Ha
O3HAYEHHS HOBUX U1 YKpaiHM ramxy3ed Hayk (OKpemi 3 HUX Oynm
BIJOMUMH Ha 3axoJli i paHille): KOCMOXiMis "HayKa, 110 BUBYAE XiMiYHHUN
CKJIaJ PEYOBHH, CIONYK Yy KOCMIYHOMY MpocTopi", cuHepreTuka "Hayka,
0 BUBYAE SIBUIA CHHEPTi3MY (KOMOIHOBaHAa Misi KOMIIOHEHTIB CHCTEMH,
gKa CaMOOPraHi30BYETHCS; HAYKOBAa KOHIICTIA I[UTICHOTO CHPHAHATTS
CBITY i OKpeMux cucteM)", iMiJpKoJorisi "Hayka Mpo CYKYIHICTh 3HAHb,
HEOOXiMHWUX /Il CTBOpEHHS 00pa3dy OKpeMoi JIOAWHW, a HaWdJacrime
MOJIITUIHOTO PEHOME TIEBHOTO JTiIepa JepKaBH, MOMITHIHOTO OJIOKY, mapTii
Ta iH.", cyiuupmosmoris "Hayka, OO BHBYAaE€ IPHYMHU CaMOTYyOCTB',
yCIixonoria "Hayka, fKa Ja€ HACTAaHOBU JJISl IOCSITHEHHS YCHIiXy B YOMY-
HeOyIp".

1. «Zlern», Ne024,08.02.2006.
2. EnglishLearner’sDigest.—2010.—Ne1-24.
3. English Learner’s Digest. — 2009. — No 1-24.

KOMIT'IOTEPHUI CJEHT B CYYACHIA AHTJIACBHKINA
MOBI, JEKCUKO-CUHTAKCHUYHI OCOBJIMUBOCTI
Opvon B. A.
(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem)
Haykoesuil kepisnux — cm. suxnaoau Kupuuenxo O. A.

Komn'totep i cydacHi IHTEepHET-TeXHONOTIi 3’SBHIUCS B KHUTTI
Oinpiroi yactuHm noactBa Omm3pko 20-30 pokiB Tomy. TepmiHu, siki
paHilie po3yMuTd TiJIBKU BY3bKi (haxiBIli, CTaad BIJOMHUMH 1 HaraJbHUMH
Ul Oy)Ke IIMPOKOrO Koja KOpHCTyBauiB KoMmm'torepamu. Oxpim
3araJlbHONPUIHATOI  KOMIT'IOTEPHOI MOBH ICHYE 1 CJEHI, SKHU
BUKOPHUCTOBYIOTh Tporpamictd, ¢axiBii [T i iHIN KOMITIOTEPHUKH Y
CHIJIKyBaHHI OIMH 3 OXHUM. Jl0 KOrOpTH HAayKOBLIB, SIKi OCIIJDKYBaJd
komm’roTepHuii  cinenr  Hanexkath  O. E. KoroBa, M. . Martsiiiuyk,
O. A. Kupnuenko, E. B. Ctpura.

Ha nymky Martsiituyk M. I. «Komm’torepuuii cinenr — ne Habip
CTHJIICTUYHO MAapKOBaHMX CJIiB, HE BJIACTUBUX JIiTEpaTypHili MOBI, sKi
CTMOYaTKy BUKOPHCTOBYBAIUCS YICHAMH 130JbOBaHUX TPYIT KOMIT FOTEPHUX
CTEIIaNiCTIB, aJIe 3 YaCOM IOYaJId BKUBATHUCS JIIOJIbMH, SKi KOPUCTYIOTHCS
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KOMIT'I0TepamMH SIK B TpodeciiiHiii, Tak i B moOyToBi cdepi i B SIKUX
BUHUKA€E HEOOXIAHICTD y “MONIermeHoMy’’ BapiaHTi CIiiKyBaHHs» [ 1, 98].

TenneHuis 10 MOCTIHHOTO CTBOPEHHS KOMII IOTEPHOTO CIEHTY IO
OlmBIIiM Mipi MOB’sI3aHa 3 MOJIOJUMH CIEIialliCTaMK, Ta MOIMYJISIPHICTIO
KOMIT'FOTEpIB caMe cepel MOJNOoAl. Y 3B'S3Ky 3 UM 3'SIBISEThCS OakaHHS
pO30aBHUTH 1Ii TEPMiHU TYMOPOM, AOJATH eMOIliiiHe 3a0apBIeHHS, EIIeMEHT
HEBUMYIICHOCTi. BaxximBuM (akTopoM Takoro miapy JEKCHKH 3 HOro
KOMTIaKTHICTb.

3a crmocobamMu CIOBOTBOPY KOMII FOTEPHOTO CJIEHTY BUIUISIOTH [2,
121]:

1) adikcamnito: lapper (laptop), compy  (computer), to
defriend\unfriend;

2) CKOpPOYEHHS:

— abpesianis: HAND (Have A Nice Day), YW (You're Welcome),

— Bigcikauus: app(lication), cred(ibility);

— KOHTaMiHawis: adware (advertising + software), malware (malicious
+ software);

3) cnoBocknanauus: banhammer, blogosphere.

Psnm  aOpeBiaTyp sBnsie cOOOKO KpEONi30BaHHI TEKCTH, TOOTO
XapakTepHUM € HE TiIbKH CIIOBECHE 300pakeHHS, a W 30pOBUIl psl, B
oinbmiocti Bunaakie, uudpu: 143 (1 love you), 4ine (fine), 1337 (leet).

OxapakTepu3yeMo KOXKHY TPYITy JISKCUYHUX OJUHHIb 3 TOUKH 30Dy
tematuku [3, 13]:

1) mporpamu Tta daiimu: CAD (Computer Aided Design), codec
(COmpressor/DECompressor), vaporware, worm;

2) cuMBOIH, 3HAKH: emoticon, smiley, emoji;

3) nii: burn, encrypt, overwrite, lockup;

4) byHkuii, koMaHau: always-on, autocorrect, default;

5) cucremu: biometric, plug'n'play, IMAP (Internet Message Access
Protocol),

6) nerani Ta NpUCTpoi: architecture, dongle, standalone;

7) indopMariiiini oguHUILI BUMiprOBaHHS: bandwidth,

8) TO3HAuYEHHS Ta XapaKTEPUCTHKU IO, TMOB’s3aHUX 3
nporpamMyBaHHsM: alpha, fat cats, gray goose, UBS (Used to Be Smart);

9) cioBa OLIIHHOTO Ta OIMCOBOTO 3MICTY: hung, pixelated;

10) croBa, oB’s13aHi 3 mam’STTH0: cloud, backup, buffer,

11) cnoBa, mnoB’s3ani 3 IdrepHeToM: phishing, nameserver,
mailbomb;
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12) cnenr y conianbaux mepexax: HTH (Hope This Helps), TBH (To
Be Honest);

13) cnoBa, mio mo3Ha4awTh TexHouoril: Inkjet, MIDI (Musical
Instrument Digital Interface);

14) cnenr IT-cienianictiB: 404, adminisphere, crapplet, egosurfing,
putting lipstick on pigs, NATO (No Action Talk Only).

ITpo Takwuii croci0 CHiNIKyBaHHS MOKHA CKa3aTH, L0 BiH 00’ €IHYE B
co0i TOYHICTh TMCHMOBOTO 1 CTHCIICTh YCHOTO MOBJIEHHA. 3 OJHOTO OOKY,
CJIEHT CIIPOIIY€ CHIKYBaHHS, a 3 IHIIOTO — 3acCMidye MOBY. AJle X Take
30aradeHHs HE Ma€ HEraTUBHOTO BIUTMBY. MoOBa He MOBHMHHA CTOATH Ha
MicIli, i MOTPIOHO PO3BUBATHCS, MOTJIMHATH HOBI CIIOBA, TOMY IO SKIIO
IFOTO HE Oy/ie — MOBa TIepeCcTaHe iICHYBaTH.

1. Martsiituyk M. . OcoOGnuBOCTi KOMIT'IOTEpPHOTO CIICHTY: B)KHBaHHS,
dhopmyBanss, nepeknan / M. I. Matsiftuyk // HaykoBuii BicHHK Kadenpu
IOHECKO KwuiBchbkoro HaIioOHaJIFHOTO JIHTBICTHYHOTO YHIBEPCHUTETY.
®dinomorid, negarorika, ncuxojoris. — 2012, — Bum. 24. — C. 97-101.

2. Zamira (Metaj) Alimemaj Web-language and word-formation processes
on slang words / Alimemaj Zamira // Lingua Mobilis. — 2012. — Ne 5 (38).
—C. 119-125.

3. Kotoga O. E. CtpykTypa u ceMaHTHKa aHTJIOSI3bIYHOTO KOMITHIOTEPHOTO
xaprona / O. E. Korosa. — Tonearru, 2001. — C. 13-17.

OCOBJIMBOCTI CKAHAUHABCBKUX 3AINO3UYEHD Y
AHTJIACBKIA MOBI
Ilacvko B.
(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kano. ginon. nayx, ooyenm Mosuan /. B.

MoBa — sBuIe couiaibHe, OyIb-sKa 3MiHa, IIO BiAOYBa€ThHCA Yy
CYCIIIJIbCTBI, 3BHMYANHO, BIIOWBAETHCS 1 HA MOBHHUX Tporiecax. HalOimpmr
JUHAMIYHUAM IIJJACTOM MOBH € Jiekcuka. CaMe BOHAa HaHCHPUATIMBILIA J10
YChOT'O HOBOTO.

Crig 3ayBaKuTH, IO JIEKCHKa Oyab-KOI MOBH 3a3HAa€ 3MiH SIK Ha
OCHOBI CJTiB 1 OCHOB BJIACHOT MOBH (CJIOBOTBIp, 3MiHa 3HAYEHHS CJIOBA, TaK i
3aBJSKM MOBHUM OJMHHUIIAM 3 IHIIMX MOB. [HakIie KaxKyd, ICHYeE JBa
UIIX¥ (popMyBaHHS JIEKCUKU: TIPSIMHIA IIUISAX Ta IIIAX 3aM103UYEHb.

157



Sk cBimuath (akTH, B aHITIHCBKI MOBI BiJICOTOK 3amo3W4YcHb
3HA4YHO BUIIMH, HDK y OaraTtbox iHmIMX MoBax (Maixe 70 % CIIOBHMKOBOTO
cknany) [1].

Iepiog 3 IX mo cepemmuu XI CT. Ha3MBAIOTh CKaHIWHABCHKUMU
HaBanaMu. BikiHru (HOpBeXmi Ta gaTdanu) 3axomwmm CXigHy, a MOTIM i
[liBaiuny Anrmito. CKaHAWHABU YTBOPIOBAIM MOCTIHHI moceneHHs. Boinn
OTPUMYBAJM HaOilU, caguOH, OOpOOISIM 3eMII0, PO3BOAWIN XYI00Y.
Cycigu aHriocakcH, fKi KWW MOPYY, 3aO3WYIIIM Y HUX TaKi CIIOBA, 5K
land, grass, bloom, root, plough Ta iH. 3amo3wdeHi cioBa MO3HAYAIH
NEepEeBAKHUM UYWHOM NpPEAMETH TMOOYTYy, BIIHOCHHM MK JIIOJIBMH,
BU3HAYalll IX XapakTep, IHIUBIIyalbHI OCOOJIMBOCTI, SBUIIA 00'€KTHUBHOI
peambHOCTI 1 Oarato iHmoro. Jlo ChOrOogHI B AaHMMIHCHKIA MOBI
(hYHKIIIOHYIOTh Taki cJioBa, sk rake, crave, scare, sly, weak, ugly, happy,
knife, awkward, drown, life, dirt i T.11.

31 CKaHOWHABCHKUX MOB B aHTIIIACHKY MPUHANUIA HAa3BU Iip POKY
(winter, summer) Ta AHIB TIDKHSA. AHTIIOCAaKCH Ha3Balld YOTHUPH 3 HUX Ha
4ecTh CKaHAuWHABChKUX OoriB. Tak, Ha3za Tuesday mpucBsueHa Oory
nepemoru Tropy; Wednesday — Oory Opminy; y Hasei Thursday
3akpinmiocs im's 6ora Topa, cuna Omina; Friday Bimmae mrany Gorumi
o0y ta ciM'i @purr, apyxuni OniHa.

Y palioHax TpOXMBaHHS CKaHJMHABIB BUHHKIO Onu3pko 850
reorpadiuHux Ha3B. BOHM yTBOprOBATUCS MPHUEAHAHHIM CKAHIMHABCHKUX
cydikciB -by (ck.byr — cemume), -beck (ck.bekkr — crpymok), -thorp
(ck.thorp — ceno), -fell (ck.fjall — ropa), -toft (ck. topt — maerok): Brenceby,
Howthorp, Dolby, Lovestoft, Easthorp i iH.

Takoxx BimoMo, 10 3MiHa BHUMOBH JeSKHX reorpadiuHux Ha3B
30mmKkye X 3 eJeMeHTaMu CKaHauHaBcbkoi MmoBu. Tak,  IllinTon
neperBopuBcs B CkinToH. BueHi BHSBWIM CKaHIWHABCHKUI BILIMB 1 Ha
BHMOBY 3aJIHOSI3NYHUX TpuroiocHux (K], [g]. Tak, akOu IbOTO BIUIMBY HE
0yJ10, TO 3apa3 M O BUMOBJISUIU CJIOBa get Ta give sk yet ta yive [2].

Uepe3 CBOWO  TI'€HETHUYHY  CIOPIAHEHICTh  3alO3WYCHHS 31
CKaH/JIMHABCHKUX MOB YTBOPIOBAIM CHHOHIMIYHI mapu. Ilpocrimi 3a
CTPYKTYpPOIO CKaHIMHABCBHKI CIIOBAa 1HKOJIM BHUTICHSUIM aQHIJIOCAKCOHCHKI.
Tak, ckaHnuHaBcbke taka BUTICHHIIO JTaBHBOAHIITIMChKe niman (Opatn); ill
10YaJo BXHUBATUCS 3aMiCTh CHHOHIMiYHOTO HoMy evil, die BuTicHMIO n1Ba
nmiecioBa — steruen Ta swelten, 13 gkux swelten 3HHMKIO 30BCIM, a steruen
(cyuache starve) Ha0yJ10 By3bKOT'O 3HAUCHHS IIOMHUPATH 3 TOJIOIY».
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OpHuM i3 OCHOBHHX  €JEMEHTIB  IpaMaTH4HOIO  BIUIMBY
CKaHJMHABCHKUX MOB Ha PO3BUTOK AHTJIIHCHKOT MOBH € 3aIIO3MUYCHHS yci€l
napajurMy 3aiiMeHHUKa TPeThoi 0coOM MHOXKHUHHU: them, thee, their.

B wminomy, ckaHAMHABCBHKi 3al03WYEHHS BIUIMHYIW Ha (OHETHUHY,
rpaMaTU4Hy ¥ CEeMaHTHYHY CTPYKTYpy aHIJIIHCHKOi MOBH 30araTWBIIU il
JIEKCUKOH. 3HaYHA IX YacTHWHA i BILTHBOM CHCTEMH, B SIKy BOHU BBIHIILIH,
3a3Haja 3HAYHUX (POHETUYHHX, [PAMATUYHUX Ta HABITh CEMAaHTUYHUX 3MiH,
aJaNTyIO4HCh 0 3aKOHIB HOBOT MOBHOT CHCTEMH.

1. Kopyneus I. B. TlopiBHsJIbHa THIIOJIOTiSl aHIJIIACBKOI Ta YKpaiHCBKOL
moB / I.B. Kopyneup. — Binauis : HoBa Kuura, 2003. — 438 c.

2. Barber Ch. Early Modern English / Ch. Barber. — Edinburgh : Edinburgh
University Press, 2005. — 280 p.

MNMPUHIUAII AHTPOITIOIEHTPU3MY SK KATEI'OPIS
CYYACHOI'O MOBO3HABCTBA
Ilonosa T. C.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxoesuii kepisnux — 0-p ¢hinon. nayx, npogecop Ilsauxo C. O.

®inocodcrke MOHATTS AHTPOIOLEHTPU3MY, SIKE 300paKye JIOIUHY
neHTpoM BcecBiTy, cTano MAIPYHTSM JUIsi CTaHOBJCHHS OCOOJIUBOTO
migxomy g0 BuBYeHHs MoBH [3, 58]. AHTPONOIEHTPHYHHUN MPUHIUI Yy
MOBO3HABCTBI 0a3y€ThCs Ha TUX CaMUX IIOJIOKEHHSX, MO 1 y ¢imocodii:
OepeTbcsi JI0 yBaru He CTUIBKH Te, SIKY CTPYKTYpy Mae€ MOBa, CKUIbKU
criocobOu 1 3aco0u 11 PyHKIIIOHYBaHHS.

AHTPOTIONIEHTPUYHUHA TIIXi[ O MOBH HE € HOBHM Y JIIHTBICTHII,
ajpke BiH 3’sBUBCA mie y JlaBubomy Pumi Ta I'perii, ajie yBara 0 1poro
METO/Zy Y MOBO3HABCTBI NPWAUISUIACS HE 3aBXIW OJHaKoBo. Hapasi
JOCHTIDKEHHS MOBHM HUISIXOM OTOTOXKHEHHS 3 NOOYTOM JIIOJMHU Ta
BU3HAUEHHS ii POl y KHUTTI CycHiJbcTBA HaOyBarOTh Aefani Oinbroi
HOMYJISIPHOCTI. AHTPOTIONCHTPUYHUEN TPUHIIUT TPYHTYEThCS Ha TOMY, IIO
JIFO/IMHA, SIKa BUKOPHCTOBYE TIEBHY MOBY, Ma€ BJlaJly HaJ HEIO.

IcHye Benuka KiNbKICTh AWCLMIUIIH, SIKi OyJlO0 yTBOPEHO LIISXOM
PO3BUTKY aHTPOIIOIICHTPH3MY B MOBO3HABCTBI [2, 126]:
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® KOTHITHBHA JIIHIBICTUKAa — 3aiiMa€TbcAd OCITIHKCHHSIM MOBH Y
MeKax Mi3HaBaJbHOI AiSTIBHOCTI JIIOAMHH, a TaKOXX BHUBUEHHSM JIOACHKOT
CBIJTOMOCTI 3 OTJISiAY Ha PI3HOMAaHITHI MOBHI SIBHII;

® CTHOJIIHTBICTHKA — 11 MpeAMETOM BHBUEHHS € €BOJIOLIS MOBH 3
ypaxyBaHHSIM ETHOKYJIBTYPHUX OCOOJIHMBOCTEH, IICHXOJIOTii, a TaKOoX
eTHIYHHX Ta IICUXOJIOTIYHUX (aKTOpiB QyHKIIOHYBaHHS;

® TIHTBOKYJBTYPOJIOTiSi —  JIOCHIDKYE  B3a€MO3B’SI30K  MIXK
KyJIbTYpOIO Ta MOBOIO, SKHH 0a3yeThbCsl Ha BH3HAUCHHI CY4acHHX
KyJbTYpHUX MIPIOPUTETIB Ta MIHHOCTEH;

® [ICUXONIHIBICTUKA — aHaji3ye (yHKIIOHYBaHHS MOBH 3
MICHXOJIOT1YHOI TOYKH 30Dy (Tcux0-(}hi3i0M0riyni mpouecH, siki IpOXOoAsTh B
OpraHi3Mi JIFOIUHH 1iJ] 9aC BUKOPUCTAHHS HEIO MOBH);

® COIIIOIHTBICTHKA — BHBYAE BIUIMB COIIOKYIBTYPHHUX (PaKTOpiB Ha
MOBY, a TaKOX ii POJIb i MICIIE Y JKUTTI JIFOJUHH.

3 TOYKM 30pYy AaHTPONOUECHTPH3MY JIOJAWHA YIOPSIKOBYE Ta
KOHKpPETH3Y€E CBiT, Oepy4d 3a OCHOBY BIIacHI moTpeOuW i 1iHHOCTi. BoHa
poOuTH e mix 9ac ycBimomileHHs ceOe, CBOEI MPaKTHYHOI Ta PO3yMOBOI
misibHOCTI  [1, 15]. Y MOBO3HABCTBI TMOHATTS aHTPOIOLEHTPUZMY
OTOTOXKHIOIOTH 3 KOHIICTITOM «IIOJIUHA», @ TOMY OYIb-sIKi MOBHI OJIUHHUIII
OTIHCYIOTHCS 3 METOIO BU3HAYEHHS IXHBOTO MICIIS Y JKUTTI CYCITUTECTBA.

BupakeHHs TpUHOMIY aHTPONOLIGHTPU3MY MpPOAHATI3yeEMO Ha
NpUKIIall CIiB Mope, pika, odocxosuwe. Mope Ta pika — 1 BOJONUMH,
HE3aJIeKHI Bi BIUIMBY JIIOAMHHU 3 TOYKH 30py MOJOXEHHS Y MPOCTOpi, a
BOJIOCXOBHUIIIE — II€ TaKOXX BOJOIMa, ajie BOHA BXe Mae Oe3locepenHe
BIJTHOIIICHHS JI0 JISUTBHOCTI JIFOJMHHM, aJIKe MOPOKEHA HEHO.

AHTPOTIOIIEHTPU3M MOXKE MPOCIiIKOBYBAaTUCHh TAKOXK Y CIIOBax, fKi,
Ha MEepUIMHA HOTJsA, HE MAaroTh NPSAMOrO BIUIMBY AiSUTBHOCTI JIFOAWHHU Ha
ixHe 3HaueHHs. Hanpukian, cioBo eaoickuil (TOHM, SIKOTO BaKKO ITIJTHSATH).
Le cnoBo He Mae 0e3MOCEPEAHBOrO 3B’S3KY 3 MisUIBHICTIO JIFOJWHH.
BopHouac, muiixoM mOTIMOJIGHOTO aHajli3y CJIoBa, MM PO3yMiEMO
HACTYIIHE: SKIIO B KOHTEKCT1 HE CKa3aHO, AJIsl KOTO caMme MpeaMeT BaKKH,
MU TiepeadadaeMo, M0 BiH BOKKUAN JUIS JIFOJMHU, & OTKE CIOBO BBRKAEMO
AHTPOTOLIEHTPHUYHHM.

OTOX, MPUHIUII AHTPONOLEHTPU3MY Y MOBO3HABCTBI Ji€ IUISIXOM
BU3HAUEHHS JIFOJIMHM MOBHOIO OCOOMCTICTIO y TIEpEBaXKHIM KIUTBKOCTI
ACTIEeKTiB, 30KpeMa y paMKax MOBHOI CBiJIOMOCTi Ta MOBHOI KapTHHH CBITY.
TirymadeHHS aHTPONOLEHTPUYHOI JIEKCUKU BiOyBa€TbCS 3 TOUKH 30Dy
opieHTanii Ha moauHy. TakMM YMHOM, AOCHIJKEHHS MOBHHMX SBHII 3
MOMJISITY Ha «IHJCHKY OCOOMCTICTHY BH3HA4a€ creluiky MOBH uepes
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Opu3My Ti3HaHHS JIIOAWHOI0 CBiTy Yy MHoro 0araToBHMipHOCTI Ta
0araTOKOMIIOHEHTHOCTI.

1. 3abypanna O. B. AnTpomnoueHTpu3M (¢pa3eosoridyHoi ceMaHTUKH (Ha
MaTepiaii (pa3eoJOTIYHAX OIWHUIL YKPaiHCHKOi, MEPCHKOi, SIMOHCHKOL
MOB 31 3HA4Y€HHSIM BIJHOCHOTO dHacy): ABTopedepar Auc. Ha 3100yTTA
HayK. cTymeHs Kaun. ¢inon. Hayk / O. B.3a0ypanna. — K. : KHY
im. T. IlleBuenka, 2003. — 19 c.

2. Jleruenko O. I1. dpaszeornoriuHa CUMBOJIIKA: JIHTBOKYJIbTYPOJIOTTUHUI
acniekt: Monorpadis / O. I1. Jleeuenko. — JIbBiB: JIPIAY HAJY, 2005.
—353c.

3. CeniBanoBa O. Q. CyuacHa JIHTBICTHKA: HalpsMH Ta MPOOIEMHU.
[Mippyunuk / O. O. CeniBanoBa. — [lonTasa: Hoskimnsa-K, 2008. — 713 c.
4, IlIBauko C.O. OO0’exTH  mepekiago3HaBCTBA:  MoOHorpadis  /
C. O. llIrauxko, I. K. Ko6Gsxora, T. O. Aroxina. - Cymu: Cym/1VY, 2019. —
222 c.

5. KobsixoBa . K. BBeaeHme B CpaBHUTEIBHYI)  THUIIOJIOTHIO
HOMHUHATHBHBIX U KOMMYHHKATHUBHBIX CJIWHMUIL aHFHHﬁCKOI‘O, PYCCKOro u
yKpawHCKOTO s13bIKOB: y4e0. moc. / W. K. Kobsaxosa, C. A. IllBauko. —
Cymbr: CymI'Y, 2017. - 199 c.

MNOHATTA PEKJIAMHOI'O CJIOTI'AHY
Pomanuenxo 10. O.
(Cymcokuii deporcagnuil yHisepcumem,)
Hayxoesuil kepienuk — kano. ¢inon. nayx,0oyenm bapanosa C. B.

Y cywacHii JIHTBICTHII pEKJIAMHHHA CJIOTaH € OJHI€I0 3
HallepexkTuBHIMX ¢opm  pexmamu. lle kopotka  ¢pasza, 110
3amaM’ITOBYEThCS B sICKpaBiii oOpasHi (opmi 1 meperae OCHOBHY 1€
pexsiaMHo1 komnadii. Croran Moxke OyTH BAalM ab0 HEBJAIHUM, BECEITUM
Ta CYMHHUM, MOXXE NPHHECTH SK KOMEPIIHMI YCITiX, Tak 1 HeBaady.
Bnanuii cioraH mMBHIKO OCENSETHCS B MOBI 1 )KMBE B HBOMY CaMOCTIHHUM
KUTTSAM,  3aly4aroud Ha OIK  peKlaMoBaHOro  OpeHJy  HOBHUX
manyBanbHUKIB[ 1, 65]. Jlo 1ioro oco0nMBOCTEH BiTHOCATH TaKi MOMEHTH:

1. Cnoran ne — KOpOTKa, ajie €MKa peKiaMHa (paza, peKIiaMHUN
JIeBI3, KM OITUCYE OCHOBHY KOHKYPEHTHY TIepeBary ToBapy ado MOCIyTH.

2. Y cioradi mMae OyTH «MiHIMyM OOCSTY, MAKCUMYM 3MICTY».
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CroraH XxapakTepu3y€eThCsl BUCOKHM PiBHEM (PYHKIIOHATBHOCTI.
Mozke 3MiHIOBAaTHCA 3 HaCOM.

ETtrMonoriuno noB’si3aHuii 3 00HOBUM 3aKIIMKOM.

CrioHykae 0 aKTUBHOI Aii 1 3aKIMKy NpUAOaTH NEBHUH TOBap
YH MOCIYTY.

7. CrmoraH BigOWBae CyTHICTb, (irocodiro Gipmu, i KOPIIOPaTUBHY
MOJITHKY B Pi3HUX 00JacTsX.

8. Haiipnamimmii oOcsr crioraHy ckiamae Bix 5 g0 9 cmiB.
Hanpukian, camoran aHTHMITITapUCTCBKOI opramizarii.. Everybody is
against everybody. Somebody has to be for them. (Koowcnuti npomu
KO02#CHO20. Xmocb nogunen 6ymu 3a 6cix).

For successful living — ons ycniwnoeo scumms (cioran TOProBoi
mapku Diesel)

Happy to help — wacmusuti oonomocmu (ciaoran omepaTopy
Mo0OinpHOTO 3B 513Ky Vodafone) [2, 88].

Ha nymky B. 3ipku, crnoraH moBuHeH OyTH KOPOTKHAM Ta BIYYHUM
BHpa3oM Ta nepeaaBaTH 3MiCT pexIaMHOT MIPOTIO3HUIII.
Y HaykoBil JiTepaTypi BKa3aHi OCHOBHI aCIEKTH CJIOT@HIB, SKi 3HAYHOIO
MIpOI0O BpPaxOBYIOTh i€papXil0 Iiled Ta MeXaHi3M [ii peKIaMmu:
3amam’sITOBYBaHICTh, MPAKTUYHICTH (3B'A30K 3 PEKIaMOBaHUM TOBapoM abo
MOCITYT010), YHIKaJIbHICTb (HaBeICHHS! KOHKPETHUX XapaKTEPUCTHK
PEKIaMHOTO TOBapy ab0 MOCIYTH, IO BIAPI3HAIOTH iX MMOMIX 1HITUM Cepe
PEKIAMHHX TPOTIO3HUITIH).

PexiaMHuii cioraH sk CTPYKTYpPHO-3MICTOBHH IIGHTP PEKJIaMHOTO
TIOBIIOMJIGHHSI — 1€ OCOONMBHI Pi3HOBU MIKPOTEKCTY, IO MParMaTHIHO
CKEpOBaHMH Ha BIUIMB 3 METOIO CIIOHYKaHHsS IO AaKTHUBHOI Mii 1 3aKJIHMKY
npuAdaTH TOBAp YM MOCIYTY Ta € €IeMEHTOM KOMYHIKaTHBHOI B3a€MOJIil
MIX MOBIEM 1 PEIUITIEHTOM.

ISl S

1. Kyry3a H. B. IlpuiioMu MOBHOI TpH SIK MHEMOHIYHI TEXHIKH Ta ai-
cronepu peknamuoro tekcty / H. B. Kyrysa // Pexnamumnii Ta PR-auckypc:
acmeKkTH BIUTUBY: [30. ctareii]. — K. : Bugapamuuii nim JImutpa Byparo,
2015. - C. 107-114.

2. llykano I. M. AurnomoBHi MeTadopudHi peKiIaMHi CIIOTaHH Ta ix
nepekiag ykpaincekoro moBoto / I. M. lykano [Enekrponnuii pecypc]. —
Pexxum moctyny: http://essuir.sumdu.edu.ua/bitstream
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MOJIEJIb CHUHECTE3IMHUX META®OP (CJIYXOBHX,
30POBUX, CMAKOBUX, TAKTHJIBHUX TA HIOXOBUX)
BIIYYTTIB B CYYACHIW AHTJIOMOBHIN IPO3I
Caminux T. O.
(Cymcoruii OeparcasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. nayx, ooyenm Kynascoka O. O.

[Ipobnema BUBUEHHS TaKOTO CKJIAIHOTO TICHXOJOTIYHOTO (heHOMEHA
SIK CHUHECTE31s HEOTHOPA30BO craBaja IIEHTPOM pi3HHUX
MDKIUCHUIUTIHAPHUX TeOpid. 3BEpHEHHS 10 BUBYEHHS KOJIBOPOBOTO CIYXY,
3BYKOBOTO JOTHKY, CMAaKOBOTO HIOXY IIPOCTEKYEThCS IIe B poOOTax
aHTHIHUX (iocodiB. Y ABAIIATOMY CTOJITTI IMPOOJIEMi CHHECTE31iHOTOo
CIPUIHATTS JIMCHOCTI MPUJIUISETBCS BEIMKA yBara B IICHUXOJOTTYHUX
JIOCHIDKSHHSIX.

HocmimkenHss MeTtadQOpUYHHX  MOJENeH  CIpHUs€e  BHIUJICHHIO
CTHIIICTUYHHAX  ocobOnmBocTeil  Mmeradopmsamii. BaxkimBicte  nmaHoro
JOCHIDKEHHST  BHU3HAYAETHCS  MOXIIMBICTIO BHIUIMTH  HAllOHAJIBHO
cnenu@ivyHi Ta iHAWBIAYyaJbHI KOMIIOHEHTH MeTapOpHYHOI CHUCTEMH, IO
(hyHKITIOHYE B aHTTIHACHKIN MOBI.

B xoni mocnimkeHHs Oyiu po3riIsHYTI Pi3Hi TOYKU 30py Ha MPUPOAY
cunecre3il. CTaTUCTHYHI OaHl MIOAO ILOr0O SBHINA CBIAYATH IO JAaHUH
(eHOMEH CHPUHHATTS AOCHTH HOMMpeHud. 3 iHmoro OOKy, He Bci
JOCHITHUKH TOTOBI OJHO3HAYHO BHU3HAYMTH XapPAKTEPUCTHUKH CHHECTE3Ii,
10 BiAPI3HAIOTH 11 BiJ| IHIIMX SIBUII JIFOJACHKOI mcuxiku. He3paxkaroum Ha
e, IcuxonoraM, iziosoraM, IIHTBICTAM  3pO3YMiJO  NPUHITUIH
(dynakionyBaHHs cuHectesii. [lpu mpoMy 3arajgky [ BUSHUX 5K 1 paHirie
NpPECTABIAIOT, MPUYMHA BUHUKHEHHS CHHECTE3ll y JESKHUX JIIOJCH.
3po3yMiJio, 110 JIaHE SIBHIIE MCUXIKH € BPOMIKEHUM I MUMOBUIBHUM, aje
HEBIJJOMO, 4YOMY JE€sKi IO TEHETHYHO CXWIbHI JO CHHECTE31HHUX
nposiBaM, a iHIIi Hi.

CuHecre3is SIK CTHIICTUYHUM MPUHAOM aKTHBHO BHKOPHCTOBYBaacs
B AHIJIHCBKOMY XYyIOXKHBOMY IHCKypci. Y PO3INISSHYTHX TBOpax
XYAOKHBOTO JIUCKYPCY CHHECTE3isl PENpe3eHTYeEThCSI 3a JONOMOTOI0
ABTOPCHKHX CHHECTE31HHUX MeTadop, sIKi MOXKYTh 3T0JIOM 3aKPITUTIOBATHCS
B MOBI B SKOCTi (pa3eoyioriuHux 1 imioMaTHYHUX oauHUIG [lis
aHriificbekoi MoBM mmpokuMu ¢pazamu Oynyts (loud colours), (dark
sounds) a6o (sweet smell) [1, 135].

O4eBHUIHO, 110 TAKUX IMOMIMPEHHWX MOBHMX KIIille Oe3iiy, 1 HOcCIl
MOBH BXXMBAIOTh IX IIOJHS, HE 3aMHCIIOIOUUCH MPO TE€, 110 B iX OCHOBI

163



JISKHUTh HE TPOCTO MeTadopa, a CHHEcTe3iliHa MeTadopa, 1Mo MOETHYE B
€001 MKIYTTEBE TIEPEHECEHHSI.

«Jon Snow gave his father's ward a long, chilling look.».

(Maprin,1996).

Metadopa «a long,chilling look» € BupimansauM Xomom mjs
CTBOPEHHS CJIOBECHOI I'PH, JI¢ JIEKCHYHE 1 CTHJIICTUYHE 3HAYCHHS BHKOHYE
pOJIb  TICHUXOJIOTIYHOTO BIUIMBY WIOAO peEIUMieHTa. B oMy mpukmasi
MOJKHA BH3HAYUTH TaKTHIBHI Ta 30poBi Moxem Mmetadopu. e «looky e
30poBHM BiguyTTsam,a «longy ta «chilly TakruneamIM.

TakuM YMHOM, PO3TJISIHYBILM SIBUILE CHHECTE3il B aHTJiHCBKOMY
XYJO)KHBOMY JIUCKYPCI Ta TBOpaxX aHTJIOMOBHOI MPO3H, MU MOKEMO
3pOOMTH BHCHOBOK TMpo 1i yHIBepcadbHICTh. JlOCHIKEHHS ITHOTO
VHIKaJIbHOTO (PEHOMEHY 3 TO3HUIiH sIK Tcuxogizionorii, Tak i JIHTBICTHKH
JIO3BOJIUTH PO3KPHTH HOBI MEXKI JIFOJICHKOI MCHUXIKH 1 CIPUUHATTS, L0 B
MTOTAJTBIIIOMY JTO3BOJIUTH OINBIN AETAJBHO OIKCATH JIHTBICTHYHI 3aco0w,
0 PEMpe3eHTYIOTh EMOIIMHO-YyTTEBI CTaHW 1 pO3YMOBI MPOIECH
0COOUCTOCTI.

1. IIpoxon'eBa A. A. IlopiBHsTEHE AOCTIKEHHAS MeTahOPUIHUX MOJENen
B POCIHCHKOMOBHMX 1 aHrioMoBHHX pomaHax B. B. HaGokoma [Tekct]:
quc. ... K. @in. Hayk: 10.02.20 / A. A. Ilpokor'eBa. — €xarepunoypr, 2006.
—260c.

2. llleBuenko I. C. BBemenHs B Teopir0 MOBHOI KOMyHikamii /
I. C. llleBuenko. 2. Xapkis: Bug-so HYA, 2007. — 168 c.

3. Martin R. R. George. «A Game of Thrones». «A Song of Ice and Fire». /
US. Bantam Spectra (US) . / 1996 — 694. p.
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MOJIEJII CAHECTE3IMHUX (TAKTHJIBHUX I CMAKOBHX)
META®OP B CYUYACHIN AHI'JIOMOBHIM ITPO3I
Cipenxo A.-I. IO.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ginon. nayx, ooyenm Kynascoka O. O.

CuHecTe3iss € 0COONMBUM BUJOM YYTTS, KOJM OJHI CTaHH, SBHIIA,
HOHATTS 1 CUMBOJIM MHUMOBOJI HaIUIAIOTHCS SKOCTSAMH, IO HAJIEXKAaTh N0
1HIIOI MOJAJIIBHOCTI, @ caMe: KOJIbOPOM, 3alaxoM, TEKCTYPOIO, CMAaKOM,
TEOMETPUYHOI0 (OPMOIO, 3BYKOBOIO TOHAIBHICTIO a00 IOJOXKECHHSAM Y
pocTopi

HocmimkenHss cuHecTe3iiHUX MeTadop TONATaE y BHUBYCHHI
B3aeEMOJIi Ta CIIBBIJZHOIIEHHS MIXK COOOI0 SIBUI CHUHECTe3ll MUIAXOM
BUSIBJIICHHS Ta aHaNi3y y 100yTKax iHIIOMOBHUX aBTOPIB.

SIBumie cuHecTesil - me oJlHE CBiAYEHHS MOCTIHHOTO B3a€MO3B'S3KY
aHANI3aTOPHUX CHCTEM ITFOJCBKOTO OpraHi3My, IUTICHOCTI YyTTEBOTO
BiJIOOpa)KEHHS HABKOJIUIIIHBOT IHCHOCTI.

DeHOMEH BUILTUBAE i3 IPUPOAHOT BIACTUBOCTI JIFOJMHHU TIEPEKUBATH
BOJIHOYAC BPAXKEHHS, ONEpKaHI BiJ KUIBKOX OpraHiB dYyTTS, MIO
NpPU3BOAUTH [0 CHUHTE3Yy KUIBKOX BiAYYTTIB. Y Haymi JOBOJI 4YacTo
3YCTPIYaETHCA 1 CIIOBOCIIOYYSHHS «MIKXIYTTEBUHN 3B'30K» [1].

MixuyTTeBi 3B'SI3kKM HEMHHYYE BUSBIAIOTHCS BKIIOUYCHHMH B
MeXaHi3M acolitoBaHHa. lle crnpusie BHHUKHEHHIO PI3HOTO THUIY, BUAY
CKJIAJHOCTI CHHECTETHMYHMX SBHUIN Ha 0a3l OZHOIO 1 TOr0 CaMoOro
MaTepiaiy, 3aJeXHO BijJ[ HANpaBICHOCTI CBIJIOMOCTI Ha TIEBHUH DiBEHb
CTPYKTYPH TUCKYDCY.

AwMepukaHchbkuii  JiHrBicT  benmkamin  Yopd  BBaxkaB, M0
«cuHecTesis, a00 MOXKJIMBICTh CIPUHHATTS 3a JOIOMOIOI0 OPraHiB YyTTH,
SBHIIl, MIO BIiMHOCATHCA N0 0OJAacTi IHIIOr0, HAMPHUKIAM, CHPUAHSATTS
KOJIbOPY abo0 CBiTJIa Yepe3 3BYKH, 1 HABIAKH, IOBUHHA Oyia O cTaTh OUIbII
YCBIZIOMJICHOIO 3aBJIKA JIIHTBICTHYHIA MeTaQOpHUHIA cHCTeMi, sKa
nepeiae HEMpPOCTOPOBI YABIICHHS 3@ JOIMOMOTOI0 MTPOCTOPOBHUX TEPMIHIB »
[2]. Takum 9WHOM, JYMKH, MMOYYTTs ab0 3BYKH, 3a sKi Bianosinae chepa
HETPOCTOPOBOTO CIPUIHATTSL, TIEPENAIOTHCS 32 JIOTIOMOTOIO0 JIEKCEM.

«['pa IlpectomiB» Jlxopmxa MapriHa MICTHTH B co0i BEIHUYE3HY
KibKicTh cuHectesiinux oopasiB: «Will closed his eyes. Far beneath him,
he heard their voices and laughter sharp as icicles. When he found the
courage to look again, a long time had passed, and the ridge below was
empty» ( Maprin, 1996). ABrop Bmano mnepenae 4YWTaTeBl BigUyTTS
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TOCTOPOTO HeHaue OypyJNbKH TOJNOCY Ta CMiXy, SKHH pPO3Ha€Tcs Iech
Hemaneko Bim repos. Jle cimoBo «sharp» 3rimHO 3 aHTJIOMOBHHMH
TIIyMayHUMHU CJIOBHUKAMH Ma€ 3HAUCHHS MAKui, wo Mac 0yixice MOHKUU
kpati ma mooce nopizamu (having a very thin edge or point that can cut
things easily) [3].

OTxe, BOXIMBO MIKPECIUTH, IO CHHECTE3IHHICTE — I CKIagHa
(opMa B3a€EMOBITHOCUH €JIEMCHTIB IIJIOTO, KOJHM 3IIHCHIOETHCS HE
MeXaHiYyHa TPAHCIALISA 3HAKiB O/HI€T MOBHU B IHINY, & BUKOPHCTOBYIOTHCA
MPUOMH BHYTPINTHBOTO KOHTPAIYHKTY, MOIUIFHOTO, aje OUIbII BUTBHOTO
MIOETHAHHS €JICMEHTIB Y IIiJIe, IO 1 €, BIACHE, JIFOJCHKOI UyTTERICTIO. Taka
dopMa TOOYIOBHM IUTICHOTO O0pa3y ameire 10 IUTICHOIO TBOPYOro
CIOPUUHATTS Ta PO3YMIHHA CBITY, B SKOMY BEJIHKY pOJb Bigirpae
CHHeCTe3isl.

1. JImurpenko H. 3Byk 1 xkomip: ¢eHOMEH cuHecTe3ii y TBOpUOMY
mucieHHi S. [BamkeBnya (Ha Marepiajiax yKpaiHCBKOMOBHHX BHJIaHB) /
H. Amutpenko // Kypnanictuka. 2014. Ne 57. C. 54-67.

2. Yop¢ b. JI. BigHomieHHs: HOpM MOBEIHKY 1 MUCIIeHHs 10 MOBH // HoBe

B TiHTBicTUII. — M .: BumaBHAIITBO iHO3eMHOI TiTepaTypu, 1960. - 464 c.

3. Martin R. R. George. «A Game of Thrones». «A Song of Ice and Fire».
/ US. Bantam Spectra (US) . / 1996 — 694. p.

OCOBJIMBOCTI OIAJIEKTHU3MIB ¥V CYYACHIA
HIMEIBKIA MOBI
Tapacenxo P. I1.
(Cymcokuti deporcagnuil yHisepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kano. ginon. nayx., cm. suxnaoay Kyniu B. C.

PobGora crocyeTbcsi TEOpETMYHOrO OOIPYHTYBaHHS Ta aHalizy
0cOOJIMBOCTEH JTIAJIEKTU3MIB Y CydacHii HIMEIbKili MOBI.

Himernpka inonoris BUPI3HAETBCS THM, [0 Ma€ perioHATbHI
Bapiantu abo mianextu (Dialekte) Ta cranmapt (Standardsprache) [1, 593].

Byno Bu3HaYeHO, 110 MiajIeKT — Ie PI3HOBHU/ IIEBHOI MOBH, 1[0 Pa3oM
i3 JiTepaTypHUM CTaHOBHUTH HAIliOHAJILHY MOBY; 3acCi0 CIIJIKYBaHHS MiX
NpeACcTaBHUKAMU OJHI€1 TEPUTOPIaIbHOI UM COLiaIbHOT TPYIIH.

l'onoBHOIO OCOOJIMBICTIO JialieKTy € BiACYTHICTb OKpeMoi (opMu
nucbMa. BiH MpoHHKae B HaIllOHANBHY JIITEpaTypHY MOBY Yepe3 PO3MOBHY
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MoBy. JliaJeKT 3aBkIu MOIIMPEHWH Ha TEBHIH Teputopii i Horo piako
MOJKHA 3YCTPITH 3a MeKaMH KOop/oHiB. Ha Tepuropii mommpeHHs mianexty
MOXYTh iICHYBaTH KiJIbKa TOBIpOK, SIKi BXOJSTHh B CUCTEMY HiaslekTy. Mix
c00010 [1aJIeKTH BiAPI3HAIOTHCS BUMOBOIO, TPAMATHKOIO i CHHTaKCHCOM.

Takoxx Oymo 3’sicOBaHO, MO0 Yy CHJIYy CBOTO TEPHUTOPIaIbHO
00MEXEHOTO XapaKTepy /diaJeKT OOYMOBIEHHI MIHIMAIbHUM pajiycoM
B3a€MOpO3yMiHHS. OCHOBHUMH cQepaMH BUKOPHCTAaHHA MiaJieKTy €
ciMeliHe i MOBCIKACHHO-TTOOYTOBE CITIIKYBaHHSI.

MoBHOMY  cTaHAAapTy  NOpUTAaMaHHUA  HAHOUTBIIMIA  pajiyc
B3a€MOPO3YMiHHS, SKAH (akTHYHO OOMEXKEHUH JHIIe Aep:KaBHUMHU
KopAoHaMH. BiH € yHiBepcadbHOIO (DOpPMOIO CHINIKYBaHHS Ha TEPUTOPIi
JIeprKaBH, a TAKOXX MOBOIO KYJIBTYPH, JIITEPaTypH, MUCTEITB, HAYKH, OCBITH
Ta CYCIIJIBHOTO XUTTH [2].

Kpim Toro Oyno po3risiHyTo Kiacu@ikariito HiMEIbKUX JTialeKTiB:

e  0aBapCHKO-aBCTPINCHKUIA,
e  [IiBJIECHHOHIMEILLKI JI1aJIEKTH;
® cepenHbO HIMEIbKi iaJeKTH;
®  HIDKHBbOHIMEIIBKI TiaJIEKT.

VY cydJacHill HIMEIbKilf MOBI CIIGHTOBI Ha3BU MPEACTABISIOTH COOOI0
crienuQigHNN KOMITOHEHT CIIOBHHKOBOTO CKIIaay i Horo ¢paseosnorii. Lle
BITHOCHO HOBi yTBOpPEHHS, MOSBa SKUX B TUIAHI HOMiHAIil MOTHBYETHCS
noTpeOor0 TO3HAYUTH HOBI SIBUINA AIMCHOCTi, TaK 1 HAMIpOM IMO-HOBOMY
Ha3BaTH SIBUIIIE, SIKE BYKE MA€ CBOE MMO3HAYEHHS. POJb Takoi JIEKCHKH JTyxKe
Ba)YKJIMBA, BOHA € HEOOX1THUM 3aCO00M BJIOCKOHAJICHHS 1 THYYKOCTI MOBHOT
KyJIbTYpH, 3aco0oM, e B 0O0'ekTuBHIH iH(opMmalii npucyTHIN
CyO'eKTUBHUI JTOJACHKUH QaKkTop.

HasiBHicTh B MOJOKHIA MOBI MeTadop i METOHIMIN MOSICHIOETHCS
TSOKIHHSIM JI0O EeKCIIPECHBHOCTI 1 TMparHeHHsM JI0 KOHKpETHHX o00pasiB,
Hanp.: die Tomate, der Kiirbis, die Melone, die Riibe, die Kappe, die
Schiissel — der Kopf, der Kise — «nypHu1s, HiceHITHHI», sich aus dem
Kaftan ausschilen — «posmaraytucs); Chick «Maidchen», Tulpe
«ungeschickter Mensch», Tonne «dicker Kerly, Eisbeutel «gefiihllose
Person», Schmachtlappen «diinner, groer Mann», Schraube «hissliches
Maidchen», Kriicke «Langweiler» [3, 25].

Hajiuactime cnoBa 1 Bupa3w MarTh SCKPaBO BHPAKECHUIA
3HEBXKJIMBHUM BiATiHOK, Hamp.: die Tussie, die Trulla, die Zicke (z. B.
"Verschwinde, du bldde Zicke!") — dummes Médchen; die Eule, der Besen,
die Gans, die Schraube — unsympathisches Maidchen; Asi -—
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unsympathische, schmutzige Menschen; Asi — Schale — ungepflegtes Auto
[3, 36].

Tox, Ha BIZHOCHO HeBenWKii Teputopii HiMmewunmnun nommpena
BEJIMYE3Ha KIIBKICTh mianekTiB. KokeH miajdekT Mae€ CBOI JIIHIBICTUYHI
0COOJIMBOCTI, IO TMPEICTABIAE€ COOOK TPYMHONII B CHUIKYBaHHI MK
MIPE/ICTAaBHIKAMH Pi3HUX PETiOHIB KpaiHU. TOMy aKTyalbHUM 3aHIIAETHCS
BUBYCHHS Ta BUSBIICHHS HOBUX BIACTUBOCTEH HIMELLKUX J1aJICKTiB.

1. CemniBanosa O. O. Jlinreicruuna ennukiomnexis / O. O. CeniBanoBa. —
ITonrasa : JloBkimia-Kuis, 2010. — 844 ¢

2. Mapuenko H. B. IctopuuHuii acieKT HAyKOBHX JOCIiIKEHb HIMEIBKOT
moBH / H. B. Mapuenko // MoBHi i koHIIeNITyanbHi kKapTuHU cBity. — 2007.
—Bumn. 22, 9. 2. — C. 12-20.

3. Worterbuch der Jugendsprache. Deutsch — Englisch — Franzosisch —
Spanisch / hrg. von Blocksidge H., Kriiger B. — Stuttgart: Ernst Klett
Verlag, 2005. — 125 S.

4. Kulish, V. Lexical exteriorization of poetic silence in the English
Literary Discourse / V. Kulish // ®inonoriuni Tpakratu. — 2016. — T.8, Ne2.
—C. 109-116.

JEKCUKO-CEMAHTHUYHI I'PYIIU JI€CJIB TA IMEHHHUKIB
Tpemsx I. B.

(Cymcoruil OepoicasHutl yHigepcumem)

Hayxkosuii kepisnux — 0-p ¢hinon. nayk, npoghecop llsauxo C. O.

Bynp-skiit MOBI MpuTamMaHHA CTPYKTYpPOBAHICTh Ta B3a€EMO3B’I3HICTh
ii  nexcuuHux  oauHuIB. CioBa  BHUPI3HAIOTBCA  CTPYKTYPHOIO,
CEMaHTHYHOI, TIpaMaTHYHOK Ta NParMaTHYHOIO HAIMOBHIOBAHICTIO.
VYHiBepcallbHOIO € iXHS JIEKCHKO-CEeMaHTHM4Ha BapiatuBHicTh. CioBa, sIK
aiicOepru, MPHUXOBYIOTH CBOIO TJIMOMHHY CYTHICTh, PO3KpUBAIOTH 1i B
MOJIycax MOBH, MOBJICHHS Ta MOBHOI AistibHOCTI [ 1, 28].

AHali3z MOBHOI KapTHHHM CBITy IepenyciM mepeadadac BHBUYCHHS
JIEKCMYHOI ~ pelpe3eHTauii  HaWBaXJIMBIIIMX A JIHIBOKYJBTYPH
(hparMeHTIB KOTHITUBHOTO JIOCBIJTY.

OpaHuM 13 JI€BHX CIIOCOOIB CHCTEMAaTH3allii Ta aHali3y CKJIaJHUKIB
MOBHOI KapTUHH CBITYy € 00’€IHaHHS CJIiB Y JEKCHKO-CEMaHTHUYHI T'PYIIH,
a/)ke BOHM € HaWOLIBIIO MapajurMoo, Mo 00’€IHye cIloBa, SKi
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CHIBBiAHOCATBCS 3 OAHMM (pparMeHTOM HAIHCHOCTI Ta MarTh CHiIbHI
€JIEMEHTH CEMaHTHKH.

JlekcuKO-ceMaHTUYHA Tpyna — CJIOBa OJHI€T YaCTWHH MOBH, ILO
MalOTh CHUILHUHA CEMaHTUYHUA KOMIIOHEHT — KaTeropiajJbHO-JIEKCHYHY
ceMy, CIUIbHI CeMH, IO i YTOYHIOIOTh, CX0XKY CIIONyYyBaHICTh, a TaKOXK
OJHOTHUITHHH PO3BHUTOK MHOT'O3HAYHOCTI [2, 177].

CyuacHa JIiHTBICTHKAa Hapasi 3iTKHynacsi 3 MpoOJEeMOIO JIEKCHUKO-
ceMaHTHYHOI Kiacuikarii qiecimiB Ta IMEHHHKIB. €IMHOTO MiIXOAY IO
KIacuQikarii JeKCUKN He iICHY€, OCKUTBKH Pi3HI BUCHI 3BEPTAIOTH yBary Ha
pi3HI XapakTepUCTUKH Ta BIACTHBOCTI JIEKCHYHHX OJWHUIL. OJHAK,
BUAUISIOTh JCKiIbKa OCHOBHMX MNPHHLMIIB, 32 SIKUMU KIacU(iKyIOTh
JIEKCUKY, 30KpeMa JIIECIIOBA Ta IMEHHHKH.

Jo uuxX TpUHOWOIB HaleXaTh JCHOTATUBHUN (TeMaTHYHHNA),
napajurMaTHYHUA Ta CHHTarMaTH4HUE. 3a JCHOTATUBHHM  IiJXOJIOM
BiOYBa€ThCsI  NMPHUPOJHE, OHTOJNOTIYHE BUOKPEMIJICHHS  IIPEIMETIB,
XapaKTepPUCTHUK, O3HAK, TMPOIECiB, MOMIA 1 CTaHIB, IO 3HAXOAATH CBOE
BioOpakeHHsT Oe3mocepe]HbO0 y CTPYKTypi MoBU. JleHOTaTHMBHUI
NPUHIMIT 3aCTOCOBYIOTh HaivacTime. CamMe Ha OCHOBI LIOTO TPHHLUILY
BUYCHI BUAUTMIM TaKi CEMaHTHYHI KJIACH CIIB, SIK Ha3BU KJIACIB TBapHH Ta
NTaxiB; JIEKCUKO-CEMaHTH4YHI TPyNU JI€CIiB, NPUKMETHHUKIB Tomo. B
OCHOBI BH[IUICHHSI KJIACiB CJIB JIS)KUTH HILIO iHIIE, K IHTYiTUBHE BiUyTTs
MOBIIS, HOTO0  JOCBIYEHICTh Yy  pealbHid  IiCHOCTI,  TOOTO
ekcTpaninrBicTuyHi paxropu [3, 59].

[Napagurmaruuna knacugikailis JIGKCUKH TOJSIrae y BHJAUICHHI B
3HAYEHHSX CIIB i/l Yac MOPiBHSHHS MOKA3HHKIB CIJIBHUX Ta BiAMiHHAX
KOMIIOHEHTIB iX JudepeHIlianbHuX KOMIOHeHTiB. Lleli npuHIMn €
HiATPYHTAM JJIsi BAOKPEMIICHHS KIIACiB JII€CIIIB 31 3HAYCHHSIMH CTaHy, Jii,
nporecy i nmii-mpouecy. OKpiM IBOr0, MapajiuTMaTHYHUKA TPUHIHIT €
OCHOBOIO TP BHUOKPEMJICHHI JIEKCUKO-TPAaMaTU4HUX PO3PSAAIB, B TOMY
YHUCIII ACMICKTYaJIbHHUX TPYII AI€CIIB, KAy3aTUBHUX 1 HEKay3aTUBHUX JI1ECIIIB,
MOJAITFHUX JIIECIIB TOIIO.

[Napagurmarnuni Knacudikamii neperykyroThses i3 JeHOTaTUBHUMH,
ajle 3a3BHYall HE € TOTOKHMMHM. B TOH Yac, K JE€HOTATHMBHHHM IMiAXiJ
opiertoBaHnii 1 Ha cuTHIQIKATUBHUN acrnekT kiacugikaiii 3HAa4YeHb,
napagurMaTHYHUA TiAXil OOMEXKYEThCS JIHMIIE NEHOTATHBHUM aCHEKTOM
knacudikarii cemem. [3, 40].

CuHTarMaTu4HUi TpUHIMN  Kinacudikamii JIEKCUKH TIONArae y
BpaxyBaHHI KUIBKOCTI Ta SIKOCTi Ji€CTIBHHX BaJeHTHOcTel. [Ipore mei
Ii/IX1/1 32CTOCOBY€ETHCS 3HAYHO Pijlie y HOPIBHAHHI 3 IHIIMMH JIBOMA.
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1. IlIBauko C. A. fI3pikOBas KapTWHa MHpa: MOIYC KBaHTUTATUBHOMN
nekcuku / C. A. llIBauko, U. K. KobsikoBa, A. H. KobsikoB // Yearbook of
Eastern European Studies. — No. 4. — Wroclaw: Russian-Polish Institute,
2014. - 27-43 p.

2. KoOsixkoBa M. K. BBejaeHne B CpPaBHUTENBHYI  THUIIOJIOTHIO
HOMUHATUBHBIX U KOMMYHHKAaTHUBHBIX €IWHHIl AHTJIMHCKOrO, PyCCKOTO U
yKpanHckoro s3eikoB: yueO. moc. / U. K. Kobskosa, C. A. llIBauko. —
Cywmsr: CymI'Y, 2017. - 199 c.

3. Bacumben JI. M. CemanTHka pycckoro riaroia: Yue0. mocobue yis
ciymarenei Qak. moBblIeHUs KBanupukanumd. — M.: Beicmn. mkodna,
2001. — 184 c.

4. HIBauko, C.O. JlakyHH IJI€KCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIONS TyMOp:
nexcukorpadiunuii acniekt / C. O. llIBauko, I. K. KoGskora, T. O. AHoxiHa
// 3anmcku 3 pomaHo-TrepMaHCchKoi ¢imomnorii. — 2018. — Bum. 1 (40) —
C. 54-64. - DOI: https://doi.org/10.18524/2307-4604.2018.1(40).137059.

CHUHECTE3IMHA META®OPA B CYYACHINA MOBI
Tpunonvcoxuii M. JI.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxoesuil kepienuk — kano. ¢inon. nayx, ooyenm JKynascoka O. O.

SIBuie cuHectesiiiHOT MeTa)Oopyu HE TIIBKK ICTOTHO XapaKTepU3YeE
MOBY, & i Ma€ BiJIHOIIEHHS O PO3BUTKY 1 (DYHKI[IOHYBaHHS IOJCHKOTO
MUCJIEHHS. AHalli3 TEOPETUYHOTO MaTepially CBiIYUTh, IO CHHECTE31 — 5K
i BiacHe mertadopa, K 1 iHII (OPMH 1HOCKA3aHHA — JIO3BOJISE OiNbII
HACHYCHO IepeaBaTH BUPA3HICTh aBTOPCHKOI JYMKH.

MoBHe pi3HOMAaHITTS, XapaKTepHe SK IS aHMJIKWCHKOI TaKk 1 JyIs
YKpaiHChKOi MOBH BijioOpaskae Te, 10 30epiraeTbes y mam'ati i CBiIOMOCTI
ocobucTocTi 00pa3iB Ta 0Opa3HUX CHUCTEM. BHKOPUCTOBYIOUM HEBENIWKUN
3a  00CATOM CIIOBHHKOBMH CKJIaZ, MOXXHa CTBOPUTH HECKIHYEHHI
MeTa)OpUYHi CMHCIIOBI 3HAYCHHS, IO INEPEeNaloThb HAWTOHINI HIOAHCH
JIOJICBKOT  TYMKH 1 TOYyTTS. BUBUEHHS MeXaHI3MIB IEpEeTBOPEHHS
YYTTEBUX 1 PO3YMOBHX KaTEropiil y MOBHI CTPYKTYpH, BUSIBJICHHS 3aKOHIB
BapilOBaHHS 1 CIIOJy4yBaHOCTI JIEKCHYHOTO MaTepially B 3aJE€KHOCTI BiX
xapakTepy iHpopMmallii i BiJi yMOB CIIJIKYBaHHS € HEBIJI'€MHOIO YacTHHOIO
JIHTBICTUYHUX JOCIIDKEHb, METa SKHX IIOJIITaE B OCATHEHHI 3aKOHIB
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PO3BUTKY HABKOJMIITHBLOI JIHCHOCTI 1 JIFOJICEKOI OCOOMCTOCTI SIK CKJIaJOBOT
il wactunm [1, 87].

HaiiGinpmr mommpeHuM B JIHTBICTUIN BH3HAUCHHSAM MeTadopu €
HactynHe: «Mertadopa (MeradopuuHa MOJENb) — YHNOJIOHEHHS OIHOTO
SIBHIIA 1HIIOMY Ha OCHOBI CEMaHTHYHOI OJM3BKOCTI CTaHIB, BIIaCTUBOCTEH,
Iif, IO XapakTepu3ylOoTh IIi SBWINA, Yy pe3ylapTaTi SKOTO ClIOBa
(cmoBocmoNyYeHHs, peueHHsl), MPU3HAYCHI AJIs IO3HAUCHHS OJHUX 00'€KTiB
(curyariit) mificHOCTI, BXKMBAIOTHCSA I HaliMEHYBaHHS I1HIINX O0'€KTiB
(curyamiif) Ha TmTiACTaBi YMOBHOI TOTOXKHOCTI TIPUNHCYBAaHUX HHUM
NpeIUKATHBHUM O3HaKaM» [2, 54].

Hnsa  anamizy (QyHKUIOHyBaHHS CHHecTe3idHOI MeTadopu B
AHTJIOMOBHUX TBOPaxX HaMH OyJIM B3STiI Taki TBOPU BiIOMHX aHTIIOMOBHHX
nuchbMeHHHKIB.Y pomani @. Ckorra dimmkepansaa “The Great Gatsby”
aBTop omnucye nepcoHaxa Jhxes ['ercOi sk, Hanp.: “yellow cocktail music”.
IMocraBuBIIM pa3oM cioBO “yellow” 31 3ByKOBHM CJIOBOM ‘‘music”’, aBTOp
HOoKa3ye aTMocgepy TOro yacy, J03BOJISIFOYM YUTAa4aM HE TUTBKH MTOYYTH, a
W mobauntH My3uKy. Y JAaHOMY TIPUKJIANI MH CIIOCTEpIraeMo
BUKOPUCTAHHS CHHECTE3iHHOI MeTadopH, A€ CHPUHHATTS OBOX Pi3HUX
CCHCOPHUX MOJAJBHOCTEH 3MIIIYIOTBCS OAWH 3 OJHHUM, JUIL €(eKTy.
3ayBakuMo, MO0 TepcoHaX pomany “The Synaesthete” mokazye
CHHECTe31liHe CHPUIHATTS PO3KYTHUM 1 BibHMM. CHHeCTe3isl IeTeKTHBa
Jlxexcona B Neopolous, micTi, HaceJeHOMY BHKJIFOUHO CyIEp-TEPOsSIMH, JIe
KOJXeH Mae Haj3miOHocti. HaasaiOHocTi geTekTuBa J[PKeKCOHA IMOJSTarTh
B Horo 3maTHOCTI 10 cuHecTe3ii. Tak BiH MOXeE INEPEBOJUTH 3alaxu B
My3uKy. Hanpuknazn, ned cymnep-repoil ommucye, sK HOro CHHeCTe3is
MpHBeNia 0 HOro J0 BIEBHEHOCTI Y BUHHOCTI Tijo3proBaHoro, Hamp.: It
was her perfume | smelled on Graczik's body, but I translated it into music.
She was Graczik's off-world drug customer.

I'onoBHa ¢yHKIIS cuHecTe3iitHOT MeTadopu B XyJOXKHIH IiTepatypi
— CTBOpPEHHS SCKpPaBUX TIOPIBHSAHb 1 YyTTEBUX 00Opa3iB, KpiM IHOTO
CUHecTe3iiiHi MeTagopH B AHIJIOMOBHIHM JIiTEpaTypi BHKOPHCTOBYIOTHCS
JUIST OHOBJICHHSI Ta HAaCWUYEHHS CTEpTUX MeTadop, 37MUTTS JABOX 1 HABiTh
TpbOX 00pasziB 3 pi3HUX cep BiguyTTiB. CHHecTe3iliHe NepeHeceHHs B
noeqHanHi  “‘small - expressive sound”, mnpexacrtaBieHe wmeradopow 3
T'€KTUBHUMHU aTpUOyTaMH, BiJIOYBAa€ThCSI B MEXax BHUIIMX CEHCOPHUX
chep: 3ip — small i cimyx — sound. Sk moxna Gauurtu, emiter Small
aBTOpOM TMpsSIMO HE YTOYHIOEThCs; mnoenHanHs sSmall sound 3naiiome
Npe/ICTAaBHUKAM aHTJIHCHKOT JTIHIBOKYJIBTYPH, BOHO HE BHMAarae 3ajlisiHHS
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JOJATKOBUX iHTEJEKTyallbHUX PECypCiB Ul iHTEpIpeTanii, o BKa3ye Ha
BIJICYTHICTh Y IIbOTO TIOE€HAHHS KOTHITUBHOI MapKyBaHHS [3].

CuHecTe3is CIyXHTh OIHUM 13 JDKEpeNl BHUPAa3HOCTI B XYIOXKHIX
TBOpax. AKTHUBI3yIOUM 3a JIONIOMOTOI0 CHHecTe3ii UyTTeBO-oOpasHe
CIIPUIHATTS YNTAYiB, aBTOP CTBOPIOE BJIACHHUH CBIT, HE MCHIN PEATHHHA,
HDK HaBKOJHWIIHSI WOTrO MIHCHICTH; TMparHe CTBOPUTH IIOBHI, pealibHI,
3HAYUMI JUIS YWTadiB OOpa3u, NaTU iM OI[iHKY, HAIlOBHUTH EMOIlisSMHU,
BIITBOPUTH TOTIK TONIPEIENITOPHUX BIAYYTTIB, SKI CIpUilMae BiH caM i
OpTaHiYHO TOE€THATH 3HAKOBI IMOJA 13 aCOIIaTHBHO-CEMAaHTUIHUM PSIIOM,
BUKJIMKaHUM TPOSBOM OOpa3HOCTI TepoiB CBOIX TBOPiB. TakuM YHHOM,
CHHECTE3is € HEBIA'€MHOI0 YacTUHOIO iIOCTHJIIO aBTOpa, MNPHUYUHOIO
CBOEPIAHOCTI IHAWUBITYaThbHOTO CTHIIIO.

1. Tamuu O. Teopis diTepaTypu : MAPY4Y. VIS CTYH. (iJojd. CIEll. BUIIL
HaBd. 3aki. / ['amma O., Hazapens B., Bacunbes €. — Kuis: JIubigs, 2001.
— 488 c.

2. Stefanowitsch A., Gries S. Th. Corpus-based approaches to metaphor
and metonymy / A. Stefanowitsch, S. Gries. — Berlin: Mouton de Gruyter,
2006.— P. 1-16

3. Pratchett T. The Colour of Magic./T. Pratchett — New York
HarperColins Publishers : Reissue edition, 2013b.

KOMYHIKATUBHO-IIPAT'MATUYHI ACIIEKTH
AKTYAJI3ALII ®EHOMEHY XKHUBOIIUCY
®@eooposa Il. C.
(Cymcoxruii depocasHuti yHieepcumem,)
Hayxoeuii kepignux — kauo. inon. nayk, acucmenm Yepuux M. B.

Y  poboTi pO3rJIsmaloThCAd OCHOBHI  JIGKCMKO-CEMAHTHYHI — Ta
KOMYHIKaTHBHI aCIeKTH aKTyali3alii >KMBONHCY B aHTJIOMOBHOMY
XYA0KHBOMY JTUCKYPCI.

Kusoruc € BumoM (GopMOTBOPUOT AISLUTHHOCTI JIFOJMHU, IO TiCHO
NOB’SI3aHUHM 3 JIIOJICBKUMM IIHHOCTSMH, TBOPHYOIO YSBOIO, a TaKOX
PO3BHUTKOM IHTEPKYJbTYPHUX KOMYHIKalliid, aJyke BiH Ma€ BIUIUB Ha
MiJICBIIOMICTh K OKPEMOro iHAMBIIyMa, TakK 1 CyCNUIbCTBA B LijoMy. B
yMOBax ri00ani3aiii Cy4acHOro CBITY MUTaHHS PO3BUTKY MiXKYJIbTYpHOI
KOMYHIKaIlii € OJHUM i3 HalakTyaJbHINIUX, 10 3YMOBIIOE HEOOXiTHICTH
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aHayizy MeXaHi3MiB peami3alii TBOpiB JKMBONHCY B CHCTEMi
MIXXOCOOHCTICHOTO ¥ MIKKYJIBTYPHOTO CITIJIKYBaHHS.

OO0’ €eKT nOCTiIKEHHS — ONHUCH (PEHOMEHY JKUBOIIUCY B aHTIIOMOBHHUX
XYHAOXKHIX Tekcrax. [lpeaMer mocHmimKeHHS — JEKCUKO-CEMaHTHYHI Ta
KOMYHIKAaTHBHO-TUCKYPCHUBHI ~ aCMEeKTH  akTyaji3alii JKUBOINCY B
AHTJIOMOBHOMY XyJJO)KHBOMY JTUCKYPCI.

Peanii >xuBomucy MaroTh KOMYHIKaTHBHY HIPUPOLY, alKe ifies TBOpY
BUPQXKAETHCS Uepe3 XyHOKHIA o00pa3 NIITXOM BXHBAHHA XYIOXKHIX
3aco0iB, TOOTO HeBepOaIBHUX 3ac00iB CINIKYyBaHHSA. JleMOHCTpaIlist TBOpY
MUCTETBA ayJUTOpPii MocTae B SKOCTI akTy nepeaadi indopmanii. «byxab-
SAKUH XyIOXKHIH TBip mependadyae HasBHICTH ajpecara, HaBiTh AKIIO HOTO
aBTOP CTBEP/DKYE, IO BiH TBOPUTD Jmiie 1 cebe» [1, 3]. XynokHUK Mae
npaBo oOHMpaTH Haipi3HOMaHITHIIN cuMBOJNIuHI (opmu. Po3ymiHHS uun
HEPO3YMIHHS TBOPY CYNPOBOKYIOTH MPOIEC ACKOAYBaHHS, TOXK MOHSTTS
KHMBOIIUCY ¥ BepOAIBHOrO CyNpOBOAY HE MOXKYTh ICHYBaTH OKpPEMO:
XyIOXKHiH 00pa3 Mae OTEHIIiall iHTepIIPEeTyBaTHCS, a I1€ MOKIIUBO JIHIIE 32
JIOTTIOMOTOF0 BepOaIbHOT'O KOTTY.

ABTOp XYI0XHBOTO TEKCTY, IIO OMKCYE TBIp >KUBOMHUCY, Y MEPIIY
Yepry BHCTyMae Cy0’€KTOM MeTaMoOBHOI iHTepmpetarii. Bin wmoxe
BIaBAaTUCS 10 BXKMBAHHSA MPSAMUX Ta HEMPSIMHX HOMIHAILil KMBOTIMCHUX
peaniii, a TakoX iX JOMOBHEHHs HENpsSMUMH BepOamizaropam, sKi
aKTyaJli3yIOThCS Ha PiBHI HOMiHaIii, Aeckpumii # mpenukamii [2, 137].
JlekcuKo-ceMaHTHYHA  Ipyna  JKMBONHMCY B aHTJIMCBKIH ~ MOBI
perpe3eHTyeThes OiHApHOI HOMiHaliero picture ta painting. Hempsimi
HOMIHAIIi aKTyalli3ylOThCS 3a TAaKUMH KpPUTEPisIMH, SK Ha3Ba, >KaHP,
aBTOp/pernpe3eHTaTop i cmocid pemnpeseHTanii, (GOpMyHOUYNCh HAa OCHOBI
(hOHOBHMX 3HaHb PEUUMIEHTa XYI0KHHOTO TBOPY 3 MHOKHHU MOMIIMBUX
cmuchiB [2, 138]. JleckpunropamMu MOXYTh BHUCTYNAaTH Pi3HI JIEKCHYHI
3aco0M: TPUKMETHWKH, IMEHHUKH, YHCIIBHUKK Tommo. [Ipemgukaris
JKUBOIMCHUX peajifi sk 3aci0 BepOamizailii aii B KOHTEKCTI MHCTEIBKOT
KOMYHIKaTHBHOI cuTyarii JudepeHIitoeTbes 3a aKTaHTaMU.

Kusomuc, sik 3aci0 XyIoKHBOTO HEBEpOAJLHOTO CHUIKYBaHHS, IO
crpuiiMaeTbCs JIOAMHOIO Bi3yalbHO, € HAUCTIMKIIINM 1 Hale()eKTUBHIIINM
JUTSl BAKOHAHHS TOJIOBHOI KOMYHIKATHBHOT (DYHKIIIi, & came JUIsi CTBOPEHHS
eMOLiHOT OJMM3BKOCTI Tisiaua 3 aBTOPOM. Y CBOIO Yepry, Aisl riggada B
XyAOXHINA KoMyHikalii €, Ha gymKy ['aHca 3eHanbmaiipa, «BOCKPECIHHIM»,
«IOBEPHEHHSM JI0 JKUTTSA», «PENPOAYKIIIEI0» TBOPY 00pa30TBOPYOro
muctentsa [3, 246]. be3 criikyBaHHS 3 PEIUIIEHTOM, PEIMETH )KUBOITUCY
icHyloTh Jume sk ¢izuuni sBuma. OgHaK 3a HasgBHOCTI XyTOXHBOT
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KOMYHiKallii, TBOpr 300pakajbHOT0 MHUCTEITBAa MAIOTh BIUIMB HE JIUILE HA
CyJacHWKIB, a ¥ Ha HamaakiB, To0TO ix edekr wMoxe Oyrm
BiJITCPMiHOBaHHM.

OTxe, )KUBOMHUC HE TUIBLKU BUKOHYE (DYHKILIiIO 3aco0y (opMyBaHHS
MOYYTTIB Ta AYMOK IIUTICHOI 0COOMCTOCTI, a i ciayrye 3aco00M Mi3HAHHA
CBITy, icTOpii KyJIBTYpPH CBOTO HapoOAy Ta IHIINX HApPOIB CBITY, CIyTye
HocieM Oe3miHHOi iH(popMalii B mpoleci MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKallii,
MOCTalOYN K CrenuiYHrd KaHal 3B’S3Ky, IO Tepenae IMOBiJOMIICHHS
3aco0aMu JTiHii, KOIbOPIB, BIATIHKIB, 3pO3YMUIHX JIOsIM 0e3 TepeKiamy.

1. Mopomkina [I'.®. CuHTeTH4yHMII  XapakTep iHTEPIPETATUBHOIO
muckypcy muctenrtsa / I'. @. Mopomikina // Hosa dinonoris. — 2012. — Ne
53. - C. 119-123.

2. Yepnuk M. B.  HoMmiHATHBHO-CTHJTICTHYHI T4  KOMYHIKaTHBHO-
JMUCKYpPCUBHI MTapaMeTpH aKTyami3amii h)eHoMeHy MUCTenTBa (Ha MaTepiaii
AHTJIOMOBHUX XYJOXHIX TEKCTIiB) : ITUC. ... KaHM. ¢imon. Hayk : 10.02.04 /
Yepauk MapuHa BomoaumupiHa ; 3amopi3. Hal. yH-T. — 3amopixks,
2018. - 246 c.

3. Bemmemaiip I. HckycctBo u wuctuHa: Teopus W METOI HCTOPHH
uckyccrea / I'. 3emnbmaiip / Tlep. 1O. H. Ilonopa. — CII6.: Axkcuoma,
2000. — 272 c.

CEMAHTHUKO-TIPATMATUYHI TA CTUJIICTUYHI
OCOBJIMBOCTI HIMEIIBKUX BHUCJIOBJIIOBAHb IMOAAKHA
Ll]epbonoc A. A.
(Cymcoiruii deporcasHuti yHieepcumem,)
Hayrosuii kepienux — cm. suxnaoay Epmonenxo C. B.

Himeripka MoBa, HapiBHI 3 aHTJIIHCHKOI, 1CITAHCHKOIO, ITANIMCHKOIO
Ta (paHIy3pKOI0, € OJHIEID 3 HAWBIIOMIIIKX Ta HAWMOMYJISPHIIIMX
€BPOIICHCHKNX MOB Yy Halll Yac, KO0 HalKCaHa JIPyra 3a BEJIMYUHOO ITiCIIs
aHTIIHACHKOT ~ KUIBKICTh ~HAYKOBMUX Ipamb, XYAOXKHIX TBOpIB Ta
MyOTIIUCTUIHUX TEKCTIB.

AKTYyaJIbHICTh TeMH JOCITIDKCHHsSI BU3HAYAETHCS THM, IO 3aCO0H
BUPaXEHHS MOJIIKA B HIMEIIBbKiil MOBI1 3aliMarOTh BOXKIIMBE MICIE B CUCTEMI
MOBHOI'O €THKeTy. TakoXK BH3HAYA€ThCS AaKTUBHA 3alliKaBJICHICTh
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MOBO3HABISIMU HParMaTiHIBICTUYHOTO aCHEKTy KOMYHIKATUBHHX SIBHII 1
HEOOX1IHICTh BUBUECHHS MOJSIKH K MOBJICHHEBOTO aKTy.

Meta gocailzkeHHsI TIONATa€ y BUBYCHHI CTEPEOTHUIIHOTO HabOpy
MOBHHUX 3ac00iB, BHKOPHCTOBYBAaHHUX IPEACTABHUKAMH HIMEIBKOTO Ta
YKpalHCBKOTO COILiyMy U peaii3amii KaTreropii BBIWIMBOCTI B TEBHUX
MOBHHX aKTaX B IPOIleci KOMyHIKarrii.

[Tpu aHamizi BUpaXKe€HHsI MOJSKU SK BaXXJIIMBUX BepOalbHUX Ai MU
BUXOAUMO 3 TOTO, L0 BOHA MOpPS 3 IHIIMMH BBIWIMBUMH CTpaTerisiMu
CIIpSIMOBaHA HacamIiepell Ha BCTAHOBJICHHS 1 MIATPUMAHHS BiTHOCHH,
3aCHOBaHMX Ha B3a€MHIM MOBa3l MapTHEPiB, TOOTO € THUM AacleKTOM
colLianbHOl MOBENIHKH, 32 JOMOMOTOI0 SIKOTO JIFOAW PO3KPUBAIOTH CBOIO
0COOWCTICT, 1 CTaBmeHHA J0 IHMUX iHAWBiAyyMmiB. llpm 1pOMY,
CIHMPAIOYNCh HAa BCTAHOBJICHI 1 MPUHAHSATI CYCHTBCTBOM HOPMH — MOBHHM
eTHKET — IHTEpaKTaHTHU peaji3yloTh a00 HaMararThCsl AOTPUMYBATHCS
OCHOBHHUX JiHiM BBiwmMBOi moBeminku. O. O. CenmiBaHOBa TOBOPHTH, IO
HENpSAMANA MOBHUH aKT TONSKH IPYHTYETbCA Ha MPAaBWIII IMIUTIKAIIii:
HOSICHIOETHCS OJIUH 3MICT, a HACTpaB/Ii 3aKkiIagaeTbes iHmmii [1, 66].

3 mparMaTH4YHOI TOYKH 30pY KaTeropis BBIWIMBOCTI HEPO3PUBHO
MOB'sI3aHa 3 TEOPI€I0 MOBHUX aKTiB, Ki SBIISIOTH COOOI0 OCHOBHI OJTMHUIIL
MOBHOTO CHiJIKyBaHHS. Mu moromkyemocsi 3 aymkoto [. C. lleBueHko,
OCKUTBKM ii O3HaUYeHHS MOBHOTO aKTy 3aJI0OBOJIBHSIE TOTpeOM cydacHOl
NparMaJiHIBICTUKHA: MOBHHMH aKT 3ajlydya€ a0 MpPOLECY MOBJIECHHEBOT
KOMYHIKAIIil He TiIbKH MOBIIS, @ i CllyXada, 3a TIeBHUX yMOB. [2, 113].

Ilomsika — 1e BBiWIMBA y BIANOBIAL i (peakilis) MOBIS Ha
MO3UTHBHY [0, H3JaHy IHIIMM KOMYHIKAaHTOM YU KOMYHIKaHTaMH IIO
BIZTHOIIECHHIO 10 MOBL. «/lgKyBaTu» — 1€ B TOMY YHCIi «BiOIOBiIaTH»,
BIJIMIOBIaTH Ha BiTaHHs, 3alpolleHHs. BepOaibHe BHpaKEHHS IMOASKH
BIJTHOCUTBCS JI0 «IIATBEPXKYIOUOT0» TUITY BBIWIMBUX JIiH.

Bupas momsku B HiIMEUBKI MOBI CHJIBHO PHUTYali30BaHO 1 JyXke
YacTO BHKOPHCTOBYETHCS. 3araJlbHONPHUHATI 1 HaWHOUIBII MOUIMPEHi
Bupasu mojsaku — Danke, Danke schon, vielen Dank, Danke vielmals —
3a3BUYail HE HECYTh HISIKOTO €MOIIIHOTrO HaBaHTaxeHHs |3, .202].

Y xoni maHoi poOOTHM MH JOCIHIDKYBAIA OCOOJMBOCTI HIMEIBKHX
BUCIIOBIIIOBaHb TOJISIKU, SKI PO3MISIHYJIM B CEMaHTHKO-TIParMaTHYHOMY
MPOCTOP1 BBIWINBOCTI i MOBIICHHEBOTO €THKETY.

HasBHicTh Benn4e3HO! KiNBKOCTI MmaOJOHHMX (pa3 B HIMENbKIiH
MOBi OOYMOBJIGHO OCOOJHMBICTIO MOBHOTO CITIIKYBAaHHS IPEJICTABHUKIB
JaHOT KYJIBTYpHOI criybHOTH. Kitite 6e3mocepeiHbo MmoB'sI3ani 3 HaMipoM
MOBLIS B Till UM 1HIIIH cuTyauii COiIKyBaHHS.
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Mu nocmimKyBany acreKTH MOSKH, K MOBICHHEBUH akT. 3a3BHuail
BBIWINBICTh JIO3BOJISIE JTIOASIM BimuyBaTH cebe KOMGOPTHO B TOBAapPUCTBI
OJIMH OJIHOTO 1 YHUKATH HANPY>KEHOCT1 Yy BiiHOcHHaX. OTXxe, BBIYWINBICTD €
OJTHIEIO 3 OCHOBHMX KAaTETOPiH JIIOJACHKOTO CHUIKYBaHHS 1 sIBIsIE COOOIO
CKJIaJIHE COIIaNIbHO-KYNbTypHE sBUIIE. POh BBIWINBOCTI Y BCTAHOBJICHHI
MEBHUX OCOOWCTICHUX BIJHOCHH 3pOCTa€, a TOMY B IIHTBICTHII
HiABULIYETHCS 1HTEpEC 0 MpOoOJIeM BiAMOBITHOIO MOBHOTO O(GOPMIICHHS
JTAHUX BIAHOCHH.

1. CeniBanoBa O. O. CydacHa JiHrBicTHKa. TepMiHOJOTIYHA SHITUKIOIETIs
/ O. O. CeniBanosa — [loarasa: JloBkimia — K, 2006. — 716 c.

2. llleBuenko I. C. BBemenHs B Teopit0 MOBHOI KOMyHikamii /
I. C. llleBuenko. — XapkiB: Bua-so HY A, 2007. — 168 c.

3. Schapers, R. Grundkurs Deutsch. Lehrbuch / R. Schapers, R. V. Luscher,
M. Glick — Ismaning: Verlag fiir Deutsch, 1999. — 206 S.

KIUIBKICHA METOHIMISI B AHIVIOMOBHOMY
NYBJINACTUYHOMY JJUCKYPCI
fOxno €. C.
(Cymcoxuti deporcasHuti yHieepcumem)
Hayxosuii kepienux — acucmenm 3inuenxo A. B.

MeToHiMisl € BaXXITMBUM YHHHUKOM PO3BUTKY JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOT
CHCTEMH MOBHU. Bu3Hauaroun KaTeropiiiHuii cTaTyc METOHIMIl, JOCIiAHUKA
HATOJIONIYIOTh Ha TaKKX il 03HAaKaX, sIK 3aKOHOMIPHICTh, YHIBEPCAIBHICTB 1
perymsapHictb. O. O. TapaneHko 3aBBaxye, IO METOHIMIYHI MpoIECH
3aKOHOMIPHIIII 3 MOy MOBHOI THOCEOJIOTi, BOHH BiJI0OpaXaroTh NEBHI
MOJIeNTi MTi3HAHHS CBIiTY, 1 TOMY € perysipHimmmy [ 1, 20].

[IuTanHs PO TUHOJOTiI0 METOHIMIYHMX MEepeHEeceHb MOB’S3aHe 3
MiIX0JaMHd JO0 YCBIIOMJIGHHS CYTHOCTI METOHIMII SIK JIIHTBICTHYHOTO
sBUIIA. 30KpeMa, BifioMi cripobu Kimacudikailii METOHIMIYHIX TTepEeHECCHb
y OCH/KEHHSAX 13 JIEKCHKOJIOTii, CTHJICTHKH, Teopii JiTepaTypH.
I'. M. Xmapa cTBep/pKye: Ha BiaMiHYy Bin MeradopH, SKa € HACHIIKOM
IIIMOOKOTO BHYTPIIIHEOTO CEMaHTHYHOTO MEPETBOPEHHS CIIOBA, METOHIMIs
YTBOPIOEThCSI Ha OCHOBI 3B’SI3KiB IPOCTIIIOTO THIy — acomiamii 3a
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cymixkuicTio[2, 86]. 3Baxaroun Ha Te, MO MPH YTBOPEHHI METOHIMIl
BiICYyTHS TIMOWHHA TpaHChOpMAIlis MePBUHHOTO 3HAYEHHS, 1€ TIOJIETTITYE
nmpouec yTBOpCHHA METOHIMIYHUX NepeHECCHb, a4 3HAYUTh — 1 BIUIMBA€E HaA
YaCTOTY BUKOPHMCTAHHS Ta BUIOBUI PsII METOHIMIH.

Y  ¢parMeHTax IyONMIIUCTHYHOTO AWCKYpCy HamMu  OyIio
BHOKPEMJICHO YOTHPHW OCHOBHI THIM METOHIMIYHUX TIEPEHECEHb 13
KUTbKICHUM 3HQYCHHSM: JIOKQJIbHUM, Ka3yajbHH, aTpUOYTHBHHI Ta
KUIbKICHUH.

1) JmoxaabHAa MeETOHIMIisI 3yMOBIIEHA AaCOI[IATUBHMM 3B’SI3KOM MIiX
INEBHUMHU IIPOCTOPOBUMHU IMOHATTAMU Ta PCHIPE3CHTOBAHA TAKUMU CXEMaMHU
TICPEHECEHHS SIK MiCIIe — JIFOJIUHA, MICIIe — TTOJisI:

a) TEpHUTOpiA, HaceleHa IIOABMH — IIIOAW, IO KUBYTh Ha i
teputopii: If Canada, Switzerland, Finland and the Netherlands are
taking the basic income seriously, then Britain cannot keep dismissing it
without its own test of the evidence. (Independent, 2016, March 8); 1759:
The Year Britain Became Master of the World. (The Guardian, 2004,
August 28)

0) IpHUMILIEHHS], Or0 YacTHHA — JIIOJH, SIKi IPAlOIOTh Y HBOMY. SWISS
police last year discovered two suspected Russian agents in the luxury
resort town of Davos — including one who claimed to be a plumber, a Swiss
newspaper has reported. (The Guardian, 2020, January 21).

B) JIFOJM — CIIOpTUBHA KoMmaHa: N.B.A. game didn’t have the import of
the big World Series decider between the same two cities on the same night,
but the Rockets and the Wizards played a wild one in Washington, and put
up several eye-catching statistics (The New York Times, 2019, October 31).

2) aTpuOyTHBHHHA THI METOHIMIYHOIO IEpEHECEHHS IPYHTYEThCS Ha
acoriamii O3HaKW W 00’€KTa, SKOMY BIacTHMBAa I O3HAKA, HAIPHUKIAI:
HAWBHIIMI OpraH Jep:kaBHOI Biagu — moau: The US supreme court on
Monday agreed to wade back into a years long legal battle over the use of
race in the undergraduate admissions process at the University of Texas,
setting the stage for a seminal challenge to affirmative action in higher
education. (The Guardian, 2015, June, 29).

3) kay3ajJibHAa MeETOHIMisl TIDYHTYEThCSI Ha NPUYMHOBO-HACIHIIKOBUX
3B’s13kax: aBTop — #oro TBip: Head of state: Game of Thrones sorry about
decapitating George W Bush. (The Guardian, 2012, June, 14); John
Cleese: James Bond lost humour to please Asian markets. (The Guardian,
2014, June, 24).

MeToHiMisl € OpraHiyHUM €JIEMEHTOM MOBH T'a3eTH, SKUH 3a0e3medye
peanizanito He nume iHPOPMATHBHOTO MapaMeTpa MyONiLUCTHUKH, aje i
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EKCIPECHBHOT0, €MOTHMBHOTO Ta IepcyasuBHOro. llommpeHicTb BHIIB
METOHIMIi BKa3zye Ha ii y3yanbHy ()PEKBEHTATHBHICTh Ta IMparMaTHIHY
e(heKTHUBHICTb.

1. Tapanenko A. A. SI3pIkOBasi ceMaHTHKA B €€ JMHAMHYCCKUX acIieKTax//
A. A. Tapanenko. — K., 1989. — 256 c.

2. Xwmapal.M. 3MiHu B CEMaHTU4YHIA CTPYKTypi cJIoBa B XOmi
METOHIMIYHOTO TIepeHeCceHHs (Ha MPUKJIaAi Ha3B OAATY 1 B3yTTS B CydacHId
yKpaiHchkiit MoBi) // I'. M. Xmapa. - BicHuk XapkiBChKOTO HAIliOHAJILHOTO
yaiBepcuteTy iMeHi B. H. Kapasina. Cepis: ®inonoris. - Xapkis, 2009. - Ne
854. - Bum. 57. - C. 85 — 89.
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Ceknin

«IEPEKJIAJALBKI CTYI: TPAAULUAHI TA
IHHOBAIIVHI MIIXOJAN TA METOINKW»

AKTYAJIBHI ITPOBJIEMU NEPEKJIA/IO3HABCTBA
Aboynnacsa A. D.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosi kepisnuku — 0-p ghinon. nayx, npogpecop Llsauxo C. O.
(Cymcoruii OepacasHull yHigepcumem,)
0-p @inon. nayxk, accoy. npogecop Apouuose H. IO.
(bamymcokuii Oepocasuuil ynisepcumem [lloma Pycmaseni)

Y  gpyriii  momoBuHi XX  CTOMITTS TMOYANOCs MOTIHOJICHE
JIOCTI/DKEHHST  TIePEKJIaJIo3HABCTBA, SIKE 1HOJI HA3WBalOTh TEOPIEIO
nepeKaay, HayKor Mpo Mepekiiaa abo TpaHCIATONOTier. BUAISIOTh TpH
OCHOBHI JIyMKH IIIOJI0 BH3HAUCHHS TEPMIHY «IIE€PEKIaI03HABCTBO», KOKHA
3 IIUX TOYOK 30py 0a3yeThcs Ha MeBHUX ¢inocodebkux 3acanax. Led dakrt
YacTO BHKJIMKAE€ HETOPO3YyMIHHA Ta PO3XOIPKCHHS Cepel JIHTBICTIB Ta
HAYKOBIIIB.

Jesiki BUEHI NMPUPIBHIOIOTH MEPEKIIaJ03HABCTBO JI0 TEXHIYHUX HAYK
a0o0 HaBITh JI0 EKOHOMIYHHX, TOOTO Ha 1X AYMKY, 16 IpUKIaaHa Hayka. [lei
MiX1] BIATIOBiAa€ HA MUTAHHSA, [0 CUMBOIIZYE TEH aCleKT — <« YOTO»:
HepeKIIaI03HaBCTBO IS CYCIITBCTBA, ISl IepeKIIaiadiB, 11l MiKHAPOJHOT
CHiIBHOTH [5].

[Hmi  BBaXaroTh, MO0 HayKa NpPO NEpeKiax € TePMEBTHYHOIO
JTUCIUILTIHOW SIK JIITEPaTypO3HABCTBO a00 KOHIENTyallbHUH aHami3 y
¢binocodii. Leit miaxig TpyHTYeTbcS Ha THUTaHHI «IK»: Tepeknayn ado
nepeksiazayd po3riisAaeThCs K MoCh [5].

3 TpeTboi TOUKH 30pYy, HEPEKIaJO3HABCTBO PO3IIIANAETHCS SIK
eMITipUYHa TyMaHiTapHa HayKa, Ha KINTAIT COIMIOJIOrii ab0 TMCHXOJOTI.
KimtouoBuM muTaHHAM s 1€l IYMKH € <«SKIO»: TpParHeHHs [0
BCTaHOBJICHHSI YMOB, 3 SIKUX CTBOPIOIOTHCS ME€BHI Pi3HOBUIM MEPEKIIaIiB.

CyuacHe MepeKIaJ03HaBCTBO — NPOAYKT MIDKAUCIMIUTIHAPHUX
JOCHIJDKEHB, MiJI Yac SKUX 3aCTOCOBYBAIHCS METOJM IIUIOI HHU3KM HayK
(JriTepaTypo3HaBCTBA, KOTHITUBHOI H €KCIIEPUMEHTAIIBHOI MCHXOJIOTI],
Helpodizionorii Ta erHorpadii) [2, 11]. AkrTyaidbHUM 3aBIaHHAM
Cy4aCHOCTI € TOIIyK OajaHCy MDK IepeBaraMu ryioOamizaiii  Ta
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HEOOXiAHICTIO 30epekeHHs KyIbTYPHOI pi3HOMaHITHOCTI Yy BCiX ii mposiBax
nepe]] 3arpo3010 KyJIbTYPHOTO Ta MIUBLTIIHOTO 00’ € THAHHS.

VY cyuacHOMY CYCHiJIbCTBI 32 OCTaHHE ACCATHIITTS 3HAYHO 3POCIH
BUMOTH JI0 TOYHOCTI mepekiaany. CHOTBOpeHHS B TEXHIYHOMY,
KOMEpPLIHHOMY, AWIIOMAaTHUIHOMY IIEpeKiIai MOXKYyTh MaTH Cepio3Hi
HACNIJKA — TONITHYHI KOH(UIIKTH YM MaTepiajbHI BTpaTH TOIIO. Tomy
BUIBHMH TepeKiaj B TakuMX O0OJacTAX BHU3HAETBCA  aOCONIOTHO
HEJOMyCTUMUM, 1 TIepeKiaiadi HaMaraloThCsl TOYHIIIe ITepeiaTH BCi AeTaii
3MICTy OpHTiHATy, YHUKAIOUHd B TOW XK€ Yac OYKBali3My, 30 CIIOTBOPIOE
3MiCT 200 yTpyIHsIE HOTO CIIPUIAHSATTSI.

Ille omHa BimMiHHA puUCa CydYacHOi MEPEKIAAANbKOi MisUTbHOCTI
MOJIATAE Y BENUKIM KIUTBKOCTI TEKCTIB TEXHIYHOTO abo0 CHEIiallbHOTO
XapakTepy, Nepekiaj SsKUX BUMarae BiJl Mepekiagada IPyHTOBHUX 3HAHb Y
BIAITOBIiAHIA 00JIACTI.

CyuacHHl eTanm pO3BHTKY HayKH PO MEPEKIIaa XapaKTepU3YyEThCs
NparHeHHSIM JaTH MaKCUMAalbHO TOBHUM, KOMIUICKCHUN OITUC TPOIECY
nepekiany. OCHOBHE 3aBJaHHS OUIBLIICTH JOCTIAHMKIB OadyaTh B aHai3i
MepeKyiafly sK BHIYy MOBICHHEBOI JIsUIBHOCTI, aKTa MIDKMOBHOL
KOMYHIKaIlii.

Pyx indopmaniitaux nmorokiB B XXI cTomiTTi HE 3HA€E Hi KOPJOHIB, Hi
Jacy, Hi MPOCTOpY, a NMepeKIafalbKi 3B'I3Ky OXOIUTIOIOThH Maiike BCi chepu
moacekoi misuteHOCTI. [Ipodecis mepexiiagada crae MacoBolo, i B 0araTbox
CTpa- Hax CTBOPEHI CIeIlialbHi HaBYallbHI 3aKjaad, SKi TOTYHIOTh
npodeciiHux nepeknanadviB. [Ipans mnepeknagadiB COpusie BiIKPUTOCTI
CYCIIIILCTBA 1 BHCTYyNMAa€e B SKOCTI HEBIJ €MHOI CIIONyYHOI JIAHKH MiX
JIFO/IEMH, 110 JKUBYTh Y PI3HUX KyTOUKAX HAIIOT IIAHETH.

1. KoGsxoBa U. K. Benenne B CpaBHUTENBHYIO  THITOJIOTHIO
HOMHHATUBHBIX ¥ KOMMYHHKATHBHBIX €IMHHI] aHTIUICKOTO, PYCCKOTO H
yKpauHcKoro s3eikoB: yueO. moc. / U. K. Kobsikoa, C. A. llIBauko. —
Cymbr: CymI'Y, 2017. - 199 c.

2. Psabnesa H. K. IIpuknagnsie MIPOOJIEMBI TIEPEBOIOBEICHUS:
JlunkBucTrueckuii acekt : yued. mocodue / H. K. Psbuesa. — 2 — e u3n.,
crep. — M. : ®JIMHTA, 2014. — 224 c.

3. IlIBauko, C.O. HaBuatu BuMTHCS Tepeknagy . MoHorpadis /
C. O. llIBauko. — Cymu: Cym21VY, 2015.- 215 c.

4, Ilsauko C.O. OOC’ekTH TmepeKIago3HaBCTBa: MoHorpadis /
C. O. llIrauxko, I. K. Kobsixoa, T. O. Anoxina. — Cymu: Cym/1V, 2019. —
222 c.
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5. Chesterman A. What constitutes “progress” in Translation Studies? /
Andrew Chesterman // Oversittning och tolkning. Raport frin ASLA: s
hostsymposium,  Stockholm, 5-6 november 1998/Birgitta Englund
Dimitrova (ed.). — Upsala, 2000. — P. 33-49

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAAY TEJECKOIIITYHUX
HEOJIOT'I3MIB AHTJIIMCBKOI MOBM
Anminosa A. IO.
(Cymcoruil deporcasHull ynisepcumen)
Hayxkosuil kepisnux — 0-p ¢hinon. nayx, npogecop Llsauxo C. O.

IMuTanHs aJeKBaTHOI Mepenadi TEIeCKONIYHUX OIWHUIL i 4Yac
MepeKIIaay € akTyallbHUM. TeecKoris sk crocid MOPOHKEHHS CTPYKTYPHO
i CEMaHTHYHO HEOPIUHAPHUX JIEKCeM (HOBHX HOMIHATHBHUX OIUHUIID [2])
BU3HAETHCS CIOCOOOM  CIIOBOTBOPY aHTJIHCBKOI MOBH, WIO 3aBJa€
TpyAHOLIIB nepeknanadeBi. [lig gac poOOTH 3 TENECKOMIYHOI OAMHUIICIO
nepeKiafad MOBHHEH 3aMiATH LA psn mpodeciiHuX KOMIETEHIIH,
yMiHb Ta HaBUYOK 3 iJeHTU(IKANII OJWHUIL Yy TEKCTI MepeKIamy.
Teneckomiydi OAWHUII TA IIEBHI HEOJOTI3MU € CKIIAAHUMHU CJIOBAMH JUISL
TIepeKIIaay, OCKIIBPKH 3HAWTH I1i CIIOBA B CIIOBHHKAaX B OLTBIIIOCTI BUIIAJIKIB
NPAKTUYHO HEMOXKITHBO.

OCHOBHOIO TIPOOJIEMOIO TIEPEKJIAAy TEJIECKOMIUHUX OJUHUIL €
3'SCyBaHHS 3HAYCHHS HOBOTO CJioBa. Jly)e 4acTo TparuiseThCs TaK, IO
TIEBHI HEOJIOTI3MHU B aHIJIO-YKPAlHCHKOMY CIIOBHUKY TMPOCTO BiJICYTHI.
[Mepexmanaui 3MyiieHi 3'ICOByBaTH 3HAYCHHS CJIOBAa 3 KOHTEKCTy. IHOmI
TaKO CJIiJl BpaXOBYBAaTH 1CTOPiIF0 BUHUKHEHHS HOBOIO CJIOBA Ta acoLiallii,
noB'si3aHi 3 HUM. JInis1 3'ICyBaHHS 3HAYCHHS TEJECKOMi3Ma CIiJi 3BepTaTh
yBary Ha HOro CTpYKTYpY, OCKiIJIBKH HOBI CJIOBa 3a3BHYail CTBOPIOIOTHCS Ha
OCHOBI B)K€ iCHYIOUYHX CIIiB.

lono mepeknany TEIECKOMIYHUX OIWHMI, TO, SK 3a3HAYaIOTh
BYCHI, CHeEUialbHUX MPUHAOMIB mepekiany He icHye. Hepigko, komun
€KBIBAJICHT TepeKaay BIJACYTHIM, 1 TOMY JJisi BIATBOPEHHS TEJIECKOITI3MIB
AHIJTIHCPKOIT MOBHM YKpaiHCBKOIO BHKOPHCTOBYIOTH psii mpuiiomiB. Lle
MOXYTb OyTHM TpaHCKpuOyBaHHA 1 Tpancmitepauis. [lpukmamom
TpaHCKpHOYBaHHS MOKe cayryBatH cioBo brunch < breakfast + lunch, mo
MePEKIATAECThCA K Opany (pUiioM ki, M0 00'€eqHy€e CHIJAHOK Ta 001xd).
Jo nux npuiloMiB 11e MOXKHA BiIHECTH KaJbKyBaHHsI, OIIMCOBHI NEpeKia,
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a TaKOXX BiATBOPEHHS JIEKCEMH 32 aHaJOT1YHOIO CIIOBOTBOPYOIO MOJEILIIO.
Crioci6 TpaHckpuriii abo TpaHCIiTepallii 3aCTOCOBYETHCS IO 3aMTO3MIEHUX
TeJIeCKOMYHUX oxuHunb. Hanpukian: Microsoft < microcomputer +
software. OueBHIHO, IO B JaHOMY BUMAJKY BiJ MepeKianaya BUMaracThes
3aCTOCYBaHHSI BCEOIUHMX 3aralbHOHAYKOBHUX Ta JIIHIBOKPaiHO3HABYHAX
3HaHb. JlesKi TEemecKomi3MH aHTIIIHChKOI MOBH MOXYTH IE€pelaBaTUCs 3a
JOTIOMOT0I0 KallbKyBaHHs. BuOip TpaHCKOAyBaHHS a00 KalbKyBaHHS 4acToO
3a/Ia€ThCSI CIOBHHKOM, OIHAK ICHYye 0araTto BHIIAAKiB, II0 BHMAararoTh
CaMOCTIHOTO pIilIeHHSA BiI TEepekiamada, SKi TMOB'sA3aHl 3 PiAKICHUMH
reorpaiuHIMKA Ha3BaMH, iCTOPUKO-KYJIbTYpHHMH iMEHaMH, HOBUMH
TEepMiHAMH.

ToOGTo, OcHOBHa mpoOieMa TMepekiagada TOoJsarae y mepenadi
HEOJIOTI3MIB, IO HE MaloTh BIANOBiZHOCTEH B clioBHHKaX. I1[00
NepeKIacTH aHIVIIHCHKUI HEOJIOTI3M MOXHa Migiopatu (yHKIioHATBHHUN
aHAJIOT, SIKUM BUPIMUTH MPOOJIEMYy aJeKBaTHOCTI MepeKIamy, OCKIIbKH
nepesae 3akiaieHuid B aHTIIACPKOMY HEOJIOTi3Mi CceHc. Takok MOXKHA
BUKOPUCTOBYBAaTH OIMHCOBUI TepeKyaj, SKHi, HE3BKAIOUM Ha TMEBHY
TPOMI3JIKICTh, TOBHOIO MIipOI0 PO3KPHBAE 3HAYEHHS OAMHUIN, SKY
HEePEKIIaafoTh.

Ilepexiiag HU3KM HEOJIOTI3MIB 3/IIMCHIOETHCS B JIeKiibKa etamiB. Ha
nepuioMy HaM HEOOXiJHO BW3HAUWTH, BiJ SIKOTO cJoBa OyB YTBOPECHHUH
JIpyTHii KOMIIOHEHT HeojorizMy. Ha HacTymHOMy erami BinOyBaeThCs
Oe3nocepeHb0 TepeKyIa Ta MPUHHATTS PIMISHHS 100 BUOOPY CIOCO0y
nepeKiaay JaHoro CIoBa.

OTxe, OCHOBHA CKJIQAHICTh Yy MeEpeKiIagi HEOJIOTi3MiB IOJSrae y
3'sicyBaHHI 3Ha4eHHS HOBOTO cioBa. llo-mepmie, moTpiOHO crpoOyBaTn
3'acyBaTH 3HAYCHHS HEOJIOTi3MY (3acTOCYBaTH CIOBHUK; YCBIJOMHUTH
3HA4YeHHS HEOJIOTI3My 3  KOHTEKCTYy; [MpOaHali3yBaTH CTPYKTYpH
HEoJIOTi3My /Uil 3'ICyBaHHS MOro 3HAuYeHHs, TaK SK HOBI cJOBa
YTBOPIOIOThCSA Ha 0asi Bxke IicHyruux ciaiB 1 mopdem). Ilo-apyre,
MIEPEBIPUTH 3aIIPOIIOHOBAHMIA BapiaHT HA MOJKJIMBE BUKOPUCTAHHS 1HITUMHU
nepekiajayamMM, aBTOpaMH. Taka mepeBipka MOXIUBA B OyAb-iKOMY
IHTepHET-TIOIIyKauy.

CrierianpHuxX ~ TpUHOMIB  TIEpeKyay HEOJOTi3MIB HE ICHYE.
Oco06nuBOCTI mepekyiaay KOXHOTO HOBOTO CJIOBA 3ajekaTh BiJ TOTO, 10
SIKOTO THUITY CJIiB BOHO HaJIS)KHUTh (TEpMiHHM, HA3BH, CHHOHIMU 0 CIiB, SKi
BXK€ MArOTh BIAMOBITHOCTI B MOBI, i T. 1.) [1]. TemeckomniuHi HEOJIOTI3MHU
BUPaXalOTh Pi3HI TOHATTSA 1 SIBHIA CY4YacHOTO CBITY B raiy3l Haykw,
TEXHIKH, [MOJITUKH, COLIAJIbHUX  SBMIN, KOCMIYHUX JOCHIIKEHb,
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TPaHCHOPTY, MHUCTELTBa, aBiawlii, moOyTy, TenebaueHHs. COBOTBIpHI
HEOJIOTI3MH € OHI€I0 3 TPyHn HOBUX HOMIHATHBHHMX OAWHHUIG [3], sKi
CITy’KaTbh JUIsl HAMEHYBaHHSI HOBUX M, II€ HE Ha3BaHUX MOHSTb, PEaii.

1. IToropina A. L., Tumayk O. T. [Iporodunbkuii qepxaBHUA ITeqaroriqHui
yHiBepcuTeT iMeHi [Bana ®panka «Young Scientist» Ne 3.1 (55.1) March,
2018 C. 143 — 146.

2. IlBauko C.O. OO0’ekTm TepeKIadO3HABCTBA:  MoOHOrpadis /
C. O. llIrauxko, I. K. Kobsaxosa, T. O. Anoxina. — Cymu: Cym2lY, 2019. —
222 c.

3. KobskoBa WM. K. BseacHue B CpaBHUTCIBHYIO THIIOJIOTHIO
HOMHUHATHUBHBIX U KOMMYHUKATHBHBIX CIWHHII AHTJIMHCKOTO, PyCCKOTO U
yKpauHcKoro s3bikoB: yue6. moc. / M. K. KobGsxosa, C. A. IlIBayko. —
Cymbr: CymI'Y, 2017. - 199 c.

®PA3ZEOJIOII3MH, 1O OIIUCYIOTh
3JIOPOB'SI / HE3JIOPOB'SI: IEPEKJIAJAIIBKUIA ACIIEKT
Ilyouna 3. I
(Cxionoesponeticokuli HayioHanbHUll yHisepcumem imeni Jleci Yxpainku)
Hayxosuii kepignux — xand. ¢ghinon. nayx, ooyenm Cemenrox A. A.

AKTyaJIbHICTh  HAIIOTO  JIOCHI/DKCHHS 3yMOBJICHa  CTPIMKOIO
TEHJICHIIIEI0 10 PO3IIISAIY HAlllOHAIbHO-MAPKOBAHMX JIGKCUYHHUX OJIUHUIIb,
0 BioOpakaroTh caMOOYTHICTh CBITOCTIPUIHSITTS IIEBHOTO HApOay, IO
YTPYIHIOE 1X BiATBOPEHHS B iHITUX MOBaX.

®pazeosoriaMu € OJHUMH 3 OAMHHUIIL MOBH, SIKI MepeKiIaJaTH
HallBa)k4e 1 4acTO € BUKJIMKOM JUIS TNepeKiagaya,ajke, He 3aBkKIM MOXKHA
BIJHAWTH ITOBHUI a00 HABITH YACTKOBHII BIANOBIIHUK B IIJILOBIA MOBI.

3 33 mnpoananizoBaHux (pa3ecosori3MiB JHIIE S5 HE MarTh
BiAMOBITHUKIB B ykpaiHchKiit Moi (bitter pill to swallow, catch one’s death
of cold, go under the knife, poison pill, a spoonful of sugar helps the
medicine go down, take your medicine), ixHe 3Ha4YeHHs MEPEIAIOThH
OIHCOBO:

— bitter pill to swallow — mnenpuemnuii paxm abo nodis axy mu
3MYULeH] NPUTTHAMU,

— catch one’s death of cold — cunvno 3axeopimu;

— go under the knife — 6ymu npoonepoganum,
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— poison pill — wocs wo modice 3HUWUMU KOMNAHITO - CYNEPHUKA 8
Oisneci;

— a spoonful of sugar helps the medicine go down — wocws xopoute
pobums wocy nocare mepnuMu,

— take your medicine — nputinaimu nokapanus abo woch HenpuemHe
sk nanexcre [1].

VY 1006ip1i 4iTKO BiACTIAKOBYETHCS MOMKIUBICT TPYIyBaHHS MEBHUX
(pazeonoriaMiB 32 TEBHOK TEMOKO, HANpPWKIAA, HasgBHA Trpyna
(hpazeororiaMiB, fKi OMUCYIOTH CMEpPTh a0o0 ii MIBUAKE HAONMKEHHS Ta
(paseonorizMu, sKi CTOCYIOTHCS 340pOB's jroauHu. [Jlo mepmoi rpymm
BIJTHOCHTS |

— Breathe one's last (nomepmu);

— Have one foot in the grave (001010 HO2010 6 MO2UTI);

— At death’s door (na nadan ouwe);

— Drop dead (panmoso nomepmu) [2].

®pazeonorizmu alive and kicking (orcusuit - 300posuti), be on the
mend (iimu na nonpasxy), as fit as a fiddle (sooposuii sax 6ux), back on
one’s feet (suoyacamu), catch one’s death of cold, sick as a dog (noearo
nouyeamucs, fall ill (saxeopimu), an apple a day keeps doctor away ( xmo
261yK0 6 dens 3'idae, y moeo nikap ne 6ysac), just what the doctor ordered
(me wo nixap nponucas), laughter is the best medicine (cmix naiikpawi
nixu) and a spoonful of sugar helps the medicine go down (woce xopowe
pobums Woch no2awe mepnumuy) ONMHUCYIOTh K XOPOIIH, TaK i MOraHuid
CTaH 3[I0pOB'S Ta MICTITh KOpUCHI pekomenmariii. Alive and kicking, be on
the mend, as fit as a fiddle, an apple a day keeps doctor away, just what the
doctor ordered, laughter is the best medicine and a spoon full of sugar
helps the medicine go down - MaioTh MO3UTHBHE 3a0apBIIEHHS i 03HAYAIOTH
b6ymu 300posum abo sudyscysamu. Takoxk BapTO A0JATH, 10 HAHKPALIUMHU
JKaMW BBaXKAIOTBCA CMiX, SOJYKO Ta IYKOp B AHTIIHCBKIA KyJIBTYpi.
Caoeto ueproto ¢paseosorizmu catch one’s death of cold, sick as a dog and
fall ill maroTh HeraTuBHe 3a0apBiieHHs, iIXHE 3HAUCHHS — 3axgopimu [1].

HaityxuBanimum narteproM i€l Bubipku € Adj/N. + N. (snake oil
etc.),V. + N. (draw blood etc.), nesiki MOXxyTh Ga3yBaTHCS Ha MOPIBHSHHI.

IMopiBusHus - as pale as death (Grioutt sx cmina), at death’s door
(00HO0 HO2010 8 MO2uai, Ha nadaH Ouuie). JlyKe TIOIUPEHUMH € MPUCITIB'S
an apple a day keeps doctor away ( xmo sb6ayko 6 denw 3'idae, y moeo nixap
ne 6ysae), laughter is the best medicine (cmix naiikpawi niku) and a
spoonful of sugar helps the medicine go down, siki € nommpeHUMH y HOCITB
MoBH [1].
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OTxe, 3 OISy Ha BCe BUIIECKAa3aHE MOXHA AIWTH BHCHOBKY, IO
nepekiaa ppa3eosIori3MiB € OTHUM 3 HAaHBaKUIMX acIeKTiB IMepeKIatanbKol
nisutbHOCTI. CKIIAAHICTh MOJISATAae B TOMY, 1[0 HAPOAU MAIOTh Pi3Hi KapTHHU
CHPUIHATTS HABKOJUIIHBOTO CBITY, IO BigoOpakaeTbcs y (pazeororii i
IIUM TIOSICHIOETHCS BIICYTHICTh YKPaiHCHKHUX BIATIOBIIHHUKIB aHTJIOMOBHHM
(hpaseonorizmMam.

1. https://7esl.com/health-and-medicine-idioms/
2. http://www.idiomconnection.com/medical.html

BKUBAHHSI AHTJIIMCBKUX 3AMMEHHUKIB B POMAHI
JUK. POYJIIHT' «'APPI TIOTEP 1 B’SA3EHb ABKABAHY» TA
CIIEIIU®IKA IX BIITBOPEHHSI YKPATHCHBKOIO MOBOIO
Kenesnax K. 1.
(Hayionanvruil nedazoeiunuil yHieepcumem
imeni M. I1. [[pacomanosa)
Hayxoeuii kepisnux — 0-p ginon. nayk, doyenm Anoxina T. O.

MoBa — HaWBaXIIMBillle 3HAPSAS MHCICHHS, 3aci0 Kareropuzarii
KOTHITUBHHX TOIIyKiB. He3Baxkaroun Ha 3HA4YHy KiJIBKICTh Ipallb
npobieMa BUIICHHS 3aiiMEHHUKA B OKPEMY CaMOCTiiHY YaCTUHY MOBHU Ta
HEOOXITHICTh YITKOTO PO3MEXYBaHHS PO3pPsiB 3aiIMEHHUKIB Yy Cy4acHii
AHTIIHCHKIA MOBI 3aJMIIAIOTHCS HEOCTATHHO BHUCBITICHHMMHU B HAYKOBIiH
miteparypi. JlOCHiAHUKH, SKI JOTPUMYIOTHCS TPAJAUIIHHOTO MOTIISAY Ha
3aiMEHHUKH, PO3TIISAAIOTE X SK CJIOBA, 110 BUKOHYIOTH (DYHKIIIT BKa3iBKU
Ta 3aMIIIEHHS NOBHO3HAYHUX IMEHHHX YaCTHH MOBH. [HII JOCHTIIHUKUA
BKa3ylOTh Ha  HEOOIPpYHTOBaHe OOMEXKEHHsS poJii  3aiiMEHHUKIB
rpaMaTHYHAM 3aMillleHHsM iMeH. B po6oTi «CemaHTW4YHI yHiBepcamii»
C. YipMaH B3arayi BUKITIOYAa€ 3aiMEHHUKH 3 JIEKCUYHOI CHCTEMH MOBH.

Oco0muBOCTI aHTTIHCHKUX 3aliMEHHMKIB K CaMOCTIHHOI YacTHHU
MOBH JochipkyBanii Taki BueHi sk: H. JI. Apytionosa, I'. I'. [logyenmos,
K. E. Maiituaceka, E. B. IlagydeBa, O.l. Cmupauuskuii, 3. f. Typaesa,
A. A. Ypimrera, C.IIsauko, P. SIkobcon, B. Abbott, L. Bloomfield,
0. Jesperson, J. Lyons, R. Quirk, G. Leech, W. Quine, H. Sweet Ta inmri.

B nanumit wac B nmiTeparypli He MNPUIUISETbCS HAJIEKHOI YBaru
BXXHMBAaHHIO aHIJiHCbKUX 3aliMeHHUKIB B pomani JIx. Poyminr «[appi
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Ilorep i B’s3eHp A3kabaHy» Ta cnenuiku iX BiATBOPEHH YKpPaiHCBHKOIO
MOBOI0. Bce 6ipIie aBTOpH MOCHIIAIOTHCS Ha 3apyOiKHHUA JOCBIM, SIKUH B
O1BIIOCTI BHUMAJAKIB aOCONIOTHO HEMPUHHATHUHN I HAMol yKpaiHCHKOT
niificHocti. B pesynbTari He po3po0iIeHiCTh 0OpaHoi TeMHU AOCIiIKECHHS B
TEOPETHYHOMY 1 NPAKTHYHOMY AaclleKTax 3yMOBWJIM HOTO MeTy Ta
3aBIaHHS.

MerToro poboTH € TeOpeTHYHE BUBYCHHS Ta MPAKTHYHE JOCIHIKEHHS
BXKMBAHHS aHTITIHCHKUX 3aliMeHHUKIB B pomani [[x. Poyminar «I appi Ilorep
1 B’s13eHp A3kabaHy» Ta crienr(ika iX BIATBOPEHHS yKPaiHCHKOIO MOBOIO.

O0'ekTOM [IOCTiIKEHHST € 3aiiMeHHMKH B pomani J[x. Poyminr
«[appi Ilotep i B’s13eHb A3KabaHy».

[IpemMeToM BUBYEHHS € BXXUBAaHHS aHTIIACHKAX 3aiiMEHHUKIB B
pomani [Ix. Poyminar «[appi Ilotep 1 B’s13eHp A3kabany» Ta cnenudika ix
BiZITBOPEHHSI YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

3aiiMeHHUKOM Ha3WBA€THCS CAMOCTiHA YaCTHHA MOBH, fKa BKa3ye
Ha MpeIMeTH, O3HAKH, KiJIbKICTh, aJle He Ha3WBa€ iX. 3aliMEHHUKH TOII0HO
JI0 IMCHHHMKIB, MTPUKMETHHUKIB 1 YHCIIIBHHKIB, BIJIOBIIAalOTh HA MHUTAHHS
xmo? wo? axuu? uui? ckireku? MopdoioTiuHi 03HaKM 3aliMCHHHKA - IIe
pin (axwo €), anciao (Ko €), BiaMiHOK. OTHI 3aMEHHUKH 3MIHIOIOTHCS 32
BiIMIHKaMH, K IMCHHUKH (s, 6iH, Xmo, wjo i nod.), iHII - 3a PoJIaMH,
YHUCIIaMH | BiIMIHKaMU, K IPUKMETHUKY (Haut, OesKull, Hivuil i noo.).

[Iupoke ceMaHTUYHE 3aCTOCYBAHHS Ta CTPOKATICTH MOP(OIIOTTUHHX
1 CHMHTaKCHYHUX O3HAaK 3aiiMEHHHKIB 3yMOBIIOIOTh PI3HOMAHITHICTH IX
CTHITICTHYHUX QYHKIIH. 3aiiMeHHHKH KJIACH(]IiKYIOTh 32 CEMaHTHKOIO Ta 32
OyI0BOIO.

IcHy€e nmekinmpka rpyn 3aiiMEHHUKIB Y aHTIIHCHKIHA MOBi, B MEPIIOMY
O3l MU PO3TIIsTHYJIM 0c00O0BI, TPHUCBiHI, 3BOPOTHI Ta TaK 3BaHi BUPa3Hi
3aMEHHUKHU. [CHYIOTh TaKOX 1HINI BUAM: BITHOCHI 3aiMEHHUKH, TUTAIbHI
3aiMEHHHKH, B3a€MHI 3aliMEHHHMKH, BKa31BHI 3alMEHHHKH, HEO3HAYEHI
3alIMEHHUKH.

ABTOpCHKI 3aIMCHHUKH BXOJSTh JI0 CKIQJy YWHHHUKIB, SKi
($hopMyIOTh iIIOCTHIIb MCBMEHHUKA, PO3KPHBAIOTH CYTHICTH IMEPCOHAXKA,
BUCTYINAIOTh 0a30r0 Uit (QOpMyBaHHS CHCTEMH IMIUIIUTHUX Ta
EKCIUTIUTHUX 3B’S3KIB MK MEepCcOHakaMu. B iiteparypHOMy TBOpi BOHH
BUKOHYIOTb BaXJIUBY POJb B YTBOPEHHI CEMaHTUYHOI KOMMO3ULI]
XYAO0KHBOT'O TEKCTY MOPSAA 3 IHIIUMH CTHIIICTUHYHUMH 3ac00aMHU.

B anrmiiicekiii € TiUTbku onHa (GopMa YOU Ha MO3HAYEeHHS GOpM i
OJIHWHH, 1 MHOXXMHH. YKpaiHChKOIO 11 MOJKHA MepekinagaTy abo sk TH, abo
K BH, IO 37€OLIBLIOrO 3aJICKUTh BiJl KOHTEKCTY CUTYallii, CTOCYHKIB MiXii
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YYaCHUKaMH, KyJIbTYPHHUX Ta COL[iaIbHUX 3BHYAiB TOIO. ToMy iHOZI Ba)KO
BHUOpaTH paBUIbHY (HOpMYy, SAKIIIO BiH HE 3HAE, B IKUX B3aEMHUHAX OIMH IO
onHOrO TepeOyBalOTh MABOE JroAeH. | HaBmaku, CKIaQAHO Tmepenatu
AHIJTIMCHPKOI0 MOBOIO PI3HUIIO Y 3BEPTaHHi, KOJIU JIIOAW MEPEXOIsITh Bill
odimiitaimoi 1o HeodimiHimol (TIpy O6IMKIOMY 3HAHOMCTBI) UM HaBIIaKH
(koMM MK HHMH BWHHKA€ TIIOYYTTA BiAUY)KEHHS, a00 3MIHIOETHCA
(hopmanbHICTh cHUTYyaILi1).

Teopernune pe3ynbTaTH MOCTIDKEHHS BaKJIWUBI THM, IO HOToO
BUCHOBKH CIIyTYIOTb BHECKOM Y PpO3pOOKY JOCII/UKYBaHOTO HHTAaHHS.
Pesynpratn poboTH CHOPUSTHMYTH MOTVIMOJICHHIO Ta PO3IMIMPEHHIO 3HAHb
1I0/I0 BXKMBAaHHS aHTJTIHCHKUX 3aiiMeHHUKIB B pomaHi JIk. Poyminr «[appi
ITotep i B’s3eHp A3kabaHy» Ta crmenn@ika iX BiATBOPEHHS YKpaiHCHKOIO
MOBOIO.

[lpakTuuHe 3HAYEHHs OAEPKAHMX  PE3YNbTAaTiB MOJISTaE B
MOJUIUBOCTI BUKOPHUCTaHHSI OCHOBHHMX IIOJIOKEHb 1 BHCHOBKIB B
TEOPETHYHUX KypcaX, a TaKOoXK NpPH CTBOPEHHI TOCIOHHWKIB Ta TIpU
HAIHCaHHI HAYKOBUX POOIT.

1. AnoxiHna T. O. OO6’exT mTepekiafo3HaBCcTBA: MoOHOrpadis /
C. O. IBauxo, 1. K. KoGsixoBa, — Cymu: Cym1Y, 2019. — 222 c.
2. [Mnaxonina I'. C. CemaHTH4HI OCOOJIMBOCTI aHTIiCHKOT HAPOIHOT

saraaku/ I'. C. Ilnaxonina; nayk. kxep. I. K. Kobskxosa // Ilepexmananpki
iHHoBamii: Matepiam VI BceykpaiHChbkoi  CTyIEHTCHKOI  HAyKOBO-
npaktuuHoi koHpepenuii, M. Cymu, 17-18 Oepe3ns 2016 p. / Peakon.:
C. O. lIBauxo, I. K. Ko6sixosa, O. O. Kynascbka Ta iH. — Cymu: CymY,
2016. — C. 144-145.

3. [IBauxo C. O. JlakyHH JEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO TIONS TYyMOP:
nexcukorpadiunuii acnektr/ C. O. IlIrauko, 1. K. Kobsikosa, T. O. AHoxiHa
// 3anucku 3 pomaHo-repMmaHchkoi ¢imomnorii. — 2018. — Bum. 1 (40) —
C. 54-64. - DOI: https://doi.org/10.18524/2307-4604.2018.1(40).137059.

4, [IIBauko C. JlinrsokornitTuBHi acnektd 3aragok / C. IlIBauko //
HaykoBi 3anmcku [KipoBorpaacbkoro AepikaBHOTO — IEJaroridHoro
yHiBepcuteTy imeHi Bomomumupa Bunnuuenka]. Cep. : ®inonoriusxi

Hayku. — 2009. — Bun. 81(4). — C. 117-121. — Pexum jgoctymy:
http://nbuv.gov.ua/UJRN/Nzs_2009_81(4)__30.
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DPA3ZEOJIOTI3SMHU 3 HABBAMU EJIEMEHTIB OJAIY:
NEPEKJIAJAIIBKA ACHEKT

Kumuncora H.

(Cxionoesponeticokuti HayioHanbHUL yHigepcumem imeHi Jleci Yxpainku)

Hayxkosuil kepisnux —kano. ¢hinon. nayx, doyeum Cemeniok A. A.

Mertol0  Hamoro  JOCHIKEHHS €  HACKpi3HUH  aHai3
(hpazeoyOriYHUX OOUHHIG, SIKi MICTATh HA3BH €INEMEHTIB OAATYy B
AHTIIHCHKIN, PpaHIly3bKiil Ta yKPaiHCHKIH.

HaBiTh 3a HasBHOCTI TIOBHHMX €KBIBJICHTIB, BCE K ICHYE
HECHIBNAAIHHA O00pa3iB, 110 CBIMYUTH NP0 aOCONIOTHY BiJIMIHHICTb
CIOCOOIB JKUTTS Ta MUCICHHS IUX HapoxiB. Y mpuciis’i “A cat in gloves
catches no mice” — aHrmiiilli BHUKOPHCTOBYIOTH 00pa3 TBapHHU Yy
PYKaBHIISIX, sKa, BIpOTiAHO, HE 3MOXE HAaBITh BUIYCTUTH KiITi, Xoua,
BBXKAETHCA, IO TIOTIOBAHHSI HAa MUIICH € MPSMUM OOOB’S3KOM KOTiB. B
YKpalHChKMX €KBiBaJCHTAaX, SIKUX ICHY€ NEeKinbKa, “I1i0 nexcauuii kamius
gooa He meue”, “Jhobuw kamamuca — aobu i camouku eozumu’ Ta
“Cuodsuu Ha neui He cnevews Kanavi”’ TOBOPUTHCA JIHMIIE MPO MaTepiaibHi
pedi. B neskii mMipi e TOBOPUTH PO Te, MO YKPATHI OLTBII peasiCTHIHO
Ta MparMaTuYHo JUBISATHCS HA pedi.

Y nmnpoaHanizoBaHMX MpHUCHIB’sX [1] icHye mOBHE CHIBIAMiHHA
obpasiB, HampHKiIal, aHriiicekkomy Gpaseonorizmy “To hit someone
bellow the belt” Bimnosimae “Yoap nuowcue nosca” ta “Frapper sous la
ceinture”. Haiibinplie 4YaCTKOBHX CIiBNa/AiHb 00Opa3iB BHUSBWIIOCS B
aHIIIIACHKIN Ta (paHIly3bKiii MoBax — 12 oaunune, Hanpukiam, “Card up
your sleeve” ta “Carte dans ton chapeau”. Ile moxe cBigYuTH PO
CIOPIHEHICTh I[MX MOB, aJDKE BIJIOMO, IO CEpPEIAHbOAHIITINCHKA
nepeOyBasia TMijJ] BIUIMBOM HOPMAaHChKOI (paHIly3pKk0i MOBH  (ITiciist
3aBoroBaHHA B 1066 porti) i IepKOBHOI TaTHHU.

B anrumiiicekiii Ta ykpaiHChKili MOBax cIiBNaAiHb 00pa3iB jiwuie 2:
“If the cap fits, wear it” — “Ilo cunxosi i wanxa”, 1O TOACHIOETHCS
NPUHAISKHICTIO A0 Pi3HUX IPYyI: aHIIIHChKa — MOBA T€PMAHCBKOI TPYIIH,
a yKpaiHChKa — cJIOB’AHCBKOI. [lompu Te, mo ¢paHily3pka MOBa — 1€ MOBa
poMaHcbKol rpymu, Tepuropii ®@paniii Ta BemukoOpuTanii 3HaX0ISATHCS
HEJaJIeKO OJ{HA BiJl OJHOI i HaBiTh, MAKOUM KOXXHA CBOKO ICTOPilO, MOBH,
TaK 4YM iHAKIIE, MePeruIiTaaucs.

3 yciX mpoaHami30BaHUX (pa3eosiori3aMiB MOXKHA BHOKPEMHTH
mume 14 4vactkoBux ekBiBaneHTiB. Cepex HHMX B aHIJIHCBKIA Ta
YKpaiHCBKil JHIe 5 ONWHHULD € YaCTKOBUMH eKBiBasieHTamMu. Hanpuxian,
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JUIsl aHriiiicekoro npuciiB’s “Language is the dress of thought” icuye
YKpalHCBhKHI eKBiBaNeHT “Moga — 00se 0nst Oymku ™.

3 mpoaHani30BaHUX JIUILIE YOTHPH OJWHHII HE MAIOTh aHTTiIHCBKOTO
eKBIBaJIGHTY, NpOTe Mae iX B YyKpaiHCBbKii Ta (paHIy3bKiii MOBax.
Vkpaiacekuii ¢dpazeonoriam “Iapna Odisuuna i kpacuge niamms 3a8icou
3HAx00sams 3a wo 3awenumucey’ Binnosigae dpaniysskomy “Belle fille et
méchante robe trouvent toujours qui les accroche ™.

3HalnuIACA BCE XK TPUCHTIB’S, SIKI HE MArOTh Hi YKpaiHCBHKOTO, Hi
¢bpaniy3pkoro exBiBasienrta, Hampukiam, “A feather in one’s hat”, mo
o3Haydae ‘“‘nuwamucs wumocs”’ 1 3yMOBJICHO icTOpU4HO. Berasistu nepo y
KareJoxX CTajJ0 CHMBOJIOM JOCSATHEHHS YOToch, SKe BHHUKIIO OApasy y
JIEKITbKOX KyJIbTYpax, O4eBHIHO, He3anexHo. OO0pa3He BKHBaHHA (pasu
Oyno Bukopuctano y BemmkoOpuranii y XVIII cromitri, Hanpukuazg, y
mucti Big repuoruHi Iloptnanacekoi no mic Kominreyn y 1734 poui:
Lord... esteems it a feather in his hat, that...” — “Miu Jlopo... ssaixcac
npUBOOOM 011 20poocnii... " .

L{ikaBOO TEOpi€r0 TAKOXK € T, MO 18 (hpa3a MOXOIUTh BiJ JUTIIOI
pumu “Yankee Doodle”. Byno BHCIIOBICHO MPUITYLICHHS, IO Ll Bepcis
BUHUKJIAa y OPUTAHCHKUX BIMCEK B AMEpPHKAHCHKiH BiiHI 3a HezanexHicTs,
B Crpo0i MO3HYIIATUCS HaJ peBOOLIHO0 Miminier. “Doodle” — cnoso 3
OputaHchKOro cieHry XX CTONITTA, W0 O3Hadae “mpocmax” (CIOBO
“noodle” — “moxwuna’) i “macaroni” — e cieHr, o 03Havano “oendi”.

CyTh y TOMy, 110 SHKI OyJI0O HACTUIBKM HEPO3YMHUMH, BBa)KArOUH,
IO SIKIIIO BCTABHUTH MEPO B KAIENIOX, 11e 3p0OUTh X MogHuME. OCh YoMy, Y
HAaIIi Ta PpaHIy3bKill KyJbTYpi HEMa€e TAKOTO BUCIIOBY.

OTtxe, OINBIICTh AHIMIHCHKUX HPHUCIIB’'IB MAIOTh €KBiBaJEHT a0o
guine 'y (paHiy3bkiii MoBi, a0o, wacTilie, MalOTh CEKBIBAJICHTH 1 B
YKpaiHCBKil, 1 B (paHIy3bKiil, mpoTe o0pa3u CHIBMAJar0Th TiIBKH B
aHTIidChKid Ta (panHIy3bkiil. lle ToBopuTh Tpo Te, MmO (paHIy3pKa Ta
aHTJIifchKa OLIBII HAOJIMIKEHI OJ[HA JI0 OJHOI MEHTAJbHO, IO 3YMOBJICHO
JOMiHYBaHHSIM TIepIIOl BHACHIZOK TICBHUX ICTOPUYHUX TIOAIH, Ta
NPUHAIEKHICTIO ONM3bKMX MOBHUX TIpym. Y KOXHIH 3 TphOX MOB €
npuTaMaHHi Jume i OAHIM KyJAbTYpHI 3HAuYeHHs, 3aKpilUieHi Yy
(dpaseosiorii, MmO [103BOJIAE IMOOAYUTH BC1 TOHKOII HAIIOHAILHOTO
MEHTATITETY ¥ COPUYMHSE TPYIHOLIl IIPH TEPEeKIaIi.

1. Clothes idioms. Rezhym dostupu: https://www.learnenglish.de/vocabula
ry/clothesidioms.html
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MNPOLECYAJIBHI OCOBJIMBOCTI AYIIOBI3YAJIBHOI'O
NEPEKJIALY (HA MATEPIAJII CEPIAJIY SHERLOCK)
Kpumosa A. B.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuil kepisnux — kauo. ned. nayx, cm. suxnaoad Kpacyna A. B.

3BayKarouM Ha CHHTETUYHY NPUPONY KIHOMHUCTEUTBA MepeKian
aylioBi3yabHOI IPOAYKIIii HAMIPABICHWH Ha OJHOYACHY MaTepiami3allicro
AK  BepOanbHUX/HEBEepOATBHUX  CTPYKTyp  (miamorm,  KOMeHTapi,
JKECTUKYJIAMIs)), TaKk 1 Bi3yalbHO-3BYKOBHX KOMIIOHEHTIB (3arajbHa
atMocdepa BimeoctoxkertiB) [1, 148]. AnexkBaTHiCTh ayIioBi3yaJlbHOTO
MepeKyafgy JeTepMIiHYeThCS HE JIMIIe CTYHNeHEeM BIAMOBITHOCTI MiX
JIHTBICTUYHUMH KOJAaMHU KOPEIIIOIYUX MOB, a ¥ y3TODKEHICTIO MiXK yciMa
aCTeKTaMH OPUTIHAIBHOTO Ta IEPEKIIAZICHOTO ayi0Bi3yalbHOTO KOHTCHTY.
Y Mexax MEeTONONIOTIYHMX IMIXOIiB /O BHBYCHHS IEPEKIaIy
aynioBizyansHoi mpomyknii HaykoBens @. Yayme (F. Chaume) mpomonye
MOJeNb, IO TIPYHTYETbCS Ha [OCTAIHOMY PO3TMIsSAl  Ta mepenadi
O3HaYaJIbHUX KOJIiB: JHTBICTHYHOTO, MY3HU4HO-3BYKOBOTO,
ikoHorpadignoro, xomy MoOUTeHOCTI Ta iH. [2, 12-24]. JIomimbHICTH
MOCTIIOBHOTO YW OJHOYACHOTO BiJITBOPEHHS O3HAYaJbHHUX KOIIB MpH
ayJioBi3yalbHOMY TMepekiaai TpoJeMOHCTpoBaHa y 2 cepii 4 ce3oHy
OpuraHchKoro MiHi-cepiany BupoOHuirBa BBC Sherlock, y sikiit romosmmi
repoii mpomnonye cBoii kimienti ckomrryBatu fish and chips, tpauuiiiny
CTpaBy aHIIIKHCHKOI KyXHi (prda i3 KkapTorieto ¢pi):
—  SHERLOCK: Chips.
—  MS. CULVERTON: Chips?
—  SHERLOCK: You 're suicidal. Youre allowed chips. Trust
me. It’s about the only perk [86].
Y  nyOmspki  pOCIMCBKOIO MOBOIO, BHKOHAHMM TEJIEKOMIIAHIEO
«llepsvuii kanany Ha 3amoBierns BBC, fish and chips nepexianeHo sik:
— IHEPJIOK: Yuncot.
— MMUCC KAJIBEPTOH: Yuncwt?
—  IIEPJIOK: Cyuyuonuxam uuncet moscro. Ilosepome. Imo
€0UHCMBEHHDIT NIIOC.
[Ipote, y HacTymHOMY Kaapi YiTKO MPOCTEXKYETHCS PO3XOKEHHS
MK JITHTBICTUYHHUM Ta ikOHOTpadiuHuM Komamu, ockutbku Lllepnoky 3 Mic
Kaneepron monmaroTh kapromimo ¢pi. YkpaiHOMOBHaA TeneBepcis KaHaly
«I+1» nporonye nepekiacTu aHrmoMoBHy peaito fish and chips poxgosoro
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Ha3BOIO, 1[0 HE BHUKIMKAE KOTHITUBHOTO IMCOHAHCY Yy IJIAAadiB BiX
PO301KHOCTEH MiX JIIHTBAJIbHUM Ta €KCTPATIHTBAJIbHAM TUTAHAMM:

— IIEPJIOK: @acm-gyo.

— MIC KAJIBEPTOH: @acm-¢hyo?

— IEPJIOK: Bu camoeybys, Bam ghacm-ghpyo mooicua.
Iogipme, ye, nanesno, €Ounull NIKOC.

OxpiM TOrO, OOMEKEHHA KIHOTEKCTY y 4aci (IyOstoBaHHS) Ta
npocTopl (cyOTHTpyBaHHsS) TPHU3BOAWUTH OO TEKCTOBOI KOMIpecii Ta
YHEMOXKJIMBIIIOE ~ BHUKOPHUCTAHHS  MEPEeKIaJalbKOro KOMEHTaps — JUis
JEKOJYBaHHs COLIaJIbHUX Ta KyJIbTypHUX amo3iil. o npukmany y 3 cepii
1 ce3ony mepexianay, nyomoroun pernriky lllepmoka, BHITyCKae mMO4aToK
(hpas3u 1 eKOHOMI3aIi] Yacy Ta €eKpaHHOTO MPOCTOPY:

— SHERLOCK: Don’t know what’s got into the criminal
classes.
— IIEPJIOK: I wo cmanocs 3i 3nouunnum cgimom?!
3BayKarouM Ha XapaKTepHi OCOOJIMBOCTI Mepenadi OpUTIHATBHOTO
KIHOTEKCTY  BHOKPEMIIIOIOTH  TPHUPIBHEBY  i€papxil0  €JIeMEHTIB B
ayJlioBi3yalibHOMY Tepekai: 1) 000B’A3K0BI; 2) 4aCTKOBO HEOOOB’S3KOBI,
3) HeoOoB’s13K0BI eneMentH [3, 409].

Oco0nmBOCTI  aymiOBi3yalbHOTO TIEpeKIaxy 3YMOBICHI METOIO
nepeKiiafada peaiidyBaTd eCTEeTHYHY (DYHKIIF0O MDKMOBHOI KOMYHIKamii
HUISIXOM Tapaje’bHOl iHTepIpeTalii CMUCIOBOTO 3HAYECHHS Ta Bi3yaJlbHO-
3BYKOBOI CKJIaIOBOT OPUTiHAJIBHOTO TEKCTY.

1. Markisceka H. A. IMutanus METOO0JIOTIT JOCIIIDKEHHS
aynioBizyaneHoro mnepeknany / H. A. MatkiBcbka // HaykoBuid BiCHHK
JporobunpKkoro Iep:kaBHOTO IEAAroTiYHOTO YHiBepcuTeTy iMmeHi IBaHa
Opanka. Cep. : Dinonoriuni Hayku (MoBo3HaBCTBO). — 2015. — Ne 3. —
C. 147-152.

2. Chaume F. Film Studies and Translation Studies: Two Disciplines at
Stake in Audiovisual Translation / F. Chaume. — Meta Journal, volume 49,
No.1, 2004. — P. 12-24

3. Kovaci¢ L. Subtitling and contemporary linguistic theories / I. Kovacic¢
Il Translation, a creative profession: proceedings XlIth World Congress of
FIT — Belgrade 1990. — Belgrad : Prevodilac, 1991. — P. 407-417.
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JEKCUKO-CEMAHTHUYHE TOJIE 30POBOI JISAJIBHOCTI
B YKPAIHCBHKIA TA AHIJIIACBKIA MOBAX
Jlazymkina 1O. A.
(Cymcoruii OeparcasHuil yHieepcumem)
Hayxkosuil kepisnux — 0-p ¢hinon. nayx, npogecop Llsauxo C. O.

CeMaHTHYHA CKJIaJoOBa € HEBiJ€MHOIO YaCTUHOK JIEKCUYHHX
OJIMHMIIb, IO JTO3BOJISE TOBOPHUTH TPO Kiracuikallito CiB Ha CEeMaHTHYHI
TOJIS Ta JICKCHUKO-CEMaHTHYHI TpymH. «I1iJ] CeMaHTHYHHM TMOJIEeM MA€ThCS Ha
yBa3i CYKYIHICTh 3MICTOBHUX OJMHMIIb, IO CIIBBITHOCATHCS 3 TICBHOIO
ceporo JTACHKOr0 AOCBiAY 1 CIUTBHICTIO CEMaHTHYHUX €KCTEPiopi3aTOPOBY
[1, 84]. B mexax miei TeMH pO3PI3HSAIOTH Taki BITHOCHHHU MI€CTIB SK
CHUHOHIMIsI, aHTOHIMisl, MAPOHIMis TOIIO. PO3MNISIHEMO CHHOHIMIYHI psan
miecmiB. JliecnoBa BiirparoTh OJHY 3 HAaWBXKIHUBIIIUX POJIeH y cHCTeMi
MOBH Ta MOBIICHHS 1 «HAJIEXATh J0 MapaJurMu BiIKPUTHUX CIHCKIB SIK TAKHX,
[0 BUKOHYIOTh HOMIHATHBHY (DYHKIIFO i HOMIHYIOTH (PakTH 00’ €KTHBHOI
piticHocTi» [2, 46]. Ix gocmimKyBamy Sk BiTUM3HSAHI, Tak i 3apyOikHI BueHi:
bpinkman X., Bacunbes JI., Buxosanens l., [aiicuna P., ['oponenceka K.,
3aruitko A., 3omorosa I'., IBanunpka H., Kunpaubexkosa T., Macuipka T.,
Coxouona C., Tennep JI., IlIBenosa H., Iminayep B. Ta inmi. Ane # moci
3aJIMIIA€THCS MPOCTIP JJIsl HAYKOBUX MOITYKIB.

Jam mige MoBa TMpO JIEKCHKO-CEMAaHTUYHY TpPYIy JMi€CTiB Ha
MO3HAYEHHS 30pOBOi JisUIBHOCTI B YKPATHCHKIi 1 aHHCHKINA MoBax. OTxe,
JUECIIOBO Qusumucs Ma€ 0e3J114 CHHOHIMIB 13 PI3HUMH BiJITIHKAMH 3HAYEHb:
bauumu, cnoengoamu, 3pimu,  OIUMHYMU,  3UPKHYMU,  OIUCHYMU,
posousnamucs, cmexcumu. Bei BoHH 00’ €THAHI CITITFHOIO CEMOKO 30POBOT
aKTHUBHOCTI, ane BiJIPi3HAOTHCS 32  IHIIAMU CEMAaHTUYHUMU
xapaktepucTukamu. Hanpuknan: 6Oaquumu — ($i3uyHa CIPOMOXKHICTh
CIPUIIMATH OTOYYIOUHH CBIT 30pOM; Qugumucs — CPSMOBYBATH TIOTJISA]] HA
KOTOCh a00 IIOCh; BUPAYUMUCSA — TUBUTHCS MIMPOKO PO3IUTIONICHUMH Bij
MOJIUBY OYMMA; 3UPKHYMU — 3MICT OJIM3bKUHN JI0 TIONIEPEHBOTO CIIOBA, aje
HaifyacTille MaeThCs Ha yBa3i 3/1MH, 3a31piCHU, 3pafHULBKUN TOTJIISII.

AmHrmiiicbka MOBa TakoX Oararta Ha Ji€CIOBa Ha O3HAYEHHS 30POBOL
IUSIBHOCTI: see, watch, look at, identify, notice, observe, recognize, view,
witness, eye, gaze, glare, glimpse, mark tomo. Take Pi3HOMaHITTSI MOXe
CTaHOBHTH II€BHI CKJaJHOUI npu nepeknani. Hanpuknan, y HaBeneHomy
YPUBKY TMepeKliazad OINYyCTHB PEUYEeHHs 31 CIOBOM glare, 10 O3HAuac
«TUBUTHUCS 3 JTIIOTTIOM:
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“I marked a few orcs with mine; but Ugluk took them from us. How
he glared! At first I thought he was going to stab me, but he threw the
things away as if they burned him.” [3]

«A ceoim ycmue noopsnamu napy opkie, ane Yenyx 36poio 6 Hac
00ibpas. A Oymas, 6in Hac 3apixce, a GiH MIiIbKU 00UOBA KUHOIICATU
BIOKUMY8, HIOU 8OHU tlomy aanu nionaauiuy [4].

Ane y mofaHOMy HIKYE YPUBKY 3HAYCHHS aHTJIIHCHKOTO Ji€CTIOBA
BIIYYHO TIEpEIaHO YKPATHCBKMUMU €KBiBaJICHTAMH:

“The Riders gazed up at Théoden like men startled out of a dream.’

’

(3]

«Poxanyi, nemog po3z0yodiceni 6i0 CONOOKO20 CHY, 3 NOOUGOM
supauunuce Ha Teooenay [4].

OTxe, TEeKCUKO-CEMaHTUYHA TpyNa SIBJIsiE COOOI0 CYKYIHICTh CIiB,
IO HaJeXarhb A0 OnHiei 1 Tiel )X YaCTUHU MOBM 1 MArOTh CHIJIbHUNA
CCMaHTHYHHIA KOMIOHEHT. B Mexax IuxX Tpyn MOXHA BHIUTUTH
CHHOHIMIYHI psoM, Ha sKi Oarari ykpaiHCbka Ta aHriiiiceka moBu. lle
CBIIUUTH TMPO BUCOKWH DPO3BUTOK MOB, ajie TakKoX BHMarae 0coOJIMBOI
yBaru nepekiagava npu poOOTi HaJ TEKCTOM.

1. KoGsxoBa U. K. BBenenne B CpPaBHUTENBHYIO  THIIOJOTHIO
HOMUHATUBHBIX U KOMMYHUKATHBHBIX €IWHHI] AHTIMHCKOTO, PyCCKOTO U
yKpauHckoro si3eikoB: yueO. moc. / M. K. Kobskosa, C. A. llIBauko. —
Cymsr: CymI'Y, 2017. - 199 c.

2. IIpauko C.O. OO0’ekTH TNepekiIaJ03HABCTBA:  MOHOrpadis /
C. O. llIauxko, I. K. KoGsxosa, T. O. Anoxina. — Cymu: Cym/1VY, 2019. —
222 c.

3. Tolkien J. R. R. The Lord Of The Rings: Two Towers (1955) / John
Ronald Reuel Tolkien. [Electronic resourse]. — Access mode: http://ae-
lib.org.ua/texts-c/tolkien__the_lord of the rings 2 en.htm. -
(30.01.2020).

4. Tonxiu JIx. P. P. Bononap Ilepcuis: JIBi Bexi. Ilepexnan A. Hemiposoi
/ Mxon Ponang Pyen Tonkin. [EnexTponnuii pecypc]. — Pexxum poctymy:
http://www.aelib.org.ua/texts/tolkien__the_lord_of the_rings_2_ua.htm#4
-10. — (30.01.2020).
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3JINCHEHHS MIXKKYJbTYPHOI'O YCHOI'O NMEPEKJIAIY
Y COIIAJIBHIA C®EPI
Mapuyx 1. M.
(Cxionoesponeticokuti HayioHanbHUL yHigepcumem imeHi Jleci Yxpainku)
Hayxoeuii kepignux — kano. ¢inon. nayx, doyenm Yapixosa I. B.

AKTyaJIbHICTH  JOCTiIiKeHHsI.  3apUUbKUH  TOJa€  TepMiH
«TIePeKIIaT» y ABOX 3HAYCHHSIX:

1) mnporec TmepeTBOpEHHsS BHXIAHOI MOBH B IIUIbOBY, IO

Ha3UBAETHCS «IEPEKIIAAaHHIM;

2) pesynbraT nepexnany [1,8].

Mu posrisgaeMo HacaMmmepen Mpolec MepeKiaay depe3 MpH3MY
KYJIBTYPH SIK BUXIJHOI, TaK 1 LiJTbOBOi MOB.

MeTo10 HaIOTrO IOCTIKCHHS € aHajli3 Ta BUBYCHHS OCOOIMBOCTEH
YCHOTO TIepeKIIaay sl TOTped CyCHiIbCTBa.

Pe3yabTaTtu BiaacHoro pociaimkents. llle B crapomaBaHromy €rumri
caMme TepeKiajgadi YMOXIHUBIIOBAIH KOMYHIKAIiF0 MiXK HOCISIMH Pi3HUX
MOB. Bike TOJi BOHU 3aJIMIIAIUCh «HEBUIAUMUMMY MOMiYHMKaMu. Kiaymis
AHremi BBaKae I 3apOJKOBOIO (POPMOIO CYydacCHOTO YCHOTO HepeKiany,
IO 3IIHCHIOETBCS TPU CHUIKYBaHHI 3 1HO3EMIISIMHU, SIKi HE BOJIOMIFOTH
Jep’KaBHOI0 YW MOBOIO HAlllOHAJbHWUX MEHIIWH, L0 MPOXUBAIOTH Ha
MEBHIA TEpUTOpii, B, HANPHUKIAN, OCBITHIX, KOMYHQJIbHUX 3aKIlajax,
HEHTpaxX 3alHATOCTI, COIlAIbHUX CIy»X0ax, MEIWYHUX 3akianax abo
MIPABOOXOPOHHMX OpraHax: MoJileHChKOMY BIIJIUII, CIIAUOMY 130JIATOPI YK
B’si3HMLI [2, 8-22]. Came yepe3 MOMyNIApHICTH Ta HEOOXiTHICTH (haxiBLiB,
AKi MorM O TIpamfoBaTH y TaKWX Taimy3siX, c(hOpMyBaJIUCh OKpemi Tedil
YCHOTO TiepekiIay y HaBuallbHil, MEIM4HIN Ta TIpaBoBiii cdepax.

Community interpreting, To6to mepekian y coriansHii chepi, abo x
nepeKaj Uit moTped rpoMajy, 3aiiMae Barome micie y cdepi aepraBHOL
ciyx0u. BiH oxorumoe sik 6e30cepeHe CrijIKyBaHHs BiU-Ha-Bid 3 MOBIIEM
(mianor y peanbHOMY Yaci 3 CHHXPOHHUM/TIOCITIZIOBHIM TMEPEKIaioM), TaK i
TesieOHHY PO3MOBY, IO € HaA3BHYAHHO MOIMYJSPHOI Y CyYaCHOMY
IHHOBALiIfTHOMY CBITI.

[epeknanau mae Oytu QaxiBiem, adu 3IIHCHIOBATH TEpeKiaj JUIs
notped rpomaay. Bid moBUHEH BOJIOAITH Pi3HUMH CTpATETisIMH MEpeKiIay,
3BKATH HA YMOBU i micne TPOBE/ICHHS Ta BIJIMIOBiAHO TpaLfOBaTl y
neBHOMY pexkuMi. E. ['epTor HABOANUTE TaKi MPUKIIAIN: epeKaa diaioey i3
3a0yIOBHUKOM, JOMHUTY Y MOJILIi Yd MEIUYHOIO OTJISIIY; HOCIIOO08HUL
nepexnao (3 BHKOPHUCTaHHSM MEPEKJIaJAlbKOro IIBUAKOIHUCY) MpH
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MepeKIaji CBIMIYCHb OKEHIM YW BPA3JIMBOTO CBiKA B CY[Ii; CUHXPOHHULL
MepeKiaj], 3a3BUYail MIeTIT, MiJ Yac OCTAHHBOTO CJIOBAa IiJACYTHOTO abo
HIKITEHUX OaTHKIBCHKUX 300piB; BUKOPUCTAHHS MOPTATUBHOTO 00JIaIHAHHS
JUIL CHHXPOHHOTO Tepekiany st Benukoi ayauropii [3, 49]. bepyun no
yBaru HaBeACHI IPUKIAIN, MOXKEMO 3a3HAYUTH, 1[0 YCHUH IepeKianay, 1o
MIPAIIOE y COLIaNbHIN cdepi, Hafae MOCIyTH SK IS 3aMOBHHKA, TaK 1 I
OTpHMYBaya MOCIYT; IPU YOMY KIIEHTOM MOKE BHUCTYMAaTH 1 iHO3eMellb,
Tak 1 JepxaBHa (mpuBaTHa) cTpykrypa. llepekmamad y Oyab-skomy
BUIIAJIKy INOBHHEH BHUCTYNAaTH MOCEPEAHUKOM MDK CTOPOHAMH, SIKHHM 3
BiJITIOBITHOI0 TOYHICTIO IEPEla€e BUCIIOBIIOBAHHS OJIHIET MOBH 3aco0amu
1HIIOI, IPH LBOMY JOTPUMYETHCS MEpeKIagalbKol €TUKH Ta 3Ba)kae Ha
KyJNbTypHI acmnekTh. Hampukiaa, Tami€eHTH MOXYTh BHMAaraTt JiKaps
IICHTHUYHOI 3 HUMHU CTaTi abo X BIAMOBISATHCH BiJ TocCHiTaiizamii uepes
NIEBHI PENiTilHI ySBICHHS.

BucHOBKY i mepcneKTHBH MOAAJBIINX JAOCTIIKeHb. AHATI3yIOUN
NpPEACTaBICHU MaTepiall MOXHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, ILIO MepeKkiIagay
MOBMHEH BPaxOBYBAaTH PiBeHb (OPMAIBHOCTI, HAOIp PETiCTpiB, eMOLIHHAN
(hoH Ta KyIbTYpHI acleKTH CTOPIH-yYacHUKIB NepeKiay, adu pe3ysbTaTh
foro po0OTH WiTHOBOID MOBH MAaKCHMAaJbHO BiANOBIiNAIH CKa3aHOMY
BUXIIHOIO MOBOIO. 3 OISy HA MPEJICTABICHY PO3BiJIKy BUHHKAE MMOTpeda
BUBUCHHS Ta aHami3y BIUIUBY CTaTi, BiKy, COILiaJbHO-€KOHOMI4HOTO
CTaHOBHMIL]A MOBIISI HAa poOOTYy mepekiagada Ta YW BiApi3HAETbCS poOoTa
nepeKiafadiB, SKi MPamoTh B pi3HUX ymoBax. Lli murtaHHA moTpiOHO
po3risAaTh 3 TOYKH 30py CYMDKHHUX HAyK, 30KpeMa COI[IOJIHTBICTHUKH,
TICUXOJIOTI{, JIIHTBICTUYHOI aHTPOIIOJIOTI] Ta MEePeKIIa03HaBCTa.

1. 3apunpkuit M. C.  Ilepeknmaz: cTBOpeHHS Ta  penaryBaHHs — /
M. C. 3apumnpkuii. — K. : [lapmamentcbke BugaBHUITBO, 2004. — 120 c.

2. Angelelli, C. Revisiting the Interpreters Role: A Study of Conference,
Court, and Medical Interpreters in Canada, Mexico, and the United States
(Benjamins Translation Library, v. 55). John Benjamins Publishing
Company, 2004.

3. Hertog E. “Community Interpreting”. In Handbook of Translation
Studies, Gambier, Y., & Doorslaer, L. van. — Amsterdam: John Benjamins
Publishing Company. — 2010 — P. 49-55
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AHAJII3 OCOBJIMBOCTEMA BUKOPUCTAHHSI
TPAMATUYHUX TA JIJEKCHYHUX TPAHC®OPMAIINA Y
IMPOLECI NEPEKJIAJY TEKCTIB AHI'VJIOMOBHOI'O
XYIOXKHBOTO TUCKYPCY
Mucniuenxo A.
(Cymcoxuti OepacasHuil yHieepcumem)
Hayxoeuii kepisnux — xawno. ¢inon. nayk, ooyenm [l{ueno JI. B.

Sk Bigomo, mepexsan XyHOXKHbOI JITepaTypu € NOCUTh CKIAJAHUM
3aBIaHHAM AJ1s nepexiianada. [lepexnanay 3myiieHuil BiITBOPIOBATH TEKCT
1HIIIOI0 MOBOIO, JI0 TOTO X HE MOBHMHEH KOIIIOBATH KOXHY JAETallb, SIKa
CYNEpPeUYNUTh CTUIICTUYHUM HOPMaM YKpaiHCbKOI MOBH. 3a3HayMMO, LI0
TOBHA BiJIOBITHICTh TPAMAaTUYHUX HOPM YKPATHCHKOI Ta aHTIHCHKOI MOB
3yCTpiUaeThcsi  JOyXe  piiko, TOMY  TepeKiagadeBi  MOTPiOHO
BUKOPHUCTOBYBaTH BUKOPHCTOBYBATH rpamMaTuuHi Tpancdopmarii [1, 252-
254]. 3okpema, y OLIBIIOCTI BULIAJKIB y MPOIIEC] MepeKIany 3 aHIiHCHKOT
MOBH Ha YKPaiHCBKY, YKpaiHChKa MPOMO3HIIiS HE 30iraeThCs 3 aHTITiHCHKOI0
3a CBOEIO CTPYKTYPOIO, a YacTO ¥ TMOBHICTIO BiJIPi3HSETHCS B CTPYKTYpH
AHTITIHACHKOTO pedeHHS. Y HHOMY IHIIMKA TOPSAOK CIiB, Y9acTO IHIIHHA
MOPSAZOK PO3TAlTyBaHHS THITIB MPOMO3MUIH — TOJIOBHOTO, MiAPSTHOTO. Y
psAl BHIAAKIB YaCTWHM MOBH, SKHMH BHPaKEHI UICHH aHTIiIHCBKOTO
pEeYeHHsI, MepefalThCsl HIIMMH YacTHHAMH MOBH YKPaiHCBKOI. Yce Iie
MOSICHIOE MIMPOKE BUKOPHUCTAHHS IPaMaTHYHMUX TpaHcopmaliil y mpoueci
nepeKiaay XyI0KHIX TeKCTIB 3 aHTIIIHChKOI MOBH Ha YKPAiHCHKY.

Jlekcuuni  TpaHcdopmallii  — e BIAXWIGHHS BiJ  MOPAMHUX
CIIOBHMKOBHUX Bimmosimuocreii [2, 89-93]. 3a3naunmo, 110 HaiyacTime i
yac TepeKiIaNanbKoi MisIIbHOCTI BUKOPHUCTOBYIOTHCS —TpaHchopMariii
3MIIIAHOTO TUMY. 3a3BUYall pi3HOTO BUAy TpaHchopmarlii BKUBAFOTHCS
OJTHOYAaCHO, TOOTO MOEAHYIOTHCS OAMH 3 OfHUM. Came Takuil CKIIaIHUM,
KOMIUJIEKCHUH XapakTep MepeKIafanbKux TpaHcopMamiii 1 BU3HA4ae
nepeKiIaj] IyxKe CKIaTHOI0 1 BAYKKOO JIiSUTbHICTIO.

JlekcuuHi mepekiananbki  TpaHchoOpMallii BUKOPHCTOBYIOTBHCS Y
TOMY BHUNAJKy, SKIIO B OpHUriHAJi BHSBJISIETHCS HE3BUYAiiHA MOBHA
omunuisl. lle mMoxe OyTW BlacHa Ha3Ba, TEPMiH, a TaKOX CJIOBa, SKi
MO3HAYAIOTH SBUINA 1 IPEJAMETH, XapaKTEPHi JIJIsl BUX1THOT KYJIbTYpH.

TekcTy, 0 MUIATAOTh NEpeKiIagy 3a3BHYail TOCUTH Pi3HOMAHITHI
Ta BiAMiHHI 3a >KaHPOBO-CTHJIICTHYHMMH XapaKTEPUCTHKaMHU 1 crocoOom
MpeJCTaBIeHHsA. SIK HACHiIOK, OyayTh BIAPI3HATHCS 1 TEKCTH IEpPEKamy.
ToMy, mepm HKX NOPUCTYHOHTH Oe€3lmOocepenHb0 [0  MepeKiany,
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nepekiIagadeBi MoTpiOHO MpoaHali3yBaTh TEKCT, 3 SIKUM HOMY OBEICTHCS
MpaITlOBaTH, BU3HAYNTH HOTO BUI 1 XapakTep iH(opmMarlii, o MiCTUTHCS B
HbOMY. JlOo TOrO X TpH OLIHIOBaHHI SKOCTI caMOro Mepekiany, Ayxke
Ba)XJIMBO BPaxOBYBATH JI0 SKOTO THITY HaJISKUTh TEKCT OpPHUTiHATY, 100 HE
JOMyCTUTH  OLIHIOBAaHHA TEpeKiaay 3a HEBIPHUMH  KpPUTEPISIMH.
HesBaxkaroun Ha YHCIICHHI CIpoOM BHUSABICHHS OO'€KTHBHHX KPHTEPIiB
KJIacU(]iKaIlii TEKCTiB, 0araTOCTOPOHHLOTO 1 KOMIUIEKCHOTO TiIXO/y IIIe HEe
pO3po0IICHO.

AHai3 TEOpPeTHYHUX JDKEpen IoKa3aB, 1Mo TepeKiIamaIbKi
TpaHchopmalii — 1e MepeTBOPEHHsS, 3a [IOIMOMOTOK SIKUX MOXKHA
3MICHUTH TIEPeXiJ BiJl OMWUHUIIL OPUTIHATY JO OJWHUIL MEPEKIAIy.
Ilepexmamamnpki TpaHchopMariii 3MIHCHIOIOTECS 3 MOBHUMH OJHHHUIISIMH,
OI0 MaloTh SIK IJIaH 3MICTy, Tak 1 IUIaH BHUPAKEHHsS, BOHU HOCSTH
(hopManbHO-CEMaHTUYHUI XapakTep, MEepeTBOPIOIYM SIK (GopMy, Tak i
3HAaYeHHS BUXIZHMX oxuHuMib [3]. B aHITOMOBHHMX TeKCTax OesKi
Tparcdopmarii, 3yMOBIEHI NMEBHUMH BiIMIHHOCTSMH B CHCTEMax MOB,
MaloTh BUMYIICHUN XapakTep, A0 TOTO ) BHOKPEMIIIOTHCS MepeKiIaanbKi
TpaHchopmaiii 0e3 Takux BiIMIHHOCTEH, ajge MOTPiOHI IS 30epeKeHHs
KOMYHIKaTHBHO-(DYHKIIIOHATFHUX  BIIACTHBOCTEH  TEKCTy.  Xapakrep
TpaHc(opmalliii  JA03BOJISIE CTOCOBHO KOXXHOTO OKPEMOIO  BHITaJIKY
PO3KpPUTH YMOBH, IO YMOKIUBIIIOIOTH BiIXi/ Big OyKBamizmy.

BapTo 3a3HaunTH, 10 MiJ Yac MEpPeKJaay YTBOPIOIOTHCS TMEBHI
BiJTHOIIIEHHS] MK JJBOMa TBOpaMH Ha Pi3HUX MOBax (TEKCTOM OpHUTIHAIY i
TEKCTOM Tiepekyiany). IlopiBHIOIOUM Taki TEKCTH, MOYKHA BHM3HAYUTH
BHYTPIIIHIA MeXaHI3M IepeKyagy, BCTAHOBUTH E€KBIBAJICHTHI OJIWHUII, a
TaK0X BUSBUTH 3MiHU ()OPMH 1 3MICTY.

OTxe, TpaHCOpMAIliS € OCHOBOK OUIBIIOCTI PUHOMIB MepeKiamy.
Bynb-sikuii mepekian 3 OJHIET MOBM Ha IHIIYy BHMara€ IpPaMOTHOTO
MiX0/y, 3HaHHS 000X MOB 1 KYJNbTyp IHMX MOB. TOUHHIA, aJeKBaTHHI
nepeKsa] HEeMHHYYHid 0€3 BUKOPHCTAaHHS MIXKMOBHHUX ME€PETBOPEHb, TOOTO
nepeKafanbKux TpaHchopMariii.

1. Bomuenko O. M., Hikimmna B. B. I'pamatiuni Tpancgopmarii B aHrio-
YKpaiHCBKOMY  XYAOKHbOMY  mepeknaai  //  HaykoBi  3ammcku
HamionansHoro yniBepcutery «OcTpo3bka axazemisi». 2015.  Cepis
«®Dinonoriunay. Bumyck 54. C. 252-254

2. Cinsrosebka I FO. BusHadyenHs Ta kiacudikallis MepeKiIagaibKux
TpaHchopmalii y mporeci XyAoXKHbOro nepekiamy Texkcry // Haykosi
npaui. @inonoris. MoBosnasctso. 2014. Bumn. 209, T. 221. C. 89-93
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3. Iurno JI. B. OcHoBu Teopii Ta mpakTuku nepekiany. Himenska moBa:
HaBYansHUH ociOHnk. Cymu : CyMchkmii AepkaBHUNA yHiBepcurtet, 2015.
214 c.

MOHOJIOT'TYHE MOBJIEHHSA Y HABYUAJIBHUX
MPOTPAMAX 3 THOBEMHHUX MOB
Hecmopenko /{. B.
(Cymcoruil depoicasHull yHigepcumem,)
Hayxkosuii kepisnux — kano. ¢gpinon. nayx, npogecop Kobsikosa I. K.

HaBuauHs 1HO3eMHOI MOBM B 3arajlbHOOCBITHIN IIKOJII Ta 3aKjagax
BUILIOT OCBITH I'PYHTY€EThCSI Ha (POPMYBaHHI KOMIIETEHTHOCTEH, Cepesl SIKUX
KJIIOYOBOIO BHCTYIIA€ KOMYHIKaTHBHA KOMIIETCHTHICTb — 3IaTHICTb
CIIKYBaTHUCS 1HO3€MHOI0 MOBOI. KOMIETEHTHICHUI MiaXix 10 HaBYaHHS
CIpsSIMOBaHUH Ha (HOPMYBAHHS 3aralIbHUX i MPEAMETHHX KOMIIETCHTHOCTEH
K pe3ynpTaTy HaBYaHHSA. BiH akleHTye yBary Ha 34aTHOCTI Y4YHSA
3aCTOCOBYBaTH B  KOHKPETHOMY BHJI CIUIKYBaHHS JOPEYHI CIIOCOOHU
B3a€MOJIIi 3 JIFOJABMH, HaBHYKH POOOTH B KOMAaH7i, BOJIOJAIHHS Pi3HUMHU
COLIAILHUMH POJISIMH, 3 OJTHOTO OOKY, Ta 3HAHHS MOBH, PaBII 100YI0BU
YCHUX Ta MMCbMOBUX BUCIIOBJIIOBaHb, 3 1HILIOTO.

Y Meromumi BUKJIAJaHHA 1HO3EMHHX MOB  BHOKPEMJIIOIOTbH
PEUENTHBHI, IHTEpaKIiliHI Ta MPOAYKTHUBHI BUJW MOBJIEHHEBOI JisSUTBHOCTI.
Jlo mpoyKTUBHUX BUAIB HAJEKHUTh yCHE NPOAYKYBaHHA, 200 MOHOJIOTiUHE
MOBJICHHSI, SIKE€ MOJISITA€ B YITKOMY M JOKJIaJHOMY ONHMCI Ta Hpe3eHTauil
3100yBa4eM OCBITH HIMPOKOTO CIIEKTPY TEM, 1[0 HaleXarTh J0 Koyia Horo
iHTepeciB, 3 HABEJCHHSIM TIEBHUX apryMeHTIB Ta mpukiaaiB [lpu mpomy
BiH CIIMPA€ETHCSI HA KOHKPETHUH Jlialia30H OTPUMAaHMX JIIHIBICTUYHHUX 3HAHb
(JlekcMYHUX, TpaMaTH4HUX, (DOHONOTIYHMX) Ta c(HOPMOBAHMX HABUYOK:
ofepye JTOCTAaTHIM CIOBHHKOBHM 3allacoM, JIEMOHCTPYE BHCOKHH piBEHBb
rpaMaTUYHOTO KOHTPOJIIO Ta TPaBWIBHO BHMOBISIE 3BYKH, CTaBHTh
HaroJioc, BAKOPUCTOBY€E HaJIeKHY iHTOHawito [1].

MoHororiuHe MOBJICHHS — 1ie 3B’sI3He Oe3nepepBHE BUCIOBIIOBAHHS
OJIHi€T 0cO0H, 3BEpHEHE JI0 OAHOT0 a00 KUTBKOX ajpecaTiB, 1[0 Ma€ HA METI
NeBHMM YMHOM BIUIMHYTM Ha HuX [2]. I HBOro XapakrepHi
KOHTEKCTYaJIbHICTh, YiTKa IOCIJOBHICT, 1 JIOTIYHICTE  BHKIAAY,
PO3TOPHYTICTh CTPYKTYPH PEUCHb.
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[Iponiec HaBUaHHS MOHOJIOTTYHOT'O MOBJICHHS BiJOyBa€TbCcS Ha JBOX
erarnax: KOMYHIKaTHBHO-CUTYaTHBHOMY Ta KOMyHiKaTuBHOMY. OCTaHHIM
9acoM JI0 HBOI'O BCE YaCTillle 3aJlydaloTh IHHOBAIIMHI METOIU Ta
KpeaTuBHUIA miaxiz [3].

HapuaneHi mporpamMmd 3 iHO3EMHHX MOB I 3araJlbHOOCBITHIX
HaYaJbHUX 3aKJIQIIB 1 CEIiali30BaHUX KT 13 MOTIHOJeHIM BUBYEHHSIM
iHozeMHux MoB i 10-11 knaciB mepenbavyaroTh cepel OYiKyBaHUX
pe3ynpTaTiB  HaBYAIHHO-TI3HABATGHO! MISUTBHOCTI TaKi KOMYHIKaTHBHI
YMIiHHS, SK TIPOAYKYBaHHS MOHOJIOTY-OIUCY, MOHOJOTY-TIOBiIOMJICHHS,
MOHOJIOTY-MipKyBaHH:, MOHOJIOTY-TIEPEKOHAHHS, MOHOJIOTY-BUCTYITY.

HaBuaHHS MOHOJOTIYHOTO MOBJECHHSI SK BHAY KOMYHIKaTHBHOI
IiSUTPHOCTI € ONHMM 13 HAWCKIagHIMMX 3aBIaHb BHKIAJada iHO3EMHHX
MOB.

1. HapuanpHi mporpamm 3 1HO3EMHHUX MOB ISl 3arajJbHOOCBITHIX
HaYaTbHUX 3aKJIQTIB 1 CTEIiali30BaHUX MIKLT i3 MOTTHOJCHHM BUBYEHHSIM
IHO3EMHHX MOB 10-11 KJIacH. - Pexum JIOCTyIy:
https://mon.gov.ua/storage/app/media/zagalna%20serednya/programy-10-
11-klas/2018-2019/inozemni-movi-10-11-19.09.2017.pdf (01.03.2020)

2. Kapaam JI. B. Crerripika MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS: TICUXOJIOTIYHUMN Ta
minrpictuynmii  acnektn  / JI. B. Kapmamr //  HaykoBi  3amucku
HamionaneHoro  ymiBepcurery  «OctTpo3pka  akagemis».  Cepis
«@inonoriunay. — 2015. — Bunyck 57. — C. 54-58.

3. bapanoga C. B. HerpaauuiliHuii ypoK sIK Cy4acHHWid Croci0 ciiiyBaHHs
cydacHid mokTpuHi ocBiTH B Ykpaini / C. B. bapanora, O. B. Hazapenko,
H. A. llpuxonpko, K. II. IInerenko //Science and Education a New
Dimension. Pedagogy and Psychology, VI (73), Issue: 175, 2018 Sept.,
Budapest. — P. 7-10. https://doi.org/10.31174/SEND-PP2018-175V173-01
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USING MUSIC IN TODAY’S EDUCATIONAL PROCESS
Nikytenko V. M.
(Sumy State University)
Research Supervisor — lecturer Nazarenko O. V.

One of the biggest problems, which is common for all language
teachers, is how to maintain learners’ interest throughout the classes.
Realities of contemporary education demand all teachers to be very creative
in the techniques they use.

One of the reasons why music is a great modern teaching tool is its
universal appeal. It is a great source, which connects all cultures and
languages and can be used for teaching both children and adults of every
age [1].

Music is a great way of learning languages which can bring a lot of
joy and high results for learners. Moreover, people who enjoy listening to
their favorite songs over and over unconsciously learn the lyrics by heart.
This repetition is an easy way to absorb new vocabulary, grammar and
correct pronunciation. But it works only if a learner pays enough attention
to the lyrics, thus the main task for instructors is to teach students how they
can use music for self-education as well.

Music is a great source of colloquial speech, but before using it at the
lesson, it is necessary to think over the reason of its employing. Songs can
become a great way of improving a vocabulary, refreshing the knowledge
of previously learned material, a theme to be discussed or a source for
different exercises.

It is worthwhile to discover what kinds of music and artists bring
positive emotions to students. They become more determined to understand
and to work with the song, if they really enjoy listening to it. The best way
is to ask students directly to choose the kinds of music themselves.

It is required to choose the appropriate tasks and songs carefully.
Taking into account the age, race, cultural norms and the level of language
of learners will help to circumvent the possible difficulties [1]. For
instance, exercises should be based on the students’ level of English, on the
theme of a lesson or on the tasks from the teacher to fulfill (review of
previously learned, learning new grammar, correct pronunciation,
development of the imagination etc.).

Both tunes and songs can be used as a part of educational process.
Tunes are a good solution for a background. It can become a good way to
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settle the group and start the classes. It can help teacher to calm down
overexcited students or, vice versa, give energy to a sleepy one [2].

Tunes are a good way to set a time limit for certain tasks. It is
obviously better to use them then to inform the group every minute how
much time they have to complete them [2].

Different music can provoke different emotions, thus it can be used
for an interesting discussion regarding their own emotions and feeling after
listening to a certain track.

There are a lot of ways to exploit songs in educational process,
because lyrics itself is already a good worksheet. Classic gap-fill has a lot
of variations, therefore students will not probably find it boring. There are
options to make it unusual: students have to fill the gaps with rhyming
words, prepositions, phrasal verbs, or to fill gaps before listening to the
song. A correction of mistakes is similar to gap-filling and has options as
well. Teacher can change all adjectives opposite, or students have to change
the original lyrics according to a proper English (‘gonna’ into ‘going to’,
‘wanna’ into ‘want to’, ‘gotta’ into ‘got to’ etc).

A certain song proposed for a discussion can become a good
beginning of a lesson itself and lead into the new topic or introduce a hew
vocabulary [2].

Music gives us an opportunity to work on creative tasks, which can
improve not only the level of English, but the imagination and creativity at
the same time.

After listening to a song with the interesting and dynamic plot,
students can make a short story or a comic strip out of it [2]. As a variation,
they can write their own ending of the story, about their attitude to the main
characters or problems, etc. Many students find translation interesting and
creative, therefore translation of a certain song will become a creative task
during lesson or a part of a home assignment.

Thus, music is a good solution to diversify the ordinary language
classes, portable resource, which can be used for self-education and in the
classroom activity.

1. Adam J. Simpson. How to use songs in the English language classroom,
2015. [Enextponnuiipecypc] / Pexum JIOCTYTLY:
https://www.britishcouncil.org/voices-magazine/how-use-songs-english-
language-classroom
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2. Jo Budden. Using music and songs, 2008. [Enekrponnuii pecypcl/
Pexxum noctymy: https://www.teachingenglish.org.uk/article/using-music-
songs

BA30BI ®YHKIII NEPEKJAJTO3HABCTBA
THoneocaii A. 1.
(Cymcoruil deporcasHnutl yHisepcumen)
Hayxkosuii kepiguux — 0-p ¢hinon. nayx, npogpecop lllsauxo C. O.

Ilepexiiago3HaBCTBO — 1€ JOCHTH MOJIOJA HayKa MPO MIKMOBHHH i
BHYTPIIIIHBOMOBHHI TIEpEKIIaJ i3 BIACTHBUMHU oMy aTpuOyTamu [5, 5]. Y
cy4acHOMY iH(QOPMaTHBHOMY CBiTi MepeKiaj] Tpae HaJ3BUYaliHO BAXKIUBY
poJb, ajKe BUKOHYE BENMUYE3HY KinbKicTh QyHKHiH. Hemapma Bimomwmii
YKpaiHChKUI nepekiagad Ta MoBo3HaBelpb B. JI. Panuyk BBaxkae mepekiaf
«MOTYTHIM 3HapsIsIM» Ta «HEWMOBIPHO pI3HOOAPBHOIO ITAPUHOIO» 1
3a3Hava€, IO KUIbKICTh 3aBJaHb MEpeKiagy Mae JIOMIHAHTH Ta €
MIHJIMBOIO, TOMY IO KOXXHA HaIlis BH3HAYa€ CBOI HArOIOCH B MHOXHHI
dbynkuin nepexiamy» [1, 21].

®daxiBli y Tany3l MEpeKIago3HABCTBA BU3HAYAIOTh  (DYHKIT
nepekiagy HabaraTo IMUPHIMMHU BiJl QYHKIiH OpUTiHAILHOTO TBOPY [2,
161]. 3amns Bu3Ha4deHHs GYHKUIA Nepeknagy HEOOXiIHO IpOBECTH
JOCHI/DKEHHS, BHKOPHCTOBYIOUM BEJMKY KIJIBKICTH — Marepiany K
JKQHPOBOT'O, TaK 1 Tramy3eBoro. PO3KpUTTS Takoro THIy pOOIT Mae
BeJIMUE3HE 3HAUYSHHS s MallOyTHIX mepekianadiB. ABTop Bu3Hauyae 50
(hyHKIIIH, AKi BUKOHY€E TIEPEKIIaa: caMe KOMYHIKaTHBHA (DYHKI[iS BUCTYIIA€E
nepuioro, micas Hei BHIUIAIOTH HAcTyNmHI  (QYHKINI: Mi3HABaJIBHY,
O3HaOMYY Ta EBPHCTHYHY, a TaKOX BHXOBHY, KyJbTYPHO-NIOJITHYHY Ta
CYCIIIIIbHO-ICTOPUYHY.

VY cydacHOMY I100aJ1i30BaHOMY CBITI JIy’K€ BaXKJIMBO OOMIHIOBATHCS
iHdpopMalli€ro, TOMy came TIepeKiaa BHUCTYNae 3aco00M KOMYHIKaIlii,
3aBISKM SKOMY BiOYBA€ThCS IiaJlor MiX Pi3HHUMH HapoJaMd Ta OOMiH
iXHIM HajOaHHIM. 3aBASKH IEpeKiaay 30aradyyerThcs CYCHIIBCTBO, ajiKe
Ma€ MICTO OOMIH 3HAHHIMM, a IepeKanad 3ajMIIaEe BCE KOPHCHE,
3aTPUMYIOUH Te, IO MOXKE 3pYyiiHyBaTH XapakTep Hamii. Moro 3aBpaHHs
JOCUTh CKJage — 30araTUTH BIAacHy MOBY Ta JTeparypy, ajie He
JIOITYCTUTH i1 3HUKHEHHA.
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[IpoanamnizyBaBiM BeIMKY KiJbKICTb POOIT, HPUCBSIUEHHUX LI TeMmi,
MO’KHA BHJUIATH 3arallbHi U BCiX MepekyaiiB (yHKIII: mi3HaBaIbHA —
nepeKiagy BUCTYMAIOTh MOTYKHUM JDKEPElIoM IOLIMPEHHS Ta mepenadi
iHpopMalii; KyIbTypHa — TOJISITa€ Y PO3BUTKY KYJIbTYPU CYCHIIBCTBA, il
B3a€M030arayeHHi; peryIsaTHBHA — YIIOPSAIKOBYE Ta PEryiroe iHpopmarlito
MDX agpecaToM 1 aJpecaHTOM y pI3HHX AacleKTax; OCBITHS — 3aBISIKH
nepeKiagy MU PO3BUBAEMO ceOe SIK OCOOMCTICTh; BUXOBHA — CIIPHSE
(hopMyBaHHIO CB1IOMOCTI JIFO/ICTBA.

Pi3ni ¢yHKIIT MOXYTh BHKOHYBATHCS TIEPEKIAIOM, 3AJIEKHO Bij
TOro, SKy IiHGopMarllii Hece mepekiaax Ta Bim chepu 1 TeMaTHKH
3aCTOCYBaHHS. YHiBEpCANBHUM € Te€, 10 JYMKa 3aBXIU LIYKae CBOE MOBHE
BHUPaKEHHS 1 KOXKHIA MOBI XapaKTepHHH OCOONHMBHU CIIOCIO BHpaKeHHS
OyMku [4, 7]. SIkmmo roBOpUTH Mpo Tepekiaa AOKYMEHTalil, TO iCHYIOTh
pizHi QyHKIII JOKyMeHTa, SIKi «BIACTHBI TIEBHOMY MiABHIY JOKYMEHTa.
Buxonyroun mepeknan iCTOPUYHHAX TEKCTiB, TIEpeKiIafad BiJTBOPIOE
¢dyHKIit0 icropuyHoro mkepena. Komm moBa HaeThes mpo iHopMaIiito,
sIKa CTOCY€EThCSl OpPTraHiB JCPKaBHOI BJIAJM, TO TOJI Ma€ MiCIle MOJITHYHA
¢ynkuis. [Tepeknaa TBOPIB pesiriiHOrO 3MICTY Mepekasye HaMm pi3Hi izei Ta
IHTEpecH, BiHOIIEHHS IO OTOYYIOUOi MIHCHOCTI, TOMY y TAaKOMY BHIAAKY
BUKOHYEThCS imeonoriuna QyHkuis. [Ipu mepeknani Takux BUAIB TEKCTY
nepekyiazad 4acTo HaTpaluise Ha peatii, Oe3IKBEBaJCHTHY JIGKCHKY [3,
100]. Bci BumenaBeneHi GpyHKIIT MH BBaXKa€EMO CHEIiaIbHUMH, SIKi MArOTh
Ha MeTi HaJlaHHs iHdopMaIlii [u1st TeBHOT cepu MisITLHOCTI.

CydacHe MOBO3HABCTBO BMBYAE Oe3Jiy CKJIaJHUX MPoOJeM, cepel
SKUX BEIMKHH 1HTepeC MPEICTaBIIsS€ BHUBYEHHS JIIHTBICTHYHUX ACHEKTIiB
MI>XMOBHOT MOBIIEHHEBOI JisUTLHOCTI, TOOTO mepekiamy. JJoci He mae yiTkoi
kiacudikaiii Woro (QyHKIH, MOXXHAa BHIUIATH TIJIbKH HAWTOJIOBHIIII.
[loriM BHAUIAIOTH CHENiaNbHi, 3aJeKHO Bl chepu 3acTOCYBaHHS
nepekygany Ta TeMaTHKH. Bapro 3a3Ha4MTH, IO MEpeKianady y IMporeci
nepekiagy BHKOHYE JOCHUTh CKIAIHY POOOTY, ajpke BiH Mae€ HE TUIbKU
BIZITBOPUTH TEKCT OPHUTIHAIY, & TAKOX JIOHECTH JIO YATAYa TUTBKH KOPUCHY
iH(popMaliio.

1. Paguyk B. JI. ®ynkunii nepeknany / B. 1. Paguyk // I'puropiit Kouyp y
KOHTEKCTI YKpaiHCBKOI KyJIbTYpH APYroi mojoBUHU XX BIKy : MaTepiain
Bceykp. nayk. koH(., M.JIbBiB, 14-15xk0BTHs 2005p. — JI. : BugaBHUNITBO
JIHY im.1. ®panka, 2007. — 296 c. — C. 123-138.
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2. UYepennmuenko O. 1. DyHkuii mnepeknaxy B Cy4acHOMY CBiTi /
O. L. Yepegnmuenko. I[Ipo moBy i mepexman. — K. : JIubigs, 2007. — C. 161-
170.

3. KobGsixosa 1. K. IIpobnemu nepexinany moBHux peainiii / 1. K. KobsikoBa,
A. I'aBpuiienko // AkTyanbHI mpobiaemu cydacHoi (imororii: marepiamu [
MixHaponHoi HayKOBO-TIpaKTUYHOI KoH(pepeHiil (Kuis, 27-28 kBiTHs 2011
p.). — Tepromins, 2011. — C. 100-103.

4. Kobsxosa M. K. Bpemenme B CpaBHUTENHFHYI  THUIOJOTHIO
HOMHMHATHUBHBIX ¥ KOMMYHUKATHUBHBIX €IMHUIl aHTJIMHCKOTO, PYCCKOTO U
yKpauHckoro si3pikoB: yueb. moc. / M. K. KobGsikoa, C. A. llIBauko. —
Cymbr: CymI'Y, 2017. - 199 c.

5. HIBauko C.0O. OO’exkTH TepeKIago3HaBCTBA: MOHOrpadis /
C. O. llIrauxko, I. K. Kobsxosa, T. O. Anoxina. — Cymu: CymJ1Y, 2019. —
222 c.

CIIOCOBU NMEPEKJIAZY YKPATHCHKOIO IJIIOM 3
KOMIIOHEHTOM ""HOME"
Cumoniox b. O.
(Cxionoesponeticokuli HayioHanbHull yuisepcumem imeni Jleci Yxpainku)
Hayxosuil kepienux — kano. ¢ghinon. nayx, ooyenm Cemenrox A. A.

VY niHrBicTHII ICHYIOTH Pi3HI BH3HAYEHHsI MOHATH "¢paseororig”,
"¢ppazeomoriuna omumHMIA", "imioma", "¢pazeomorizm"; mpHCHIB'S Ta
NPUKA3KH PO3IIAAAIOTh SK OCOONMBHIA BHI (PPa3eosOTIYHUX OJHHUIIb.
Biyunoro € gymka B. H. fpueBoi npo Te, 110 Gpaszeosioriyia OqMHHL — [IE
3arajibHa Ha3Ba CEMAHTHUYHO IMOB’S3aHUX CIIOJyYEeHb CIIIB 1 pedeHb, sIKi Ha
BiMMiHY Big TmOAIOHMX 3a (QOPMOIO CEMAaHTUYHHX CTPYKTYyp HE
BIZITBOPIOIOTHCSL BIJMOBITHO IO 3arajlbHUX 3aKOHOMIpHOCTEH BHOOpY i
KoMOiHamii ciiB MpHW opraHizamii BHCIOBIIOBAHHS, a BiITBOPIOIOTHCS Y
MOBJICHHI y ()IKCOBAaHOMY CIHIBBiIHOIIEHHI CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH i
HIEBHOTO JICKCHKO-CEMaHTUYHOTO cKitany [2, 559].

AKTyaJIbHICTh HAIIIOTO JOCIIPKEHHSI BU3HAYAETHCS TCHICHIEIO 10
pO3IIIALY iAiOM SK 3HAKIB, IO XapaKTEPHU3YIOTbCA CBOEK OCOOJIMBOIO
posutto 1 QpyHKIisIMA B MOBi i MOBJICHHI, Ta BIITBOPEHHS iX 3HAYEHb MPH
nepeKIIai.
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Amnani3 6a3yeTbest Ha BUOIpLi iziom 3 kommonentoM "home" i3 "The
Free Dictionary by Farlex" [3] Ta aHMI0-yKpaiHCHKOTO CIIOBHHKA
(dpazeonoriyHux oaAuHMIK [1], sika Hamivye 32 oguHMIII.

XapakTepHUMHU CIIOCOO0aMU 1X TEPEKIIaay € MOBHOCKBIBAJICHTHICTD,
YacTKOBAa CKBIBAJICHTHICTh Ta JCCKPHUNTHBHICTH. JIBI 13  mIeCTH
HapaxoOBaHMUX 1IOM TMepeKIagaloTh Ha OCHOBI TOBHOEKBIBAJICHTHOCTI, IO
npukiany: Home is where the heart is = [Jin mam, oe cepye; There is no
place like home = Kpawe domy micys nema. Ilpoctexxyemo, mo oopas3u Ta
3HAYCHHS TIPH Tepekiani 30iratotecs, amke "heart” ="cepye”, "home" =
"oim", "place"” = "micye".

Hpyruii cmoci0 mepekiaay mnpeacraBicHuid 23  igioMaMu, 10
npukiaxy Till the cows come home = IMoku pax na zopi ceéucne. Y 1bOMy
BUTIAJIKy 00pasu pi3HsAThCH, 00 "COWS" = "pax”. BapTo BigMITHUTH, NpH
IbOMY CrHoco0i MepeKyagy CeMaHTHKa IOBHICTIO 30epiraerbcs, a
MPUYHHOIO BiIMIHHOCTI 00pasiB CIIyIye iCTOpis Ta MEHTATITET IBOX
a0COIIOTHO HECXOXKHMX KpaiH, sKI HaJeXaTb OO0 PIi3HHX TIJIOK MOB,
BIpOCIIOBIIaHb, MAIOTh CBOi OCOOJIMBI TpaJMIii 1 3BHYAi, IO W 3HAWUIILIO
Bi0OOpaKeHHS B 1/1i0MaXx.

Tperim  cmocoboM vy  cuTyamii ~ O€3€KBIBAJICHTHOCTI €
JCCKPUIITUBHICTB, 1O 3ycTpidvaemo Jume aBiyi: Down-home =
Ipocmaywvxuti, domawmnii; It is nothing to write home about = Hivoeo
0cob1UB020.

XapakTepHUMH TaTTepHAMH OYyJOBM  aHIJMCBKHX  igioM 3
kommoHenToM "home" e votupu:

Harrepn 1. Vs + home + ((Prep) N):

To leave home (set out to live apart from one’s parents) =
Bunemimu 3 enizoa. Sk 6a4nMo, Takuil MaTTepH MOXKE PO3IMIMPIOBATUCS
BYKMBAHHIM 1HITUMH YaCTHHAMU MOBH.

IarTepn 2. Viys + Prep + home:

To be close to a home (to be relevant or accurate to the point that
one feels uncomfortable or embarrassed) = 3adimu 3a scuse.

Iarrepn 3. Home + Prep/ Prep + (home):

Home in on (become closer to your target) = Pyxoio nooamu.

IMarrepn 4. Home + N/Adj:

Home truth (the truth that is unpleasant to hear) = lipxa npasoa.
OcTaHHIi TAaTTEepH MOXHA BBAXATH TUIIOBUM IS JaHUX BiNiOpaHWX
OJIMHMIIb, aJ[)KE€ BiH € HAY)KHUBAHIIIIHM.

BucnoBku. B ykpaiHCbkili MOBiI 3HAY€HHS i/1i0M 3 KOMIIOHEHTOM
"home" mepenarTh 3 TOMOMOTOK0 MOBHUX / YaCTKOBUX CKBIBAICHTIB abo
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OIHCOBO, 3 SKUX APYTUH € HaWYaCTOTHIIIUM. 3arajoM MOXKHA BUJIUTUTH
YOTHPH TMATTEPHU OYJJOBU JOCIIIPKYBAaHUX OJIUHHMIIb, IO JOMIOMArae Kparie
3pO3yMITH iX CaMy CTPYKTYpYy.

[TepcniekTuBy BOayaemo y MOJAIBIIOMY JIOCITi IDKEHHI
ITIOMaTHYHOTO TMPOIIAPKY AaHTIIHCHKOI Ta YKpaiHCBKOI MOB 3 METOIO
BUSIBJICHHSI 3aKOHOMIPHOCTEH pO3BUTKY (hpa3eooTiYHOTO 3HAYeHHS,
NUIAXIB HOTO0 YTBOPEHHS Ta BIJATBOPESHHS Yy MOBI MEpPEKiIaly Ha OCHOBI
3arajJbHUX MPHUHIIHITB CEMAaHTHIHOI TpaHchopMarii.

1. AHrno-ykpaiHcbkuii gpaseomnoriunuii cnoBHuk [yknaa. K.T. Bapanues].
— 2-re Bu.,Bunp. — K.: 3uanns, 2005. —1056¢.

2. JIMHTBHCTHYECKHH  DHIMKJIONECINYSCKUA CcIoBaph / TI. pen.
B. H. Spuesa. — 2-e u3a., nomn. — M. : Boapmas poc. sHnuk., 2002. — 709c.
3. The Free Dictionary by Farlex [Enexrponnuii pecypc] — Pexxum noctymy
- https://idioms.thefreedictionary.com/home

OCOBJIMBOCTI MEPEKJIAJIY AHTJIIMCBKHUX
®PA3EOQJIOII3MIB, IO MICTSITh HA3BU KPAIH TA HAI[IA
Crnopuw A. C.
(Cxionoesponeticokuti HayioHanvhuil yHieepcumem imeni Jleci Ykpainku)
Hayxoeuii kepisnux — xano. @ginon. nayk, ooyenm Cemeniox A. A.

HocmimkenHsam (pa3eoNorivHUX OAWHUIL Ta iX KiIacu(ikaiieo
3aiiManuch Taki HaykoBili: JI. Apxanrenschkuii [1], JI. BynaxoBebkiit [3]
ta iH. [luTaHHs mepeknamy ¢pa3eoNOriYHUX OAWHUIL 3HAWIUIN
BimoOpaxkeHHS B poOoti . bapan [2] Ta iH. AKTyaJbHICTh HaIIOi CTaTTi
3yMOBJICHA CTPIMKOIO TIOHIMPEHICTIO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTUHHUX JIOCTIIKEHb
MOBHHUX SIBUIII, TIOB’SI3aHUX 3 KYJIBTYPOIO, CIIENU(IYHIM HalliOHATBEHUM
CBITOCHpUIHATTAM. MarepianoM TaHOTO MOCTI[KEHHsS CIyrye BHOipKa
¢paszeonoriaMiB 3 HazBaMH KpaiH Ta HaliOHAaJbHOCTEH B SKOCTI
KOMITOHEHTIB.

Sk mokazaB aHami3, OUTBIIICTH (Pa3eosori3MiB MalOTh iCTOpUYHE
niarpynTs,  Hampukiaany: A Mexican  Standoff  (Mekcukarncoke
npomucmosnns), Ayoung Turk (Toii, xmo tide npomu cucmemu). Ictopudmi
nmoii, Taki sk, BilHM AHCIl Ta JlaHii, KoJjioHI3alliss AMEPHKH, 3aKOHH
BIIPOBA/DKCHI B aHIVIIHCHKOMY CYCHINBCTBI TOLIO 3irpajy KIOYOBY DPOJIb
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Ipy yTBOPEHHI NaHMX OAuHUIL. YacTuHa (paseonoriamiB 0a3zyeTbcs Ha
0i0mifinux Ta JiTeparypHux amosisx: Good Samaritan  (ZJoopuil
Camapumsnun), Beware of Greeks bearing gifts (Biimecsa oanaiiyie, wo
dapu npunocsmy). ll{ono neporo npukiamy, To TYT IPUCYTHS ajro3is Ha
nputdyy B €Banremie Bim Jlykm, Tomi sK Apyruil  (pazeonorizm
noOymoBaHwit Ha amo3ii Ha Exeiny Beprimis.

Ile onmHMM BaXJIMBUM KpuUTepieM aHamizy (pa3eosori3MiB €
ySIBJICHHsI HOCIiB MOBH PO iHIIMH HApOX, TaKk 3BaHWUH, «image», sKuit
(hopMyeTbCcsT Ha OCHOBI TIEBHOTO acoIliaTHBHOTO psmy. o mpukianmy,
HETaTHBHI acoliaii MmoB’s3aHi 3 JaHIIMU, SKi CIIpUYUHEH] BifiHamu ( TO
go Dutch- ITramumu xoscnomy 3a cebe, Dutch courage— Xopobpicme na
niONuUmMKy, a TaKOX PsAJ acolliariii MoB’s3aHUX 3 IHIIMMH HapOIaMH:
Excuse my French (Ilpo6aume moiwo ppanyysvxy), Slow boat to China
(Kozocw 3a ecmepmio nocunamu), French leave (ITimu ne nonpowasuiuce),
Not for all the tea in China (He 3pobumu woce nio oynom nicmonema), TO
talk like Dutch uncle (Yumamu mopani) .

HecniBnaginHst yKpaiHCBKHX Ta aHTJHCBHKHX peantid, Tpaaulii Ta
KyJIBTYpPH YTPYIHIOE TMepekian (pa3eosiori3MiB, caMe TOMY 3HAa4YCHHS
neBHUX (QpaszeosoriamiB nepenarots omucoBo (to talk like Dutch uncle-
Yumamu mopani, French leave- ITimu ne nonpowasuucs, Not for all the
tea in China- He spobumu woce nio oyaom nicmonema, French letter-
Ilpezepsamug). Takwmii crioci0 crpaBiai YiTKO MEpeae CMUCIOBE 3HAYCHHS
Ta CyTh TOTO YH iHIIOTO (hpa3eoIori3My, MOSCHIOIOYH Ti aHTIIHCHKI pealii,
K1 HE MPUTAMaHHI YKPaTHCEKUM TPaUIIisIM.

YacTo 3ycTpivaeThCsi METOJ| KalbKyBaHHS, SKHUH 3aCTOCOBYEThCS
KOJIM HEMOXJIMBO TIepelaTH I[UTCHICTh E€KCIPECHBHO-EMOIIITHOTO Ta
CEMaHTHKO-CTHJIICTUMHOTO 3HA4eHHS (pa3eosioriyHol  OJMHUIL, SIKY
HeoOXiaHo monecTH A0 untada (Good Samaritan- /Jobpuii camapumsiun,
A Mexican standoff- Mexcuxancoxke npomucmosnns,; Beware of Greeks
bearing gifts- Biimeca oanaiiyis, wo Jdapu npunocsms, Indian giver-
Inoiticoxiti dapysanvrux). llepeBaraMu JaHOTO CIIOCOOY TEpeKIany €
noBHe 30epexeHHs GopMu (paseosorisMmy, B TOH 4ac K JO HEIOJIKiB
MO’KHA BiJJTHECTH YaCTKOBY BTpaTy HOT0O CMHCIY Ta CaMOOYTHOCTI.

HaiiMenin yxuBaHMMH crioco0amMu mepekiany (pa3eosori3MiB €:
¢pazeonoriunmii expiBaneHT (Iz’s all Greek to me- Kumaiicoxka epamoma)
ta (¢pazeonoriyanii ananor (Indian summer- babune nimo; AN
Englishman™ s home is his castle- Miu oim- mos ¢popmeys,; To talk like
Dutch uncle- Qumamu mopani; Too Many Chiefs and Not Enough Indians-
Ooun npayroe, cemepo OUenAMbCs).
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OTxe, Mg Yac nepekiany aHrIiiChbKUX Qpa3eosIori3MiB IO MICTSTh
Ha3BH KpaiH Ta Hallill, BUHUKAIOTh TEBHI TPYTHOIII, SIKi 3aJeXaTh BiJ
Tpaaumii, 3BUYAiB, ymomoOaHb Ta ix erumonorii. Came y ¢paszeonorizmax
BiIOOPaKAIOTHCS TEBHI ()aKTU BXKE YaCTKOBO 3a0yTOr0 MUHYJIOIO, BOHH
HaragyTh PO BiHHW, [aBHI JIETEHIW, TPaAMWIlii, JTEpaTypHi TBOPH
MICBHOTO HAPOJTY.

1. Apxanrensckuii B. JI. YcroiunBsie (pa3sl B COBPEMEHHOM PYCCKOM
s3pike / B. JI. Apxanrensckuii. —PoctoB-Ha-/{ony, 1964. 280 c.

2. bapan f. A. ®pazeonoris: 3HAKOBI BEIWMYMHM : HaBY. MOCI0. A
cTyaeHTiB (akynpreriB iHO3eMHMX MOB / S. A. bapan, O. M. binoyc,
I. M. 3umomps [Ta iH.]. — Binaung : HoBa Kuura, 2008. 256 c.

3. bynaxosckmit JI. A. Kypc pycckoro mnurepaTypHoro si3bika /
JI. A. BynaxoBckwuii. — 4-¢ ucnp. u gon. — K.: Pan. mk., 1953. — T. 2. 437 c.

TEKCTOHEHTPUUHWI MIAXIJ JO NEPEKJIATY
Xapuenko B. IO.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem)
Hayxosuil kepisnux —0-p @inon. nayk, npogpecop ILllsauxo C. O.

JlinrBicTYHa Hayka, III0 BHMBYAE MEPEKJIA] IIe JyXKE MOJIOJA.
JocmikeHHsT MOBHOI [iSUIBHOCTI, SIKYy HA3WBalOTh IEPEKIaJoM, CTajia
CaMOCTIHHOK) JIHTBICTUYHOI JUCHUILTIHOK Ha mouaTtky Il mom XX
CTOJITTSL.

HesBakaroun Ha 1ie Tmepekyiag — I JaBHIM BUJA JIFOJICHKOT
TUSITBHOCTI, 0€3 SIKOi HEMOKIIMBO YSIBUTH TaKi BiJIOMi iCTOPUYHI BiJIOMOCTI,
SK YTBOPEHHS  BEJIHMKUX IMIIEpiif, HACENICHWX  YHUCIEHHUMH i
0araTOMOBHHUMH HapoOJIlaMH, YTBEPJPKEHHsI KyJIbTYypH TMaHiBHOI Haii, 10
MaJia BeJIMKHHA COIialIbHUI BILIMB, TIONIMPEHHS PENTIHHUX Ta COIaTbHUX
BYECHb.

3anpoBa/KeHHsT MPUHIMITY (QYHKIIOHATI3MY Yy Teopil mepexiamsy
JIO3BOJISIE 30CEPEIUTH yBary JOCHIJHUKIB Ha TEKCTI MepeKIany sk
LUTICHOMY aHQJIITUYHOMY O0’€KTi, SKHHA «iBIsiE COOOI0  CBiIOMO
OpraHizoBaHU pe3yJabTaT MOBJIEHHEBOTBOpUoro mpouecy» [2]. Ilpu
OOMY TOJIOBHOIO  TIEPENOHOID HAa  NUISIXY  TEKCTOICHTPUYHOTO
NepeKIaJ03HaBYOro aHajli3y € Te, 10 TEeKCT He 3aBXIH «IIPAMOJIIHIIHO Ta
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0e3mocepeIHLO PO3KPHUBAE CBOIO ITIIECIIPSIMOBAHICTHY, a OTKE, «IIeh HaMip
e MOTPIOHO MOCHITUTH, JOKIANAl0YM TEBHHX 3yCHIb Ta 3aIy4aroud
JOCBiJ] aHAJIi3y PI3HUX THIIIB TEKCTY.»

C.IletpoB y cBoiii po0OOTI 3a3Hauae TPO MPO HEOOXITHICTh
MPOTUCTABIEHHS «(DIONOTIYHO TOYHOMY» TIepeKIaay «IMIIPECHBHO
aZIeKBaTHOTO», TOOTO TaKOTO, SIKMA OpIEHTYETHCS HA BPAXKEHHS Bif
OpUTiHAly CyYaCHHMX CIHIBBITYM3HHKIB aBTOpA, 1 MPOIMOHYE 3alpOBaIUTH
MOPIBHSIBHI KoedimieHTH MOBHOI imMmpecii Ta excrpecii. Ha Horo mymky,
TaKi Koe(imieHTH AOMTOMOXXYTh 3MEHIIINTH KyJIBTYPOJIOTiUHI BIIMIHHOCTI B
XYA0)KHbOMY TEKCTi, ajpke Ha ()OHI XapaKTepHOI HaM CHJIBHOI MOBHOI
eKcrmpecii, TepMaHChbKi MOBH MOXYTh 34aTHUCS  «IIPiCHYBaTUMI».
BiamoBigHO, IS NOCATHEHHS AaHAJIOTIYHOTO BIUIMBY Ha pELUITIEHTa
(immpecii) mepexyiagadeBi BapTO 30CEPEIUTH CBOIO yBary Ha CTHJIICTHII
TBOpY (ekcmpecii) [5].

Mertomonoriyaa 0aza KOMIUIEKCHOTO JIIHTBOXYIOKHBOTO aHali3y
Ma€ MICTUTH B CO01 MIXIUCIUIUTIHAPHICTh, TOOTO TOEAHAHHS IIHPOKOTO
¢inonorivHoOTO (JIIHTBiCTHYHO-III TEpPATYPO3HABUOTO) iaxoay 3
MOJIOKEHHSIMH KYJIBTYPOJIOTIYHO pEJIEBAHTHUX TeOPili (Y HAIIOMY BUIIAIKY
— KOMYHIKaTHBHHX Ta KOTHITHBHO-TUCKYpPCHBHHX). llimicHicT Takoro
miaxony — 3abesmevyeThcss  IBOMAa  BOXKIMBHMU  YMHHHKaMHU: 1)
npoOJIEeMaTHKOIO ECTETHKH, SIKa y JITepaTypHOMY TUCKYpPCi BTLTIOETHCS Y
KOHIIETIIIFO XYyIOKHOCTI; 2) TeKCTOIIEHTPUYHICTIO, TOOTO «OPi€HTOBaHICTIO
HE Ha MOBY B IIUIOMY, a Ha KOHKPETHHH TEKCT, KOHKPETHUH XyIOXKHil
TBip» [1].

3a TpaauIi€ero, IO iCHYE B MEPEKIIa03HABCTBI, METa MOPiBHSIIBHOTO
aHai3y NEepIIOTBOPY Ta MEPeKIaay BU3HAYAETHCS y BCTAHOBIICHHI PIBHA
(yHKIIOHATBHOT ~ BIJMOBIIHOCTI  MEPEKIaJIECHOr0  TEKCTy  TEKCTOBI
opurinany: «Jlis mepeknamy icHye ymMoBa — BiH Ma€ OyTH (YHKIERO
OpHTiHAY, Ma€ HOTO MpencTaBiIsaT» [3].

[MpoTe akTyanbHHM € MHUTaHHS «BIANPABHOI TOYKW» BCTAHOBJICHHS
(yHKIIOHATIBLHOT BIAMOBITHOCTI, AKOO MOXe OYyTH SK aBTOp, TaK 1
peuummient, abo mnepedpasoByroun 240 OCTaHHIO LMUTATy: TMEpeKIan
BUKOHY€E (PYHKIIIO OpPUTIHATY TakK, K BOHA «3a/1aHa» aBTOPOM, UM Tak, fIK
il «mobaunBy» ynTau?

[epexnan — e KOMIPOMIC, CTYIIHb SKOTO 0a3yeThcs Ha i€papXidHii
cUcTeMi MEeBHUX OOMexeHb. B xoai po3poOKM KOMIUIEKCHOI MoAeni
JTIHTBOXYJIO)KHBOTO ~ aHAli3y MEPeKIaJIeHOTO JITEPaTypHOTO  TEKCTY
KOMIIPOMICHICTh ~ TEPEKIIaJly MOXKE pO3yMITHCA B JIyci KOHIIEHIIiT
nianorignocti M. M. Baxrina [2]

209



OTXe, TEKCTOICHTPUYHICTh Ta IUICHICTh € TOJIOBHUMH
TPUHIMIIAME JITHTBOXYJIOHBOTO aHATI3Y TEKCTy MEPeKIany XyJI0XKHBOTO
TBOPY; NPH [[bOMY (YHKLIOHANBHY BiATOBIAHICT TEPEKIaay OpUTiHAIOBI
MOXXHA BHU3HAYUTHU JIUIIC B 3arajJbHOMY BHUIJIAJI NUISIXOM MOPIBHSIHHS
o0pa3y aBTopy (cTparerii KOHCTPYIOBaHHS IIE€PIIOTBOPY) 3 0Opa3oM
nepexiiagada (CTpaTericro KOHCTPYIOBAHHS MEPEKIaTy).

1. Aumnekcees C. A. Ilepemaua CTpyKTypsl 0O0pa30B XyHIOXECTBEHHOTO
TEKCTa IPH TepeBoJie (Ha MaTepHale aHIJIO-PYCCKUX IMEPEBOAOB) : JIHCC.
kaHa. ¢unon. Hayk : 10.02.20 / AnekceeB Cepreid AHaronseBud. — M.,
2009. -298 ¢

2. baxtua M. M. Ocretnka crmoBecHoro TBopuectBa / M. M. baxtun ;
[coct. C. I'. bouapos ; Texct noarort. I'. C. bepumureitn u JI. B. Jleproruna
; mpumed. C. C. AepunueBa u C.I'. bouapoBa]. — M. : Hckycctgo,
1979(6). — 424 c.

3. 3opiBuak P. [1. YkpalHchkuii XymoXKHIH Tepekial SK Hallie€TBOPUHMA
ynHHUK / P. I1. 3opiBuak // 3apybixna miteparypa. — 2007. — Kagir. (Yuc.
14). - C. 1-5.

4. KobsxoBa M. K. BBegennme B CpPaBHUTEINBHYIO  THIIOJIOTHIO
HOMHUHATUBHBIX 1  KOMMYHHUKATHBHBIX €TUHHI] aHTJIMICKOTO, PyCCKOTO U
yKpauHcKoro s3bikoB: y4e6. moc. / WM. K. Kobskosa, C. A. IlIBauko. —
Cymsr: CymI'Y, 2017. - 199 c.

5. ITerpos C. O6 ypaBHeHUH K03()(HUIIMEHTOB UMIPECCHU U SKCIPECCHHU B
s3bIKe XynokecTBeHHOro nepeBoja / C. [leTpos / AkTyanbHBIE TPOOIIEMBI
TEOPHH XyI0’KeCTBEHHOTro nepesoaa. — M., 1967. — T. II. — C. 230-267

6. IlIBauko C. 0. OO0’ekTH nepeKIago3HAaBCTBAa: MoOHorpadis /
C. O. llIrauxko, I. K. Kobsxosa, T. O. Anoxina. — Cymu: Cym1V, 2019. -
222 c.

7. lIBauko, C. O. Jlekcema little vs momidynkiionansnicts / C.O. IIBauko
//Dinocodiss MOBU Ta HOBI TEHJCHIIT B MEPEKJIaI03HABCTBI 1 JIIHI'BICTHIII:
30ipanK MatepianiB Il MixkHapoaHOT HaAyKOBO-TIPaKTHYHOT KOH(pepeHIii /
orB. pen. H.€.Jlemim. — KuiB: HamioHnaipHOr0 megarorivyHoro
yaiBepcutety iMmeHi M.II. [Iparomanosa.— 2019. — C. 24-28.
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MAIIMHHUM NEPEKJIAJ] VS MEPEKJIAJIAY
Yacoscvrux A. A.
(Cymcoruil OepoicasHull yHigepcumem,)
Hayxosuii kepienux — acucmenm [apyynosa JI. 1.

XXI cromittss — 3omora moba 3MiH y cdepi iHPOpMamiHHUX
KOMIT IOTEpHHUX TeXHOJIOTiH. CKIaJHO YSIBHUTH KUTTS Cy4acHOI JIIOAUHU 0e3
PI3HOMAaHITHHX TaIKETIB Ta TEXHIYHUX MPUCTPOIB.

Ha croroguimHiii meHb, icHye 0e3mid mporpam, SKi MOJETIIYIOTh
poboTy mepekianava, HaJar0ud MOCIYTHM NEpeBipKH Ta peAaryBaHHA
JOKYMEHTIB BIIMOBITHO O HOPM TE€PMiHOJIOT1], TpaMaTHKH, MMyHKTYyalii Ta
npasornucy (ORFO, PhatSpell, Termex, TermStar), a Takoxx Bejude3Ha
KUTBKICTh €JICKTPOHHUX CJOBHHUKIB, 10 mnpukiamy, Lexibase Collins,
Babylon Pro, Translatelt ta mnepexiazadiB, Ha KIITAIT LIHPOKO
BuKoprcToByBaHUX Google Translator Ta Yandex, a Takok MEHII BiTOMHUX
DeepL, Bing sig Microsoft, Giza ++, Moses, Pharaoh, Rewrite Tta in., sxi
JOTIOMAraloTh MEepeKiIacTd Oynb-sKUM TeKCT. 3 SBWIHCSA MPOTpaMu JUIs
KOMIT' FOTEpIB i cMapT(OHIB, SKi HE JIHIIE MePEKIaialoTh TUCBbMOBUN TEKCT,
arme ¥ 3maTHi posmizHaBatu ycHe MosienHs (Text to speech software —
Voice Reader Home), a Ttakox 0OpoOJISATH TEKCTH y pi3HUX (opmaTax
(QuarkXPress, Adobe InDesign) [1]. Bimem Toro, xommanis Google
aHOHCyBasla mpo BuxXix HaBywHHKIB Google Pixel Buds, sxi 3garthi
nepkiagata 3 40 moB. Takum 4MHOM, Oynb-SKa JIIOAWHA, HE BOJIOIIIOYU
IHO3EMHOI0 MOBOIO, MOXKE€ 3 JICTKICTIO MEPEKJIaCTH HEOOXIaHY 1H(POPMAIIit0
Ta CHUJIKYBATHCS 3 Ty>KE3EMIIIMH.

["oBOpsYM PO MAIIMHHMI MEPEKIIa] HEMOKIMBO OMUHYTH TTUTAHHS
HelpoHHNX Mepex. Ha choroaHi HelpoHHI Mepexi MepeBepIIniia Bee, 0
OyJ10 mpuIyMaHo B mepekiaai 3a ocraHHi 20 pokiB, aje TUM HE MEHII,
BOHM U JI0CI HE PO3YMIIOTBCS HAa TaKMX TOHKOLIAX SK ICTOPHYHHMH UM
TpagumiiHui nepekia. Came ToOMy Mpu HepeKiaji aHTiHCBKHX CIiB king,
queen, prince, princess HelipoMepexka MmepeKIIaiae i clioBa sIK Kopoib ado
yap, Koporeeéa abo yapuys, npuny ado yapesuu, npunyeca abo yapiera
BiZMOBiAHO. B aHTIIOMOBHIH NiTepaTypi i C/I0Ba BXHUBAIOTHCS SIK CTOCOBHO
0i0UTiiHMX 1 aHTHMUHUX mnpaButeniB (King Solomon, Queen Cleopatra,
Princess Salome), Tak 1 €BponecbKMX MOHapXiB 1 WieHIB IXHIX pOJUH
(King Richard, King George, Queen Elizabeth, Princess Diana). Ha3zBatn
HUHIITHIO MOHapxuHIO Benukoi bpuranii nmapunero €nuzaBeroro, a ii
Oatpka — mapeMm [eoprom (mobpe, sikmo He J[xopmkem!), Tak camo
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0e3rmy3no, sk Ha3zuBatu Kieomnatpy kopolieBoro, CaaoMero — MPUHIIECOIO,
a Cosomona — koposem [2].

TakuM YHHOM, MONPH CTPIMKUH PO3BUTOK, XKOAHA 3 ICHYIOUHX
TEXHOJIOTIM IJIsl TMepekiaay He 34aTHa KOHKYpYBaTH 3 JIIOJUHOIO, abo
MPAMIoOBaTH IIJIKOM CaMOCTiHO, ©€3 BTpy4YaHHs CIIelliamicrta,  apKe
3aBJaHHA IIepeKyiafiada — aJCeKBaTHO JOHECTH 3MICT IOBIJOMIIEHHS 1
nepefaTtd ioro y 3po3yminuii miust penmmienta cmoci6. lle motpeOye
PO3YMIHHSI KOHTEKCTY, 3HaHHS KYJIbTYPHUX 1 PENITiHHHX 0COOIMBOCTEH,
HAaBUYOK KOMYHIKAIlii Ta BMIHHA IIBHAKO CIPHHMAaTH Ta aHAJII3yBaTH
OoTpUMaHy iH(oOpMaIiio.

Kpim TOoro, Ha mepekialn TakoX BIUIMBAE HE JHIIE BepOajibHa
CKJIa/IoBa (AKIICHT, IHTOHAIIiSI, HACTPIA PO3MOBH, NeeKTH BUMOBH), ajie i
HeBepOanbHa (BKECTUKYISLIS Ta MiMika MoBus). He cmin 3abyBatu i mpo
MeTaQOpUYHICTb,  OMOHIMIUHICTh,  0OaraTO3HAYHICTh  KOHCTPYKIIii,
(hpazeomnoriuai 3BOPOTH, CIEHT, KpWJaTi BUCIOBH, TPy CIIB 1 CBOEpiTHE
MoYyTTs TyMOpy. Jly’ke BakKo mepenaTtd BCi OCOONHMBOCTI Ta BUCIOBUTH
IYMKY, — SIK 1I¢ pOOUTH 3BUYaliHa JIFOIMHA, — )KUBOIO MOBOIO, SIKIIO IIHOTO
He «BimuyBaen». Hampuknan, ¢pasy «scs «citwy y Opibnuysx» Google
Translator mepeknaB gociiBHO, sIK «all the «salty in the little thingsy,
3amicTh ouikyBaHoro «the whole point is» a6o «the thing is».

Ormxe, MOXXHA 3pOOHMTH OYEBHIHHWI BHCHOBOK, IO Y 3B 53Ky 3
HHM3KOI0 BHIIE3raJaHuX NPHYMH, MAIIMHHUHN NEPEeKIIa] MOKHU e HE MOXKe
TIOBHICTIO BUTICHHUTH Tipodecito mepeknanada. Lle, ckopimre, miaTBeppKye
e(eKTHBHICT, poOOTH B TaHAeMi — MallMHHUKA mepeknan pazom 3 CAT
TEXHOJIOTISIME B pyKax mpodecioHara HEOIMIHHO CTaHyTh HE3aMiHHUM
JONIOMDKHHUM iHCTpyMeHTOM. [lepekiajaueBi 3aMIIaeThCs JIUIIE T0aTH B
TEKCTH TPOXH OKHTTSI».

1. T'apuynosa, JI. I. Ponp iHdopmanmiiHuX TexHONOTiH y mpodeciiHii
miaroroBni MaiOytHix mnepeknanauie / JI. I. lapuynoBa // ComianbHo-
TYMaHiTapHi acleKTH PO3BHTKY CYYaCHOTO CYCIHiIbCTBA: MaTepiain
Bceykpaincbkoi  HaykoBoi  KOHGepeHLil  BHKJIAAadiB, acHipaHTiB,
ciBpoOiTHUKIB Ta CcTyAeHTiB, M. Cymu, 23-24 kBitHs 2015 poky. — Cymu :
CymY, 2015. C. 71-73.
http://essuir.sumdu.edu. ua/handle/123456789/40064

2. Hekpsiu T. Ilepexnan i kynbTypa: ocoducticHuii Bumip / T. Hekpsu //
Bicuuk KuiBchbkoro HaiioHaabHOrO — yHiBepcuTeTy imeni Tapaca
IlleBuenka. Inozemua dinonoris. — 2012. — Ne 45. — C. 8-11. - Pexum
noctymy: http://nbuv.gov.ua/UJIRN/VKNU If 2012 45 4
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